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Miniszteri rendeletek

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
1/2008. (I. 4.) FVM

rendelete
a történelmi bázis jogosultságról szóló

106/2007. (IX. 24.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény 81. §-a (3) bekezdésének b) és d) pontjában kapott
felhatalmazás alapján, a földmûvelésügyi és vidékfejlesz-
tési miniszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006.
(VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának a) pontjában megha-
tározott feladatkörömben eljárva, a következõket ren-
delem el:

1. §

A történelmi bázis jogosultságról szóló 106/2007.
(IX. 24.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 2. §-a helyébe
a következõ rendelkezés lép:

„(1) A történelmi bázis jogosultság jogosultjának sze-
mélyében bekövetkezett változás esetén a nyilvántartás-
ban történõ – a vonatkozó szerzõdésen alapuló – átírás
iránti kérelmet átruházás, illetve ideiglenes átengedés ese-
tén a feleknek közösen, kizárólag a Mezõgazdasági és Vi-
dékfejlesztési Hivatal (a továbbiakban: MVH) által erre
rendszeresített formanyomtatványon kell benyújtania az
ügyfél lakhelye szerint illetékes MVH Megyei Kirendelt-
ségre.

(2) A történelmi bázis jogosultság jogosultjának szemé-
lyében öröklés, illetve jogutódlás miatt bekövetkezett vál-
tozás átvezetése iránti kérelmet az örökös, illetve a jogutód
az MVH által erre rendszeresített formanyomtatványon is
benyújthatja.

(3) A termelõ a megállapított történelmi bázis jogosult-
ságáról vagy annak egy részérõl az országos tartalék javára
ellentételezés nélkül lemondhat.”

2. §

(1) Az R. 3. §-ának (2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(2) Az átvevõnek a történelmi bázis jogosultság átírási
kérelmen nyilatkoznia kell arról, hogy az átruházott vagy
ideiglenesen átengedett történelmi bázis jogosultságban
szereplõ tevékenységet az átruházással vagy ideiglenes át-
engedéssel érintett mértékben legalább 2008. december
31-ig fenntartja. Az MVH a nyilatkozat tartalmának betar-
tását ellenõrizheti. A nyilatkozat tartalmának be nem tartá-
sa a vonatkozó átruházott vagy ideiglenesen átengedett bá-
zis jogosultságok utáni kifizetés megvonásával jár.”

(2) Az R. 3. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(3) Az R. 2. § b) pontja szerinti esetben a történelmi bá-
zis jogosultság átruházása, illetve ideiglenes átengedése
iránti kérelmet az MVH csak abban az esetben hagyja
jóvá, ha a történelmi bázis jogosultság átruházásával, illet-
ve ideiglenes átengedésével egyidejûleg a történelmi bázis
jogosultságban meghatározott mértékben a tehéntej ter-
mékpálya szabályozásában alkalmazott kvótarendszerrõl
szóló FVM rendelet alapján megállapított tejkvóta is átru-
házásra, illetve ideiglenes átengedésre kerül.”

3. §

(1) Az R. 4. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(1) Az átírási kérelemhez mellékelni kell a kérelmet
alátámasztó teljes bizonyító erejû magánokiratok eredeti
példányát vagy hitelesített másolatát.”

(2) Az R. 4. §-ának (4) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(4) A történelmi bázis jogosultság átruházására vagy
ideiglenes átengedésére irányuló szerzõdés alapján a törté-
nelmi bázis jogosultság nyilvántartásban történõ átvezeté-
sének évében az adott jogcímhez kapcsolódó történelmi
bázis jogosultság további átruházására, illetve ideiglenes
átengedésére nem kerülhet sor. Kivéve az állatlétszám, il-
letve tejkvóta alapján megállapított történelmi bázis jogo-
sultságokat, ha az átruházás vagy ideiglenes átengedés a
teljes gazdasággal együtt, az ENAR nyilvántartás alapján
történik.”

4. §

(1) Az R. 6. §-ának (1) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(1) Azon átírási kérelmeket, melyeket adott év szep-
tember 30-ig, 2007. évben október 31-ig igazolható mó-
don postára adnak, az MVH a tárgy támogatási évre vonat-
kozóan bírálja el. Az ezen kérelmekben kért történelmi bá-
zis jogosultságok az adott évre vonatkozóan kerülnek át-
írásra. Az ezt követõen postára adott kérelmeket, jóváha-
gyás esetén az MVH a következõ támogatási évre veszi
figyelembe. A történelmi bázisról történõ lemondás esetén
a kérelmet az MVH a kérelem benyújtásának évére vonat-
kozóan bírálja el.”

(2) Az R. 6. §-ának (3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(3) A bejelentés vagy annak elmulasztása nem érinti az
örökös jogállását. Az örökös a történelmi bázis jogosultsá-
gából fakadó jogait csak az MVH jóváhagyó határoza-
tának jogerõre emelkedését követõen gyakorolhatja.”
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5. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ nyolcadik napon
lép hatályba.

(2) Ez a rendelet a hatálybalépését követõ harmadik
napon hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
2/2008. (I. 4.) FVM

rendelete
a szalmonellózis elleni védekezés egyes szabályairól

Az állategészségügyrõl szóló 2005. évi CLXXVI. törvény
47. §-ának (2) bekezdése 15. és 25. pontjában kapott felhatal-
mazás alapján és a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési mi-
niszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.)
Korm. rendelet 1. §-ának d) pontjában meghatározott feladat-
körömben eljárva a következõket rendelem el:

1. §

(1) E rendelet hatálya a közegészségügyi szempontból
jelentõs Salmonella szerotípusok elleni védekezésre terjed
ki. Az egyes állatállományok vonatkozásában közegész-
ségügyi szempontból jelentõs Salmonella szerotípusok
körét az Európai Bizottság (a továbbiakban: Bizottság)
rendeletben határozza meg.

(2) A rendeletet a szalmonella és egyéb meghatározott,
élelmiszerbõl származó zoonózis-kórokozók ellenõrzésé-
rõl szóló, 2003. november 17-i 2160/2003/EK európai par-
lament i és tanácsi rendelet (a továbbiakban:
2160/2003/EK rendelet) I. mellékletében meghatározott
állatfajokra és meghatározott hasznosítású állatállomá-
nyokra kell alkalmazni.

2. §

(1) E rendelet alkalmazásában
1. házityúk: a Gallus gallus fajba tartozó egyed,
2. tojótyúk állomány: árutojás termelõ házityúk-állo-

mány,
3. keltetõüzem légtere: járványvédelmi szempontból

egy légtérként kezelt, egy keltetõgép légtere vagy az elõ-
keltetõ, illetve utókeltetõ terem légtere.

(2) A rendelet végrehajtása során a 2160/2003/EK ren-
delet szerinti fogalommeghatározásokat is alkalmazni
kell.

3. §

(1) A szalmonellózis elleni védekezés megszervezése
az állategészségügyi hatóság feladata. Az országos fõállat-
orvos országos illetékességgel irányítja és felügyeli a szal-
monellózis elleni védekezéssel kapcsolatos jogszabályi
elõírások végrehajtását.

(2) Az országos fõállatorvos egyetértésével a Mezõgaz-
dasági Szakigazgatási Hivatal Központja (a továbbiakban:
MgSzH Központja)

a) kidolgozza és bevezeti a 2160/2003/EK rendelet
szerinti nemzeti ellenõrzési programokat, egyeztetve az
érintett ágazati termékpálya szervezeteivel,

b) összegyûjti a nemzeti ellenõrzési programok végre-
hajtása során alkalmazott eszközök és kapott eredmények
értékeléséhez szükséges adatokat, és azokat évenként
megküldi a Bizottság részére,

c) a külön jogszabály szerinti ellenõrzõ vizsgálatokat
végeztet a házityúkot tartó gazdaságokban, az élelmiszer-
ipari és – szükség esetén – a takarmányipari vállalkozás te-
lephelyein annak céljából, hogy azok eleget tesznek-e a
szalmonellózis elleni védekezéssel kapcsolatos jogszabá-
lyokban foglaltaknak,

d) külön jogszabálynak megfelelõen alaptanulmányo-
kat végeztet a szalmonella fertõzöttség felmérése céljából,

e) kijelöli, illetve engedélyezi a szalmonella kimutatá-
sára jogosult vizsgáló laboratóriumokat,

f) Élelmiszer- és Takarmánybiztonsági Igazgatósága a
Közösség zoonózis epidemiológiai és szalmonella refe-
rencialaboratóriumairól és a nemzeti szalmonella refe-
rencialaboratóriumokról szóló, 2004. július 20-i
2004/564/EK bizottsági határozatban foglaltak szerint el-
látja a szalmonella nemzeti referencialaboratórium felada-
tait. A nemzeti referencialaboratórium a 2004/564/EK bi-
zottsági határozat II. melléklet 1. pontjának e) és f) alpont-
jai alapján az MgSzH Központjának információtovábbí-
tási és támogatásnyújtási kötelezettséggel tartozik.

(3) Az MgSzH illetékes területi szerve (a továbbiakban:
MgSzH területi szerve)

a) ellenõrzi a nemzeti ellenõrzési tervek végrehajtását,
b) szervezi a (2) bekezdés c)–d) pontja szerinti vizsgá-

latokhoz szükséges mintavételt,
c) külön jogszabály szerint nyilvántartásba veszi a szal-

monellózis elleni védekezésben érintett élelmiszeripari
vállalkozókat, illetve házityúkot tartó gazdaságokat
(a továbbiakban: vállalkozó),

d) az érintett takarmányipari vállalkozók külön jogsza-
bály szerint ellenõrzése során elvégzi az e jogszabályban
elõírt ellenõrzéseket is,

e) ellátja a 2160/2003/EK európai parlamenti és tanácsi
rendeletnek a baromfi szalmonellózis elleni védekezésre
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vonatkozó nemzeti programok keretében alkalmazott
egyedi védekezési módszerek követelményei tekintetében
történõ végrehajtásáról szóló, 2006. augusztus 1-i
1177/2006/EK bizottsági rendelet (a továbbiakban:
1177/2006/EK rendelet) szerinti illetékes hatóság felada-
tait,

f) ellátja a 2160/2003/EK rendelet 7. cikke szerinti ille-
tékes hatóság feladatait,

g) intézkedik e rendelet hatálya alá tartozó pozitív vizs-
gálati eredmény esetén,

h) adatot szolgáltat az MgSzH Központja részére.

(4) A jogosult állatorvos
a) mintát vesz a (2) bekezdés c)–d) pontja szerinti, va-

lamint az e rendelet szerint önkéntes védekezési progra-
mok szerinti vizsgálatokhoz a vállalkozónál,

b) az MgSzH illetékes területi szervének megkeresése
alapján vizsgálattal kapcsolatos adatot szolgáltat.

(5) Az erre kijelölt, illetve engedélyezett laboratóriu-
mok

a) elvégzik a nemzeti ellenõrzési programok szerinti
minták bakteriológiai vizsgálatát, a 2160/2003/EK rende-
let 12. cikkében foglaltak szerint, valamint az e rendelet
szerint önkéntes védekezési programok szerinti minták
bakteriológiai vizsgálatát,

b) e rendelet szerint, illetve kérésre vizsgálattal kapcso-
latos adatot szolgáltatnak az MgSzH Központja, illetve az
illetékes területi szerve részére.

4. §

(1) Az e rendelet szerint a vállalkozók által elkészített
járványügyi intézkedési tervben szereplõ szalmonellózis
felderítésére szolgáló mintavételi vizsgálati programban
(a továbbiakban: vizsgálati program) a vállalkozó kezde-
ményezésére önellenõrzés céljából vett (a továbbiakban:
vállalkozói mintavétel) minták vizsgálatát – beleértve a ta-
karmányipari vállalkozónál végzett vizsgálatot is – az
érintett vállalkozó költségére kell elvégezni.

(2) A vizsgálati program szerint a vállalkozó kezdemé-
nyezésére vett, az MgSzH Központ által kijelölt laborató-
riumban vizsgált, valamint a hivatalból indított eljárásban
vett minták (a továbbiakban: hatósági minták) vizsgálatá-
nak költségei az 5. §-ban szereplõ kivételekkel az államot
terhelik.

(3) A vállalkozó a hatósági mintavétel végrehajtására a
jogszabály által meghatározott vizsgálati program szerinti
idõpont elõtt legkésõbb 48 órával köteles felkérni a jogo-
sult állatorvost.

5. §

(1) A vizsgáló laboratórium köteles jelezni az MgSzH
illetékes területi szervének, ha a vizsgált minták a normális
bélflórát sem tartalmazzák. Ebben az esetben az érintett ál-

latállományra vagy légtérre vonatkozóan a hatósági fõál-
latorvos mindaddig megtiltja az állatok, illetve keltetõto-
jás ki-, illetve beszállítását (a továbbiakban: korlátozás),
amíg a vállalkozónál vett minta legalább a normális bélfló-
rát nem tartalmazza. Amennyiben a steril minta hatósági
minta volt, a korlátozás csak azután oldható fel, ha a vállal-
kozó a hatóság költségeit megtérítette. A steril minta vizs-
gálata alapján mentességrõl szóló hatósági bizonyítvány
nem adható ki.

(2) A vállalkozó bármely pozitív vizsgálati eredmény
tekintetében a vizsgálatot saját költségére újra elvégeztet-
heti, az eredeti vizsgálat végzésének szabályait azonos
módon alkalmazva. Amennyiben a pozitív vizsgálati ered-
mény korlátozást von maga után, az ismételt vizsgálat
eredményének megérkezéséig a korlátozást fenn kell tar-
tani.

6. §

(1) A vállalkozó valamennyi, az e rendelet szerinti vizs-
gálati programra vonatkozó dokumentációt köteles 3 évig
megõrizni. A dokumentációnak tartalmaznia kell a mintá-
zott állományra és a mintára vonatkozó adatokat is (a min-
tavétel ideje, az állomány azonosítója, az állomány kora a
mintázáskor, a minta jellege, a minta kódszáma, a vizsgáló
laboratórium, valamint a vizsgálat eredménye).

(2) Az MgSzH területi szerve a vizsgálati program vég-
rehajtását és a dokumentációkat kockázatbecslés alapján
ellenõrzi.

7. §

(1) Azon állatfajok, állományok, illetve hasznosítási
irányok esetében, amelyeknél a szalmonellózis elleni vé-
dekezés kötelezõ, az MgSzH területi szerve csak akkor
adja meg engedélyét a betelepítéshez, ha az állománnyal
rendelkezõ vállalkozó a szalmonellózis elleni védekezés-
ben való részvételre az MgSzH területi szervénél írásban
bejelentkezett.

(2) Az országos mentesítési programhoz kapcsolódó ál-
lami támogatások igénybevételéhez a benyújtott szalmo-
nella mentesítési járványügyi intézkedési tervnek
(a továbbiakban: járványügyi intézkedési terv) az MgSzH
a vállalkozó telephelye szerint illetékes területi szerve ál-
tali, határozatban történõ jóváhagyása szükséges.

(3) A rendelet
a) 1. számú melléklete a házityúk tenyészállományok-

ban történõ védekezés szabályait,
b) 2. számú melléklete a tojótyúk állományokban törté-

nõ védekezés szabályait,
c) 3. számú melléklete a házityúk brojlerállományok-

ban történõ védekezés szabályait,
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d) 4. számú melléklete a tenyész- és tojóállományok
vizsgálatához a nevelési ciklusban történõ mintagyûjtés
szabályait és vizsgálati módszereket,

e) 5. számú melléklete a mentességrõl szóló hatósági
bizonyítvány mintáját,

f) 6. számú melléklete brojlercsirke állományok önkén-
tes vizsgálatához szükséges mintagyûjtés szabályait,

g) 7. számú melléklete a brojlercsirke állományok ön-
kéntes vizsgálatának vizsgálati módszereit
tartalmazza.

(4) Azon állatfajok, állományok, illetve hasznosítási
irányok vonatkozásában, melyekre nézve e rendelet mel-
lékletei nem tartalmaznak elõírásokat, de a 2160/2003/EK
rendelet I. mellékletében szerepelnek, a szalmonellózis el-
leni védekezést a vállalkozó önkéntesen kezdeményezheti
az MgSzH a vállalkozó telephelye szerint illetékes területi
szervénél járványügyi intézkedési terv benyújtásával.

8. §

Az e rendelet szerinti védekezési programok keretében
gyûjtött vizsgálati mintákhoz a mintát vevõ jogosult állat-
orvosnak az MgSzH Központja által kiadott minta szerinti
mintakísérõ iratot kell csatolnia. A mintakísérõ iratot az
érintett vállalkozónak is aláírásával kell ellátnia. A vizs-
gáló laboratóriumnak, illetve pozitív eredmény esetén a
szerotipizálást végzõ nemzeti referencialaboratóriumnak
ugyanezt a mintakísérõ iratot kell kitöltenie.

9. §

(1) A védekezés helyzetérõl az MgSzH területi szervei
félévente jelentést küldenek az MgSzH Központjának. A
jelentéshez a jogosult állatorvos, illetve a vizsgáló labora-
tóriumok az MgSzH területi szervének kérésére a vizsgá-
lati eredmények vonatkozásában kötelesek adatot szolgál-
tatni.

(2) A védekezés idõközi eredményeinek birtokában az
MgSzH Központja felülvizsgálja, és szükség esetén módo-
sítja a nemzeti ellenõrzési tervet, egyeztetve az érintett
ágazati termékpálya szervezeteivel.

10. §

(1) A szalmonellózis és a baromfitífusz elleni védeke-
zésrõl és a mentesség megtartásáról szóló 49/2002.
(V. 24.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 1. §-a helyébe
a következõ rendelkezés lép:

„1. § E rendelet hatálya a baromfitífusz kórokozói (Sal-
monella Gallinarum és Salmonella Pullorum) elleni véde-
kezésre terjed ki.”

(2) Az R. 14. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„14. § (1) A baromfitífusz elleni védekezésben való

részvételre írásban kell az MgSzH területi szervénél beje-
lentkezni.

(2) Az üzemnek – külön jogszabály szerint kapott kód-
szám alapján – azonosíthatónak kell lenni. E kódszám al-
kalmazása biztosítja, hogy a vizsgálatra küldött anyag az
állatok tartási helyéig azonosítható legyen.

(3) A vizsgálatokhoz szükséges minták vételének idõ-
pontját a hatósági fõállatorvosnak elõzetesen be kell jelen-
teni. A minták vételét az állategészségügyi hatóság által
erre feljogosított állatorvos végzi.”

(3) Az R. 21. § (2) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(2) Ez a rendelet szabályozási körében az élelmiszer-
bõl származó fertõzések és mérgezések megelõzése érde-
kében az állatokban és állati eredetû termékekben elõfor-
duló meghatározott zoonózisok és meghatározott zoonó-
zis-kórokozók elleni védekezési intézkedésekrõl szóló,
1992. december 17-i 92/117/EGK tanácsi irányelvnek
való megfelelést szolgálja.”

Záró rendelkezések

11. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 3. napon lép ha-
tályba.

(2) A szalmonellózis és a baromfitífusz elleni védeke-
zésrõl és a mentesség megtartásáról szóló 49/2002.
(V. 24.) FVM rendelet 2. §-ának 3. és 4. pontjai,
3–11. §-ai, 19/A. §-a és az azokat megelõzõ alcímek, vala-
mint 1–4. számú mellékletei hatályukat vesztik.

(3) E rendelet 2. számú melléklete 1. részének d) pontja
2008. július 1-jén lép hatályba.

(4) E rendelet 3. számú mellékletének 1. része 2009. ja-
nuár 1-jén lép hatályba.

(5) Ezen rendelet 6. és 7. számú mellékletei, valamint a
3. számú mellékletének 2–5. részei 2009. január 1-jén ha-
tályukat veszítik.

(6) Az R.
a) 12. §-ának (2) bekezdésében „az illetékes állomás”

szövegrész helyébe „a Mezõgazdasági Szakigazgatási Hi-
vatal illetékes területi szerve (a továbbiakban: MgSzH te-
rületi szerve)” szövegrész,

b) 20. §-ában az „állomások” szövegrész helyébe az
„MgSzH területi szervei” szövegrész,

c) 5. számú mellékletében az „illetékes állomáshoz”
szövegrész helyébe az „MgSzH illetékes területi szervé-
hez” szövegrész,

d) 16. § (2) bekezdésének b) pontjában, 16. §-ának
(4) bekezdésében, 18. §-ának (4) bekezdésében „az inté-
zeti” szövegrész helyébe „a laboratóriumi” szövegrész,

e) 16. §-ának (4) bekezdésében az „Országos, a Debre-
ceni vagy a Kaposvári Állategészségügyi Intézetbe” szö-
vegrész helyébe az „MgSzH Központ Állategészségügyi
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Diagnosztikai Igazgatóságának laboratóriumaiba” szö-
vegrész,

f) 16. §-ának (4) bekezdésében „az intézettel” szöveg-
rész helyébe „a laboratóriummal” szövegrész,

g) 16. §-ának (8) bekezdésében „az intézetbe” szöveg-
rész helyébe „a laboratóriumba” szövegrész,

h) 18. § (2) bekezdésének c) pontjában és (5) bekezdé-
sében „az intézetben” szövegrész helyébe „a laborató-
riumban” szövegrész,

i) 18. §-ának (6) bekezdésében „az intézet” szövegrész
helyébe „a laboratórium” szövegrész
lép.

12. §

(1) Ez a rendelet a Közösség zoonózis epidemiológiai és
szalmonella referencialaboratóriumairól és a nemzeti szal-
monella referencialaboratóriumokról szóló, 2004. július
20-i 2004/564/EK bizottsági határozat 3. cikkének és
II. mellékletének való megfelelést szolgálja.

(2) Ez a rendelet a következõ közösségi rendeletek vég-
rehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg:

a) az Európai Parlament és a Tanács 2160/2003/EK
rendelete (2003. november 17.) a szalmonella és egyéb
meghatározott, élelmiszerbõl származó zoonózis-kóroko-
zók ellenõrzésérõl,

b) a Bizottság 1003/2005/EK rendelete (2005. június
30.) a 2160/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rende-
letnek a Gallus gallus fajba tartozó tenyészállományokban
egyes szalmonella-szerotípusok gyakoriságának csökken-
tésére irányuló közösségi célkitûzés tekintetében történõ
végrehajtásáról és a 2160/2003/EK rendelet módosításá-
ról,

c) a Bizottság 1168/2006/EK rendelete (2006. július
31.) a 2160/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rende-
letnek a Gallus gallus fajba tartozó tojótyúkokban lévõ
egyes szalmonella-szerotípusok elõfordulási gyakoriságá-
nak csökkentésére irányuló közösségi célkitûzés tekinteté-
ben történõ végrehajtásáról, valamint az 1003/2005/EK
rendelet módosításáról,

d) a Bizottság 1177/2006/EK rendelete (2006. augusz-
tus 1.) a 2160/2003/EK európai parlamenti és tanácsi ren-
deletnek a baromfi szalmonellózis elleni védekezésre vo-
natkozó nemzeti programok keretében alkalmazott egyedi
védekezési módszerek követelményei tekintetében történõ
végrehajtásáról,

e) a Bizottság 646/2007/EK rendelete (2007. június
12.) a 2160/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rende-
letnek a brojlercsirkékben elõforduló Salmonella enteriti-
dis és Salmonella typhimurium elõfordulási gyakoriságá-
nak csökkentésére irányuló közösségi célkitûzés tekinteté-
ben történõ végrehajtásáról és az 1091/2005/EK rendelet
hatályon kívül helyezésérõl.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

1. számú melléklet
a 2/2008. (I. 4.) FVM rendelethez

Védekezés a házityúk tenyészállományokban

1. a) A házityúk tenyészállományokban elõforduló
szalmonellák elleni védekezést a 2160/2003/EK rendelet,
az 1177/2006/EK rendelet és a 2160/2003/EK európai par-
lamenti és tanácsi rendeletnek a Gallus gallus fajba tartozó
tenyészállományokban egyes szalmonella-szerotípusok
gyakoriságának csökkentésére irányuló közösségi célkitû-
zés tekintetében történõ végrehajtásáról és a
2160/2003/EK rendelet módosításáról szóló, 2005. június
30-i 1003/2005/EK bizottsági rendelet (a továbbiakban:
1003/2005/EK rendelet) szerint kell végrehajtani.

b) A védekezés során a Bizottság, a Gallus gallus fajba
tartozó tenyészállományokban elõforduló szalmonella-
fertõzés ellenõrzésére irányuló egyes nemzeti programok
jóváhagyásáról szóló, 2006. november 8-i 2006/759/EK
bizottsági határozatnak megfelelõen elfogadott nemzeti
ellenõrzési program szerint kell eljárni.

c) A tenyésztojás keltetõüzemet üzemeltetõ vállalko-
zók részére a szalmonellózis elleni védekezés önkéntes.

2. a) A legalább 250 egyedbõl álló tenyészállománnyal
rendelkezõ vállalkozó számára a szalmonellózis elleni vé-
dekezésben való részvétel kötelezõ, kisebb állomány ese-
tén önkéntes. A vállalkozónak a szalmonellózis elleni vé-
dekezésben való részvételre írásban kell az MgSzH illeté-
kes területi szervénél bejelentkezni. A vállalkozókat az
MgSzH területi szerve külön jogszabály szerint nyilván-
tartásba veszi.

b) A tenyészállománnyal rendelkezõ, illetve a védeke-
zést önkéntesen vállaló, regisztrált vállalkozónak a barom-
fiállomány, illetve keltetõüzem magánállatorvosi felügye-
letét ellátó állatorvos által ellenjegyzett járványügyi intéz-
kedési tervvel kell rendelkeznie. A járványügyi intézkedé-
si tervet a biológiai biztonság általános szabályai, a jó hi-
giéniai gyakorlat és vonatkozó hazai és uniós jogi aktusok
szerint kell kidolgozni. A tervnek tartalmaznia kell leg-
alább az új állomány betelepítésekor, illetve az új tenyész-
tojások keltetõbe helyezésekor elvégzendõ megelõzõ in-
tézkedések (pl. takarítás, fertõtlenítés stb.) körét, a rend-
szeres kártevõirtási tervet és az általános járványügyi hi-
giéniai intézkedések körét (pl. személyi higiéniai szabá-
lyok, az állatforgalommal kapcsolatos higiéniai feltételek,
az állati eredetû melléktermék kezelésének szabályai, az
állatgyógyászati készítmények alkalmazásának szabályai,
az ivóvíz- és takarmányhigiéniai szabályok, saját takar-
mánykeverõ üzem esetén külön kitérve a gazdaságon belü-
li takarmányhigiéniai intézkedésekre).

c) A b) pont szerinti tervet az MgSzH illetékes területi
szervéhez kell benyújtani. A tervet a területi szerv értékeli,
elfogadásáról vagy elutasításáról határozatban dönt.
Amennyiben az értékelés során a területi szerv a tervet
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elégtelennek ítéli, 30 napos határidõ megjelölése mellett
annak módosítására szólítja fel a vállalkozót.

d) Ha a vállalkozó nem rendelkezik elfogadott tervvel,
az érintett állományt úgy kell kezelni, mint amely

da) a legalább 250 egyedbõl álló tenyészállomány ese-
tén nem tartozik a nemzeti ellenõrzési terv hatálya alá, és
ennek megfelelõen a hatósági állatorvos ismeretlen egész-
ségügyi állapotú állománnyá minõsíti azt. Az ilyen állo-
mányt és termékeit a hatósági fõállatorvos a járványügyi
intézkedési terv elfogadásáig korlátozás alá helyezi,

db) a védekezést önkéntesen vállaló, regisztrált vállal-
kozó állománya esetén nem vesz részt a védekezésben,

dc) keltetõ esetén nem vesz részt a szalmonella elleni
védekezésben.

3. a) A vállalkozói mintavétel során a tenyészállo-
mánnyal rendelkezõ, e melléklet 2. részének a) pontja
alapján nyilvántartott vállalkozó kezdeményezésére a jo-
gosult állatorvos

aa) a nevelési ciklusban a 2160/2003/EK rendelet
II. melléklete B. része szerinti esetekben, a 4. számú mel-
lékletben meghatározott módon vesz mintát,

ab) a termelési ciklusban az 1003/2005/EK rendelet
melléklete 2.1.1. pontjának b) alpontja szerint vesz mintát,
a 2.2.2.1. pontban meghatározott módon.

b) A hatósági mintavétel során a tenyészállománnyal
rendelkezõ, e melléklet 2. részének a) pontja alapján nyil-
vántartott vállalkozónál a jogosult állatorvos a termelési
ciklusban, az 1003/2005/EK rendelet melléklete 2.1.2.2.
pontja szerint vesz mintát, a 2.2.2.2. pontban meghatáro-
zott módon. A hatósági minta helyettesíti a vállalkozói
mintát, amennyiben a vizsgálati programban a vállalkozói
minta vételére 3 napon belül sor került volna.

c) A tenyésztojás keltetõt üzemeltetõ vállalkozó kezde-
ményezésére a jogosult állatorvos az 1003/2005/EK ren-
delet mellékletének 2.2.1. pontjában meghatározott mó-
don 16 hetente vesz mintát.

d) A keltetõállomáson vett mintából történõ szalmonel-
la kimutatást követõen a tenyésztojás eredete szerinti gaz-
daságban, a származási gazdaság helye szerint illetékes
hatósági fõállatorvos értesítése mellett megerõsítõ minta-
vétel céljából soron kívüli vállalkozói mintát kell venni az
1003/2005/EK rendelet mellékletének 2.2.2.2. pontjában
meghatározott módon.

e) A mintákat mielõbb a vizsgáló laboratóriumba kell
küldeni. Amennyiben a minta laboratóriumba érkezése
24 órán belül nem megoldható, a minta 3–5 °C-on leg-
feljebb 48 órán keresztül tárolható a laboratóriumba érke-
zésig.

4. a) A nemzeti ellenõrzési programok és az önkéntes
védekezés szerinti minták bakteriológiai vizsgálatát min-
den olyan laboratórium elvégezheti, amelyet az MgSzH
Központja erre kijelölt, vagy amelynek a külön jogsza-
bályban foglaltak szerint erre engedélyt adott.

b) A 3. rész a) pontjának aa) alpontja szerinti mintavé-
teleket a 4. számú mellékletben foglaltak szerint, az
a) pont ab) alpontja szerinti vizsgálatokat az
1003/2005/EK rendelet mellékletének az 1168/2006/EK
rendelet 2. cikkével módosított 3. pontjában foglaltak sze-
rint kell elvégezni.

c) Ha a szalmonella vizsgálat eredménye pozitív, errõl
a laboratórium haladéktalanul értesíti az MgSzH illetékes
területi szervét és az érintett vállalkozót, egyidejûleg az
izolált törzset megerõsítõ vizsgálat és szerotipizálás céljá-
ból az MgSzH Központja által kiadott minta szerinti min-
takísérõ irattal az MgSzH Központjának Élelmiszer- és
Takarmánybiztonsági Igazgatósága által üzemeltetett
nemzeti referencialaboratóriumba küldi. A kísérõirat má-
solatát a vizsgáló laboratórium köteles 3 évig megõrizni.

d) A nemzeti referencialaboratórium az általa elvégzett
szerotipizálás eredményét és az MgSzH Központja által
kiadott minta szerinti mintakísérõ irat kitöltött példányá-
nak másolatát haladéktalanul megküldi a törzset izoláló la-
boratóriumnak, az MgSzH illetékes területi szervének, az
érintett vállalkozónak és a mintát beküldõ jogosult állator-
vosnak. A kísérõirat másolatát valamennyi érintett fél kö-
teles 3 évig megõrizni.

5. a) A házityúk tenyészállományokat a hatósági fõ-
állatorvos Salmonella Enteritidis és Salmonella Typhimu-
rium vonatkozásában mentesnek minõsítheti. A minõsítést
a vállalkozónak kell kérelmeznie az állomány helye sze-
rint illetékes hatósági fõállatorvosnál.

b) A mentességrõl szóló hatósági bizonyítványt a na-
poskori betelepítéskor vett minta negatív eredménye alap-
ján a hatósági fõállatorvos az 5. számú melléklet szerint
adja ki.

c) A vállalkozónál egy állomány akkor is mentesnek
minõsíthetõ, ha az adott gazdaság más állományában pozi-
tív mintákat is találtak, miután a hatósági fõállatorvos
megbizonyosodik a pozitív állomány megfelelõ járvány-
védelmi izoláltságáról.

d) Tenyészállomány tartási helyének változása esetén
az új tartási helyre vonatkozó mentességrõl szóló hatósági
bizonyítványt kell beszerezni, amelyet a vizsgálati prog-
ramban soron következõ negatív eredményû vizsgálat
alapján kell kiadni.

e) Házityúk tenyésztojásokat gépi keltetésre felhasz-
nálni vagy forgalomba hozni, illetve tenyészállományokat
forgalomba hozni csak a Salmonella Enteritidis és Salmo-
nella Typhimurium való mentességrõl szóló hatósági bizo-
nyítvány birtokában szabad.

6. a) Amennyiben a szerotipizálás során a nemzeti refe-
rencialaboratórium olyan Salmonella szerotípussal való
fertõzöttséget állapít meg, amely nem tartozik az
1003/2005/EK rendelet szerinti közösségi célkitûzés köré-
be, az állomány termelési ciklusát követõen az állatok tar-
tási helyét szigorított módon kell takarítani és fertõtle-
níteni.
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b) Amennyiben a szerotipizálás során a nemzeti refe-
rencialaboratórium Salmonella Enteritidis, illetve Salmo-
nella Typhimurium fertõzöttséget állapít meg, a vállalkozó
kérésére ismételt vizsgálatot lehet végezni azzal, hogy a
vizsgálat eredményének megérkezéséig a hatósági fõállat-
orvos az érintett állomány és termékei vonatkozásában
forgalmi korlátozást rendel el. Az ismételt vizsgálathoz a
mintavételt az elõzõ mintavételtõl számított 2 hét eltelté-
vel kell elvégezni, és azt csak a nemzeti referencialabora-
tórium végezheti el. Egyidejûleg antimikrobiális hatásra
vonatkozó vizsgálatot is végezni kell. Amennyiben az ál-
latok a fertõzést 2 hét alatt antibiotikum használata nélkül
leküzdik, amelyet az ismételt vizsgálat negatív eredménye
igazol, a hatósági fõállatorvos feloldja a forgalmi korláto-
zást az állomány és termékei vonatkozásában.

7. a) Amennyiben az ismételt vizsgálat is pozitív ered-
ménnyel zárul vagy a vállalkozó a pozitív vizsgálat megis-
métlését nem kéri, a 2160/2003/EK rendelet II. mellékleté-
nek C. része szerint kell eljárni. A hatósági fõállatorvos az
adott állomány és termékei vonatkozásában forgalmi kor-
látozást rendel el és a mentességrõl szóló hatósági bizo-
nyítványt haladéktalanul visszavonja. Egyidejûleg a gaz-
daság többi állományának mentességrõl szóló hatósági bi-
zonyítványa is visszavonható, amennyiben a fertõzött állo-
mány járványvédelmi izoláltsága nem megfelelõen bizto-
sított. Levágás esetén a tenyészállományt a vágóhíddal és
a vágóhidat felügyelõ hatósági állatorvossal történõ elõze-
tes egyeztetést követõen elkülönített vágásra kell bocsá-
tani.

b) A szalmonella hatékony és igazolt ártalmatlanításáig
az elkülönített vágást követõ feldolgozási folyamatokat el
kell különíteni az egyéb állati eredetû alapanyagok feldol-
gozásától, kezelésétõl, és ezeket az illetékes felügyelõ ha-
tósági állatorvossal elõzetesen egyeztetni kell. Az elkülö-
nített vágásból és feldolgozásból származó élelmiszer-
alapanyag minden legkisebb csomagolási egységén az
azonosító jel, illetve a létesítményen belül a nyomonköve-
tési jelölés közvetlen közelében, valamint a kísérõ keres-
kedelmi dokumentumon jól olvashatóan, letörölhetetlenül
fel kell tüntetni a „Szalmonella pozitív állományból szár-
mazó” szöveget. Pozitív állományból származó alapanya-
got csak olyan élelmiszer elõállítására lehet felhasználni,
amelynek gyártástechnológiai lépései garantálják a vég-
termék élelmiszer szalmonella mentességét, és ezt minden
ilyen élelmiszer tétel kiskereskedelmi forgalomba bocsá-
tása elõtt laboratóriumi mikrobiológiai vizsgálatok ered-
ményével igazolni kell, valamint errõl az illetékes felügye-
lõ hatósági állatorvost értesíteni kell.

c) A fertõzött állomány tartási helyének kiürítését
követõen a vállalkozó köteles gondoskodni a tartási hely
(az épület, annak felszerelési és berendezési tárgyai, a hoz-
zá tartozó helyiségek és közlekedõ utak) takarításáról és
külön jogszabály szerinti szigorított fertõtlenítésérõl, vala-
mint rágcsáló- és rovarirtásáról. A maradék almot – a kü-
lön jogszabályban foglaltak szerint – ártalmatlanítani kell.
A teendõk elvégzése után a vállalkozó értesíti az MgSzH

területi szervét, amely ellenõrzi a végrehajtott intézkedé-
sek hatékonyságát.

d) Az MgSzH területi szerve az érintett légtérbe történõ
újratelepítést csak akkor engedélyezi, ha a fertõtlenítés ha-
tékonyságát laboratóriumi vizsgálat alapján kielégítõnek
találja, és a vállalkozó az összes vizsgálati költségét ki-
egyenlítette.

e) A fertõzött állománnyal etetett takarmányban szal-
monellák jelenlétét – a külön jogszabályban foglaltak sze-
rint – haladéktalanul meg kell vizsgálni. A vizsgálat nega-
tív eredménnyel történõ lezárásáig a takarmány csak a fer-
tõzött állománnyal etethetõ. A takarmány fertõzöttségének
megállapítása esetén a takarmányt – a külön jogszabály-
ban foglaltak szerint – ártalmatlanítani kell, és az annak tá-
rolására, illetve szállítására használt eszközöket fertõtlení-
teni kell. Fertõzöttség megállapítása esetén a takarmány
forrása szerinti takarmányipari vállalkozó(k)nál külön
vizsgálatot kell tartani szalmonellák felderítésére.

f) Azokban a keltetõüzemekben, ahová fertõzött állo-
mányból származó tenyésztojás került, a 2160/2003/EK
rendelet II. mellékletének C. részének 3. és 5. pontja sze-
rint kell eljárni, továbbá a c)–d) pontban foglaltakat meg-
felelõen alkalmazni kell. A keltetõüzem köteles nyilván-
tartásai alapján a szennyezettség forrásának felderítésében
közremûködni és a költségeket viselni.

g) Az újratelepített állomány vonatkozásában új men-
tességrõl szóló hatósági bizonyítványt kell kérelmezni,
amelyet a következõ negatív eredményû vizsgálat alapján
kell kiadni.

8. a) Amennyiben a keltetõüzemben vett minta vizsgá-
latakor a szerotipizálás során a nemzeti referencialabora-
tórium olyan Salmonella szerotípussal való fertõzöttséget
állapít meg, amely nem tartozik az 1003/2005/EK rendelet
szerinti közösségi célkitûzés körébe, a keltetést követõen
az érintett légtereket külön jogszabály szerint szigorított
módon kell takarítani és fertõtleníteni.

b) Amennyiben a keltetõüzemben vett minta vizsgála-
takor a szerotipizálás során a nemzeti referencialaborató-
rium Salmonella Enteritidis, illetve Salmonella Typhimu-
rium fertõzöttséget állapít meg, az érintett légtér vonatko-
zásában a hatósági fõállatorvos forgalmi korlátozást ren-
del el. Az érintett légtérben tartott összes tojást és kikelt
csibét – a külön jogszabályban foglaltak szerint – meg kell
semmisíteni. A tenyésztojás keltetõt üzemeltetõ vállal-
kozó egyúttal saját költségére intézkedik a 3. rész d) pont
szerinti megerõsítõ vizsgálat elvégzésérõl. Pozitív ered-
ményû vizsgálat esetén a tenyészállomány vonatkozásá-
ban a 7. részben foglaltak szerint kell eljárni.

c) A keltetõüzem fertõzött légterének kiürítését köve-
tõen a vállalkozó köteles gondoskodni a légtér (az épület,
annak felszerelési és berendezési tárgyai, a hozzá tartozó
helyiségek és közlekedõ utak) takarításáról és külön jog-
szabály szerinti szigorított fertõtlenítésérõl, valamint rág-
csáló- és rovarirtásáról. A teendõk elvégzése után a vállal-
kozó értesíti az MgSzH területi szervét, amely ellenõrzi a
végrehajtott intézkedések hatékonyságát.

2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 321



d) Az MgSzH területi szerve az érintett légtér keltetésre
való ismételt használatbavételét csak akkor engedélyezi,
ha a fertõtlenítés hatékonyságát laboratóriumi vizsgálat
alapján kielégítõnek találja, és a vállalkozó az összes vizs-
gálati költségét kiegyenlítette.

9. a) Amennyiben a tenyészállományban, illetve a kel-
tetõüzemben vett pozitív eredményû minta szerotipizálása
során Salmonella Hadar, Salmonella Infantis, illetve Sal-
monella Virchow fertõzöttség kerül megállapításra, a vál-
lalkozó 30 napon belül felülvizsgálja járványügyi intézke-
dési tervét, és ismételt jóváhagyásra benyújtja azt az
MgSzH illetékes területi szerve részére. A felülvizsgált
tervnek tartalmaznia kell a higiéniai viszonyok, különösen
a fertõtlenítési eljárások és a kártevõirtás hatékonyságának
felülvizsgálatát, a fertõzõdés lehetséges okára vonatkozó
vizsgálatok eredményét és a szükségesnek tartott intézke-
dések felsorolását. A tervet az MgSzH területi szerve
30 napon belül értékeli. Amennyiben a területi szerv a ter-
vet elégtelennek ítéli, az érintett állományt, illetve érintett
keltetõi légteret a hatósági fõállatorvos korlátozás alá he-
lyezi mindaddig, amíg a vállalkozó a tervet megfelelõ mó-
don nem módosítja.

b) Az állomány termelési ciklusát, illetve a keltetést
követõen az állatok tartási helyét külön jogszabály szerint
szigorított módon kell takarítani és fertõtleníteni, és a te-
nyészállomány esetében a takarmány vonatkozásában a
7. rész e) pontja szerint kell eljárni.

10. a) A tenyészállományok szalmonellózis elleni vak-
cinázása nem kötelezõ.

b) Az önkéntes vakcinázás során az 1177/2006/EK ren-
delet elõírásai szerint kell eljárni.

c) A szalmonellózis elleni vakcinás védekezés részle-
tes programját a 2. rész b) pontban leírt járványügyi intéz-
kedési tervnek tartalmaznia kell.

d) A vakcina alkalmazásáról a külön jogszabály szerin-
ti dokumentációt, kezelési naplót kell vezetni, melyet az
MgSzH területi szerve ellenõriz. Az ellenõrzésnek külön
ki kell terjednie a vakcinázási program szakszerûségére és
az oltóanyag használati utasítás szerinti alkalmazására. A
megfelelõ mennyiségû oltóanyag felhasználását a vállal-
kozónak számlával kell igazolnia.

e) A nemzeti ellenõrzési program keretében az anti-
mikrobiális hatású készítmények alkalmazása tekintetében
az 1177/2006/EK rendelet elõírásai szerint kell eljárni.

2. számú melléklet
a 2/2008. (I. 4.) FVM rendelethez

Védekezés a tojótyúk állományokban

1. a) A házityúk tojóállományokban elõforduló szal-
monellák elleni védekezést a 2160/2003/EK rendelet, az
1177/2006/EK rendelet és a 2160/2003/EK európai parla-

menti és tanácsi rendeletnek a Gallus gallus fajba tartozó
tojótyúkokban lévõ egyes szalmonella-szerotípusok elõ-
fordulási gyakoriságának csökkentésére irányuló közössé-
gi célkitûzés tekintetében történõ végrehajtásáról, vala-
mint az 1003/2005/EK rendelet módosításáról szóló,
2006. július 31-i 1168/2006/EK bizottsági rendelet
(a továbbiakban: 1168/2006/EK rendelet), illetve az aláb-
biak szerint kell végrehajtani.

b) A védekezés során külön jogszabály szerint elfoga-
dott nemzeti ellenõrzési program szerint kell eljárni.

c) A védekezés során az 1168/2006/EK rendelet 1. cik-
ke (1) bekezdésének a) pontja szerinti célt kell elérni. A
Gallus gallus tojóállományokban a Salmonella-fertõzött-
ség elõfordulására vonatkozó alaptanulmányról szóló,
2004. szeptember 22-i 2004/665/EK bizottsági határozat
alapján végrehajtott felmérés eredménye alapján Magyar-
országon a mentesítési program elsõ évében az
1168/2006/EK rendelet 1. cikke (1) bekezdésének a) pont-
ja iii) alpontja szerinti célt kell elérni.

d) A legalább 50 egyedbõl álló állományok esetében
csak Salmonella Enteritidistõl és Salmonella Typhimu-
riumtól mentes tojóállományt lehet betelepíteni, függetle-
nül az állomány korától.

2. a) A legalább 50 egyedbõl álló tojóállománnyal ren-
delkezõ vállalkozó számára a szalmonellózis elleni véde-
kezésben való részvétel kötelezõ, kisebb állomány esetén
önkéntes.

b) A szalmonellózis elleni védekezésre írásban kell az
MgSzH illetékes területi szervénél bejelentkezni. A vállal-
kozókat a területi szerv külön jogszabály szerint nyilván-
tartásba veszi.

c) A regisztrált vállalkozónak az ellátó állatorvos által
ellenjegyzett járványügyi intézkedési tervvel kell rendel-
keznie. A járványügyi intézkedési tervet a biológiai biz-
tonság általános szabályai, a jó higiéniai gyakorlat és vo-
natkozó hazai és uniós jogi aktusok szerint kell kidolgoz-
ni. A tervnek tartalmaznia kell legalább az új állomány be-
telepítésekor elvégzendõ megelõzõ intézkedések (pl. taka-
rítás, fertõtlenítés stb.) körét, a szakszerû vakcinázási
programot szalmonellózis ellen, a rendszeres kártevõirtási
tervet és az általános járványügyi higiéniai intézkedések
körét (pl. személyi higiéniai szabályok, az állatforgalom-
mal kapcsolatos higiéniai feltételek, az állati eredetû mel-
léktermék kezelésének szabályai, az állatgyógyászati ké-
szítmények alkalmazásának szabályai, az ivóvíz- és takar-
mányhigiéniai szabályok, saját takarmánykeverõ üzem
esetén külön kitérve a gazdaságon belüli takarmányhigié-
niai intézkedésekre).

d) A c) pont szerinti tervet az MgSzH illetékes területi
szervéhez kell benyújtani, elsõ alkalommal ezen rendelet
hatálybalépését követõ 30. napig, újonnan betelepített ál-
lomány esetén legkésõbb az állomány tervezett betelepíté-
se elõtt 30 nappal. A tervet a területi szerv értékeli, elfoga-
dásáról vagy elutasításáról határozatban dönt. Amennyi-
ben az értékelés során a területi szerv a tervet elégtelennek
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ítéli, 30 napos határidõ megjelölése mellett annak módosí-
tására szólítja fel a vállalkozót.

e) Ha a vállalkozó a betelepítést követõ 30 napon belül
sem rendelkezik elfogadott tervvel, az érintett állomány
vonatkozásában az MgSzH területi szerve

ea) a legalább 50 egyedbõl álló állomány esetén úgy in-
tézkedik, mint amely nem tartozik a nemzeti ellenõrzési
terv hatálya alá, és ismeretlen egészségügyi állapotú állo-
mánnyá minõsíti azt. Az ilyen állományból származó étke-
zési tojások – tekintettel a 2160/2003/EK rendelet II. mel-
léklete D. része 2. pontjára – csak hõkezelt tojástermék
elõállító üzemben történt hõkezelés után bocsáthatók em-
beri fogyasztásra;

eb) a védekezést önkéntesen vállaló, regisztrált vállal-
kozó állománya esetén úgy tekinti, hogy az nem vesz részt
a védekezésben.

3. a) A vállalkozói mintavétel során a regisztrált vállal-
kozó kötelezõ kezdeményezésére a jogosult állatorvos

aa) a nevelési ciklusban a 2160/2003/EK rendelet
II. melléklete B. része szerinti esetekben, a 4. számú mel-
lékletben meghatározott módon vesz mintát,

ab) a termelési ciklusban az 1168/2006/EK rendelet
melléklete 2.1. pontja szerint vesz mintát, a 2.2. pontban
meghatározott módon.

b) A hatósági mintavétel során a regisztrált vállalkozó
kötelezõ kezdeményezésére a jogosult állatorvos az
1168/2006/EK rendelet melléklete 2.1. pontja szerint vesz
mintát, a 2.2. pontban meghatározott módon. A hatósági
minta helyettesíti a vállalkozói mintát, amennyiben a vizs-
gálati programban a vállalkozói minta vételére 3 napon be-
lül sor került volna.

c) A mintákat mielõbb a vizsgáló laboratóriumba kell
küldeni. Amennyiben a minta laboratóriumba érkezése
24 órán belül nem megoldható, a minta 3–5 °C-on legfel-
jebb 48 órán keresztül tárolható a laboratóriumba érke-
zésig.

4. a) A nemzeti ellenõrzési programok szerinti minták
bakteriológiai vizsgálatát minden olyan laboratórium el-
végezheti, amelyet az MgSzH Központja erre kijelölt,
vagy amelynek a külön jogszabályban foglaltak szerint
erre engedélyt adott.

b) A 3. rész a) pont aa) alpontja szerinti vizsgálatokat a
4. számú mellékletben foglaltak szerint, az a) pont ab) al-
pontja szerinti vizsgálatokat az 1168/2006/EK rendelet
mellékletének 3. pontjában foglaltak szerint kell elvé-
gezni.

c) Ha a szalmonella vizsgálat eredménye pozitív, errõl
a laboratórium haladéktalanul értesíti az MgSzH illetékes
területi szervét és az érintett vállalkozót, egyidejûleg az
izolált törzset megerõsítõ vizsgálat és szerotipizálás céljá-
ból az MgSzH Központja által kiadott minta szerinti min-
takísérõ irattal az MgSzH Központjának Élelmiszer- és
Takarmánybiztonsági Igazgatósága által üzemeltetett

nemzeti referencialaboratóriumba küldi. A kísérõirat má-
solatát a vizsgáló laboratórium köteles 3 évig megõrizni.

d) A nemzeti referencialaboratórium az általa elvégzett
szerotipizálás eredményét és az MgSzH Központja által
kiadott minta szerinti mintakísérõ irat kitöltött példányá-
nak másolatát haladéktalanul megküldi a törzset izoláló la-
boratóriumnak, az MgSzH illetékes területi szervének, az
érintett vállalkozónak és a mintát beküldõ jogosult állator-
vosnak. A kísérõirat másolatát valamennyi érintett fél kö-
teles 3 évig megõrizni.

5. a) A házityúk tojóállományokat a hatósági fõállator-
vos Salmonella Enteritidis és Salmonella Tyhpimurium
vonatkozásában mentesnek minõsítheti. A minõsítést a
vállalkozónak kell kérelmeznie az állomány helye szerint
illetékes hatósági fõállatorvosnál.

b) A mentességrõl szóló hatósági bizonyítványt a ható-
sági fõállatorvos az 5. számú melléklet szerint adja ki. Egy
vállalkozónál egy állomány akkor is mentesnek minõsít-
hetõ, ha az adott gazdaság más állományában pozitív min-
tákat is találtak, miután a hatósági fõállatorvos megbizo-
nyosodik a pozitív állomány megfelelõ járványvédelmi
izoláltságáról. A határozatot a naposkori betelepítéskor
vett minta negatív eredménye alapján kell kiadni.

c) A tojóállomány tartási helyének változása esetén az
új tartási helyre vonatkozó mentességrõl szóló hatósági bi-
zonyítványt kell kiadni a következõ negatív eredményû
vizsgálat alapján.

d) Házityúk tojóállományokat forgalomba hozni csak a
Salmonella Enteritidistõl és Salmonella Typhimuriumtól
való mentességrõl szóló hatósági bizonyítvány birtokában
szabad.

6. Amennyiben a szerotipizálás során a nemzeti refe-
rencialaboratórium olyan Salmonella szerotípussal való
fertõzöttséget állapít meg, amely nem tartozik az
1168/2006/EK rendelet szerinti közösségi célkitûzés köré-
be, az állomány termelési ciklusát követõen az állatok tar-
tási helyét külön jogszabály szerinti szigorított módon kell
takarítani és fertõtleníteni.

7. a) Amennyiben a szerotipizálás során a nemzeti refe-
rencialaboratórium Salmonella Enteritidis, illetve Salmo-
nella Typhimurium fertõzöttséget állapít meg, a vállalkozó
kérésére ismételt vizsgálatot lehet végezni azzal, hogy a
vizsgálat eredményének megérkezéséig a hatósági fõállat-
orvos az érintett állomány vonatkozásában forgalmi korlá-
tozást rendel el. Az ismételt vizsgálathoz a mintavételt az
elõzõ mintavételtõl számított 2 hét elteltével kell elvégez-
ni, és azt csak a nemzeti referencialaboratórium végezheti
el. Egyidejûleg antimikrobiális hatásra vonatkozó vizsgá-
latot is végezni kell. Amennyiben az állatok a fertõzést
2 hét alatt antibiotikum használata nélkül leküzdik, ame-
lyet az ismételt vizsgálat negatív eredménye igazol, a ható-
sági fõállatorvos feloldja a forgalmi korlátozást az állo-
mány vonatkozásában.
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b) Amennyiben az ismételt vizsgálat is pozitív ered-
ménnyel zárul vagy a vállalkozó a pozitív vizsgálat megis-
métlését nem kéri, a 2160/2003/EK rendelet II. mellékleté-
nek D. része szerint kell eljárni. A hatósági fõállatorvos az
érintett állomány vonatkozásában haladéktalanul forgalmi
korlátozást rendel el, és mentességrõl szóló hatósági bizo-
nyítványt egyidejûleg visszavonja. Egyúttal a gazdaság
többi állományának mentességrõl szóló hatósági bizonyít-
ványa is visszavonható, amennyiben a fertõzött állomány
járványvédelmi izoláltsága nem megfelelõen biztosított.
Az ilyen állományt legkésõbb a termelési ciklust követõen
fel kell számolni.

c) A fertõzött állomány tartási helyének kiürítését
követõen a vállalkozó köteles gondoskodni a tartási hely
(az épület, annak felszerelési és berendezési tárgyai, a hoz-
zá tartozó helyiségek és közlekedõ utak) takarításáról és
külön jogszabály szerinti szigorított fertõtlenítésérõl, vala-
mint rágcsáló- és rovarirtásáról. A maradék almot – a kü-
lön jogszabályban foglaltak szerint – ártalmatlanítani kell.
A teendõk elvégzése után a vállalkozó értesíti az MgSzH
területi szervét, amely ellenõrzi a végrehajtott intézkedé-
sek hatékonyságát.

d) Az MgSzH területi szerve az érintett légtérbe történõ
újratelepítést csak akkor engedélyezi, ha a fertõtlenítés ha-
tékonyságát laboratóriumi vizsgálat alapján kielégítõnek
találja, és a vállalkozó az összes vizsgálati költségét ki-
egyenlítette.

e) A fertõzött állománnyal etetett takarmányt – a külön
jogszabályban foglaltak szerint – haladéktalanul meg kell
vizsgálni szalmonellák jelenlétére. A vizsgálat negatív
eredménnyel történõ lezárásáig a takarmány csak a fertõ-
zött állománnyal etethetõ. A takarmány fertõzöttségének
megállapítása esetén a takarmányt – a külön jogszabály-
ban foglaltak szerint – ártalmatlanítani kell, és az annak tá-
rolására, illetve szállítására használt eszközöket fertõtlení-
teni kell. Fertõzöttség megállapítása esetén a takarmány
forrása szerinti takarmányipari vállalkozónál külön vizs-
gálatot kell tartani szalmonellák felderítésére.

f) A mentességrõl szóló hatósági bizonyítvány vissza-
vonását követõ 30 napon belül a vállalkozó felülvizsgálja
járványügyi intézkedési tervét, és ismételt jóváhagyásra
benyújtja azt az MgSzH illetékes területi szervéhez. Az in-
tézkedési tervnek tartalmaznia kell a higiéniai viszonyok,
különösen a fertõtlenítési eljárások és a kártevõirtás haté-
konyságának felülvizsgálatát, a fertõzõdés lehetséges oká-
ra vonatkozó vizsgálatok eredményét és a szükségesnek
tartott intézkedések felsorolását. A tervet a területi szerv
30 napon belül értékeli. Amennyiben a területi szerv a ter-
vet elégtelennek ítéli, annak módosítására szólítja fel a
vállalkozót.

g) Ha a vállalkozó a mentességrõl szóló hatósági bizo-
nyítvány visszavonását követõ 90 napon belül sem rendel-
kezik elfogadott tervvel, az MgSzH területi szerve az érin-
tett állományt úgy tekinti, mint amely nem tartozik a nem-
zeti ellenõrzési terv hatálya alá, és ennek megfelelõen is-
meretlen egészségügyi állapotú állománnyá minõsíti azt.

Az ilyen állományból származó étkezési tojások – tekin-
tettel a 2160/2003/EK rendelet II. melléklete D. része
2. pontjára – csak hõkezelt tojástermék elõállító üzemben
történt hõkezelés után bocsáthatók emberi fogyasztásra.

8. a) A tojóállományok szalmonellózis elleni vak-
cinázása tekintetében az 1177/2006/EK rendelet elõírásai
szerint kell eljárni. A Salmonella Typhimurium elleni vak-
cinázás tekintetében kockázatbecslés alapján kell eljárni.

b) A vakcina alkalmazásáról a külön jogszabály szerin-
ti dokumentációt kell vezetni, melyet az MgSzH területi
szerve ellenõriz. Az ellenõrzésnek külön ki kell terjednie a
vakcinázási program szakszerûségére és az oltóanyag
használati utasítás szerinti alkalmazására. A megfelelõ
mennyiségû oltóanyag felhasználását a vállalkozónak
számlával kell igazolnia.

c) A nemzeti ellenõrzési program keretében az anti-
mikrobiális hatású készítmények alkalmazása tekintetében
az 1177/2006/EK rendelet elõírásai szerint kell eljárni.

3. számú melléklet
a 2/2008. (I. 4.) FVM rendelethez

Védekezés a házityúk brojlerállományokban

1. A házityúk brojlerállományokban elõforduló szal-
monellák elleni védekezést a 2160/2003/EK rendelet, az
1177/2006/EK rendelet és a 2160/2003/EK európai parla-
menti és tanácsi rendeletnek a brojlercsirkékben elõfordu-
ló Salmonella enteritidis és Salmonella typhimurium elõ-
fordulási gyakoriságának csökkentésére irányuló közössé-
gi célkitûzés tekintetében történõ végrehajtásáról és az
1091/2005/EK rendelet hatályon kívül helyezésérõl szóló,
2007. június 12-i 646/2007/EK bizottsági rendelet szerint
kell végrehajtani.

2. a) Brojlerállománnyal rendelkezõ üzem részére a vé-
dekezés önkéntes. A védekezést az MgSzH illetékes terü-
leti szerve irányítja és felügyeli.

b) A brojlerállománnyal rendelkezõ vállalkozónak a
szalmonellózis elleni védekezésben való részvételre írás-
ban kell az MgSzH illetékes területi szervénél bejelentkez-
ni. A vállalkozókat a területi szerv külön jogszabály sze-
rint nyilvántartásba veszi.

c) A vizsgálatokhoz szükséges – a 6. számú melléklet-
ben elõírt – minták vételének idõpontját a hatósági fõállat-
orvosnak elõzetesen be kell jelenteni. A minták vételét a
jogosult állatorvos végzi.

d) A mintákat mielõbb, az MgSzH Központja által ki-
adott minta szerinti mintakísérõ irattal kell a vizsgáló labo-
ratóriumba küldeni. Amennyiben a minta laboratóriumba
érkezése 24 órán belül nem megoldható, a minta
3–5 °C-on legfeljebb 48 órán keresztül tárolható a labora-
tóriumba érkezésig.
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e) A minták bakteriológiai vizsgálatát minden olyan la-
boratórium elvégezheti, amelyet az MgSzH Központja
erre kijelölt, vagy amelynek a külön jogszabályban foglal-
tak szerint erre engedélyt adott. A laboratóriumi vizsgálat
a 7. számú melléklet szerinti bakteriológiai vizsgálatot
jelenti.

3. a) Ha a szalmonella vizsgálat eredménye pozitív, er-
rõl a laboratórium haladéktalanul értesíti az MgSzH illeté-
kes területi szervét és az érintett vállalkozót, egyidejûleg
az izolált törzset megerõsítõ vizsgálat és szerotipizálás cél-
jából az MgSzH Központja által kiadott minta szerinti
mintakísérõ irattal az MgSzH Központjának Élelmiszer-
és Takarmánybiztonsági Igazgatósága által üzemeltetett
nemzeti referencialaboratóriumba küldi. A kísérõirat má-
solatát a vizsgáló laboratórium köteles 3 évig megõrizni.

b) A nemzeti referencialaboratórium az általa elvégzett
szerotipizálás eredményét és az MgSzH Központja által
kiadott minta szerinti mintakísérõ irat kitöltött példányá-
nak másolatát haladéktalanul megküldi a törzset izoláló la-
boratóriumnak, az MgSzH illetékes területi szervének, az
érintett vállalkozónak és a mintát beküldõ jogosult állator-
vosnak. A kísérõirat másolatát valamennyi érintett fél kö-
teles 3 évig megõrizni.

4. a) Az önkéntes védekezésre bejelentett házityúk
brojlerállományokat a hatósági fõállatorvos Salmonella
Enteritidistõl és Salmonella Tyhpimuriumtól való mentes-
ség tekintetében minõsíti a vállalkozónak kérelmére.

b) A mentességrõl szóló hatósági bizonyítványt a ható-
sági fõállatorvos az 5. számú melléklet szerint adja ki. Egy
vállalkozónál egy állomány akkor is mentesnek minõsít-
hetõ, ha az adott gazdaság más állományában pozitív min-
tákat is találtak, miután a hatósági fõállatorvos megbizo-
nyosodik a pozitív állomány megfelelõ járványvédelmi
izoláltságáról. A határozatot a naposkori betelepítéskor
vett minta negatív eredménye alapján kell kiadni.

c) A brojlerállomány tartási helyének változása esetén
az új tartási helyre vonatkozó mentességrõl szóló bizonyít-
ványt kell a következõ negatív eredményû vizsgálat alap-
ján kiadni.

5. a) Amennyiben a szerotipizálás során a nemzeti refe-
rencialaboratórium Salmonella Enteritidis, illetve Salmo-
nella Typhimurium fertõzöttséget állapít meg, és az állo-
mány rendelkezik mentességrõl szóló hatósági bizonyít-
vánnyal, a hatósági fõállatorvos a bizonyítványt haladék-
talanul bevonja. Egyidejûleg a gazdaság többi állományá-
nak mentességrõl szóló hatósági bizonyítványa is bevon-
ható, amennyiben a fertõzött állomány járványvédelmi
izoláltsága nem megfelelõen biztosított.

b) Pozitív vizsgálati eredmény esetén a vállalkozó ké-
résére ismételt vizsgálatot lehet végezni. Az ismételt vizs-
gálathoz a mintavételt az elõzõ mintavételtõl számított
2 hét elteltével kell elvégezni, és azt csak a nemzeti refe-
rencialaboratórium végezheti el. Amennyiben az állatok a
fertõzést 2 hét alatt leküzdik, amelyet az ismételt vizsgálat
negatív eredménye igazol, a vállalkozó kérelmére a ható-

sági fõállatorvos a mentességrõl szóló hatósági bizonyít-
ványt ismételten kiadja.

c) Az állomány elszállítását követõen az állatok tartási
helyét külön jogszabály szerinti szigorított módon kell ta-
karítani és fertõtleníteni.

d) A fertõzött állománnyal etetett takarmányt – a külön
jogszabályban foglaltak szerint – haladéktalanul meg kell
vizsgálni szalmonellák jelenlétére. A vizsgálat negatív
eredménnyel történõ lezárásáig a takarmány csak a fertõ-
zött állománnyal etethetõ. A takarmány fertõzöttségének
megállapítása esetén a takarmányt – a külön jogszabály-
ban foglaltak szerint – ártalmatlanítani kell, és az annak tá-
rolására, illetve szállítására használt eszközöket fertõtlení-
teni kell. Fertõzöttség megállapítása esetén a takarmány
forrása szerinti takarmányipari vállalkozó(k)nál külön
vizsgálatot kell tartani szalmonellák felderítésére.

e) A vállalkozó a pozitív vizsgálati eredmény kézhez-
vételét követõ 30 napon belül járványügyi intézkedési ter-
vet dolgoz ki és nyújt be az MgSzH illetékes területi szer-
véhez. A járványügyi intézkedési tervnek tartalmaznia kell
a higiéniai viszonyok, különösen a fertõtlenítési eljárások
és a kártevõirtás hatékonyságának felülvizsgálatát, a fertõ-
zõdés lehetséges okára vonatkozó vizsgálatok eredményét
és a szükségesnek tartott intézkedések felsorolását. A ter-
vet a területi szerv értékeli. Amennyiben a területi szerv a
tervet elégtelennek ítéli, annak módosítására szólítja fel a
vállalkozót.

f) Ha a vállalkozó a felszólítást követõ 30 napon belül
sem rendelkezik elfogadott tervvel, az MgSzH területi
szerve az érintett állományt, illetve indokolt esetben az
ugyanazon légtérben tartott következõ állomány(oka)t is
úgy tekinti, mint amely nem vesz részt a szalmonella elleni
védekezésben. Az ilyen állomány mentességrõl szóló ha-
tósági bizonyítványt nem kaphat.

4. számú melléklet
a 2/2008. (I. 4.) FVM rendelethez

Mintagyûjtés tenyész- és tojóállományok
vizsgálatához a nevelési ciklusban

1. nap A szállító jármûrõl a csibeszállító
dobozok belsõ felületérõl
(10 × 15 cm) vett minták (25 g,
rakományonként 5 dobozból),
elhullott csibék (min. 10 db,
max. 60 db, illetve ha 10-nél kevesebb
van, akkor 10 db-ra kiegészítendõ az
élõkbõl)

4. élethét Az 1003/2005/EK rendelet mellék-
letének 2.2.2.1. pontjában foglaltak
szerint

a tojásrakási fázis
vagy tojóegységbe
kerülés elõtt
két héttel

Az 1003/2005/EK rendelet mellék-
letének 2.2.2.1. pontjában foglaltak
szerint
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Vizsgálati módszerek tenyész- és tojóállományok
vizsgálatához a nevelési ciklusban

1. Bújtatóláda és szállítódoboz bélésének vizsgálata

A naposbaromfi szállítására szolgáló dobozok bélésé-
bõl (legalább 5 dobozból) gyûjtött, 25 g meconiummal és
bélsárral szennyezett, 10 × 15 cm-nél nem nagyobb bélés-
anyagot kell egy mintaként feldolgozni. A mintákat jelö-
léssel ellátva légmentesen záró mûanyag zacskókban kell
vizsgálatra küldeni.

Elõdúsítás: a mintát 225 ml, 1:10 arányban 1%-os pep-
tonvízzel 30 másodpercig felrázni és 37 °C-on 18±2 óráig
inkubálni.

Dúsítás: ezt követõen az elõdúsító 0,1 ml-ével módo-
sított félfolyékony Rappaport-Vassiliadis (MSRV) dúsító
táptalajt beoltunk. Inkubálás 41,5 °C-on 24±3 órán ke-
resztül.

Kioltás: a jellemzõ fejlõdést mutató MSRV táptalajból
XLD és Rambach agarra szélesztünk, amelyeket 37 °C-on
24±3 óráig inkubálunk. A fejlõdést nem mutató lemezeket
24±3 órán keresztül tovább inkubáljuk, majd szélesztünk.
Ha migráció továbbra sem figyelhetõ meg, az inokulációs
pontokból kell széleszteni (a nem mozgó Salmonellák
esetleges jelenléte miatt).

2. Naposbaromfi-hulla (vagy élõ naposbaromfi) vizs-
gálata

Öt csibe májából és/vagy szikzsákjából, vékonybelébõl
és vakbelébõl (3 pool) szervenként 0,1 g-nyi darabot egy
gyûjtõmintaként kell kezelni. Az elõdúsítás 1%-os pepton-
vízben, a dúsítás és kioltás az 1. részben leírtak szerint
végzendõ.

3. Bélsárminták vizsgálata

A vizsgálatot az 1003/2005/EK rendelet mellékletének
az 1168/2006/EK rendelet 2. cikkével módosított 3. pont-
jában foglaltak szerint kell elvégezni.

Ad 1–2. rész

A laboratóriumi vizsgálatok az MSZ EN ISO
6579:2002 irányelvei, valamint annak D melléklete útmu-
tatása alapján végzendõk. Légterenként 5 Salmonella-gya-
nús telepet kell biokémiailag megvizsgálni. A tipikus Sal-
monella és a lehetséges Salmonella törzsek közül legalább
2 izolátumot kell szerotipizálni.

5. számú melléklet
a 2/2008. (I. 4.) FVM rendelethez

Mentességrõl szóló hatósági bizonyítvány mintája

.............................. Megyei MgSzH Élelmiszerlánc-
biztonsági és Állategészségügyi Igazgatósága

Hatósági fõállatorvos
Cím:

A Salmonella-mentesség igazolása

Igazolom, hogy az elõírt módon, a ....................... (vizs-
gálatra jogosult laboratóriumban) végzett vizsgálatok
alapján, a .................................................................. tulaj-
donát képezõ ............................................................ szék-
helyû ........................................................................ címû
és ...........................................nyilvántartási számú telep-
helyen található (az állomány azonosítója: ................. az
állomány betelepítéskori létszáma: ..............................)
házityúk állomány (tenyészcélú, keltetõüzem, árutojás ter-
melõ, brojler).

Salmonella Enteritidistõl / Salmonella
Typhimuriumtól mentes

....................., 20..... év ..................... hónap ..... nap

............................................
hatósági fõállatorvos

Laboratóriumi vizsgálatok
Iktatószáma és dátuma:

6. számú melléklet
a 2/2008. (I. 4.) FVM rendelethez

Mintagyûjtés brojlercsirke állományok önkéntes
vizsgálatához 2008. december 31-ig

1. nap A szállító jármûrõl a csibeszállító dobozok
belsõ felületérõl (10 × 15 cm) vett minták
(25 g, rakományonként 5 dobozból),
elhullott csibék (min. 10 db, max.
60 db, illetve ha 10-nél kevesebb van,
akkor 10 db-ra kiegészítendõ az élõkbõl)

vágás elõtt max.
10 nappal

Az 1003/2005/EK rendelet mellékletének
2.2.2.1. pontjában foglaltak szerint

7. számú melléklet
a 2/2008. (I. 4.) FVM rendelethez

Vizsgálati módszerek brojlercsirke állományok
önkéntes vizsgálatához 2008. december 31-ig

1. Bújtatóláda és szállítódoboz bélésének vizsgálata

A naposbaromfi szállítására szolgáló dobozok bélésé-
bõl (legalább 5 dobozból) gyûjtött, 25 g meconiummal és
bélsárral szennyezett, 10 × 15 cm-nél nem nagyobb bélés-
anyagot kell egy mintaként feldolgozni. A mintákat jelö-
léssel ellátva légmentesen záró mûanyag zacskókban kell
vizsgálatra küldeni.
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Elõdúsítás: a mintát 225 ml, 1:10 arányban 1%-os pep-
tonvízzel 30 másodpercig felrázni és 37 °C-on 18±2 óráig
inkubálni.

Dúsítás: ezt követõen az elõdúsító 0,1 ml-ével módosí-
tott félfolyékony Rappaport-Vassiliadis (MSRV) dúsító
táptalajt beoltunk. Inkubálás 41,5 °C-on 24±3 órán ke-
resztül.

Kioltás: a jellemzõ fejlõdést mutató MSRV táptalajból
XLD és Rambach agarra szélesztünk, amelyeket 37 °C-on
24±3 óráig inkubálunk. A fejlõdést nem mutató lemezeket
24±3 órán keresztül tovább inkubáljuk, majd szélesztünk.
Ha migráció továbbra sem figyelhetõ meg, az inokulációs
pontokból kell széleszteni (a nem mozgó Salmonellák
esetleges jelenléte miatt).

2. Naposbaromfi-hulla (vagy élõ naposbaromfi) vizs-
gálata

Öt csibe májából és/vagy szikzsákjából, vékonybelébõl
és vakbelébõl (3 pool) szervenként 0,1 g-nyi darabot egy
gyûjtõmintaként kell kezelni. Az elõdúsítás 1%-os pepton-
vízben, a dúsítás és kioltás az 1. részben leírtak szerint
végzendõ.

3. Bélsárminták vizsgálata

A vizsgálatot az 1003/2005/EK rendelet mellékletének
az 1168/2006/EK rendelet 2. cikkével módosított 3. pont-
jában foglaltak szerint kell elvégezni.

Ad 1–2. rész

A laboratóriumi vizsgálatok az MSZ EN ISO
6579:2002 irányelvei, valamint annak D melléklete útmu-
tatása alapján végzendõk. Légterenként 5 Salmonella-
gyanús telepet kell biokémiailag megvizsgálni. A tipikus
Salmonella és a lehetséges Salmonella törzsek közül leg-
alább 2 izolátumot kell szerotipizálni.

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
3/2008. (I. 11.) FVM

rendelete
a szõlõtermelési potenciálra, a szõlõültetvények

szerkezetátalakítására és -átállítására vonatkozó
szabályozásról szóló

7/2007. (I. 30.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény 81. § (3) bekezdésének a) és b) pontjában, valamint a
szõlõtermesztésrõl és a borgazdálkodásról szóló 2004. évi
XVIII. törvény (a továbbiakban: Btv.) 57. § (1) bekezdésé-
nek d) pontjában kapott felhatalmazás alapján, a földmû-

velésügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és hatáskö-
rérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. §-ának
a) pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a kö-
vetkezõket rendelem el:

1. §

(1) A szõlõtermelési potenciálra, a szõlõültetvények szer-
kezetátalakítására és -átállítására vonatkozó szabályozásról
szóló 7/2007. (I. 30.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 1. §
b) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

(E rendelet alkalmazásában:)
„b) fajtaváltás: egy vagy két borpiaci évre ütemezetten

az adott ültetvényben az intézkedést megelõzõen termesz-
tett fajta érvényes telepítési engedéllyel történõ cseréje
más fajtának vagy a korábbi fajta vírustesztelt klónjának
vagy klónkeverékének telepítésével, illetve átoltásával,”

(2) Az R. 1. § d) pontja helyébe a következõ rendelkezés
lép:

(E rendelet alkalmazásában:)
„d) tõkepótlás: az ültetvényszerkezetnek megfelelõ tõke-

állomány helyreállítása az ültetvényben meglévõ szõlõfajtá-
val legfeljebb egy borpiaci év alatt, az ültetvény támrendsze-
rének létesítése és az ültetvény támrendszerének korszerûsí-
tése intézkedések keretében, 5%-nál nagyobb mértékû hiány
esetén a tõkehelyek 100%-ban, 25%-nál nagyobb mértékû
tõkepótlás esetében érvényes telepítési engedéllyel történõ
bepótlásával, ami magában foglalja a felhasznált szaporító-
anyag beszerzését, illetve az ültetést is,”

(3) Az R. 1. § h) pontja helyébe a következõ rendelkezés
lép:

(E rendelet alkalmazásában:)
„h) VINGIS térkép: a szõlõültetvények országos térin-

formatikai nyilvántartásából (VINGIS) elõállított, pontos
térbeli azonosítást biztosító, kiegészítõ adatokkal ellátott
térképi állomány,”

(4) Az R. 1. §-a a következõ j)–o) pontokkal egészül ki:
(E rendelet alkalmazásában:)
„j) összefüggõ terület: a kérelemben megjelölt, a kérel-

mezõ használatában lévõ, akár több helyrajzi számon jel-
zett ültetvény, amelyet más használatában lévõ szõlõültet-
vény, más mûvelési ágba sorolt terület, vagy külön hely-
rajzi számmal ellátott út határol,

k) szakszerûen mûvelt ültetvény: olyan ültetvény,
amelyben a mûvelésmódnak megfelelõ metszést, a vegetá-
ciós idõszaknak megfelelõ növényápolási, növényvédelmi
és gyomszabályozási munkákat elvégezték,

l) ültetvény támrendszerének létesítése: az az intézke-
dés, amelynek során a kérelemben megjelölt ültetvé-
nyen – a felhasznált anyagokat is figyelembe véve – új
támrendszer teljes körû kialakítását végzik el,

m) ültetvény támrendszerének korszerûsítése: az az in-
tézkedés, amelynek során a korábban alkalmazott mûve-
lésmód megváltoztatásával egyidejûleg a kérelemben sze-
replõ ültetvény – már meglévõ támrendszerének egyes ele-
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mei meghagyása mellett – teljes körû felújítását végzik el,
amely magában foglalja a támrendszer elemeinek (oszlop,
karó, huzal) legalább 20%-os mértékben történõ cseréjét,

n) átadó: szõlõültetvény engedélyezett kivágásával ke-
letkezett újratelepítési jogát (mint mezõgazdasági vagyoni
értékû jogot) a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, va-
lamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedések-
hez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi
XVII. törvény (a továbbiakban: Eljárási törvény)
76. §-ában foglaltak alapján átruházó természetes vagy
jogi személy, továbbá jogi személyiséggel nem rendelkezõ
szervezet,

o) átvevõ: az a természetes személy, jogi személy, vagy
jogi személyiséggel nem rendelkezõ szervezet, akire az át-
adó az újratelepítési jogát átruházza.”

2. §

(1) Az R. 7. § (2)–(3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezések lépnek:

„(2) Az engedéllyel történt kivágást követõen a hegybí-
ró az újratelepítési jog keletkezésérõl szóló határozatát
közli a kivágást elvégzõ személlyel. Az újratelepítési jogot
a jog keletkezésétõl annak felhasználásáig, ennek hiányá-
ban a jog keletkezésétõl számított nyolcadik borpiaci év
végéig azon hegyközség hegybírója tartja nyilván az ültet-
vénykataszter részeként, amelynek illetékességi területén
történõ kivágással a jog keletkezett.

(3) Ha a kivágás tényét a VINGIS rendszer „kivágott ül-
tetvény” fedvényében a telepítési engedély iránti kérelem
benyújtásáig nem rögzítették, és a telepítés a kivágott ül-
tetvény után keletkezett újratelepítési jog felhasználásával
történik, a benyújtott kérelemhez a hegybíró csatolja a 7. §
(2) bekezdése alapján hozott határozatot.””

(2) Az R. 7. § (5) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(5) Az újratelepítési joggal rendelkezõ természetes
személy, jogi személy, vagy jogi személyiséggel nem ren-
delkezõ szervezet az újratelepítési jogát Magyarországon
bárhol, a használatában vagy tulajdonában lévõ szõlõültet-
vény telepítésére alkalmas földrészleten felhasználhatja,
vagy másra átruházhatja.”

(3) Az R. 7. §-a a következõ, (6) bekezdéssel egészül ki:
,,(6) A (2) bekezdés szerinti határozatnak a külön jog-

szabályban meghatározottakon túl tartalmaznia kell az új-
ratelepítési jog keletkezésével kapcsolatos adatokat is: a
kivágott ültetvény azonosító adatait – település neve, terü-
let helyrajzi száma – a kivágás idõpontját, a kivágási enge-
dély számát, kivágott ültetvény nagyságát.”

3. §

Az R. 9. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„9. § (1) Az újratelepítési jog átruházásáról szóló szer-

zõdés eredeti példányát – a megkötéstõl számított tizenöt

napon belül – az átvevõnek meg kell küldenie az MVH ré-
szére jóváhagyás céljából. A határidõn túl benyújtott ké-
relmet az MVH érdemi vizsgálat nélkül elutasítja.

(2) Az újratelepítési jog átruházásával kapcsolatos jo-
gok és kötelezettségek gyakorlásának, illetve teljesítésé-
nek módjára vonatkozóan, valamint az azokhoz kapcsoló-
dó nyomtatványok rendszeresítése céljából az MVH köz-
leményt ad ki.

(3) Az újratelepítési jog átruházásáról szóló szerzõdés
csak abban az esetben hagyható jóvá, ha az átvevõ eleget
tett az Eljárási törvény 28. § (1) bekezdésében elõírt re-
gisztrációs kötelezettségének.

(4) Az újratelepítési jog átruházásáról szóló szerzõdést
teljes bizonyító erejû magánokiratba kell foglalni, aminek
tartalmaznia kell az átadó és az átvevõ nevét, címét, az új-
ratelepítési jog nagyságát négyzetméterben kifejezve, va-
lamint az átadó és az átvevõ aláírását. Az újratelepítési jog
átruházására irányuló szerzõdés benyújtásával egyidejû-
leg be kell nyújtani a hegybíró által, külön jogszabályban
meghatározottak szerint az átadó kérelmére kiállított, – a
szerzõdés megkötésének dátumától 30 napnál nem régeb-
bi – a 7. § (6) bekezdésében meghatározott adattartalmú
határozatát arról, hogy az átadó rendelkezik az átruházni
kívánt újratelepítési joggal.

(5) Az újratelepítési jogot csak az MVH jóváhagyását
követõen lehet az átvevõ részére átvezetni. Az átvevõ a
szerzõdést és annak jóváhagyásáról szóló határozatot a ha-
tározat kézhezvételétõl számított harminc napon belül kö-
teles az újratelepítési jog bejegyzésérõl határozatot hozó
hegybírónak bemutatni, vagy a határozat másolatát be-
nyújtani és kérni, hogy a változást az ültetvénykataszter-
ben vezessék át. Az ültetvénykataszterben való átvezetés
tényérõl a hegybíró a külön jogszabályban meghatározot-
tak szerint határozatot hoz az átvevõ és az átadó részére, és
a határozatot megküldi az MVH részére is.

(6) Ha az újratelepítési jogot más hegyközség területén
használják fel, mint ahol azt nyilvántartják, a felhasználás
területe szerint illetékes hegyközség hegybírója által veze-
tett ültetvénykataszterben az újratelepítési jogot a felhasz-
nálás tényleges megtörténtéig, vagy a felhasználás meg-
hiúsulásáig ideiglenesen át kell vezetni.

(7) Az újratelepítési jog ideiglenes átvezetésérõl szóló
határozat abban az esetben hozható meg, ha az újratelepí-
tési jogot nyilvántartó hegybíró által hozott, az újratelepí-
tési jog ültetvénykataszterbõl, mint nyilvántartásból törté-
nõ törlésérõl szóló, külön jogszabály szerinti határozatát
bemutatták. Az ideiglenes átvezetés tényérõl a hegybíró
nyolc napon belül értesíti a törlésrõl határozatot hozó
hegybírót.

(8) Amennyiben a felhasználás meghiúsul, a hegybíró
az ideiglenesen nyilvántartott újratelepítési jogot törli az
ültetvénykataszterbõl és a jog tulajdonosával közli az erre
vonatkozó határozatát. A jog tulajdonosának a jogot ere-
detileg nyilvántartó hegybíró ültetvénykataszterébe vissza
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kell vezettetnie, amelyrõl a hegybíró a külön jogszabály-
ban meghatározottak szerint határozatot hoz, és errõl az át-
vezetést kérõ jogtulajdonost értesíti.

(9) Az e § szerint meghozott határozatnak, a külön jog-
szabályban meghatározottakon túl tartalmaznia kell a 7. §
(6) bekezdésében jelölt adatokat is.”

4. §

(1) Az R. 10. § (1) bekezdésének c) pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép, egyidejûleg a bekezdés a követ-
kezõ d) ponttal egészül ki:

[Szerkezetátalakításnak és -átállításnak (a továbbiak-
ban: szerkezetátalakítás) az alábbi intézkedések minõsül-
nek:]

„c) ültetvény támrendszerének létesítése;

d) ültetvény támrendszerének korszerûsítése.”

(2) Az R. 10. §-a a következõ (3)–(4) bekezdéssel egé-
szül ki:

„(3) Az (1) bekezdésben meghatározott intézkedések
esetében a beruházással kapcsolatban felmerülõ, a helyszí-
ni ellenõrzés során igazoltan elvégzett mûveletek költsé-
gei az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai
Szociális Alapra és a Kohéziós Alapra vonatkozó általános
rendelkezések megállapításáról és az 1260/1999/EK ren-
delet hatályon kívül helyezésérõl szóló 2006. július 11-i
1083/2006/EK tanácsi rendelet értelmében konvergencia-
régióba tartozó területeken 75%-ban, de legfeljebb az
1. számú mellékletben meghatározott összegekben támo-
gathatóak.

(4) Azokat a településeket, amelyek az 1083/2006/EK
rendelet értelmében nem tartoznak konvergenciarégióba, a
beruházással kapcsolatban felmerülõ, a helyszíni ellenõr-
zés során igazoltan elvégzett mûveletek költségei
50%-ban, de legfeljebb az 1. számú mellékletben megha-
tározott összegekben támogathatóak. Ezen települések lis-
táját a 2. számú melléklet tartalmazza.”

5. §

(1) Az R. 11. § (1)–(2) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezések lépnek:

„(1) A szerkezetátalakítási és -átállítási támogatás
(a továbbiakban: támogatás) igénybevételéhez Borvidéki
tervet kell készíteni.

(2) A Borvidéki tervet, illetõleg annak módosításait a
hegyközségi tanács készíti el, és azt minden év április
30-ig megküldi a HNT részére véleményezésre.”

(2) Az R. 11. § (4)–(5) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezések lépnek:

„(4) A Borvidéki terveket a miniszter hagyja jóvá és
azokat a döntés meghozatalától számított harminc napon
belül megküldi az MVH részére.

(5) Az MVH a borvidéki terveket a miniszter döntésé-
nek kézhezvételét követõ hét napon belül közzéteszi.”

6. §

(1) Az R. 12. § (2) bekezdésének bevezetõ szövege he-
lyébe a következõ rendelkezés lép:

„(2) A Borvidéki terv tartalmazza a borvidéki rendtar-
tással és a borkészítésre alkalmas szõlõfajták osztályba so-
rolásáról szóló 104/2004. (VI. 3.) FVM rendelettel össz-
hangban, valamint a piaci igények alapján a szerkezet-
átalakítás keretében támogatható szõlõfajták körét az aláb-
biak szerint:”

(2) Az R. 12. § (2) bekezdésének c) pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

[A Borvidéki terv tartalmazza a borvidéki rendtartással
és a borkészítésre alkalmas szõlõfajták osztályba sorolá-
sáról szóló 104/2004. (VI. 3.) FVM rendelettel összhang-
ban, valamint a piaci igények alapján a szerkezetátalakí-
tás keretében támogatható szõlõfajták körét az alábbiak
szerint:]

„c) amennyiben a hegyközségi tanács támogathatónak
ítéli meg az asztali bort adó fajták tájbor készítésére alkal-
mas fajtákkal történõ leváltását és bizonyított a fajta iránti
megnövekedett kereslet, akkor a hegyközségi tanács
összeállítja a tájbor készítésére alkalmas és szerkezetátala-
kítás keretében felhasználható fajták listáját,”

7. §

Az R. 13. § (2)–(3) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezések lépnek:

„(2) A Borvidéki terv – az abban szereplõ fajtákra vo-
natkozóan – tartalmazza azokat a termõhelyi kataszterbe
sorolt területeket, ahol a tõkeállomány az adott borpiaci
évre vonatkozó Borvidéki terv elkészítésének évét meg-
elõzõ tizenöt évben 30%-nál nagyobb mértékû pusztulást
szenvedett a téli fagykár miatt. E területekre támogatás
nem adható, illetve a 15. § (2) bekezdése szerinti hegybírói
igazolás nem adható ki.

(3) Fajtaváltás és ültetvény áttelepítése intézkedésekre
3300 tõ/ha tõszámnál, ültetvény támrendszerének létesíté-
se és ültetvény támrendszerének korszerûsítése intézkedé-
sekre 2300 tõ/ha tõszámnál kevesebb tõszámú ültetvényre
támogatás nem igényelhetõ.”
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8. §

Az R. 14. § (1)–(2) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezések lépnek:

„(1) Ültetvény áttelepítése intézkedés keretében áttele-
píteni az I. termõhelyi kataszteri osztályú területen belül
korlátozás nélkül, egyéb esetben csak magasabb termõhe-
lyi kataszteri pontértékû területre lehet.

(2) Ültetvény támrendszerének létesítése és ültetvény
támrendszerének korszerûsítése intézkedések esetében a
Borvidéki tervnek tartalmaznia kell azokat a mûvelésmó-
dokat, amelyek a szerkezetátalakítás keretében kialakítha-
tók. A mûvelésmód és a támrendszer meghatározásának
tekintettel kell lennie a minõségi bortermelés követelmé-
nyére, a fajtahasználatra és a szüretelés módjára.”

9. §

Az R. 15. § (1)–(2) bekezdéseinek helyébe a következõ
rendelkezések lépnek:

„(1) A támogatás igénybevételéhez a Borvidéki terv
alapján Egyéni tervet kell készíteni, amelynek tartalmaz-
nia kell a termelõ nevét, ügyfél-regisztrációs számát, a tá-
mogatásba bevonandó ültetvény helyét és nagyságát, a tá-
mogatás keretében megvalósítandó intézkedések típusát, a
megvalósítás kezdetének és végének tervezett idõpontját.

(2) Az Egyéni terven szerepeltetni kell a hegybíró arra
vonatkozó igazolását, hogy az Egyéni terv megfelel a Bor-
vidéki tervben foglaltaknak. Az MVH a kérelem elbírálása
során köteles figyelembe venni a hegybíró igazolását.”

10. §

Az R. 17. § (2)–(5) bekezdései helyébe a következõ ren-
delkezések lépnek:

„(2) Támogatási, illetve elõzetes kifizetés iránti kérel-
met nyújthat be az a természetes személy, jogi személy
vagy jogi személyiséggel nem rendelkezõ gazdálkodó
szervezet, aki a szerkezetátalakításban részesíteni kívánt
ültetvény használója, és eleget tett az Eljárási törvény 28. §
(1) bekezdésében elõírt regisztrációs kötelezettségének.

(3) A támogatás csak – a jogszabályi feltételek mel-
lett – a Borvidéki tervben meghatározott feltételeknek
megfelelõ kérelem alapján igényelhetõ.

(4) A támogatást csak a legalább 0,25 ha nagyságú, egy
használó kezelésében lévõ, összefüggõ területen megvaló-
sított/megvalósítandó, e rendelet 10. § (1) bekezdésének
a)–d) pontja szerinti intézkedések valamelyikére lehet
igénybe venni.

(5) Amennyiben a Borvidéki terv a (4) bekezdésben elõ-
írt minimális parcellaméretnél nagyobb parcella méretet

határoz meg, úgy a Borvidéki tervben meghatározott par-
cellaméretnél kisebb területre támogatás nem vehetõ
igénybe.”

11. §

Az R. 18. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„18. § (1) Fajtaváltás és ültetvény áttelepítése intézke-

désre 1 950 000 000 forint összegig teljesíthetõ kifizetés.
(2) A támogatás a szerkezetátalakítás költségeihez való

hozzájárulásból és a szerkezetátalakítással járó bevétel-
kiesésért nyújtott pénzbeli kompenzációból tevõdik össze.

(3) A támogatásra jogosult területnagyság a kérelmezett
területre vonatkozó tõkeszám és egy tõke tenyészterületé-
nek szorzata. Amennyiben a helyszíni ellenõrzés során
megállapított területnagyság kisebb, mint a kérelemben
feltüntetett területnagyság, úgy a támogatási összeg – fi-
gyelemmel a 17. § (4) bekezdésére – a helyszíni ellenõrzé-
sen mért területnagyság alapján kerül meghatározásra.

(4) Nem igényelhetõ támogatás az olyan ültetvényre,
amely

a) esetében a telepítést vagy a támrendszer létesítését,
korszerûsítését a kérelem benyújtását megelõzõ borpiaci
év elõtt kezdték meg,

b) a kérelem benyújtását megelõzõ 10 borpiaci éven
belül e rendelet 10. § (1) bekezdésében meghatározott tá-
mogatásban részesült,

c) nem rendelkezik érvényes telepítési engedéllyel,
vagy a telepítési engedély iránti kérelem az elõzetes kifize-
tés iránti kérelem benyújtását megelõzõ két hónapon belül
került benyújtásra az MVH részére,

d) termõhelyi kataszterbe nem sorolt területen van,
e) a szõlõ ültetvénykataszterben nem nyilvántartott,
f) telepítése esetében a telepítést engedély hiányában,

vagy az engedély rendelkezéseitõl eltérõen telepítették.
(5) Az agrárgazdasági célok 2000. évi költségvetési tá-

mogatásáról szóló 6/2000. (II. 26.) FVM rendelet, az ag-
rárgazdasági célok 2001. évi költségvetési támogatásáról
szóló 15/2001. (III. 3.) FVM rendelet, az agrárgazdasági
célok 2002. évi költségvetési támogatásáról szóló
102/2001. (XII. 16.) FVM rendelet, az agrárgazdasági és
vidékfejlesztési célok 2003. évi költségvetési támogatásá-
ról szóló 3/2003. (I. 24.) FVM rendelet, az egyes gyü-
mölcsfajok és szõlõ ültetvények telepítésének támogatásá-
ról szóló 15/2004. (II. 10.) FVM rendelet alapján szõlõül-
tetvény telepítési támogatással létesített ültetvények kizá-
rólag ültetvény támrendszerének korszerûsítése intézke-
dés esetében részesíthetõk támogatásban, amennyiben
azokat termõre fordították és ezt követõen szakszerûen
mûvelik. A termõre fordítást az MgSzH erre vonatkozó
jegyzõkönyvével kell igazolni.

(6) A támogatást igénylõ nyilatkozatban vállalja, hogy a
szerkezetátalakítás megvalósításától számított legalább
5 évig az ültetvényt rendeltetésszerûen mûveli.”
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12. §

Az R. 19. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„19. § (1) Pénzbeli kompenzáció csak a fajtaváltás és az

ültetvény áttelepítése intézkedések esetén igényelhetõ. A
pénzbeli kompenzáció mértéke a támogatásra jogosult te-
rületnagysággal arányos. A pénzbeli kompenzáció össze-
ge 500 000 Ft/ha.

(2) Ültetvény áttelepítése intézkedés esetében a 2004.
május 1. elõtt keletkezett újratelepítési jogok felhasználá-
sa esetén 1%-kal csökkentett támogatás jár.”

13. §

(1) Az R. 20. § (1) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(1) A kérelmezõ a támogatás elõzetes kifizetését kérel-
mezheti a kérelemben szereplõ intézkedés vonatkozásá-
ban, amennyiben a kérelmezett összeg legalább
120%-ának megfelelõ összegû biztosítékot nyújt a mezõ-
gazdasági és élelmiszer-ipari termékekhez kapcsolódó
biztosítékrendszer szabályairól szóló 17/2004. (II. 13.)
Korm. rendeletben meghatározottak szerint. Elõzetes kifi-
zetés esetében a szerkezetátalakítást [10. § (1) bekezdésé-
nek a)–d) pontja] az elõzetes kifizetést követõ második
borpiaci év végéig kell befejezni. A biztosíték kizárólag
abban az esetben érvényes, amennyiben a kötelezettség tí-
pusa „belpiaci támogatás”, a biztosíték érvényességének
vége pedig a szerkezetátalakítás megvalósításának bor-
piaci évét követõ év szeptember 30. napja.”

(2) Az R. 20. § (3) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(3) Elõzetes kifizetés igénylése esetén az intézkedés
végrehajtását követõen a biztosíték feloldását kérelmezni
kell.”

14. §

Az R. 21. § (4) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(4) Amennyiben a kérelemben foglalt szerkezetátala-
kítás végrehajtása nem megfelelõen történt, illetve a vég-
rehajtott szerkezetátalakítás minõsége nem megfelelõ, úgy
az adott szerkezetátalakítás nem minõsül végrehajtottnak.
Ebben az esetben a biztosíték elvész.”

15. §

(1) Az R. 22. § megelõzõ „Támogatási kérelem benyúj-
tása” alcím helyébe a „Kérelem benyújtása” alcím lép.

(2) Az R. 22. § (4) bekezdése helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(4) A szerkezetátalakításhoz való hozzájárulásról
szóló nyilatkozat mintáját, az ültetvényleltár és a vázrajz
kötelezõ tartalmi elemeit e rendelet 3–5. számú mellékletei
tartalmazzák. A hegybíró által az e rendelet 23. § (1) be-
kezdésének g) pontja, valamint 23/A. § (1) bekezdésének
g) pontja szerint hozott határozat rendelkezõ részének – a
külön jogszabályban foglaltakon túl – tartalmaznia kell az
alábbiakat:

a) az ügyfél Eljárási törvény szerinti ügyfél regisztrá-
ciós számát,

b) azon település megnevezését, amely település terü-
letén (ideértve a bel- és a külterületet is) a 10. § (1) bekez-
désének a)–b) pontjai szerinti intézkedéssel vagy intézke-
désekkel érintett ültetvény fekszik,

c) a 10. § (1) bekezdésének a)–b) pontjai szerinti intéz-
kedéssel érintett ültetvény helyrajzi számát,

d) a 10. § (1) bekezdésének a)–b) pontjai szerinti intéz-
kedéssel érintett ültetvény tekintetében a 2004. május 1-je
elõtt keletkezett újratelepítési jog nagyságát hektárban ki-
fejezve,

e) a 10. § (1) bekezdésének a)–b) pontjai szerinti intéz-
kedéssel érintett ültetvény tekintetében a 2004. május 1-je
után keletkezett újratelepítési jog nagyságát hektárban ki-
fejezve.”

16. §

Az R. 23. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„23. § (1) A már befejezett szerkezetátalakítás esetében

támogatási kérelem nyújtható be. A támogatási kérelem-
hez csatolni kell:

a) a kérelmezett területre vonatkozó Egyéni tervet,
b) saját tulajdonban álló, özvegyi joggal vagy haszon-

élvezeti joggal nem terhelt ingatlanon mûvelt ültetvény
esetében a kérelemben megjelölt területre vonatkozó, har-
minc napnál nem régebbi hiteles tulajdonilap-másolatát,

c) közös tulajdonban álló ingatlan esetén, illetve saját
tulajdonban álló, de özvegyi vagy haszonélvezeti joggal
terhelt ingatlanon mûvelt ültetvény esetében a kérelemben
megjelölt területre vonatkozó, harminc napnál nem régeb-
bi hiteles tulajdonilap-másolatát, valamint valamennyi tu-
lajdonostárs, haszonélvezõ, özvegyi joggal rendelkezõ
személy nyilatkozatát arra vonatkozóan, hogy a szerkezet-
átalakítás végrehajtásához hozzájárul,

d) fajtaváltás és ültetvény áttelepítése, valamint ültet-
vény támrendszerének létesítése és ültetvény támrendsze-
rének korszerûsítése esetén – amennyiben a pótlás megha-
ladja a 25%-ot – a telepítési engedély másolatát,

e) az ültetvénynek az intézkedés végrehajtását megelõ-
zõ és az azt követõ állapotra vonatkozó támrendszerérõl
készített vázrajzot az 5. számú melléklet szerint,
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f) az ültetvényrõl a szerkezetátalakítás végrehajtását
megelõzõ állapotra vonatkozó, a HEGYIR-bõl kiadott
szõlõ ültetvénykataszteri kivonatot,

g) a hegybíró által hozott határozatot az újratelepítési
jog keletkezésének idejérõl,

h) az ültetvényleltárt az intézkedések végrehajtását kö-
vetõ állapotról,

i) szaporítóanyag-felhasználás esetén a felhasznált sza-
porítóanyagra vonatkozó származási igazolvány máso-
latát,

j) tápanyagfeltöltés mûvelet elszámolása esetén a táp-
anyagfeltöltést megelõzõ állapotra vonatkozó táp-
anyag-feltöltési szakvéleményt, valamint az azt követõ ál-
lapotra vonatkozó tápanyag analízis másolatát,

k) a kérelemben megjelölt területre vonatkozó, a hegy-
bíró által ellenjegyzett VINGIS-térkép igénylõ lapot, ame-
lyet a hegybíró elektronikus formában tölt ki,

l) a 18. § (5) bekezdés szerinti ültetvények esetében az
MgSzH termõre fordítást igazoló jegyzõkönyvét.

(2) Ültetvény áttelepítése intézkedés esetén a szõlõ ül-
tetvénykataszteri kivonatot, valamint a megelõzõ állapotra
vonatkozó vázrajzot nem kell benyújtani.

(3) Ültetvény támrendszerének létesítése és ültetvény
támrendszerének korszerûsítése intézkedések esetén a
hegybíró által hozott határozatot nem kell benyújtani.”

17. §

Az R. a következõ 23/A. §-sal egészül ki:
„23/A. § (1) A még be nem fejezett intézkedésekre elõ-

zetes kifizetés iránti kérelem nyújtható be. Az elõzetes ki-
fizetés iránti kérelemhez csatolni kell:

a) a kérelmezett területre vonatkozó Egyéni tervet,
b) saját tulajdonban álló, özvegyi joggal vagy haszon-

élvezeti joggal nem terhelt ingatlanon mûvelt ültetvény
esetében a kérelemben megjelölt területre vonatkozó, har-
minc napnál nem régebbi hiteles tulajdonilap-másolatát,

c) közös tulajdonban álló ingatlan esetén, illetve saját
tulajdonban álló, de özvegyi vagy haszonélvezeti joggal
terhelt ingatlanon mûvelt ültetvény esetében a kérelemben
megjelölt területre vonatkozó, harminc napnál nem régeb-
bi hiteles tulajdonilap-másolatát, valamint valamennyi tu-
lajdonostárs, haszonélvezõ, özvegyi joggal rendelkezõ
személy nyilatkozatát arra vonatkozóan, hogy a szerkezet-
átalakítás végrehajtásához hozzájárul,

d) fajtaváltás és ültetvény áttelepítése, valamint ültet-
vény támrendszerének létesítése és ültetvény támrendsze-
rének korszerûsítése esetén – amennyiben a pótlás megha-
ladja a 25%-ot – a telepítési engedély másolatát,

e) az ültetvénynek az intézkedés végrehajtását megelõ-
zõ és az azt követõ állapotra vonatkozó támrendszerérõl
készített vázrajzot az 5. számú melléklet szerint,

f) az ültetvényrõl a szerkezetátalakítás végrehajtását
megelõzõ állapotra vonatkozó, a HEGYIR-bõl kiadott
szõlõ ültetvénykataszteri kivonatot,

g) a hegybíró által hozott határozatot az újratelepítési
jog keletkezésének idejérõl,

h) a 18. § (5) bekezdés szerinti ültetvények esetében az
MgSzH termõre fordítást igazoló jegyzõkönyvét,

i) a 20. § (1) bekezdésben foglaltak szerinti biztosíték
mértékét és érvényességi idejét igazoló eredeti banki bi-
zonylatot.

(2) A biztosíték-feloldás iránti kérelemhez csatolni kell:
a) az ültetvényleltárt az intézkedések végrehajtását kö-

vetõ állapotról,
b) szaporítóanyag-felhasználás esetén a felhasznált

szaporítóanyagra vonatkozó származási igazolvány máso-
latát,

c) tápanyagfeltöltés mûvelet elszámolása esetén a táp-
anyagfeltöltést megelõzõ állapotra vonatkozó táp-
anyag-feltöltési szakvéleményt, valamint az azt követõ ál-
lapotra vonatkozó tápanyag analízis másolatát,

d) a kérelemben megjelölt területre vonatkozó, a hegy-
bíró által ellenjegyzett VINGIS-térkép igénylõ lapot, ame-
lyet a hegybíró elektronikus formában tölt ki.

(3) Ültetvény áttelepítése intézkedés esetén a szõlõ ül-
tetvénykataszteri kivonatot, valamint a megelõzõ állapotra
vonatkozó vázrajzot nem kell benyújtani.

(4) Ültetvény támrendszerének létesítése és ültetvény
támrendszerének korszerûsítése intézkedések esetén a
hegybíró által hozott határozatot nem kell benyújtani.”

18. §

(1) Az R. 24. § (2) bekezdés helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(2) Hiányosan benyújtott kérelem esetében az MVH a
kérelmezõt egy alkalommal hiánypótlásra szólítja fel. A
hiánypótlásnak a felszólításban meghatározott módon és
határidõben kell eleget tenni. Hiánypótolt kérelmek eseté-
ben – az (1) bekezdés figyelembevételével – az elbírálás
sorrendjét a maradéktalan hiánypótlás beérkezésének idõ-
pontja határozza meg.”

(2) Az R. 24. § (4) bekezdés helyébe a következõ ren-
delkezés lép:

„(4) Adott borpiaci évben a tagállami kvótán felül be-
nyújtott kérelmek abban az esetben kerülnek kifizetésre,
amennyiben a Bizottság Magyarország részére kiegészítõ
pénzügyi keretet biztosít. Ennek hiányában a benyújtott és
jóváhagyott kérelmek – a kérelmezõ megújításra vonatko-
zó nyilatkozata esetén – a következõ borpiaci évi keret ter-
hére kerülhetnek kifizetésre. A következõ borpiaci évre át-
vitt kérelmek elõnyt élveznek az elbírálás során.”
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(3) Az R. 24. §-a a következõ (5) bekezdéssel egészül
ki:

„(5) A (4) bekezdés szerinti, az adott borpiaci évben tá-
mogatásban nem részesíthetõ, de hiánytalan, és jóváhagy-
ható kérelmet benyújtó kérelmezõket az MVH nyilatko-
zattételre szólítja fel kérelmük fenntartása vagy visszavo-
nása tekintetében.”

19. §

Az R. 25. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„25. § (1) A támogatás kifizetésére, illetve elõzetes kifi-

zetés esetén a biztosíték feloldására akkor kerül sor, ami-
kor az intézkedés megvalósulásának adminisztratív, illet-
ve helyszíni ellenõrzése megtörtént.

(2) Az egyes mûveletek elvégzését, annak szakszerûsé-
gét, illetve az adott mûveletre igényelt támogatási összeg
jogosságát az MVH a helyszíni ellenõrzés során állapítja
meg.

(3) Ültetvény támrendszerének létesítése és az ültetvény
támrendszerének korszerûsítése intézkedések befejezésé-
nek az tekinthetõ, ha a tervezett támrendszert a Borvidéki
tervvel és a kérelemmel összhangban 100%-os mértékben
megvalósították, az ültetvényt szakszerûen mûvelik,
5%-nál nagyobb tõkehiány esetén a pótlást teljes körûen
elvégezték.

(4) Fajtaváltás és ültetvény áttelepítése intézkedések
egy borpiaci év alatt történõ végrehajtása magában foglal-
ja az ültetési, átoltási munkák elvégzését, továbbá a teljes
körû támrendszer létesítést.

(5) Fajtaváltás és ültetvény áttelepítése intézkedések két
borpiaci év alatt történõ végrehajtása esetén az elsõ bor-
piaci év magában foglalja az ültetési, átoltási munkálatok
elvégzését. Az elsõ évben támrendszer létesítésére támo-
gatás nem igényelhetõ. A második borpiaci év magában
foglalja a teljes körû támrendszer létesítést és a tõkepót-
lást. A második évben a fajtaváltás és ültetvény áttelepíté-
se intézkedésekhez tartozó támrendszer-létesítésre, vala-
mint a tõkepótlás mûveletekre adható, az adott borpiaci
évre megállapított támogatási összeg igényelhetõ.”

20. §

Az R. 26. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„26. § (1) Amennyiben az intézkedés végrehajtása során

szaporítóanyag felhasználás történik, úgy támogatás kizá-
rólag abban az esetben vehetõ igénybe, amennyiben a ké-
relmezõ igazolt származású szaporítóanyagot használt fel,
amely lehet

a) engedélyes árutermõ iskolában elõállított, hatóság
által ellenõrzött, minõsített ültetési anyag,

b) hatóságilag ellenõrzött, igazolt eredetû alapanyag
felhasználásával, házi szaporító iskolában, saját célra elõ-
állított ültetési anyag,

c) más uniós tagállamban elõállított, a hazai minõségi
elõírásoknak minden tekintetben megfelelõ ültetési anyag.

(2) A tápanyagfeltöltés kizárólag abban az esetben tá-
mogatható, amennyiben azt talajtani szakértõi vélemény
írta elõ és az MVH megállapítja, hogy a szakértõi véle-
ményben foglaltaknak a kérelmezõ eleget tett.

(3) Kizárólag új, korábban nem használt alapanyagok
beszerzése, illetve felhasználása támogatható.

(4) Erózióvédelem csak az átlagosan 3%-nál nagyobb
lejtésû területeken, speciálisan e célra szolgáló anyagok
felhasználása, illetve munkák elvégzése (talajtakarás, mû-
szaki létesítmények) esetén támogatható.

(5) Támogatásként az 1. számú mellékletben meghatá-
rozott összegek abban az estben fizethetõk ki, amennyiben
az MVH helyszíni ellenõrzése megállapítja, hogy a támo-
gatási kérelemben megjelölt egyes mûveleteket teljes mér-
tékben elvégezték. Ha a kérelmezõ a kérelemben szereplõ
szerkezetátalakítást nem hajtotta végre maradéktalanul, de
az érintett terület több mint 80%-án a szerkezetátalakítást
megvalósították az elõírt határidõn belül, az adott mûve-
letre vonatkozó támogatási összeget az MVH a szerkezet-
átalakítás meg nem valósított részére esõ támogatás össze-
gével csökkenti. Nem, vagy szakszerûtlenül elvégzett mû-
velet esetén az adott mûveletre támogatás nem fizethetõ.

(6) A helyszíni ellenõrzéseket az MVH az intézkedés
megvalósításának elbírálására alkalmas idõben, a tenyész-
idõszakon belül végzi el.”

21. §

Az R. 27. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„27. § (1) Amennyiben az MVH az ellenõrzés során

megállapítja, hogy az Egyéni tervben szereplõ szerkezetát-
alakítás végrehajtására 80%-ot nem meghaladóan került
sor, úgy a kérelmezõ a következõ borpiaci évre vonatko-
zóan nem nyújthat be támogatási vagy elõzetes kifizetés
iránti kérelmet.

(2) Amennyiben az MVH az ellenõrzés során megálla-
pítja, hogy a kedvezményezett nem tesz eleget a szakszerû
mûvelési kötelezettségének, akkor az igénybe vett támo-
gatás teljes összegét köteles visszafizetni.”

22. §

Az R. 29. §-a a következõ (2) bekezdéssel egészül ki és
a § eredeti jelölése (1) bekezdésre változik:

„(2) A 2007/2008. borpiaci évre vonatkozó Borvidéki
tervek ültetvény támrendszerének létesítése és ültetvény
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támrendszerének korszerûsítése intézkedések tõszámra
vonatkozó elõírásai helyett e rendelet 13. § (3) bekezdése
alkalmazandó.”

23. §

Az R. 31. §-a a következõ új (2) bekezdéssel egészül ki,
egyidejûleg a (2) bekezdés számozása (3) bekezdésre vál-
tozik:

„(2) A 7. § (2) bekezdésétõl eltérõen az e rendelet ha-
tálybalépéséig nyilvántartásba vett újratelepítési jogot az a
hegybíró tartja nyilván az ültetvénykataszter részeként,
ahol az újratelepítési jog az ültetvénykataszter részeként
az e rendelet hatálybelépésekor szerepelt.”

24. §

Az R. Melléklete helyébe e rendelet 1. számú melléklete
lép, egyidejûleg az R. Mellékletének jelölése 1. számúra
változik és az R. e rendelet 2–5. számú mellékleteivel egé-
szül ki.

25. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ nyolcadik napon
lép hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti az R. 15. § (3)–(6) bekezdése, 16. §-a, 17. § (1) be-

kezdése, 20. § (2) és (4) bekezdése, 21. § (5) bekezdése,
22. § (5) bekezdése, 30. §-a.

(3) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatá-
lyát veszti a hegyközségi szervezetek által lefolytatott
egyes eljárások igazgatási szolgáltatási díjáról szóló
61/1998. (XII. 17.) FVM rendelet 1. § (1) bekezdésének
a)–b) pontja.

(4) E rendelet
a) a borpiac közös szervezésérõl szóló 1493/1999/EK

(1999. május 17.) tanácsi rendelet II. Cím III. fejezetének,
b) a termelési potenciálra tekintettel a borpiac közös

szervezésérõl szóló 1493/1999/EK tanácsi rendelet alkal-
mazása részletes szabályainak megállapításáról szóló
1227/2000/EK (2000. május 31.) bizottsági rendelet
IV. fejezetének,
valamint

c) az 1493/1999/EK tanácsi rendelet alapján a
2007/2008-as borászati évben a szerkezetátalakítási és az
átállítási költségekhez nyújtandó közösségi hozzájárulás-
ról szóló 968/2007/EK (2007. augusztus 17.) bizottsági
rendelet
végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapítja meg.

(5) E rendelet a hatálybalépését követõ harmadik napon
hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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1. számú melléklet a 3/2008. (I. 11.) FVM rendelethez

„1. számú melléklet a 7/2007. (I. 30.) FVM rendelethez

A hektáronkénti támogatási összegek fajtaváltás intézkedés esetében

Mûvelet megnevezése

Igénybe vehetõ maximális
támogatási összegek

75%-os támogatási szint esetében
(Ft/ha)

Igénybe vehetõ maximális
támogatási összegek

50%-os támogatási szint esetében
(Ft/ha)

tápanyag-feltöltés elvégzése 360 000 240 000

talaj-elõkészítés 225 000 150 000

erózióvédelem* 180 000 120 000

régi ültetvény felszámolása 150 000 100 000

ültetési munkák elvégzése (gyökeres oltvány) 1 125 000 750 000

ültetési munkák elvégzése (gyökeres dugvány) 750 000 500 000

átoltási munkák elvégzése 750 000 500 000

támrendszer létesítés elvégzése** 1 125 000 750 000

* Az erózióvédelem költségei kizárólag átlagosan 3%-nál nagyobb lejtésû terület esetén számolhatók el.
** Két borpiaci év alatt történõ végrehajtás esetén az elsõ borpiaci évben nem számolható el.

A hektáronkénti támogatási összegek ültetvény áttelepítése intézkedés esetében

Mûvelet megnevezése

Igénybe vehetõ maximális
támogatási összegek

75%-os támogatási szint esetében
(Ft/ha)

Igénybe vehetõ maximális
támogatási összegek

50%-os támogatási szint esetében
(Ft/ha)

tápanyag-feltöltés elvégzése 360 000 240 000

talaj-elõkészítés 225 000 150 000

erózióvédelem* 180 000 120 000

régi ültetvény felszámolása** 150 000 100 000

ültetési munkák elvégzése (gyökeres oltvány) 1 125 000 750 000

ültetési munkák elvégzése (gyökeres dugvány) 750 000 500 000

támrendszer létesítés elvégzése*** 1 125 000 750 000

* Az erózióvédelem költségei kizárólag átlagosan 3%-nál nagyobb lejtésû terület esetén számolhatók el.
** Vásárolt újratelepítési jog esetén a mûvelet költségei nem számolhatók el.

*** Két borpiaci év alatt történõ végrehajtás esetén az elsõ borpiaci évben nem számolható el.

A hektáronkénti támogatási összegek ültetvény támrendszerének létesítése intézkedés esetében

Mûvelet megnevezése

Igénybe vehetõ maximális
támogatási összegek

75%-os támogatási szint esetében
(Ft/ha)

Igénybe vehetõ maximális
támogatási összegek

50%-os támogatási szint esetében
(Ft/ha)

tápanyag-feltöltés elvégzése 195 000 130 000

tõkepótlás elvégzése 210 000 140 000

támrendszer létesítés elvégzése 1 125 000 750 000
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A hektáronkénti támogatási összegek ültetvény támrendszerének korszerûsítése intézkedés esetében

Mûvelet megnevezése

Igénybe vehetõ maximális
támogatási összegek

75%-os támogatási szint esetében
(Ft/ha)

Igénybe vehetõ maximális
támogatási összegek

50%-os támogatási szint esetében
(Ft/ha)

régi támrendszer elemeinek bontása 90 000 60 000

tõkepótlás elvégzése 135 000 90 000

támrendszer korszerûsítés elvégzése 450 000 300 000

,,

2. számú melléklet a 3/2008. (I. 11.) FVM rendelethez

„2. számú melléklet a 7/2007. (I. 30.) FVM rendelethez

Albertirsa
Bénye
Budajenõ
Budakeszi
Budapest
Cegléd
Ceglédbercel
Csemõ
Dány
Dömsöd
Gomba
Hernád
Inárcs
Kakucs
Kerepes
Kisnémedi
Kóka
Mogyoród
Nagykõrös
Nyársapát
Ócsa
Õrbottyán
Örkény
Páty
Pilis
Pilisborosjenõ
Ráckeve
Szada
Szigetcsép
Szigetszentmárton
Szigetújfalu
Tápiószele
Tápiószentmárton
Telki
Tóalmás
Tök
Tököl
Újlengyel
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Üröm
Vácegres
Vác
Vácrátót
Veresegyház”

3. számú melléklet a 3/2008. (I. 11.) FVM rendelethez

„3. számú melléklet a 7/2007. (I. 30.) FVM rendelethez

Hozzájáruló nyilatkozat

(földtulajdonos, haszonélvezõ, özvegyi joggal rendelkezõ részére)

Alulírott ................................................. (születési név: ...................................., születési hely: ..............................,
születési idõ: ...................., anyja neve: .............................................) .................... szám alatti lakos hozzájárulok ah-
hoz, hogy .......................... (MVH regisztrációs szám: ....................................), – aki a földterület használója –
a ......................................... helység .................... helyrajzi számú területen szerkezetátalakítást hajtson végre, vala-
mint a szerkezetátalakítási támogatást igénybe vegye.

Helység, dátum ..........................................
.........................................

aláírás”

4. számú melléklet a 3/2008. (I. 11.) FVM rendelethez

„4. számú melléklet a 7/2007. (I. 30.) FVM rendelethez

Ültetvényleltár

Ültetvény helye (helység, hrsz.):.........................................................................................................................................

Fajta neve: .........................................................................................................................................................................

Alany neve: .......................................................................................................................................................................

Sortávolság: ................................................................................................................................................................. m

Tõtávolság: .................................................................................................................................................................. m

Mûvelésmód: .....................................................................................................................................................................

Sorok száma

Tõállomány* Támrendszer

Szaporítóanyag Eredés Tõkehelyek
száma Végoszlop Végoszlop

rögzítõ Tartóoszlop Karó
Huzal Huzal

Egyéb Egyéb.......mm ........mm

db db db db db db db kg kg

1

2

3

4

5

6

7

n

Összesen:

* A tõkehelyek számát ültetvény támrendszerének létesítése és ültetvény támrendszerének korszerûsítése intézkedések esetén is ki kell tölteni!”
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5. számú melléklet a 3/2008. (I. 11.) FVM rendelethez

„5. számú melléklet a 7/2007. (I. 30.) FVM rendelethez

„
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
4/2008. (I. 12.) FVM

rendelete
bizonyos élelmiszerek aflatoxinnal való

szennyezõdésének kockázata miatti különleges
feltételekrõl

Az élelmiszerekrõl szóló 2003. évi LXXXII. törvény
20. §-a (7) bekezdésének a) pontjában kapott felhatalma-
zás alapján és a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési mi-
niszter feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.)
Korm. rendelet 1. §-ának e) pontjában meghatározott fel-
adatkörömben eljárva a következõket rendelem el:

A rendelet hatálya

1. §

(1) A rendelet hatálya – kivéve az 5 kg bruttó tömeget
meg nem haladó élelmiszer-szállítmányokat – az
a)–g) pontban felsorolt termékekre, illetve a b)–g) pontban
felsorolt termékekbõl készült vagy azokat jelentõs
mennyiségben tartalmazó feldolgozott és összetett élelmi-
szerekre (a továbbiakban együtt: termékek) terjed ki:

a) a Brazíliából származó vagy ott feladott alábbi ter-
mékek:

1. a 0801 21 00 KN-kód alá tartozó héjas brazil dió,
2. a 0813 50 KN-kód alá tartozó, diófélék és szárí-

tott gyümölcsök héjas brazil diót tartalmazó ke-
verékei,

3. az 1202 10 90, illetve az 1202 20 00 KN-kód alá
tartozó földimogyoró,

4. a 2008 11 94 KN-kód alá tartozó földimogyoró
(1 kg nettó tömeget meghaladó közvetlen kiszere-
lés esetén), illetve a 2008 11 98 KN-kód alá tarto-
zó földimogyoró (1 kg nettó tömeget meg nem
haladó közvetlen kiszerelés esetén),

5. 2008 11 92 KN-kód alá sorolt pörkölt földimo-
gyoró (1 kg nettó tömeget meghaladó közvetlen
kiszerelés esetén), illetve a 2008 11 96 KN-kód
alá sorolt pörkölt földimogyoró (1 kg nettó töme-
get meg nem haladó kiszerelés esetén);

b) a Kínából származó vagy ott feladott alábbi termékek:
1. az 1202 10 90 és az 1202 20 00 KN-kód alá tarto-

zó földimogyoró,
2. a 2008 11 94 KN-kód alá tartozó földimogyoró

(1 kg nettó tömeget meghaladó közvetlen kiszere-
lés esetén), illetve a 2008 11 98 KN-kód alá tarto-
zó földimogyoró (1 kg nettó tömeget meg nem
haladó közvetlen kiszerelés esetén),

3. a 2008 11 92 KN-kód alá tartozó pörkölt földi-
mogyoró (1 kg nettó tömeget meghaladó közvet-
len kiszerelés esetén), illetve a 2008 11 96
KN-kód alá tartozó pörkölt földimogyoró (1 kg

nettó tömeget meg nem haladó közvetlen kiszere-
lés esetén);

c) az Egyiptomból származó vagy ott feladott alábbi
termékek:

1. az 1202 10 90, illetve az 1202 20 00 KN-kód alá
tartozó földimogyoró,

2. a 2008 11 94 KN-kód alá tartozó földimogyoró
(1 kg nettó tömeget meghaladó közvetlen kiszere-
lés esetén), illetve a 2008 11 98 KN-kód alá tarto-
zó földimogyoró (1 kg nettó tömeget meg nem
haladó közvetlen kiszerelés esetén),

3. a 2008 11 92 KN-kód alá tartozó pörkölt földimo-
gyoró (1 kg nettó tömeget meghaladó közvetlen
kiszerelés esetén), illetve a 2008 11 96 KN-kód
alá tartozó pörkölt földimogyoró (1 kg nettó tö-
meget meg nem haladó közvetlen kiszerelés ese-
tén);

d) az Iránból származó vagy ott feladott alábbi ter-
mékek:

1. a 0802 50 00 KN-kód alá tartozó pisztácia,
2. a 2008 19 13 KN-kód alá sorolt pörkölt pisztácia

(1 kg nettó tömeget meghaladó közvetlen kiszere-
lés esetén), illetve a 2008 19 93 KN-kód alá sorolt
pörkölt pisztácia (1 kg nettó tömeget meg nem ha-
ladó közvetlen kiszerelés esetén);

e) a Törökországból származó vagy ott feladott alábbi
termékek:

1. a 0804 20 90 KN-kód alá tartozó szárított füge,
2. a 0802 21 00, illetve a 0802 22 00 KN-kód alá tar-

tozó héjas vagy héjatlan mogyoró (Corylus sp.),
3. a 0802 50 00 KN-kód alá tartozó pisztácia,
4. a 0813 50 KN-kód alá tartozó, diófélék és szárí-

tott gyümölcsök fügét, mogyorót vagy pisztáciát
tartalmazó keverékei,

5. a 2007 99 98 KN-kód alá tartozó füge- és mogyo-
rókrém,

6. a 2008 19 KN-kód alá tartozó, feldolgozott vagy
tartósított mogyoró, füge és pisztácia, azok keve-
rékeit is beleértve,

7. az 1106 30 90 KN-kód alá tartozó, mogyoróból,
fügébõl és pisztáciából készült liszt, dara és por,

8. darabolt, szeletelt és tört mogyoró;
f) az Amerikai Egyesült Államokból származó vagy ott

feladott, a Kaliforniai Mandula-terméktanács által 2006
májusában létrehozott önkéntes aflatoxin-vizsgáló rend-
szer (a továbbiakban: önkéntes aflatoxin-vizsgáló rend-
szer – VASP) keretében megvizsgált következõ termékek:

1. a 0802 11, illetve a 0802 12 KN-kód alá tartozó
héjas vagy héjatlan mandula,

2. a 2008 19 13 KN-kód alá tartozó (1 kg nettó tö-
meget meghaladó közvetlen kiszerelés esetén), il-
letve a 2008 19 93 KN-kód alá tartozó (1 kg nettó
tömeget meg nem haladó közvetlen kiszerelés
esetén) pörkölt mandula,
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3. a 0813 50 KN-kód alá tartozó és mandulát tartal-
mazó diófélék és szárított gyümölcsök keverékei;

g) az Amerikai Egyesült Államokból behozott, az ön-
kéntes aflatoxin-vizsgáló rendszer keretében nem vizsgált
következõ termékek:

1. a 0802 11, illetve a 0802 12 KN-kód alá tartozó
héjas vagy héjatlan mandula,

2. a 2008 19 13 KN-kód alá tartozó (1 kg nettó tö-
meget meghaladó közvetlen kiszerelés esetén), il-
letve a 2008 19 93 KN-kód alá tartozó (1 kg nettó
tömeget meg nem haladó közvetlen kiszerelés
esetén) pörkölt mandula,

3. a 0813 50 KN-kód alá tartozó és mandulát tartal-
mazó diófélék és szárított gyümölcsök keverékei.

(2) A b)–g) pontban említett termékekbõl jelentõs
mennyiséget tartalmazónak az az élelmiszer minõsül,
amelyben a felsorolt termékeknek az aránya legalább 10%.

(3) A rendeletet nem kell alkalmazni az Amerikai Egye-
sült Államokat 2007. szeptember 1-je elõtt elhagyó man-
dula, illetve mandulából készült termékek szállítmányaira.

(4) E rendelet alkalmazásában az élelmiszerjog általá-
nos elveirõl és követelményeirõl, az Európai Élelmiszer-
biztonsági Hatóság létrehozásáról és az élelmiszerbizton-
ságra vonatkozó eljárások megállapításáról szóló, 2002.
január 28-i 178/2002/EK európai parlamenti és tanácsi
rendelet (a továbbiakban: 178/2002/EK rendelet) 2. és
3. cikkének, illetve a takarmány- és élelmiszerjog, vala-
mint az állat-egészségügyi és az állatok kíméletére vonat-
kozó szabályok követelményeinek történõ megfelelés el-
lenõrzésének biztosítása céljából végrehajtott hatósági el-
lenõrzésekrõl szóló, 2004. április 29-i 882/2004/EK euró-
pai parlamenti és tanácsi rendelet 2. cikkének meghatáro-
zásai irányadók.

Az eljáró szervek kijelölése

2. §

A termékeket a Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal
(a továbbiakban: zöldség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság) a
zöldség-gyümölcs ellenõrzési feladatai keretében, külön
jogszabály szerint, az e rendeletben foglalt eltérésekkel el-
lenõrzi.

3. §

A termékek beléptetésével, behozatalával és szabad for-
galomba bocsátásával kapcsolatos, e jogszabályban elõírt
ellenõrzési feladatokat a Vám- és Pénzügyõrség (a továb-
biakban: vámhatóság) látja el.

4. §

A szükséges laboratóriumi vizsgálatokat a 2. számú
mellékletben felsorolt, a Mezõgazdasági Szakigazgatási
Hivatal erre a feladatra kijelölt akkreditált laboratóriumai
végzik.

A beléptetéssel és szabad forgalomba bocsátással
kapcsolatos eljárás

5. §

(1) A termékek behozatala csak az e rendeletben leírt el-
járás szerint, a (2)–(6) bekezdésben foglaltak teljesülése
esetén engedélyezhetõ.

(2) Az élelmiszer-szállítmány a kijelölt behozatali he-
lyeken csak akkor léptethetõ be, ha azt a 3. számú mellék-
letben szereplõ minta szerint kiállított egészségügyi bizo-
nyítvány, valamint az azt alátámasztó mintavételi és vizs-
gálati eredményeket tartalmazó okmány kíséri, amelyeket
az alábbi hatóságok valamelyike állított ki:

a) a Brazíliából származó termékek esetén a Ministério
da Agricultura, Pecuária e Abastecimento (MAPA);

b) a Kínából származó termékek esetében a Kínai
Népköztársaság a Be- és Kiléptetési Ellenõrzések és a
Karantén Állami Igazgatósága (State Administration for
Entry-Exit inspection and Quarantine);

c) az Egyiptomból származó termékek esetében az
Egyiptomi Mezõgazdasági Minisztérium (Egyptian Mi-
nistry of Agriculture);

d) az Iránból származó termékek esetében az Iráni
Egészségügyi Minisztérium (Iranian Ministry of Health);

e) a Török Köztársaságból származó termékek eseté-
ben a Mezõgazdasági és Vidékügyi Minisztérium Védeke-
zési és Ellenõrzési Fõigazgatósága (General Directorate of
Protection and Control of the Ministry of Agriculture and
Rural Affairs);

f) az Amerikai Egyesült Államokból származó termé-
kek esetében az Amerikai Egyesült Államok Mezõgazda-
sági Minisztériuma (United States Department of Agri-
culture).

(3) A szállítmányért felelõs élelmiszer-ipari vállalkozó
tanúsítja, hogy a (2) bekezdésben elõírt mintavételt és a
minták vizsgálatát az élelmiszerek mikotoxin-tartalmának
hatósági ellenõrzéséhez használandó mintavételi és elem-
zési módszerek megállapításáról szóló, 2006. február 23-i
401/2006/EK bizottsági rendelet rendelkezéseivel össz-
hangban végezték el.

(4) Minden egyes élelmiszer-szállítmányon a (2) bekez-
désben említett hatóságok által ellátott kódszámnak kell
szerepelnie, amely megegyezik a hatósági mintavételi és
vizsgálati eredményeire adott, valamint a (2) bekezdésben
foglalt egészségügyi bizonyítványban feltüntetett kód-
számmal. A szállítmányban lévõ minden zsákon vagy
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egyéb csomagolási formán ennek a kódszámnak kell sze-
repelnie.

(5) A (2) bekezdés szerinti egészségügyi bizonyítvány-
nak érvényességi ideje a kiállítástól számított legfeljebb
négy hónap lehet.

(6) A vámhatóság gondoskodik arról, hogy a Magyar
Köztársaság területén beléptetésre vagy szabad forgalom-
ba bocsátásra szánt termékeket okmányellenõrzés alá von-
ják annak ellenõrzése érdekében, hogy azok a (2) bekez-
désben elõírt egészségügyi bizonyítványra, valamint a
mintavételi és elemzési (vizsgálati) eredményekre vonat-
kozó elõírásnak megfelelnek-e. Ennek igazolása érdeké-
ben megkeresi a zöldség-gyümölcs ellenõrzõ hatóságot,
amely a (2)–(5) bekezdésben foglaltak ellenõrzését el-
végzi.

6. §

(1) A termékek beléptetésének feltétele az 5. § (2) be-
kezdésében felsorolt szervezet által kibocsátott, a zöld-
ség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság által ellenõrzött 3. számú
melléklet szerinti bizonyítvány. Az okmányok megfelelõ-
sége esetén a zöldség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság kitölti
az ellenõrzéseket igazoló 4. számú melléklet szerinti közös
okmány A részét.

(2) Amennyiben az élelmiszer-szállítmányt nem kísérik
az (1) bekezdésben elõírt mintavételi és vizsgálati eredmé-
nyeket tartalmazó okmány és az egészségügyi bizonyít-
vány, vagy az 5. §-ban foglalt feltételek nem teljesülnek, a
szállítmányt a vámhatóság nem léptetheti be az ország te-
rületére sem a kijelölt behozatali helyig történõ céltranzit,
sem az Európai Közösségbe történõ behozatal céljából.
Ebben az esetben a vámhatóság a szállítmányt a származá-
si országba visszaküldi. Amennyiben a szállítmány a 11. §
(3) bekezdésére tekintettel a származási országba nem
küldhetõ vissza, a vámhatóság átadja a szállítmányt a zöld-
ség-gyümölcs ellenõrzõ hatóságnak, amely intézkedik a
megsemmisítésérõl.

(3) Az 5–7. §-októl eltérõen az 1. § (1) bekezdése
a) pontjának 3., 4. és 5. alpontjában és g) pontjában szerep-
lõ élelmiszer-szállítmányok a mintavételi és elemzési
eredményeket tartalmazó okmány és egészségügyi bizo-
nyítvány nélkül is beléptethetõk a Magyar Köztársaság te-
rületére.

7. §

(1) A termékek szabad forgalomba bocsátásának elõfel-
tétele az 5. § (2) bekezdésében felsorolt szervezet által ki-
bocsátott, a zöldség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság által el-
lenõrzött 3. számú melléklet szerinti bizonyítvány, és a
zöldség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság által a kijelölt beho-
zatali helyen elvégzett ellenõrzés, melyet a hatóság a

4. számú melléklet szerinti közös okmány A részének ki-
töltésével igazol.

(2) Az ellenõrzéseket igazoló 4. számú melléklet sze-
rinti közös okmány C részét a vámhatóság csak akkor tölti
ki, ha

a) a közösségi beléptetési hely szerinti illetékes zöld-
ség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság a 4. számú melléklet sze-
rinti közös okmány A részét kitöltötte, és

b) a kijelölt behozatali hely szerinti illetékes zöld-
ség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság a rendelet hatálya alá tar-
tozó termékeken elvégzett ellenõrzésekre vonatkozó, a
4. számú melléklet szerinti közös okmány B részében iga-
zolta a termékeken elvégzett ellenõrzéseket, ideértve a 9. §
szerinti hatósági ellenõrzéseket is.

A Magyar Köztársaság területén az Európai
Közösségbe történõ behozatalra kijelölt helyek

8. §

(1) A termékek a Magyar Köztársaság területére kizáró-
lag a kijelölt behozatali helyeken léptethetõk be, illetve
bocsáthatók szabad forgalomba. A kijelölt behozatali he-
lyek jegyzékét az 1. számú melléklet tartalmazza. A más
tagállamok területén kijelölt behozatali helyek listáját az
egyes harmadik országokból behozott bizonyos élelmisze-
rekre az ezen termékek aflatoxinnal való fertõzõdésének
kockázata miatt vonatkozó különleges feltételekrõl szóló,
2006. július 12-i 2006/504/EK bizottsági határozat tartal-
mazza. A szabad forgalomba bocsátáskor alkalmazandó
rendelkezések egyaránt vonatkoznak a Magyar Köztársa-
ság, illetve a más tagállam államhatárán keresztül belépte-
tett termékekre.

(2) Az 1. számú mellékletben felsorolt kijelölt behoza-
tali helyeknek meg kell felelniük az alábbi követelmé-
nyeknek:

a) megvan a lehetõség arra, hogy a kirakodást és a min-
tavételt fedett helyen lehessen elvégezni a kijelölt behoza-
tali helyen; amennyiben a szállítmányt el kell szállítani a
mintavétel elvégzéséhez a kijelölt behozatali helyrõl, biz-
tosítani kell, hogy a szállítás a zöldség-gyümölcs ellenõrzõ
hatóság felügyelete alatt történjen;

b) a feltartóztatás ideje alatt a vizsgálati eredmények
beérkezéséig a feltartóztatott élelmiszer-szállítmány meg-
felelõ állapotban való tárolására tároló helyiségek, illetve
raktárak állnak rendelkezésre;

c) rendelkezésre állnak a rakodóeszközök és a megfele-
lõ mintavételi eszközök.

Amennyiben az eljárás által érintett kijelölt behozatali
hely ezen követelményeknek nem felel meg, a szabad for-
galomba bocsátást megelõzõ fizikai vizsgálatot, illetve a
szükség szerinti mintavételt vámfelügyelet mellett az arra
alkalmas helyen kell elvégezni.
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(3) A zöldség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság gondoskodik
róla, hogy a 1. számú mellékletben felsorolt kijelölt beho-
zatali helyek az alább felsorolt további követelményeknek
megfeleljenek:

a) az élelmiszer-szállítmányok hatósági ellenõrzésére
felkészített személyi állomány álljon rendelkezésre;

b) részletes utasítások álljanak rendelkezésre a minta-
vételrõl és a minták laboratóriumba küldésérõl a
401/2006/EK rendelet I. mellékletével összhangban.

(4) Az aflatoxin vizsgálatot olyan akkreditált hatósági
laboratóriumnak kell végeznie, ahová a mintákat rövid
idõn belül el lehet szállítani. A laboratóriumnak rendel-
keznie kell a 10–30 kg-os minták homogenizálásához
szükséges megfelelõ õrlõeszközzel. A laboratóriumnak al-
kalmasnak kell lennie a minta ésszerû idõn belül történõ
vizsgálatára, annak érdekében, hogy eleget tehessen a 9. §
(3) bekezdésében szereplõ határidõre vonatkozó követel-
ménynek.

(5) Az élelmiszer-ipari vállalkozó rendelkezésre bocsát-
ja az élelmiszer-szállítmányok kirakodásához szükséges
emberi erõforrást és logisztikai hátteret, lehetõvé téve ez-
által a reprezentatív mintavételt. Amennyiben a reprezen-
tatív mintavétel nem végezhetõ el a szokásos mintavételi
eszközökkel, a felelõs élelmiszer-ipari vállalkozó a zöld-
ség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság ellenõrének rendelkezé-
sére bocsátja a megfelelõ mintavételi eszközöket.

Hatósági ellenõrzés

9. §

(1) A 401/2006/EK rendelet I. mellékletében foglalt
rendelkezésekkel összhangban a zöldség-gyümölcs ellen-
õrzõ hatóság az aflatoxin B1 és az összes aflatoxin-
szennyezettség vizsgálatának céljára vizsgálati mintát
vesz az élelmiszer-szállítmányokból, mielõtt azokat a ki-
jelölt behozatali helyen szabad forgalomba bocsátanák.

(2) A gyümölcs és zöldség ellenõrzésérõl szóló külön
jogszabály szerinti bejelentési kötelezettség alapján szá-
molt vizsgálati alapnak az (1) bekezdés szerinti vizsgálatá-
hoz szükséges mintavételt a következõ termékeken kell el-
végezni:

a) a Brazíliából származó valamennyi élelmiszer-szál-
lítmány, kivéve az 1. § (1) bekezdés a) pontjának 3., 4. és
5. alpontjában említett földimogyorót, amely esetében a
szállítmányok 50%-ánál kell mintavételt végezni;

b) a Kínából származó élelmiszer-szállítmányok meg-
közelítõleg 10%-a;

c) az Egyiptomból származó élelmiszer-szállítmányok
megközelítõleg 20%-a;

d) az Iránból származó valamennyi élelmiszer-szállít-
mány;

e) az 1. § (1) bekezdése e) pontjának 2., 4., 5., 6., 7. és
8. alpontjában említett mogyoró és abból készült termé-

kek, továbbá a Törökországból származó ilyen mogyoró-
ból készült termékek valamennyi kategóriájának szállít-
mányaiból megközelítõleg 5% és a Törökországból szár-
mazó más termékkategóriák szállítmányaiból megközelí-
tõleg 10%;

f) az Amerikai Egyesült Államokból származó, az 1. §
(1) bekezdésének f) pontjában említett élelmiszer-szállít-
mányok megközelítõleg 5%-a;

g) az Amerikai Egyesült Államokból származó, az 1. §
(1) bekezdésének g) pontjában említett valamennyi élelmi-
szer-szállítmány.

(3) A mintavétel és vizsgálat köteles élelmiszer-szállít-
mányokat a kijelölt behozatali helyen történõ szabad for-
galomba bocsátás elõtt a szállítmány behozatalra történõ
bejelentésétõl és a mintavételhez való fizikai rendelkezés-
re állásától számított legfeljebb 15 munkanapig lehet fel-
tartóztatni. A kijelölt behozatali hely szerinti illetékes
vámhatóság ellenõrzi, hogy az e rendelet hatálya alá tarto-
zó, mintavétel köteles termékeken elvégzett ellenõrzése-
ket igazoló, a 4. számú mellékletben elõírtak szerint kitöl-
tött közös okmányhoz mellékelve vannak-e a hatósági el-
lenõrzés keretében végzett mintavételi és elemzési (vizs-
gálati) eredmények.

(4) A Magyar Élelmiszer-biztonsági Hivatal (a továb-
biakban: MÉBIH) háromhavonta jelentést nyújt be az Eu-
rópai Bizottsághoz az élelmiszer-szállítmányokon elvég-
zett hatósági ellenõrzések valamennyi vizsgálati eredmé-
nyérõl. Ezt a jelentést az egyes negyedéveket követõ hó-
napban (áprilisban, júliusban, októberben és januárban)
nyújta be. Az élelmiszer-ipari vállalkozók és társhatósá-
gok az ehhez szükséges adatokat kötelesek megadni.

(5) A Sürgõsségi riasztórendszerbe (RASFF) a jelentést
MÉBIH a Koordinációs Központ jelentése alapján a
178/2002/EK rendelet 50. cikkének megfelelõen juttat-
ja el.

Szállítmány felosztása

10. §

(1) Amennyiben a szállítmányt felosztják, az 5. § (2) be-
kezdése szerinti egészségügyi bizonyítvány és hivatalos
okmányok másolatai a nagykereskedelmi szakasz befeje-
zõdéséig kísérik a felosztott szállítmány valamennyi ré-
szét. E másolatokat a zöldség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság
hitelesíti, ha a szállítmány felosztására a Magyar Köztársa-
ság területén került sor.

(2) A zöldség-gyümölcs ellenõrzõ hatóság a szabad for-
galomba bocsátás utáni belföldi forgalmazás során is jogo-
sult az e rendelet hatálya alá tartozó termékek hatósági el-
lenõrzés keretében történõ mintavételezésére, vizsgálatá-
ra, és a szükséges intézkedések megtételére.
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A Brazíliából behozott termékekre vonatkozó
kiegészítõ feltételek

11. §

(1) A Brazíliából behozott termékek vonatkozásában a
szállítmányért felelõs élelmiszer-ipari vállalkozó a 3. szá-
mú mellékletben szereplõ minta szerint kiállított egészség-
ügyi bizonyítvány és a mintavételi és vizsgálati eredmé-
nyeket tartalmazó okmány bemutatásával tanúsítja, hogy
az 5. § (2) és (3) bekezdésében elõírt vizsgálatokat a Labo-
ratório de Controle de Qualidade de Segurança Alimentar-
nak (LACQSA), a brazíliai termékek aflatoxin tartalmá-
nak vizsgálatára kijelölt, hatósági ellenõrzõ laboratórium
végezte a brazíliai Belo Horizontéban.

(2) Azokat a héjasbrazildió-szállítmányokat, amelyek
nem felelnek meg az élelmiszerekben elõforduló egyes
szennyezõ anyagok legmagasabb értékének meghatározá-
sáról szóló, 2001. március 8-i 466/2001/EK bizottsági ren-
delettel megállapított aflatoxin B1- és összes aflatoxin
határértékeknek, akkor lehet visszaküldeni a származási
országba, ha a Ministério da Agricultura, Pecuária e Abas-
tecimento (MAPA) írásban rendelkezik az érintett, nem
megfelelõ szállítmányok mindegyike esetében az aláb-
biakról:

a) az érintett szállítmány visszafordításához adott egy-
értelmû beleegyezés és a szállítmány kódjának feltünte-
tése;

b) kötelezettségvállalás a visszafordított szállítmány-
nak a megérkezés napjával kezdõdõ hivatalos ellenõrzés
alá vételére vonatkozóan;

c) az alábbiak konkrét megjelölése:
1. a visszafordított szállítmány rendeltetési helye,
2. a visszafordított szállítmány tervezett kezelése,

valamint
3. a visszafordított szállítmányon elvégzendõ terve-

zett mintavétel és vizsgálat.

(3) Ha a Ministério da Agricultura, Pecuária e Abasteci-
mento (MAPA) a (2) bekezdés a), b) és c) pontjaiban elõírt
feltételeket nem teljesíti, a zöldség-gyümölcs ellenõrzõ
hatóság intézkedik minden olyan érintett szállítmány meg-
semmisítésérõl, amely meghaladja a 466/2001/EK rende-
letben az aflatoxin B1-re és az összes aflotoxinra megálla-
pított határértéket.

(4) Az (1)–(3) bekezdések nem vonatkoznak az 1. §
(1) bekezdése a) pontjának 3., 4. és 5. alpontjaiban említett
földimogyoró behozatalára.

Az Amerikai Egyesült Államokból behozott termékekre
vonatkozó kiegészítõ feltételek

12. §

(1) Az Amerikai Egyesült Államokból származó beho-
zatal során a szállítmányért felelõs élelmiszer-ipari vállal-

kozó a 3. számú mellékletben szereplõ minta szerint kiállí-
tott egészségügyi bizonyítvány és a mintavételi és vizsgá-
lati eredményeket tartalmazó okmány bemutatásával tanú-
sítja, hogy az 5. § (2) és (3) bekezdése szerinti vizsgálatot
az USDA által aflatoxin vizsgálat tekintetében akkreditált
laboratórium vagy olyan, az EN ISO/IEC 17025 szabvány
szerint akkreditált laboratórium végezte, amelynél az afla-
toxin vizsgálat akkreditáció eljárása folyamatban van.
Amennyiben a laboratórium eme vonatkozó akkreditálása
még nem történt meg, akkor a vállalkozó igazolja, hogy a
laboratórium:

a) már elindította a szükséges akkreditálási eljárást és
az folyamatban van; és

b) megfelelõ biztosítékot nyújtott arra nézve, hogy az
általa végzett aflatoxin vizsgálatokhoz minõség-ellenõrzõ
rendszert használ.

(2) Az 1. § (1) bekezdésének f) pontja szerinti élelmi-
szer-szállítmányt kísérõ, az 5. § (2) bekezdésében elõírt
egészségügyi bizonyítványban hivatkozni kell az önkéntes
aflatoxin-vizsgáló rendszerre.

A Brazíliából, Iránból és az Amerikai Egyesült
Államokból származó termékek behozatalával

kapcsolatos költségek

13. §

(1) Az 5. §-ra figyelemmel az 1. § (1) bekezdésének a),
d), g) és e) pontjában szereplõ, Brazíliából, Iránból, illetve
az Amerikai Egyesült Államokból származó termékek
mintavételének, elemzésének, tárolásának, a hivatalos kí-
sérõ okmányok, valamint az egészségügyi bizonyítvány és
a kísérõ okmányok másolatai kibocsátásának valamennyi
költségét a szállítmányért felelõs élelmiszer-ipari vállal-
kozó viseli.

(2) Az 1. § (1) bekezdésének a)–g) pontjában felsorolt
termékek szállítmányainak vonatkozásában a megfelelés
hiánya miatt foganatosított hatósági intézkedések vala-
mennyi költségét a szállítmányért felelõs élelmiszer-ipari
vállalkozó viseli.

(3) Az (1)–(2) bekezdéstõl eltérõ esetben csak a külön
jogszabályban meghatározott mintavételi és laboratóriumi
vizsgálati díjat kell az élelmiszer-ipari vállalkozónak meg-
fizetnie.

14. §

E rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép hatályba.
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15. §

Ez a rendelet a következõ uniós jogi aktusoknak való
megfelelést szolgálja:

a) A Bizottság 2006/504/EK határozata (2006. jú-
lius 12.) egyes harmadik országokból behozott bizonyos
élelmiszerekre az ezen termékek aflatoxinnal való fertõzõ-
désének kockázata miatt vonatkozó különleges feltéte-
lekrõl,

b) A Bizottság 2007/459/EK határozata (2007. jú-
nius 25.) az egyes harmadik országokból behozott bizo-
nyos élelmiszerekre az ezen termékek aflatoxinnal való
fertõzõdésének kockázata miatt vonatkozó különleges fel-
tételekrõl szóló 2006/504/EK határozat módosításáról,

c) A Bizottság 2007/563/EK határozata (2007. augusz-
tus 1.) az egyes harmadik országokból behozott bizonyos
élelmiszerekre az ezen termékek aflatoxinnal való fertõzõ-
désének kockázata miatt vonatkozó különleges feltételek-
rõl szóló 2006/504/EK határozatnak az Amerikai Egyesült
Államokból származó vagy ott feladott mandula és man-
dulából készült termékek tekintetében történõ módosítá-
sáról,

d) A Bizottság 2007/759/EK határozata (2007. novem-
ber 19.) a Brazíliából származó vagy ott feladott földimo-
gyoró és az abból készült termékek aflatoxinnal való
szennyezettségének kockázata miatt a 2006/504/EK hatá-
rozatnak az ezen termékek ellenõrzésének gyakorisága
tekintetében történõ módosításáról.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

1. számú melléklet
a 4/2008. (I. 12.) FVM rendelethez

Azon kijelölt behozatali helyek jegyzéke,
ahol az 1. § hatálya alá esõ termékek

szabad forgalomba bocsáthatók

Ferihegy – Budapest – repülõtér
Záhony – Szabolcs-Szatmár-Bereg – közút
Eperjeske – Szabolcs-Szatmár-Bereg – vasút
Röszke – Csongrád – közút
Kelebia – Bács-Kiskun – vasút
Letenye – Zala – közút
Gyékényes – Somogy – vasút
Mohács – Baranya – kikötõ
Valamennyi magyar fõvámhivatal

2. számú melléklet
a 4/2008. (I. 12.) FVM rendelethez

A vizsgálatra kijelölt akkreditált laboratórium

Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központja,
Élelmiszer- és Takarmánybiztonsági Igazgatóság Labora-
tóriuma

1095 Budapest, Mester u. 81.
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3. számú melléklet a 4/2008. (I. 12.) FVM rendelethez
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4. számú melléklet a 4/2008. (I. 12.) FVM rendelethez
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
5/2008. (I. 17.) FVM

rendelete
a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM

rendelet módosításáról

A növényvédelemrõl szóló 2000. évi XXXV. törvény
65. §-a (2) bekezdésének a) pontjában foglalt felhatalma-
zás alapján a következõket rendelem el:

1. §

A növényegészségügyi feladatok végrehajtásának rész-
letes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet
(a továbbiakban: R.) 22. §-a (3) bekezdésének b) pontja
helyébe a következõ rendelkezés lép:

[A forgalmi érték megállapításának alapjai:]
„b) az a) pontban felsoroltak hiányában az adott nö-

vényre, növényi termékre és egyéb anyagra vonatkozó, a
káresemény idõszakában kialakult átlagos nagykereske-
delmi felvásárlási ár,”

2. §

Az R. 60. §-ának (4)–(5) bekezdése helyébe a követke-
zõ rendelkezés lép:

„(4) A 6. számú mellékletben fel nem sorolt, a célország
elõírásai szerint növényegészségügyi ellenõrzésre kötele-
zett szaporítóanyag-, illetve hajóküldeményt kivitel céljá-
ból más megyében lévõ gyûjtõhelyre, feladóhelyre vagy
vámszabad területre csak belföldi növényegészségügyi bi-
zonyítvánnyal szabad szállítani.

(5) Belföldi növényegészségügyi bizonyítvány nélkül
érkezõ küldeményt vissza kell utasítani, ha a kiviteli elõ-
írások pótlólagos teljesítése nem lehetséges.”

3. §

(1) Az R. 69. §-a (1) bekezdése o) pontjának 1. alpontja
helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Ez a rendelet a következõ közösségi jogi aktusoknak
való megfelelést szolgálja:

o) a Tanács 2000/29/EK irányelve (2000. május 22.) a
növényeket vagy növényi termékeket károsító szervezetek-
nek a Közösségbe történõ behurcolása és a Közösségen
belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekrõl, vala-
mint az azt módosító,]

„1. a Bizottság 2001/33/EK, 2002/28/EK, 2002/36/EK,
2003/22/EK, 2003/47/EK, 2003/116/EK, 2004/31/EK,
2004/70/EK, 2004/102/EK, 2004/103/EK, 2004/105/EK,
2006/35/EK, 2007/41/EK irányelve és a Tanács

2002/89/EK, 2005/15/EK és 2005/16/EK, 2005/77/EK,
2006/14/EK, 2007/41/EK irányelve,”

(2) Az R. 69. §-a (1) bekezdésének p) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

„p) a Bizottság 2001/32/EK irányelve (2001. május 8.) a
Közösségen belül található, különleges növényegészség-
ügyi kockázatnak kitett zónák elismerésérõl és a
92/76/EGK irányelv hatályon kívül helyezésérõl, valamint
az azt módosító, a Bizottság 2002/29/EK, 2003/21/EK,
2003/46/EK, 2004/32/EK, 2005/18/EK, 2006/36/EK,
2007/40/EK irányelve.”

(3) Az R. 69. §-a (2) bekezdésének 2. pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[Ez a rendelet a következõ közösségi határozatoknak
való megfelelést szolgálja:]

„2. a Bizottság 2002/499/EK határozata (2002. június
26.) a Koreai Köztársaságból származó, természetesen
vagy mesterségesen törpenövésû Chamaecyparis Spach,
Juniperus L. és Pinus L. növényekre vonatkozó
2000/29/EK tanácsi irányelv egyes rendelkezéseitõl való
eltérések engedélyezésérõl, valamint az azt módosító
2005/775/EK és 2007/432/EK bizottsági határozat,”

(4) Az R. 69. §-a (2) bekezdésének 8. pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

[Ez a rendelet a következõ közösségi határozatoknak
való megfelelést szolgálja:]

„8. a Bizottság 2004/416/EK határozata (2004. április
29.) az Argentínából Vagy Brazíliából származó egyes cit-
rusfélékre vonatkozó ideiglenes szükséghelyzeti intézke-
désekrõl és az azt módosító 2007/347/EK bizottsági hatá-
rozat,”

(5) Az R. 69. §-ának (2) bekezdése a következõ 15–20.
pontokkal egészül ki:

[Ez a rendelet a következõ közösségi határozatoknak
való megfelelést szolgálja:]

„15. a Bizottság 2003/248/EK határozata (2003. április
9.) az Argentínából származó, vetõmagokon kívüli ültetés-
re szánt szamócapalánta (Fragaria L.) tekintetében a
2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos rendelkezéseitõl
való átmeneti eltéréseknek a tagállamok számára történõ
engedélyezésérõl és az azt módosító 2007/212/EK bizott-
sági határozat,

16. a Bizottság 2003/249/EK (2003. április 9.) a Chilé-
bõl származó, vetõmagokon kívüli ültetésre szánt szamó-
capalánta (Fragaria L.) tekintetében a 2000/29/EK tanácsi
irányelv bizonyos rendelkezéseitõl való átmeneti átmeneti
eltéréseknek a tagállamok számára történõ engedélye-
zésérõl és az azt módosító 2007/221/EK bizottsági hatá-
rozat,

17. a Bizottság 2003/250/EK határozata (2003. április
9.) a Dél-afrikai Köztársaságból származó, vetõmagokon
kívüli ültetésre szánt szamócapalánta (Fragaria L.) tekinte-
tében a 2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos rendelkezé-

2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 347



seitõl való átmeneti eltéréseknek a tagállamok számára
történõ engedélyezésérõl és az azt módosító 2007/220/EK
bizottsági határozat,

18. a Bizottság 2007/365/EK határozata (2007. május
25.) a Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) Közösségbe
történõ behurcolásának és Közösségen belüli elterjedésé-
nek megelõzése elleni szükséghelyzeti intézkedésekrõl,

19. a Bizottság 2007/410/EK határozata (2007. június
12.) a burgonyagumó orsósodás viroid (Potato spindle tu-
ber viroid) Közösségbe történõ behurcolásának és Közös-
ségen belüli elterjedésének a megelõzésére irányuló intéz-
kedésekrõl,

20. a Bizottság 2007/433/EK határozata (2007. június
18.) a Gibberella circinata Nirenberg & O’Donnell Közös-
ségbe történõ behurcolásának és Közösségen belüli elter-
jedésének megelõzésére irányuló ideiglenes szükséghely-
zeti intézkedésekrõl.”

4. §

(1) Az R. 2. számú melléklete e rendelet 1. számú mel-
léklete szerint módosul.

(2) Az R. 4. számú melléklete e rendelet 2. számú mel-
léklete szerint módosul.

(3) Az R. 5. számú melléklete e rendelet 3. számú mel-
léklete szerint módosul.

(4) Az R. 6. számú melléklete e rendelet 4. számú mel-
léklete szerint módosul.

(5) Az R. 7. számú melléklete e rendelet 5. számú mel-
léklete szerint módosul.

(6) Az R. 8. számú melléklete e rendelet 6. számú mel-
léklete szerint módosul.

(7) Az R. 9. számú melléklete e rendelet 7. számú mel-
léklete szerint módosul.

(8) Az R. 13. számú melléklete e rendelet 8. számú mel-
léklete szerint módosul.

5. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 5. napon lép ha-
tályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg
a) az R. 7. számú mellékletének 1.2.3.2. pontja,
b) a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának

részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet
módosításáról szóló 37/2003. (IV. 4.) FVM rendelet
36. §-ának (2) bekezdése,

c) a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet

módosításáról szóló 63/2004. (IV. 27.) FVM rendelet mel-
léklete V. részének 4. pontja,

d) a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet
módosításáról szóló 119/2004. (VII. 12.) FVM rendelet
melléklete V. részének 2. pontja,

e) a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet
módosításáról szóló 62/2005. (VII. 8.) FVM rendelet
1. számú melléklete II. részének 7. pontja,

f) a növényegészségügyi feladatok végrehajtásának
részletes szabályairól szóló 7/2001. (I. 17.) FVM rendelet
módosításáról szóló 56/2006. (VIII. 1.) FVM rendelet
5. §-ának (1) és (2) bekezdése, 1. számú melléklete IV. ré-
szének 3. pontja, valamint 1. számú mellékletének
VI. része
hatályát veszti.

6. §

Ez a rendelet a következõ közösségi jogi aktusoknak
való megfelelést szolgálja:

a) a Bizottság 2007/40/EK irányelve (2007. június 28.)
a Közösségben a meghatározott növényegészségügyi koc-
kázatoknak kitett védett övezetek elismerésérõl szóló
2001/32/EK irányelv módosításáról,

b) a Bizottság 2007/41/EK irányelve (2007. június 28.)
a növényeket vagy növényi termékeket károsító szerveze-
teknek a Közösségbe történõ behurcolása és a Közösségen
belüli elterjedése elleni védekezési intézkedésekrõl szóló
2000/29/EK tanácsi irányelv egyes mellékleteinek módo-
sításáról,

c) a Bizottság 2003/248/EK határozata (2003. április
9.) az Argentínából származó, vetõmagokon kívüli ültetés-
re szánt szamócapalánta (Fragaria L.) tekintetében a
2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos rendelkezéseitõl
való átmeneti eltéréseknek a tagállamok számára történõ
engedélyezésérõl,

d) a Bizottság 2003/249/EK határozata (2003. április
9.) a Chilébõl származó, vetõmagokon kívüli ültetésre
szánt szamócapalánta (Fragaria L.) tekintetében a
2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos rendelkezéseitõl
való átmeneti átmeneti eltéréseknek a tagállamok számára
történõ engedélyezésérõl,

e) a Bizottság 2003/250/EK határozata (2003. április
9.) a Dél-afrikai Köztársaságból származó, vetõmagokon
kívüli ültetésre szánt szamócapalánta (Fragaria L.) tekinte-
tében a 2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos rendelkezé-
seitõl való átmeneti eltéréseknek a tagállamok számára
történõ engedélyezésérõl,

f) a Bizottság 2007/212/EK határozata (2007. április
2.) az Argentínából származó, vetõmagokon kívüli ültetés-
re szánt szamócapalánta (Fragaria L.) tekintetében a
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2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos rendelkezéseitõl
való átmeneti eltéréseknek a tagállamok számára történõ
engedélyezésérõl szóló 2003/248/EK határozat módosítá-
sáról,

g) a Bizottság 2007/220/EK határozata (2007. április
4.) a Dél-afrikai Köztársaságból származó, vetõmagokon
kívüli ültetésre szánt szamócapalánta (Fragaria L.) tekinte-
tében a 2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos rendelkezé-
seitõl való átmeneti eltérésekrõl szóló 2003/250/EK hatá-
rozatnak az eltérések idõtartamának meghosszabbítása vo-
natkozásában történõ módosításáról,

h) a Bizottság 2007/221/EK határozata (2007. április
4.) a Chilébõl származó, vetõmagokon kívüli ültetésre
szánt szamócapalánta (Fragaria L.) tekintetében a
2000/29/EK tanácsi irányelv bizonyos rendelkezéseitõl
való átmeneti eltérésekrõl szóló 2003/249/EK határozat-
nak az eltérések idõtartamának meghosszabbítása vonat-
kozásában történõ módosításáról,

i) a Bizottság 2007/347/EK határozata (2007. május
16.) az Argentínából vagy Brazíliából származó egyes cit-
rusfélékre vonatkozó ideiglenes szükséghelyzeti intézke-
désekrõl szóló 2004/416/EK határozat módosításáról,

j) a Bizottság 2007/365/EK határozata (2007. május
25.) a Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) Közösségbe
történõ behurcolásának és Közösségen belüli elterjedésé-
nek megelõzése elleni szükséghelyzeti intézkedésekrõl,

k) a Bizottság 2007/410/EK határozata (2007. június
12.) a burgonyagumó orsósodás viroid (Potato spindle tu-
ber viroid) Közösségbe történõ behurcolásának és Közös-
ségen belüli elterjedésének a megelõzésére irányuló intéz-
kedésekrõl,

l) a Bizottság 2007/432/EK határozata (2007. június
18.) a Koreai Köztársaságból származó, természetes vagy
mesterséges módon törpenövésû Chamaecyparis Spach,
Juniperus L. és Pinus L. növény tekintetében a
2002/499/EK határozat hatályának meghosszabbításáról,

m) a Bizottság 2007/433/EK határozata (2007. június
18.) a Gibberella circinata Nirenberg & O’Donnell Közös-
ségbe történõ behurcolásának és Közösségen belüli elter-
jedésének megelõzésére irányuló ideiglenes szükséghely-
zeti intézkedésekrõl.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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1. számú melléklet az 5/2008. (I. 17.) FVM rendelethez

1. Az R. 2. számú melléklete B. része c) pontjának 1. alpontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Károsító A fertõzés tárgya Védett zóna (zónák)]

„1. Cryphonectria parasitica (Murrill.) Barr. Faanyag, kivéve a kérgezett fát, továbbá a
Castanea Mill hántolt fakérge

Csehország, Görögország (Kréta,
Leszbosz), Írország, Svédország, Egyesült
Királyság (Man-sziget kivételével)”

2. Az R. 2. számú melléklete B. részének d) pontja a következõ 2. alponttal egészül ki:

[Károsító A fertõzés tárgya Védett zóna (zónák)]

„2. Grapevine flavescence dorée MLO A Vitis L. fajhoz tartozó növények, a
termés és a vetõmag kivételével

Cseh Köztársaság (2009. március 31-ig),
a franciaországi Champagne-Ardenne,
Lotaringia és Elzász régiók (2009. március
31-ig), az olaszországi Basilicata régió
(2009. március 31-ig)”

2. számú melléklet az 5/2008. (I. 17.) FVM rendelethez

Az R. 4. számú melléklete A. részének 18. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Származási ország]

„18. Ültetésre szánt Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyrus
L. növények és hibridjeik, valamint Fragaria L. növény, a vetõmag
kivételével

A 9. pontban meghatározott növényekre vonatkozó rendelkezések
egyidejû fenntartásával – megfelelõ esetben – Európán kívüli
országok, az alábbiak kivételével:
– földközi-tengeri országok;
– Ausztrália, Új-Zéland, Kanada és az USA kontinentális államai;
– valamint Fragaria L. esetében Argentína, Dél-Afrika; Chile a
2003/248/EK; 2003/249/EK és a 2003/250/EK bizottsági
határozatokban elõírtak változatlan érvényességével.”



3. számú melléklet az 5/2008. (I. 17.) FVM rendelethez

1. Az R. 5. számú melléklete A. részének I. szakasza a következõ 10.1. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„10.1. Ültetésre szánt Pinus L. nemzetséghez tartozó növények és
a Pseudotsuga menziesii, beleértve a vetõmagot és a szaporítási
célra használt tobozt is

A 4. számú melléklet A. részének 1. pontjában és a 8.1., 8.2., 9. és
10. pontban meghatározott növényekre alkalmazandó elõírások
változatlan érvényességével, hatósági nyilatkozat kell arról, hogy
a növény megfelel a 2007/433/EK bizottsági határozatban foglalt
követelményeknek, azaz
a) a növény olyan területrõl származik, ahol a Gibberella circi-

nata Nirenberg & O’Donnell elõfordulása nem ismert; vagy
b) a növény a Gibberella circinata Nirenberg & O’Donnell ká-

rosítótól mentes területekrõl származik, ebben az esetben a
károsító-mentes terület nevét fel kell tüntetni a növény-
egészségügyi bizonyítványon; vagy

c) a növény olyan termõhelyrõl származik, ahol az exportot
megelõzõ két éven keresztül nem észlelték a Gibberella cir-
cinata Nirenberg & O’Donnell károsító egyetlen tünetét sem
és a növényt közvetlenül feladás elõtt megvizsgálták, és
mentesnek találták Gibberella circinata Nirenberg &
O’Donnell károsító tüneteitõl.”

2. Az R. 5. számú melléklete A. része I. szakaszának 16.6. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„16.6. A Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf.
nemzetségekbe tartozó növényfajok és hibridjeik Brazíliából
származó termése

A 16.1., 16.3. és 16.5. pontokban meghatározott termésre
alkalmazandó elõírások változatlan érvényességével, hatósági
nyilatkozat kell arról, hogy a termés megfelel a 2004/416/EK
bizottsági határozatban foglalt követelményeknek.”

3. Az R. 5. számú melléklete A. részének I. szakasza a következõ 21.4. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„21.4. Argentínából, Chilébõl és Dél-Afrikából származó, ültetésre
szánt Fragaria L. növény, a vetõmag kivételével

A 4. számú melléklet A. részének 18. pontjában, valamint a 19.2.,
21.1., 21.2. és 21.3. pontban meghatározott növényekre
alkalmazandó elõírások változatlan érvényességével, hatósági
nyilatkozat kell arról, hogy a növény megfelel a 2003/248/EK
(Argentína), 2003/249/EK (Chile) és a 2003/250/EK (Dél-Afrika)
bizottsági határozatokban foglalt követelményeknek.”

4. Az R. 5. számú melléklete A. részének I. szakasza a következõ 25.9. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„25.9. Harmadik országból származó, ültetésre szánt Brugmansia
Pers. spp. nemzetséghez tartozó növények és a Solanum
jasminoides Paxton faj – a vetõmagokat is beleértve

A 4. számú melléklet A. részének 13. pontjában, valamint a 25.5.
pontban meghatározott növényekre alkalmazandó elõírások
változatlan érvényességével, hatósági nyilatkozat kell arról, hogy
a növény megfelel a 2007/410/EK bizottsági határozatban foglalt
követelményeknek, azaz
a) a növény olyan területrõl származik, ahol a Potato spindle

tuber viroid elõfordulása nem ismert; vagy
b) a növény a Potato spindle tuber viroidtól mentes területekrõl

származik, ez esetben a károsító-mentes terület nevét fel kell
tüntetni a növényegészségügyi bizonyítványon; vagy

c) a növényt feladás elõtt megvizsgálták, és mentesnek találták
Potato spindle tuber viroidtól tüneteitõl; vagy

d) a feladást megelõzõen valamennyi, a tételhez kapcsolódó
anyanövényt megvizsgálták, és mentesnek találták Potato
spindle tuber viroid tüneteitõl. A vizsgálatot követõen a ter-
mesztési feltételek változatlanoknak kell lenniük, annak ér-
dekében, hogy az anyanövények és a tétel is Potato spindle
tuber viroidtól mentes maradjon a szállításig.”
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5. Az R. 5. számú melléklete A. részének I. szakasza a következõ 37.1. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„37.1. Harmadik országokból származó, az alábbi fajokhoz tartozó
növények – a termés és a vetõmag kivételével –, beleértve a
természetes elõfordulási helyekrõl gyûjtött növényeket, amelyek
alsó törzsátmérõje 5 cm-nél nagyobb:
Areca catechu, Arenga pinnata, Borassus flabellifer, Calamus
merillii, Caryota maxima, Caryota cumingii, Cocos nucifera,
Corypha gebanga, Corypha elata, Elaeis guineensis, Livistona
decipiens, Metroxylon sagu, Oreodoxa regia, Phoenix canariensis,
Phoenix dactylifera, Phoenix theophrasti, Phoenix sylvestris, Sabal
umbraculifera, Trachycarpus fortunei és Washingtonia spp.

A 4. számú melléklet A. részének 17. pontjában, valamint a
37. pontban meghatározott növényekre alkalmazandó elõírások
változatlan érvényességével, hatósági nyilatkozat kell arról, hogy
a növény megfelel a 2007/365/EK bizottsági határozatban foglalt
követelményeknek, azaz
a) a növény olyan területrõl származik, ahol a Rhynchophorus

ferrugineus (Olivier) elõfordulása nem ismert; vagy
b) a növény a Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) károsítótól

mentes területekrõl származik, ebben az esetben a károsító-
mentes terület nevét fel kell tüntetni a növényegészségügyi
bizonyítványon; vagy

c) a növényt az exportot megelõzõen legalább egy éven keresz-
tül olyan termõhelyen termesztették:

ca) amit hatósági növényvédelmi nyilvántartásba vettek és fel-
ügyeltek, és

cb) ahol biztosított a Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) be-
hurcolásának teljes fizikai védeleme, illetve ahol megfelelõ
megelõzõ kezeléseket alkalmaztak, és

cc) amelyet mentesnek találtak Rhynchophorus ferrugineus
(Olivier) károsítótól az exportot megelõzõ három hónap so-
rán és közvetlenül az exportfeladás elõtt elvégzett hatósági
vizsgálatok alkalmával.”

6. Az R. 5. számú melléklete A. részének II. szakasza a következõ 5.1. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„5.1. Ültetésre szánt Pinus L. nemzetséghez tartozó növények és a
Pseudotsuga menziesii, beleértve a vetõmagot és a szaporítási
célra használt tobozt is.

A 4. és az 5. pontban felsorolt növényekre vonatkozó
rendelkezések változatlan érvényességével, ahol az alkalmazható,
hatósági nyilatkozat kell arról, hogy
a) a 2007/433/EK bizottsági határozat alapján behozott növé-

nyeket behozataluk óta, illetve egész életciklusok alatt olyan
tagállami termõhelyen termesztették, ahol a Gibberella cir-
cinata Nirenberg & O’Donnell elõfordulása nem ismert;
vagy

b) a növényt a Gibberella circinata Nirenberg & O’Donnell
károsítótól mentes területen termesztették; vagy

c) a növény olyan termõhelyrõl származik, ahol az exportot
megelõzõ két éven keresztül nem észlelték a Gibberella
circinata Nirenberg & O’Donnell károsító egyetlen tünetét
sem és a növényt közvetlenül feladás elõtt megvizsgálták,
és mentesnek találták Gibberella circinata Nirenberg &
O’Donnell károsító tüneteitõl.”

7. Az R. 5. számú melléklete A. részének II. szakasza a következõ 18.8. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„18.8. Ültetésre szánt Brugmansia Pers. spp. nemzetséghez tartozó
növények és a Solanum jasminoides Paxton faj a vetõmagokat is
beleértve

A 18.6. pontban meghatározott növényekre alkalmazandó
elõírások változatlan érvényességével hatósági nyilatkozat kell
arról, hogy a növény megfelel a 2007/410/EK bizottsági
határozatokban foglalt követelményeknek, azaz:

a) a növény olyan területrõl származik, ahol a Potato spindle
tuber viroid elõfordulása nem ismert; vagy

b) a növény a Potato spindle tuber viroidtól mentes területekrõl
származik; vagy

c) feladás elõtt megvizsgálták, és mentesnek találták Potato
spindle tuber viroidtól tüneteitõl; vagy
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[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

d) a feladást megelõzõen a valamennyi a tételhez kapcsolódó
anyanövényt megvizsgálták, és mentesnek találták Potato
spindle tuber viroid tüneteitõl. A vizsgálatot követõen a ter-
mesztési feltételek változatlanoknak kell lenniük, annak ér-
dekében, hogy az anyanövények és a tétel is Potato spindle
tuber viroidtól mentes maradjon a szállításig.”

8. Az 5. számú melléklet A. rész II. szakasza a következõ 23.1. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok Különleges elõírások]

„23.1. Az alábbi fajokhoz tartozó növények – a termés és a
vetõmag kivételével –, amelyek alsó törzsátmérõje 5 cm-nél
nagyobb:
Areca catechu, Arenga pinnata, Borassus flabellifer, Calamus
merillii, Caryota maxima, Caryota cumingii, Cocos nucifera,
Corypha gebanga, Corypha elata, Elaeis guineensis, Livistona
decipiens, Metroxylon sagu, Oreodoxa regia, Phoenix canariensis,
Phoenix dactylifera, Phoenix theophrasti, Phoenix sylvestris, Sabal
umbraculifera, Trachycarpus fortunei és Washingtonia spp.

Hatósági nyilatkozat kell arról, hogy
a) növények termõhelyén a Rhynchophorus ferrugineus

(Olivier) elõfordulása nem ismert; vagy
b) a növényt a Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) károsítótól

mentes területen termesztették; vagy
c) a növényt a feladást megelõzõ két év során egy tagállamban

olyan termõhelyen termesztették:
ca) ahol biztosított a Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) ká-

rosító behurcolásának teljes fizikai védeleme, illetve ahol
megfelelõ megelõzõ kezeléseket alkalmaztak, és

cb) amelyet mentesnek találtak Rhynchophorus ferrugineus
(Olivier) károsítótól a feladást megelõzõ három hónap
során elvégzett hatósági vizsgálatok alkalmával; vagy

d) a 2007/365/EK bizottsági határozat alapján behozott növé-
nyeket behozataluk óta olyan tagállami termõhelyen ter-
mesztették, ahol legalább a feladást megelõzõ évben:

da) a növényeket olyan termõhelyre helyezték át, ahol biztosí-
tott a Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) behurcolásának
teljes fizikai védeleme, illetve ahol megfelelõ megelõzõ
kezeléseket alkalmaztak, és

db) amelyet mentesnek találtak Rhynchophorus ferrugineus
(Olivier) károsítótól a feladást megelõzõ három hónap
során elvégzett hatósági vizsgálatok alkalmával.”

9. Az R. 5. számú melléklete B. részének 6.2. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Növények, növényi termékek és más anyagok Különleges elõírások Védett zóna (zónák)]

„6.2. A Castanea Mill. faanyaga a) A faanyagnak kérgezettnek kell lennie;
vagy

b) hatósági nyilatkozat kell arról, hogy a
faanyag:

ba) Cryphonectria parasitica (Murrill.)
Barr.-tól mentes területrõl származik,
vagy

bb) nedvességtartalmát mesterséges szá-
rítással, megfelelõ idõ/hõmérséklet-
programot alkalmazva, száraz-
anyag-százalékban kifejezett 20% alá
vitték. A fán vagy bármely, a min-
denkori használattal kapcsolatos cso-
magolóanyagon szerepelnie kell az
ezt igazoló mesterségesen szárított
(Kiln-dried) vagy K.D., illetve bár-
mely más, nemzetközileg elfogadott
jelzésnek.

Csehország, Görögország (Kréta,
Leszbosz), Írország, Svédország, Egyesült
Királyság (Man-sziget kivételével).”
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10. Az R. 5. számú mellékletének B. része a következõ 32. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és más anyagok Különleges elõírások Védett zóna (zónák)]

„32. A Vitis L. fajhoz tartozó növények, a
termés és a vetõmag kivételével

A 4. számú melléklet A. részének
15. pontjában, az 5. számú melléklet
A. részének II. szakaszának 17. pontjában
és a 21.1. pontban felsorolt növényekre
alkalmazandó elõírások változatlan
érvényességével hatósági nyilatkozat kell
arról, hogy:

Cseh Köztársaság (2009. március 31-ig), a
franciaországi Champagne-Ardenne,
Lotaringia és Elzász régiók (2009. március
31-ig), az olaszországi Basilicata régió
(2009. március 31-ig)”

a) a növények olyan termõhelyrõl szár-
maznak, illetve olyan termõhelyen ter-
mesztették õket, ahol Grapevine
flavescence dorée MLO elõfordulása
nem ismert; vagy

b) a növények Grapevine flavescence
dorée MLO-tól mentes területrõl szár-
maznak, illetve olyan termõhelyen ter-
mesztették õket; vagy

c) a növények a Cseh Köztársaságból,
Franciaországból (Champagne-
Ardenne, Lotaringia és Elzász) vagy
Olaszországból (Basilicata) származ-
nak vagy azok területén termesztették
õket; vagy

d) a növények olyan termõhelyrõl szár-
maznak, illetve olyan termõhelyen ter-
mesztették õket, ahol:

da) a Grapevine flavescence dorée MLO
tünetét nem észlelték az anyanövé-
nyeken a legutóbbi két vegetáciüs
idõszakban, valamint

db)

1. a termõhelyen nem észlelték a
Grapevine flavescence dorée
MLO tünetét a növényeken, vagy

2. a növényeket 45 perces forró vizes
(legalább 50 °C-os) hõkezelésnek
vetették alá a Grapevine flaves-
cence dorée MLO károsítótól való
mentesség biztosítására.
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4. számú melléklet
az 5/2008. (I. 17.) FVM rendelethez

1. Az R. 6. számú melléklete A. részének I. szakasza a
következõ 1.9. ponttal egészül ki:

[Növények és növényi termékek]
„1.9. Az alábbi nemzetségekbe tartozó fajok ültetésre

szánt növényei, amelyek alsó törzsátmérõje 5 cm-nél
nagyobb, a vetõmag és a termés kivételével: Areca catechu,
Arenga pinnata, Borassus flabellifer, Calamus merillii,
Caryota maxima, Caryota cumingii, Cocos nucifera,
Corypha gebanga, Corypha elata, Elaeis guineensis,
Livistona decipiens, Metroxylon sagu, Oreodoxa regia,
Phoenix canariensis, Phoenix dactylifera, Phoenix

theophrasti, Phoenix sylvestris, Sabal umbraculifera,
Trachycarpus fortunei és Washingtonia spp.”

2. Az R. 6. számú melléklete A. része I. szakaszának
2.2. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Növények és növényi termékek]
„2.2. A Solanaceae családba tartozó fajok ültetésre szánt

növényei, az 1.3. pontban hivatkozottak kivételével, illetve
a vetõmag kivételével, de beleértve a Brugmansia Pers.
spp. nemzetséghez tartozó növények és a Solanum jasmi-
noides Paxton faj vetõmagvait.”

3. Az R. 6. számú melléklete A. részének I. szakasza a
következõ 2.5. ponttal egészül ki:



[Növények és növényi termékek]
„2.5. A Pinus L. nemzetséghez tartozó növények és a

Pseudotsuga menziesii faj vetõmagvai, valamint a szaporí-
tási célú tobozok.”

4. Az R. 6. számú melléklete A. része II. szakaszának
1.3. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok]
„1.3. Az alábbi nemzetségekbe tartozó növények, a

termés és a vetõmag kivételével: Amelanchier Med.,
Chaenomeles Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L.,
Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Eucalyptus L’Herit.,
Malus Mill., Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.)
Cardot, Pyracantha Roem., Pyrus L., Sorbus L. és Vitis L.”

5. Az R. 6. számú melléklete B. része I. szakasza
1. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok, ame-
lyek az egész Európai Unióra nézve fontos károsítók lehet-
séges hordozói]

„1. Valamennyi ültetésre szánt növény a vetõmag kivé-
telével, de beleértve

– az Argentínából, Ausztráliából, Bolíviából, Chilébõl,
Új-Zélandról és Uruguayból származó Cruciferae, Grami-
neae és Trifolium spp. vetõmagokat;

– az Afganisztánból, Indiából, Irakból, Iránból, Mexi-
kóból, Nepálból, Pakisztánból, Dél-Afrikából és az Egye-
sült Államokból származó Triticum, Secale és X Triticose-
cale vetõmagokat;

– a Capsicum spp., Helianthus annuus L., Lycopersi-
con lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., Medicago sativa
L., Prunus L., Rubus L., Oryza spp., Zea mais L., Allium
ascalonicum L., Allium cepa L., Allium porrum L., Allium

schoenoprasum L., Phaseolus L., Brugmansia Pers. spp. és
a Solanum jasminoides Paxton vetõmagokat;

– a Pinus L. és a Pseudotsuga menziesii vetõmagokat,
valamint szaporítási célú tobozokat.”

6. Az R. 6. számú melléklete B. részének I. szakasza a
következõ 10. ponttal egészül ki:

[Növények, növényi termékek és egyéb anyagok, ame-
lyek az egész Európai Unióra nézve fontos károsítók lehet-
séges hordozói]

„10. Az alábbi nemzetségekbe tartozó fajok ültetésre
szánt növényei, amelyek alsó törzsátmérõje 5 cm-nél na-
gyobb, a vetõmag és a termés kivételével:

Areca catechu, Arenga pinnata, Borassus flabellifer,
Calamus merillii, Caryota maxima, Caryota cumingii,
Cocos nucifera, Corypha gebanga, Corypha elata, Elaeis
guineensis, Livistona decipiens, Metroxylon sagu,
Oreodoxa regia, Phoenix canariensis, Phoenix dactylifera,
Phoenix theophrasti, Phoenix sylvestris, Sabal
umbraculifera, Trachycarpus fortunei és Washingtonia
spp.”

5. számú melléklet
az 5/2008. (I. 17.) FVM rendelethez

Az R. 7. számú mellékletének 1.2.3.4. pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

„1.2.3.4. A kórokozóra fogékony szaporító- és ültet-
vényanyag elõállító területek öt kilométeres körzetében az
MgSzH területi szerve a virágzás idõszakában a méhésze-
tek vándoroltatási tilalmát, illetve a területen jelen levõ
méhészetek eltávolítását rendelheti el.”
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6. számú melléklet az 5/2008. (I. 17.) FVM rendelethez

Az R. 8. számú mellékletének II. szakasza helyébe a következõ rendelkezés lép:

„II. HATÓSÁGI ENGEDÉLY MINTA A KÁROSÍTÓ, NÖVÉNY, NÖVÉNYI TERMÉK ÉS EGYÉB ANYAG KÍSÉRLETI
VAGY TUDOMÁNYOS CÉLÚ, ILLETVE FAJTASZELEKCIÓS TEVÉKENYSÉGRE TÖRTÉNÕ BEHOZATALÁHOZ

ÉS/VAGY SZÁLLÍTÁSÁHOZ

2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 355

HUNGARIAN REPUBLIC 
NATIONAL PLANT PROTECTION ORGANISATION 

MAGYAR KÖZTÁRSASÁG NÖVÉNYVÉDELMI SZERVEZETE

No. Szám: 02.5/000/0/2007. 

1. Name and address of consignor/Plant protection organization of 
the country of origin:
Feladó neve és címe/ a származási ország növényvédelmi szervezete:

Letter of Authority 
 HATÓSÁGI ENGEDÉLY 

for the introduction and/or movement of harmful organisms, plants, 
plant products and other objects for trial or scientific purposes and 

for work on varietal selections (issued under Ministerial Decree 
7/2001 implementing Directive 95/44/EC) 

a növények, növényi, vagy egyéb termékek tudományos, kísérleti, vagy fajta 
szelekciós célokból történ  behozatalához illetve szállításához  

(kiadva a 95/44/EK irányelvet megvalósító 7/2001 (I.17) FVM rendelet értelmében) 

2. Name and address of person responsible for the approved 
activities: 
Az engedélyezett tevékenység végzéséért felel s személy neve és címe: 

3. Name of the responsible official body of issue: 
A kibocsátó hatóság megnevezése:

5. Place of origin (documentary evidence attached for material 
originating in a third country): 
Származási hely (Közösségen kívüli országból származó anyag esetében csatolni 
kell az igazoló okiratot): 

4. Address and description of the specific site or sites for 
quarantine containment
A karantén körülményeket biztosító helyszín(ek) neve és címe:

6. Plant passport number:
Növényútlevél száma:

7. Declared point of entry for material introduced from a third 
country: 
A Közösségen kívüli országból származó anyag belép  állomása:

or Phytosanitary certificate number: 
Növényegészségügyi bizonyítvány száma: 

8. Scientific name(s) of the material, including the harmful/pest 
organisms concerned: 
Az anyag (ideértve a károsítót is) tudományos elnevezése:

9. Quantity of material: 
Az anyag mennyisége:

10. Type of material:
Az anyag típusa:

11. Additional declaration :
Kiegészít  nyilatkozat:

This material is [introduced into]/[moved within] (') the Community under Ministerial Decree 7/2001 implementing Directive 95/44/EC
Az anyag szállítása a Közösség [területére]/ [területén belül]1 a 95/44/EK irányelvet megvalósító 7/2001 (I.17) FVM rendelet szerint történik 

1 Delete if not applicable – A nem kívánt rész törlend

12. Additional information:
Kiegészít  információ:

13. Endorsement by the responsible official body of Member State / 
third country of origin of the material: 
Az anyag származási helye szerint illetékes hatóság jóváhagyása:

14. Stamp of the responsible official body of issue 
A kiadó hatóság pecsétje: 

Place of endorsement:
A bejegyzés helye: 

Place of issue: 
A kiadás helye: 

Date:
Dátum: 

Date:
Dátum:

Name and signature of authorized officer: 
A köztisztvisel  neve és aláírása: 

Name and signature of authorized officer:  
A köztisztvisel  neve és aláírása: 

”



7. számú melléklet az 5/2008. (I. 17.) FVM rendelethez

1. Az R. 9. számú mellékletének 6. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:
[Burgonya]
„A forgalmazó az eladásra szánt vetõburgonya mennyiségét, fajtáját termelõnkénti megosztásban, a termelõ a szuper-

elit vetõburgonya-elõállító területeit fajtánkénti megosztásban a termelést megelõzõ év szeptember 30-ig, a nemesítõi,
honosítói és fajtakísérleti munkát végzõ intézet, személy a külföldrõl behozandó szaporítóanyag mennyiségét, felhasz-
nálásának helyét a kísérlet évében március 31-ig köteles bejelenteni az MgSzH illetékes területi szervének. Az étkezési,
ipari burgonyát nem helyi piacra elõállító termelõ a termesztési év február 28-ig köteles bejelenteni az MgSzH illetékes
területi szervének a termesztés helyét, területét.

A védett zónába történõ továbbszállítást a termelõ köteles külön bejelenteni.”

2. Az R. 9. számú mellékletének 8.2.8. pontjában lévõ tálázat 8.2.3. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

„8.2.3. Dísznövénytermesztõ telepek, erdészeti csemetekertek 1. VII. 1–IX. 30.”

3. Az R. 9. számú mellékletének 8.2.8. pontjában lévõ tálázat 8.2.6. sora helyébe a következõ rendelkezés lép:

„8.2.6. Folyamatosan mûködõ árudák, nagykereskedõk 1. õsszel és tavasszal 1-1 alkalommal
2. V. 15–VII. 15. egy alkalommal
3. VIII. 15–IX. 15. egy alkalommal

Idényjelleggel mûködõ lerakatok, forgalmazó helyek õsszel és tavasszal 1-1 alkalommal”

4. Az R. 9. számú mellékletének 9. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:
„9. Továbbszaporításra termesztett lágyszárú növények
A termelõ minden év február 28-ig köteles az MgSzH illetékes területi szervének bejelenteni a kereskedelmi forga-

lomba kerülõ, a 6. számú melléklet A. része I. szakasza 2. pontjában meghatározott ültetésre szánt növények, továbbá a
II. szakaszban felsorolt, védett zónában vizsgálatköteles ültetésre szánt lágyszárú növények bármely szaporítási fokoza-
tú anyanövényeit, anyanövény állományait a védett zóna megnevezését az azonosításhoz szükséges faj, fajta, mennyisé-
gi és területi adatok közlésével. Az MgSzH területi szerve a bejelentett területeken szabadföldi termesztés esetében
évente 2 alkalommal, üvegházi termesztés esetén 2 havonta vizuális növényegészségügyi vizsgálatot, illetve szükség
esetén speciális laboratóriumi vizsgálatot végez, melynek eredményérõl szemlejegyzõkönyvet, illetve laboratóriumi
jegyzõkönyvet állít ki.”

8. számú melléklet az 5/2008. (I. 17.) FVM rendelethez

1. Az R. 13. számú melléklete II. szakaszának 7.2. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:
[II. A minta tárolása]
„7.2. Amennyiben a növényegészségügyi vizsgálat szerint a minta fertõzéstõl mentes, és ennek következtében nem

kerül sor a küldemény felhasználását korlátozó hatósági intézkedésre, a mintát külön útmutatóban foglaltak szerinti ide-
ig kell megõrizni.”

2. Az R. 13. számú melléklete II. szakaszának 7.3. pontja helyébe a következõ rendelkezés lép:
[II. A minta tárolása]
„7.3. Amennyiben a növényegészségügyi vizsgálat szerint a minta fertõzött, és ennek következtében a szállítmány fel-

használását korlátozzák, a mintát a zárlati vagy Magyarországon addig még nem észlelt károsító jelenlétének megállapí-
tásakor 5 évig kell megõrizni.”
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
6/2008. (I. 17.) FVM

rendelete
a Magyar Élelmiszerkönyv közösségi elõírások
átvételét megvalósító kötelezõ elõírásairól szóló
56/2004. (IV. 24.) FVM rendelet módosításáról

Az élelmiszerekrõl szóló 2003. évi LXXXII. törvény
20. §-ának (5) bekezdésében foglalt felhatalmazás alapján
– a szociális és munkaügyi miniszterrel egyetértésben –
a következõket rendelem el:

1. §

A Magyar Élelmiszerkönyv közösségi elõírások átvéte-
lét megvalósító kötelezõ elõírásairól szóló 56/2004.
(IV. 24.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) Melléklete az
e rendelet mellékletében foglaltak szerint módosul.

2. §

Az R. Mellékletének 17. sora szerinti „Az élelmiszerrel
érintkezésbe kerülõ regenerált cellulózfilmek” 1-2-93/10
számú elõírás 2. kiadásának 6. §-a helyébe a következõ
szövegrész lép:

„6. § Ez az elõírás az élelmiszerekkel rendeltetéssze-
rûen érintkezésbe kerülõ regenerált cellulózfilmbõl ké-
szült anyagokról és tárgyakról szóló, 2007. június 29-i
2007/42/EK bizottsági irányelvnek való megfelelést szol-
gálja.”

3. §

Az R. Mellékletének 15. sora szerinti „Az élelmiszerek-
hez engedélyezett adalékanyagok általános elõírásai”
1-2-89/107 számú elõírás 2. kiadása 4. §-ában az „Orszá-
gos Közegészségügyi Központ Országos Élelmezés- és
Táplálkozástudományi Intézetéhez” szövegrész helyébe a
„Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központjához”
szövegrész lép.

4. §

Az R. Mellékletének 18. sora szerinti „Az élelmiszerek-
ben használható édesítõszerek” 1-2-94/35 számú elõírás
3. kiadása 4. §-ában a „Fodor József Országos Közegész-
ségügyi Központ Országos Élelmezés- és Táplálkozástu-
dományi Intézetéhez” szövegrész helyébe a „Mezõgazda-
sági Szakigazgatási Hivatal Központjához” szövegrész
lép.

5. §

(1) Az R. Mellékletének 19. sora szerinti „Az élelmisze-
rekben használható színezékek” 1-2-94/36 számú elõírás
3. kiadása 2. §-ának (10) bekezdése helyébe a következõ
szövegrész lép:

„(10) Közvetlenül a lakosság számára csak az 1. számú
mellékletben felsorolt színezékek árusíthatók, kivéve az
E 123, E 127, E 154, E 160b, E 161g, E 173 és E 180 számú
anyagokat.”

(2) Az R. Mellékletének 19. sora szerinti „Az élelmisze-
rekben használható színezékek” 1-2-94/36 számú elõírás
3. kiadása 4. §-ában a „Fodor József Országos Közegész-
ségügyi Központ Országos Élelmezés- és Táplálkozástu-
dományi Intézetéhez” szövegrész helyébe a „Mezõgazda-
sági Szakigazgatási Hivatal Központjához” szövegrész
lép.

(3) Az R. Mellékletének 19. sora szerinti „Az élelmisze-
rekben használható színezékek” 1-2-94/36 számú elõírás
3. kiadása 6. §-a a következõ (2) bekezdéssel egészül ki,
egyidejûleg a 6. § meglevõ szövegének megjelölése
(1) bekezdésre változik:

„(2) Ez az elõírás az E 128 Vörös 2G élelmiszer-színe-
zékként történõ felhasználását felfüggesztõ sürgõsségi in-
tézkedésekrõl szóló, 2007. július 26-i 884/2007/EK bizott-
sági rendelet végrehajtását szolgálja.”

6. §

Az R. Mellékletének 20. sora szerinti „Az élelmiszerek-
ben használható adalékanyagok, az édesítõszerek és a szí-
nezékek kivételével” 1-2-95/2 számú elõírás 4. kiadása
6. §-ában a „Fodor József Országos Közegészségügyi
Központ Országos Élelmezés- és Táplálkozástudományi
Intézetéhez” szövegrész helyébe a „Mezõgazdasági Szak-
igazgatási Hivatal Központjához” szövegrész lép.

7. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 8. napon lép ha-
tályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg az R. Mel-
lékletének 19. sora szerinti „Az élelmiszerekben használ-
ható színezékek” 1-2-94/36 számú elõírás 3. kiadása 1. és
4. számú mellékletének E 128 Vörös 2G színezékre vonat-
kozó sora hatályát veszti.

8. §

(1) Ez a rendelet a következõ közösségi jogi aktusoknak
való megfelelést szolgálja:
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a) a Bizottság 2007/19/EK irányelve (2007. március
30.) az élelmiszerekkel rendeltetésszerûen érintkezésbe
kerülõ mûanyagokról és mûanyag tárgyakról szóló
2002/72/EK irányelv és az élelmiszerekkel rendeltetéssze-
rûen érintkezésbe kerülõ mûanyagok és mûanyag tárgyak
komponensei kioldódásának vizsgálatához alkalmazandó
élelmiszer-utánzó modellanyagok listájának megállapítá-
sáról szóló 85/572/EGK tanácsi irányelv módosításáról,

b) a Bizottság 2007/42/EK irányelve (2007. június 29.)
az élelmiszerekkel rendeltetésszerûen érintkezésbe kerülõ

regenerált cellulózfilmbõl készült anyagokról és tár-
gyakról.

(2) Ez a rendelet az E 128 Vörös 2G élelmiszer-színe-
zékként történõ felhasználását felfüggesztõ sürgõsségi in-
tézkedésekrõl szóló, 2007. július 26-i 884/2007/EK bizott-
sági rendelet végrehajtását szolgálja.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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Melléklet a 6/2008. (I. 17.) FVM rendelethez

1. Az R. Mellékletének 17. sora helyébe a következõ szövegrész lép:

[Sor-
szám

Magyar
Élelmiszerkönyv

elõírás jele
Magyar Élelmiszerkönyv elõírás címe Irányadó közösségi elõírás száma

Kötelezõ alkalmazás
idõpontja]

„17. 1-2-93/10 Az élelmiszerrel érintkezésbe
kerülõ regenerált cellulózfilmek
(2. kiadás)

A Bizottság 93/10/EGK irányelve,
valamint az ezt módosító, a
Bizottság 93/111/EGK és
2004/14/EK irányelvei, valamint az
azokat felváltó 2007/42/EK
irányelv

2005. július 1.”

2. Az R. Melléklete a következõ 69. sorral egészül ki:

[Sor-
szám

Magyar
Élelmiszerkönyv

elõírás jele
Magyar Élelmiszerkönyv elõírás címe Irányadó közösségi elõírás száma

Kötelezõ alkalmazás
idõpontja]

„69. 1-2-2007/19 Az élelmiszerekkel
rendeltetésszerûen érintkezésbe
kerülõ mûanyagokról és mûanyag
tárgyakról szóló 2002/72/EK
irányelv és az élelmiszerekkel
rendeltetésszerûen érintkezésbe
kerülõ mûanyagok és mûanyag
tárgyak komponensei
kioldódásának vizsgálatához
alkalmazandó élelmiszer-utánzó
modellanyagok listájának
megállapításáról szóló
85/572/EGK tanácsi irányelv
módosításáról

A Bizottság 2007/19/EK irányelve 2008. április 1.”



Az 56/2004. (IV. 24.) FVM rendelet mellékletének
69. sorszámú elõírása

MAGYAR ÉLELMISZERKÖNYV
(Codex Alimentarius Hungaricus)

1-2-2007/19 számú elõírás

Az élelmiszerekkel rendeltetésszerûen érintkezésbe
kerülõ mûanyagok és mûanyag tárgyak minõségi
követelményeirõl szóló 1-2-2002/72 számú elõírás

és az élelmiszerekkel érintkezésbe kerülõ mûanyagok
és a mûanyag tárgyak komponenseinek kioldási

vizsgálatairól szóló 1-2-82/711 számú elõírás
módosításáról

1. §

A Magyar Élelmiszerkönyv (a továbbiakban: MÉ)
1-2-2002/72 számú elõírás 1–9. §-ai helyébe következõ
rendelkezések lépnek:

„1. §

(1) Ez az elõírás a mûanyagokra, és mûanyag tárgyakra,
mint az 1935/2004/EK rendelet szerinti, élelmiszerekkel
rendeltetésszerûen érintkezésbe kerülõ anyagokra, illetve
tárgyakra vonatkozó elõírásokat tartalmazza.

(2) Ezt az elõírást azon mûanyagokra és mûanyag tár-
gyakra kell alkalmazni, amelyek késztermékként a rendel-
tetésszerû felhasználás során élelmiszerekkel érintkezésbe
szántak:

a) kizárólag mûanyagból álló anyagok és tárgyak, és
azok részei,

b) többrétegû mûanyagok és mûanyag tárgyak,
c) fedéltömítést alkotó mûanyag rétegek vagy mû-

anyag bevonatok, amelyek együtt két vagy több rétegébõl
álló különbözõ típusú anyagok.

(3) Ezen elõírás szempontjából a „mûanyag” szerves
makromolekulákat jelent, amelyeket polimerizációval, po-
likondenzációval, poliaddícióval vagy más hasonló eljá-
rással kisebb molekulatömegû molekulákból vagy a ter-
mészetes makromolekulák kémiai átalakításával állítottak
elõ. Az ilyen makromolekulákhoz más vegyületek vagy
anyagok hozzáadhatók. Nem tekintendõk azonban mû-
anyagoknak a következõk:

a) lakkozott vagy lakkozatlan cellulóz fóliák az MÉ
1-2-93/10 számú elõírása szerint,

b) elasztikus anyagok, természetes és mûgumik,
c) papír és papírlemez mûanyaggal módosítva vagy

anélkül,
d) bevonóanyagok:

1. paraffinviaszok, beleértve a szintetikus paraffin-
viaszokat, illetve mikrokristályos viaszokat,

2. az elsõ bekezdésben felsorolt viaszok egymással,
illetve mûanyaggal,

e) ioncserélõ gyanták,
f) szilikonok.

(4) A (2) bekezdés c) pontjának sérelme nélkül, ez az
elõírás nem vonatkozik a két vagy több mûanyag rétegbõl
álló olyan anyagokra és tárgyakra, ahol egy vagy több ré-
teg nem kizárólag mûanyag, még akkor sem, ha az élelmi-
szerekkel rendeltetésszerûen érintkezésbe kerülõ réteg ki-
zárólag mûanyag.

(5) Az elõírás alkalmazásában:
a) ,,többrétegû mûanyagok vagy mûanyag tárgyak”:

két vagy több anyagrétegbõl álló mûanyagok vagy mû-
anyag tárgyak, amelyek mindegyike kizárólag mûanyag-
ból készül, és amelyek ragasztóval vagy másként vannak
egymáshoz rögzítve,

b) ,,funkcionális mûanyaggát”: egy vagy több mû-
anyag rétegbõl álló gát, amely biztosítja, hogy a kész
anyag vagy termék megfeleljen az 1935/2004/EK rendelet
3. §-ának és ezen elõírásnak,

c) ,,zsírszegény élelmiszer”: olyan élelmiszer, amely-
nél a kioldódási vizsgálathoz az MÉ 1-2-82/711 számú
elõírás a „D” modellanyagtól különbözõ modellanyagokat
ír elõ.

2. §

(1) A mûanyagokból és mûanyag tárgyakból az élelmi-
szerekbe kioldódó anyagok mennyisége nem haladhatja
meg a 60 milligrammot az élelmiszer vagy a modellanyag
egy kilogrammjára számítva (mg/kg) (összkioldódási ha-
tárérték). Ez a határérték a következõ esetekben azonban a
mûanyag vagy mûanyag tárgy felszínének egy négyzet-
deciméterére számítva 10 milligramm (mg/dm2):

a) tartályok vagy tartályként használható edények, il-
letve megtölthetõ tárgyak esetén, ha azok térfogata
500 milliliternél (ml) kisebb vagy 10 liternél (l) nagyobb,

b) lap, fólia vagy más olyan mûanyagok vagy mûanyag
tárgyak esetén, amelyek nem tölthetõk meg, vagy ame-
lyeknél gyakorlatilag lehetetlen felbecsülni az ilyen anyag
vagy tárgy felszíne és a vele érintkezésbe kerülõ élelmi-
szer mennyisége közötti arányt.

(2) A 23/2003. (V. 9.) ESZCSM rendelet, illetve a
35/2004. (IV. 26.) ESZCSM rendelet szerint csecsemõk-
nek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerekkel rendelte-
tésszerûen érintkezésbe kerülõ, vagy ilyenekkel már érint-
kezésben lévõ mûanyagok és mûanyag tárgyak esetében
az összkioldódási határérték mindig 60 mg/kg.

(3) A kioldódási (migrációs) határértékeknek való meg-
felelés ellenõrzésekor alkalmazandó rendelkezéseket az
1. számú melléklet tartalmazza.

3. §

(1) Csak a 2. számú melléklet A) részében felsorolt mo-
nomerek és kiindulási anyagok használhatók a mûanyagok
és mûanyag eszközök elõállítására az ott részletezett kor-
látozásokkal.

(2) Az (1) bekezdéstõl eltérõen a 2. számú melléklet
B) részében felsorolt monomerek és kiindulási anyagok
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felhasználhatók, amíg az Európai Élelmiszerbiztonsági
Hatóság (a továbbiakban: Hatóság) nem értékeli azokat.

(3) A 2. számú melléklet A) és B) része nem tartalmazza
azokat a monomereket és kiindulási anyagokat, amelyek
csak a következõk készítésére használatosak:

a) gyantából vagy polimerizált termékekbõl nyert felü-
letkezelõk, folyadék-, por- vagy diszperziós formában, va-
lamint lakkok, kencék, festékek stb.,

b) epoxigyanták,
c) ragasztók és promotereik (gyorsítóik),
d) nyomdafestékek.

4. §

(1) A mûanyagok és mûanyag eszközök gyártásához
felhasználható adalékanyagokat a használatukra vonatko-
zó korlátozásokkal, illetve elõírásokkal együtt a 3. számú
melléklet tartalmazza.

(2) A 3. számú melléklet B) részében felsorolt adalék-
anyagokra a specifikus kioldási határértékeknek való meg-
felelést az MÉ 1-2-82/711 számú elõírás 3. §-ában meg-
adott D modell oldatban vagy a helyettesítõ vizsgálatok
vizsgálati közegeiben 2008. május 1-jétõl kell alkalmazni.

(3) A 3. számú melléklet A) és B) részében levõ listák
nem tartalmazzák:

a) azokat az adalékanyagokat, amelyeket csak az aláb-
biak gyártásához használnak:

1. gyantából vagy polimerizált termékekbõl nyert
felületkezelõk, folyadék-, por- vagy diszperziós
formában, valamint lakkok, kencék, festékek stb.,

2. epoxigyanták,
3. ragasztók és promotereik (gyorsítóik),
4. nyomdafestékek,

b) a színezékeket, és
c) az oldószereket.
(4) Az (1) bekezdés szerinti listára új adalékanyag fel-

vehetõ, ha biztonságosságát a Hatóság megállapította.
(5) Az Európai Gazdasági Térség valamely tagállamá-

ban forgalomban lévõ adalékanyagnak az (1) bekezdés
szerinti listára való felvétele iránti kérelmet kell benyújta-
ni a Hatósághoz, az adalékanyag biztonságosságának a
Hatóság által történõ értékeléséhez szükséges adatok egy-
idejû megadásával. A szükséges adatok benyújtásához a
kérelmezõnek figyelembe kell vennie a Hatóságnak az
élelmiszerekkel érintkezésbe kerülõ anyagokban felhasz-
nálható anyagok biztonsági értékelése iránti kérelem be-
nyújtására vonatkozó útmutatóját.

(6) Ha az (5) bekezdés szerinti adatok elbírálásánál a
Hatóság kiegészítõ információkat kér, az adalékanyag to-
vábbra is használható a nemzeti elõírások alapján, mind-
addig, amíg a Hatóság véleményt nem mond, feltéve, hogy
az információkat a Hatóság által meghatározott határidõn
belül benyújtották.

(7) Az 1. § (2) bekezdésének c) pontjában említett, fede-
lekben használt mûanyag rétegek vagy mûanyag bevona-

tok gyártásához használt adalékanyagok tekintetében a kö-
vetkezõ szabályok vonatkoznak:

a) A 4. § (2) bekezdésének sérelme nélkül, a 3. mellék-
letben felsorolt adalékanyagok használatára az e mellék-
letben megállapított korlátozások, illetve elõírások vonat-
koznak.

b) A 4. § (1) és (5) bekezdésétõl eltérõen a 3. melléklet-
ben lévõ listán nem szereplõ adalékok újabb felülvizsgála-
tig továbbra is használhatók.

(8) A mûanyagok és mûanyag tárgyak gyártásához kizá-
rólag polimerizációsegítõ anyagként használt adalékanya-
gok tekintetében, amelyek rendeltetésszerûen nem marad-
nak bent a késztermékben (a továbbiakban: polimerizáció-
segítõ anyag), a következõ szabályok vonatkoznak:

a) A 4. § (2) bekezdésének sérelme nélkül, a 3. mellék-
letben felsorolt polimerizációsegítõ anyagok használatára
az ezen elõírás 3. mellékletben megállapított korlátozások,
illetve elõírások vonatkoznak.

b) A 4. § (1) és (5) bekezdésétõl eltérõen a 3. melléklet-
ben lévõ listán nem szereplõ polimerizációsegítõ anyagok
újabb felülvizsgálatig továbbra is használhatók, a nemzeti
elõírásoktól függõen.

(9) Mûanyagok és mûanyag tárgyak gyártásához az
azodikarbonamid [EGK szám: 36640 (CAS-szám:
000123-77-3)] használata tilos.

5. §

(1) Csak a 4. számú mellékletben felsorolt, baktériumos
fermentációval kapott termékek használhatók az élelmi-
szerekkel érintkezésben.

(2) A 4. § szerinti adalékanyagok, amelyeket az MÉ
1-2-89/107 számú elõírás élelmiszer-adalékanyagként,
vagy az MÉ 1-2-88/388 számú elõírás aromaanyagként
engedélyez, nem oldódhatnak ki:

a) az élelmiszerekben olyan mennyiségben, amely a
kész élelmiszerben technológiai funkciót jelent,

b) azon élelmiszerekben, amelyekhez a használatuk
élelmiszer-adalékanyagként vagy aromaanyagként van
engedélyezve, az MÉ 1-2-89/107 vagy az MÉ 1-2-88/388
számú elõírásban megengedett mennységet meghaladó
mértékben, vagy a 4. §-ban megengedett mennyiségben,
amelyik kisebb,

c) azon élelmiszerekben, amelyekhez a használatuk,
mint élelmiszer-adalékanyag vagy aromaanyag nincs en-
gedélyezve, a 4. §-ban megadott korlátozást meghaladó
mennyiségben.

(3) A kiskereskedelmi szakasz kivételével az értékesíté-
si szakaszokban az élelmiszerekkel rendeltetésszerûen
érintkezésbe kerülõ és az (1) bekezdésben említett adalék-
anyagokat tartalmazó mûanyagokat és mûanyag tárgyakat
a 9. § ban elõírt információkat tartalmazó írásos nyilatko-
zat kíséri.

6. §

(1) A mûanyagokra és mûanyag eszközökre vonatkozó
általános elõírásokat az 5. számú melléklet A) része tartal-
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mazza. A 2–4. számú mellékletben felsorolt anyagokra vo-
natkozó egyéb elõírásokat az 5. számú melléklet B) része
tartalmazza.

(2) A „Korlátozások, illetve elõírások” oszlopban záró-
jelben levõ számok jelentését a 6. számú melléklet tartal-
mazza.

7. §

(1) A 2. és 3. számú melléklet listája az egyedi kioldódá-
si határértékeket mg/kg-ban adja meg. Bizonyos határérté-
kek a következõ esetekben mg/dm2-ben vannak megadva:

a) olyan tartályok vagy tartályszerû eszközök esetében,
amelyek térfogata 500 ml-nél kisebb vagy 10 liternél na-
gyobb,

b) lapok, filmek vagy egyéb anyagok esetében, ame-
lyek nem tölthetõk meg, vagy gyakorlatilag nem lehet
megbecsülni az ezen anyagok és eszközök felülete, vala-
mint a velük érintkezésben kerülõ élelmiszer tömege kö-
zötti összefüggést.

Ezekben az esetekben a 2. és 3. számú mellékletben
megadott mg/kg-ban kifejezett határértékeket osztani kell
6-tal, az egyezményes átváltási faktorral, annak érdeké-
ben, hogy a határértékek mg/dm2-ben legyenek kifejezve.

(2) A 23/2003. (V. 9.) ESZCSM rendeletben, illetve a
35/2004. (IV. 26.) ESZCSM rendeletben meghatározott,
csecsemõknek és kisgyermekeknek szánt élelmiszerekkel
rendeltetésszerûen érintkezésbe kerülõ, vagy ilyenekkel
már érintkezésben lévõ mûanyagok és mûanyag tárgyak
esetében az egyedi kioldódási határérték mértékegysége
mindig mg/kg.

(3) Többrétegû mûanyagban vagy mûanyag tárgyban az
egyes mûanyag rétegek összetételének meg kell felelnie
ezen elõírásnak.

(4) Az (1) bekezdéstõl eltérõen az élelmiszerrel közvet-
lenül nem érintkezõ és attól funkcionális mûanyaggáttal
elválasztott réteg esetében:

a) nem szükséges, hogy az megfeleljen az elõírásban
elõírt korlátozásoknak és elõírásoknak, illetve

b) gyártása történhet olyan anyagokkal, melyek nem
szerepelnek ebben az elõírásban vagy az élelmiszerekkel
rendeltetésszerûen érintkezésbe kerülõ mûanyagok vagy
mûanyag tárgyak nemzeti listáin.

A végtermékként kapott mûanyagnak vagy mûanyag
tárgynak azonban meg kell felelnie az elõírásban elõírt
egyedi kioldódási és összkioldódási határértékeknek.

(5) A (4) bekezdés b) pontjában szereplõ anyagok kiol-
dódása az élelmiszerbe vagy modellanyagba nem haladja
meg a 0,01 mg/kg értéket, a 882/2004/EK rendelet 11. §-a
szerinti elemzési módszerrel, statisztikai biztonsággal
mérve. A határérték mindig az élelmiszerben vagy modell-
anyagban lévõ koncentrációként értendõ. Ez vonatkozik
vegyületcsoportra is, ha a vegyületek szerkezeti vagy toxi-
kológiai szempontból rokonok, például ugyanazon meg-
határozó funkciós csoporttal rendelkezõ izomerek vagy
vegyületek, és idetartozik az esetleges nem kívánatos fes-
tékátkenõdés is.

(6) A (4) bekezdés b) pontjában említett anyagok nem
tartozhatnak a következõ kategóriába:

a) a veszélyes anyagok jegyzékérõl szóló 3/2006.
(I. 26.) EüM rendelet 2. mellékletében igazoltan vagy fel-
tehetõen rákkeltõ, mutagén vagy szaporodásgátló anya-
gokként besorolt anyagok, vagy

b) a kémiai biztonságról szóló 2000. évi XXV. számú
törvény 5. § (1) bekezdésének megfelelõen, vonatkozó kri-
tériumok alapján saját felelõsségben rákkeltõ, mutagén
vagy szaporodást károsító anyagokként besorolt anyagok.

8. §

(1) A kioldódási határértékeknek való megfelelés ellen-
õrzését az MÉ 1-2-82/711 számú elõírásban megadott sza-
bályokkal és az 1. számú melléklet további rendelkezései-
vel összhangban kell végezni.

(2) Az egyedi kioldódási határértékeknek való megfele-
lés (1) bekezdés szerinti ellenõrzése nem kötelezõ, ha a
mért összkioldódási értékekbõl következik, hogy az egye-
di kioldódási határértékek nem nagyobbak.

(3) Az (1) bekezdésre vonatkozó egyedi kioldódási ha-
tárértékeknek való megfelelés bizonyítása nem kötelezõ,
ha megállapítható, hogy feltételezve a mûanyagban vagy
mûanyag eszközben lévõ maradék anyagok teljes kioldó-
dását, az összkioldódás nem haladja meg az egyedi kioldó-
dási határértéket.

(4) Az egyedi kioldódási határértékeknek megfelelés bi-
zonyítható a mûanyagban vagy a mûanyag eszközben az
anyag mennyiségének (1) bekezdés szerinti meghatározá-
sával, feltételezve, hogy az anyag és a kioldódási határér-
ték közötti összefüggést megállapították vagy megfelelõ
kísérletekkel, vagy tudományos bizonyítékokra alapozha-
tó, általánosan elfogadott diffúziós modell alkalmazásá-
val. Valamely mûanyag vagy mûanyag eszköz alkalmat-
lanságának megállapítására és a becsült kioldódási érték
igazolására kötelezõ vizsgálatokat végezni.

(5) Az (1) bekezdéstõl függetlenül a 3. melléklet B) ré-
szében említett ftalátok (EGK számok: 74640, 74880,
74560, 75100, 75105) esetében az egyedi kioldódási ha-
tárérték ellenõrzése csak élelmiszer-utánzó modellanyag-
gal történik. Az egyedi kioldódási határérték ellenõrzése
azonban történhet élelmiszerrel is, ha az élelmiszer koráb-
ban még nem került érintkezésbe az anyaggal vagy
tárggyal, elõzetesen megvizsgálták ftalátokra és a ftalát-
koncentráció statisztikailag nem volt szignifikáns, illetve a
kimutatási határérték alatt volt.

9. §

(1) A kiskereskedelmi szakasz kivételével az értékesíté-
si szakaszokban a mûanyagokat és mûanyag tárgyakat, va-
lamint az ezen mûanyagok és mûanyag tárgyak gyártására
szánt anyagokat az 1935/2004/EK rendelet 16. §-a szerinti
írásos nyilatkozat kíséri.
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(2) A nyilatkozatot a vállalkozó bocsátja ki, és az tartal-
mazza az elõírás 6a. mellékletében leírt információkat.

(3) Kérésre a vállalkozó a nemzeti illetékes hatóság ren-
delkezésére bocsátja azokat a megfelelõ dokumentumo-
kat, amelyek igazolják, hogy a mûanyagok és mûanyag
tárgyak, valamint az ezen mûanyagok és mûanyag tárgyak
gyártására szánt anyagok megfelelnek az elõírásban fog-
laltaknak. A dokumentáció tartalmazza a vizsgálatok, szá-
mítások, és más elemzések körülményeit és eredményeit,
valamint bizonyítékot a biztonságosságról vagy a megfe-
lelést bemutató indokolást.”

2. §

A Magyar Élelmiszerkönyv (MÉ) 1-2-2002/72 számú
elõírás az 1., 2. 3., 4., .5 és 6. számú mellékletetei ezen elõ-
írás mellékleteinek megfelelõen módosulnak.

3. §

Az MÉ 1-2-82/711 számú az élelmiszerekkel érintke-
zésbe kerülõ mûanyagok és mûanyag tárgyak komponen-
seinek kioldási vizsgálatairól szóló elõírás melléklete ezen
elõírás 8. számú melléklete szerint módosul.

4. §

Ez az elõírás 2008. április 1-jén lép hatályba.
a) 2008. április 1-jétõl lehet az ezen elõírással módosí-

tott MÉ 1-2-2002/72 számú elõírásnak megfelelõ, az élel-
miszerekkel rendeltetésszerûen érintkezésbe kerülõ mû-
anyagok és mûanyag tárgyak kereskedelme és használata,

b) 2008. június 1-jétõl tilos az ezen elõírással módosí-
tott MÉ 1-2-2002/72 számú elõírás a 30340, 30401,
36640, 56800, 76815, 76866, 88640 és 93760 EGK számú
anyagokra megállapított korlátozásoknak és elõírásoknak
nem megfelelõ tömítést tartalmazó fedelek gyártása és be-
hozatala,

c) 2008. június 1-jétõl tilos az ebben az elõírásban a fta-
látokra (EGK számok: 74560, 74640, 74880, 75100,
75105) megállapított korlátozásoknak és elõírásoknak
nem megfelelõ, az élelmiszerekkel rendeltetésszerûen
érintkezésbe kerülõ mûanyagok és mûanyag tárgyak gyár-
tása és behozatala,

d) a b) és c) pontok sérelme nélkül, 2009. április 1-jétõl
tilos az ezen elõírással módosított MÉ 1-2-2002/72 számú
elõírásnak nem megfelelõ, az élelmiszerekkel rendeltetés-
szerûen érintkezésbe kerülõ mûanyagok és mûanyag tár-
gyak gyártása és behozatala.

5. §

Ez az elõírás az élelmiszerekkel rendeltetésszerûen
érintkezésbe kerülõ mûanyagokról és mûanyag tárgyakról

szóló 2002/72/EK irányelv és az élelmiszerekkel rendelte-
tésszerûen érintkezésbe kerülõ mûanyagok és mûanyag
tárgyak komponensei kioldódásának vizsgálatához alkal-
mazandó élelmiszer-utánzó modellanyagok listájának
megállapításáról szóló 85/572/EGK tanácsi irányelv mó-
dosításáról szóló, 2007. április 2-i 2007/19/EK bizottsági
irányelvnek való megfelelést szolgálja.

1. számú melléklet az 1-2-2007/19 számú elõíráshoz

1. Az MÉ 1-2-2002/72 számú elõírás 1. mellékletének
2. pontja a következõképpen módosul:

„2a. Amikor a kioldódási vizsgálatokat a mûanyagból
vagy a mûanyag eszközbõl vett mintákon vagy az e célra
gyártott mintákon végzik, és a mintával érintkezõ élelmi-
szerek, vagy modelloldószerek mennyisége eltér az anyag
vagy az eszköz alkalmazási körülményeitõl, a kapott ered-
ményeket a következõ képlettel kell korrigálni:

M
m a

a q
=

×
×

×2

1

1000

ahol:
M = a kioldódás mg/kg-ban,
m = azon anyag tömege mg-ban, amellyel a kioldódá-

si vizsgálatot végezték,
a1 = a kioldódási vizsgálat során az élelmiszerrel vagy

a modelloldószerrel érintkezõ minta felülete
dm2-ben,

a2 = a valós körülmények között használt mûanyag
vagy eszköz felülete dm2-ben,

q = azon élelmiszer tömege g-ban kifejezve, amellyel
a mûanyag vagy az eszköz a valós körülmények
között érintkezik.

2b. A 20%-nál több zsírt tartalmazó élelmiszereknél az
egyedi kioldódás korrekciója a zsír redukciós faktor:

A „zsír redukciós faktor” egy 1 és 5 közötti szám,
amellyel az egyedi kioldódási határértékkel való összeha-
sonlítás elõtt el kell osztani a lipofil anyagoknak zsíros
élelmiszerbe vagy „D” modellanyagba és annak helyette-
sítõibe történõ kioldódás mért értékét.

Általános szabályok

A zsír redukciós faktor alkalmazása szempontjából li-
pofilnak tekintett anyagokat a 4a. melléklet sorolja fel.
A lipofil anyagok mg/kg mértékegységben kapott egyedi
kioldódását (M) az 1 és 5 közötti értéket felvevõ zsír re-
dukciós faktorral (ZsRF) kell korrigálni (MZsRF). A jog-
szabály által elõírt határértékkel való összehasonlítás elõtt
a következõ egyenleteket kell alkalmazni:

MZsRF=M/ZsRF
és

ZsRF= (g zsír az élelmiszerben/kg élelmiszer)/200 =
(% zsír×5)/100
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A zsír redukciós faktorral való korrekció nem alkalma-
zandó a következõ esetekben:

a) a mûanyag vagy mûanyag tárgy rendeltetésszerûen
20%-nál kevesebb zsírt tartalmazó élelmiszerrel kerül
vagy ilyennel kerülhet érintkezésbe,

b) ha a mûanyag vagy mûanyag tárgy a 23/2003. (V. 9.)
ESZCSM, illetve a 35/2004. (IV. 26.) ESZCSM rendelet
szerinti, csecsemõknek és kisgyermekeknek szánt élelmi-
szerekkel érintkezésbe kerülõ vagy rendeltetésszerûen
érintkezésbe kerülõ mûanyag és mûanyag tárgy,

c) a közösségi listákon szereplõ olyan anyagok eseté-
ben, amelyeknél a 4. oszlopban SKH= NK (egyedi kioldó-
dási határérték = nem kimutatható) korlátozás szerepel
vagy a 0,01 mg/kg-os kioldódási határértékû funkcionális
mûanyaggát mögött lévõ, listán nem szereplõ anyagok
esetében,

d) olyan mûanyagok és mûanyag tárgyak esetében,
ahol például az alak vagy a használat miatt gyakorlatilag
lehetetlen felbecsülni az ilyen anyag vagy tárgy felszíne és
a vele érintkezésbe kerülõ élelmiszer mennyisége közötti
arányt, és a kioldódás kiszámítása a hagyományos 6 átvál-
tási tényezõ segítségével történik dm2/kg-ról felszín/térfo-
gatra.

A zsír redukciós faktorral való ilyen korrekció a követ-
kezõ esetben bizonyos feltételekkel alkalmazható: tartá-
lyok vagy más olyan tárgyak esetében, amelyeket meg le-
het tölteni, és amelyek térfogata 500 milliliternél kisebb
vagy 10 liternél nagyobb, valamint 20%-nál több zsírt tar-
talmazó élelmiszerekkel érintkezésbe kerülõ lapok és fó-
liák esetében vagy ki kell számítani a kioldódást mint az
élelmiszerben vagy modellanyagban lévõ koncentrációt
(mg/kg), korrigálva a zsírfogyasztási osztótényezõvel,
vagy pedig az osztótényezõ alkalmazása nélkül át kell szá-
mítani mg/dm2-re. Ha a két érték közül egyik kisebb mint
az egyedi kioldódási határérték, akkor a mûanyag vagy
mûanyag tárgy megfelelõnek tekintendõ.

A zsír redukciós faktor alkalmazása nem eredményez-
heti azt, hogy valamely egyedi kioldódás nagyobb legyen
mint az összkioldódási határérték.

2c. A „D” élelmiszer-utánzó modellanyagba történõ
egyedi kioldódás korrekciója:

Lipofil anyagoknak „D” modellanyagba vagy annak he-
lyettesítõibe való egyedi kioldódását a következõ ténye-
zõkkel kell korrigálni:

a) az MÉ 1-2-82/711 számú elõírás mellékletének
V. Fejezet 2. pontjában említett faktor, a továbbiakban:
„D modellanyag” redukciós faktor (DRF),

A „D modellanyag” faktor nem alkalmazható, ha a „D”
modellanyagba történõ egyedi kioldódás nagyobb mint a
végtermékként használt mûanyagban vagy mûanyag
tárgyban (pl. vékony fólia) lévõ anyag 80%-a. Tudomá-
nyos vagy kísérleti bizonyítás (például kísérletek a legkri-

tikusabb élelmiszerekkel) szükséges annak meghatározá-
sához, hogy a „D modellanyag” faktor alkalmazandó-e.
Nem alkalmazandó továbbá a közösségi jegyzékeken sze-
replõ olyan anyagok esetében, amelyeknél a (4) oszlopban
SKH= NK (egyedi kioldódási határérték = nem kimutatha-
tó) korlátozás szerepel vagy 0,01 mg/kg-os kioldódási ha-
tárértékû funkcionális mûanyaggát mögött lévõ, listán
nem szereplõ anyagok esetében,

b) a zsír redukciós faktor alkalmazandó a modellanya-
gokba történõ kioldódásra, ha a csomagolandó élelmiszer
zsírtartalma ismert, és a 2b. pontban említett elõírások tel-
jesülnek,

c) a teljes osztótényezõ (TOT) az a tényezõ (legna-
gyobb értéke 5 lehet), amellyel a „D modellanyagba” vagy
egy helyettesítõbe történt mért egyedi kioldódást el kell
osztani az elõírt határértékkel való összehasonlítás elõtt. A
teljes osztótényezõt a „D modellanyag” osztótényezõ és a
zsír redukciós faktor szorzata adja, ha mindkét tényezõ al-
kalmazandó.”

2. Az MÉ 1-2-2002/72 számú elõírás 1. mellékletének
„Általános rendelkezések” rész 5. pontja az alábbiak sze-
rint módosul:

„5a. Ha egy anyag vagy eszköz a használat során ismé-
telten érintkezésbe kerül az élelmiszerrel, a kiolódási vizs-
gálatot háromszor el kell végezni ugyanazzal a mintával az
MÉ 1-2-82/711 számú elõírásban megadott körülmények
között, minden esetben friss élelmiszert vagy modelloldó-
szert használva.

A megfelelõséget a harmadik vizsgálatban kapott kiol-
dódási érték alapján kell megállapítani.

Ha azonban meggyõzõ bizonyíték van arra, hogy a kiol-
dódás mértéke a második és harmadik vizsgálat során nem
nõ, és a kioldódási határérték(ek)et már az elsõ vizsgálat-
ban sem haladja meg, további vizsgálat nem szükséges.

5b. Kupakok, fedelek, tömítések, dugók és hasonló zá-
róeszközök:

a) Ha a rendeltetésszerû használat ismert, az ilyen tár-
gyakat a rendeltetésszerû vagy elõrelátható használatnak
megfelelõ zárási körülmények között kell vizsgálni úgy,
hogy felhelyezik õket azokra az edényekre, amelyekhez
készültek. Feltételezett, hogy ezek a tárgyak az edényt ki-
töltõ élelmiszer adott mennyiségével kerülnek érintkezés-
be. Az eredményt mg/kg vagy mg/dm2 mértékegységben
kell kifejezni a 2. és 7. §-ban leírt szabályok szerint, figye-
lembe véve a tömítés és az edény teljes érintkezési felületét.

b) Ha a tárgyak rendeltetésszerû használata nem ismert,
akkor ezeket külön teszttel kell vizsgálni és az eredményt
mg/tárgy értékben kell kifejezni. A kapott értéket adott
esetben hozzá kell adni abból az edénybõl származó kiol-
dódó mennyiséghez, amelyhez a használatot tervezték.”
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2. számú melléklet az 1-2-2007/19 számú elõíráshoz

Az MÉ 1-2-2002/72 számú elõírás 2. melléklete az alábbiak szerint módosul:

1. Az A) rész a következõképpen módosul:
a) A táblázat – a megfelelõ számsorrend szerint – a következõ monomerekkel és kiindulási anyagokkal egészül ki:

[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

„15267 000080-08-0 4,4’-Diaminodifenil-szulfon SKH*= 5 mg/kg

21970 000923-02-4 N-(Hidroximetil)metakrilamid SKH= 0,05 mg/kg

24886 046728-75-0 5-Szulfoizoftálsav, monolítiumsó SKH=5 mg/kg, és lítiumra SKH(E) = 0,6
mg/kg (8) (lítiumban kifejezve).

* SKH=egyedi kioldódási határérték”

b) Az alábbi monomerek és kiindulási anyagok esetében a táblázat „Korlátozások és/vagy elõírások” oszlopának tar-
talma helyébe a következõ szöveg lép:

[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

„12786 000919-30-2 3-Aminopropil-trietoxiszilán A 3-aminopropil-trietoxiszilán kioldható
maradéka kevesebb mint 3 mg/kg
töltõanyag a szervetlen töltõanyagok
reaktív felületkezelésére való használat
esetén, és SKH= 0,05 mg/kg mûanyag és
mûanyag tárgy felületkezelésére való
használat esetén.

16450 000646-06-0 1,3-Dioxolán SKH=5 mg/kg

25900 000110-88-3 Trioxán SKH=5 mg/kg.”

2. A B) részbõl a következõ monomert/kiindulási anyagot el kell hagyni:

[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

„21970 000923-02-4 N-(Hidroximetil)metakrilamid”

3. számú melléklet az 1-2-2007/19 számú elõíráshoz

Az MÉ 1-2-2002/72 számú elõírás 3. melléklete a következõképpen módosul:

1. Az A) rész a következõképpen módosul:
a) A táblázat – a megfelelõ számsorrend szerint – a következõ adalékanyagokkal egészül ki:

[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

„38885 002725-22-6 2,4-Bisz(2,4-dimetilfenil)-6-(2-hidroxi-
4-n-oktiloxifenil)-1,3,5-triazin

SKH=0,05 mg/kg. Csak vizes élelmiszerek
esetében.

42080 001333-86-4 Szénpigment Az 5. mellékletben megállapított
elõírásoknak megfelelõen.

45705 166412-78-8 1,2-ciklohexándikarbonsav,
diizononil-észter

62020 007620-77-1 12-Hidroxisztearinsav, lítiumsó SKH (E)=0,6 mg/kg (8) (lítiumban
kifejezve).
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[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

67180 – Decil-oktil)-ftalát (50%m/m), didecil-ftalát
(25%m/m) és dioktil-ftalát (25%m/m)
keveréke

SKH=5 mg/kg (1).

71960 003825-26-1 Perfluoroktánsav, ammóniumsó Csak nagy hõmérsékleten szinterezett,
többször használatos tárgyakban
használható.

74560 000085-68-7 Benzil-butil-ftalát Csak a következõkként használható:
a) lágyító többször használatos
mûanyagokhoz és mûanyag tárgyakhoz,
b) lágyító olyan egyszer használatos
mûanyagokhoz és mûanyag tárgyakhoz,
melyek zsírszegény élelmiszerekkel
érintkeznek, kivéve a 23/2003. (V. 9.)
ESZCSM rendeletben meghatározott
anyatej-helyettesítõ és -kiegészítõ
tápszereket, és a 35/2004. (IV. 26.)
ESZCSM rendelet szerinti termékeket,
c) technológiai segédanyag, legfeljebb
0,1%-os koncentráció a végtermékben.
SKH=30 mg/kg élelmiszer-utánzó
modellanyag.

74640 000117-81-7 Bisz(2-etilhexil)-ftalát Csak a következõkként használható:
a) lágyító zsírszegény élelmiszerekkel
érintkezésbe kerülõ, többször használatos
mûanyagokhoz és mûanyag tárgyakhoz,
b) technológiai segédanyag, legfeljebb
0,1%-os koncentráció a végtermékben,
SKH=1,5 mg/kg élelmiszer-utánzó
modellanyag.

74880 000084-74-2 Dibutil-ftalát Csak a következõkként használható:
a) lágyító zsírszegény élelmiszerekkel
érintkezésbe kerülõ, többször használatos
mûanyagokhoz és mûanyag tárgyakhoz,
b) technológiai segédanyag, legfeljebb
0,05%-os koncentráció a végtermékben.
SKH=0,3 mg/kg élelmiszer-utánzó
modellanyag.

75100 068515-48-0
028553-12-0

Telített primer C8–C10 elágazó láncú
alkoholokkal képzett több mint 60% C9

ftalát diészterek

Csak a következõkként használható:
a) lágyító többször használatos
mûanyagokhoz és mûanyag tárgyakhoz,
b) lágyító olyan egyszer használatos
mûanyagokhoz és mûanyag tárgyakhoz,
melyek zsírszegény élelmiszerekkel
érintkeznek, kivéve a 23/2003. (V. 9.)
ESZCSM rendeletben meghatározott
anyatej-helyettesítõ és -kiegészítõ
tápszereket és a 35/2004. (IV. 26.)
ESZCSM rendelet szerinti termékeket,
c) technológiai segédanyag, legfeljebb
0,1%-os koncentráció a végtermékben.
SKH(E)=9 mg/kg élelmiszer-utánzó
modellanyag. (42)
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[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

75105 068515-49-1
026761-40-0

Telített primer C9–C11 alkoholok több mint
90% C10 ftalát diészterek

Csak a következõkként használható:
a) lágyító többször használatos
mûanyagokhoz és mûanyag tárgyakhoz,
b) lágyító olyan egyszer használatos
mûanyagokhoz és mûanyag tárgyakhoz,
melyek zsírszegény élelmiszerekkel
érintkeznek, kivéve a 23/2003. (V. 9.)
ESZCSM rendeletben meghatározott
anyatej-helyettesítõ és -kiegészítõ
tápszereket, és a 35/2004. (IV. 26.)
ESZCSM rendelet szerinti termékeket,
c) technológiai segédanyag, legfeljebb
0,1%-os koncentráció a végtermékben.
SKH (E)=9 mg/kg élelmiszer-utánzó
modellanyag. (42)

79920 009003-11-6
106392-12-5

Poli(etilén-propilén)glikol

81500 9003-39-8 Polivinilpirrolidon Az 5. mellékletben megállapított
elõírásoknak megfelelõen.

93760 000077-90-7 Tri-n-butil-acetil-citrát

95020 6846-50-0 2,2,4-Trimetil-1,3-pentándiol-diizobutirát SKH=5 mg/kg élelmiszer. Csak egyszer
használatos kesztyûkhöz használható.

95420 745070-61-5 1,3,5-Trisz(2,2-dimetilpropánamido)-benzo
l

SKH=0,05 mg/kg élelmiszer.”

b) A következõ adalékanyagoknál a táblázat „Név” és „Korlátozások és/vagy elõírások” oszlopa tartalmának helyébe
a következõ szöveg lép:

[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

„43480 064365-11-3 Aktív szén, aktivált Az 5. mellékletben megállapított
elõírásoknak megfelelõen.

45200 001335-23-5 Réz-jodid SKH (E)=5 mg/kg (7) (rézben kifejezve) és
SKH=1 mg/kg (11) (jódként kifejezve).

76845 031831-53-5 1,4-Butándiol kaprolaktámmal képzett
poliésztere

A 14260 és 13720 EGK számú anyagokra
vonatkozó korlátozást figyelembe kell
venni.
Az 5. mellékletben megállapított
elõírásoknak megfelelõen.

81760 – Sárgaréz, bronz, vörösréz, saválló acél, ón
porok, lemezkék és szálak, és vörösréz-,
ón- és vasötvözetek

SKH (E)= 5 mg/kg (7) (vörösrézben
kifejezve),
SKH=48 mg/kg (vasban kifejezve)

88640 008013-07-8 Szójaolaj, epoxidált SKH=60 mg/kg. A 23/2003. (V. 9.)
ESZCSM rendeletben meghatározott
anyatej-helyettesítõ és -kiegészítõ
tápszereket, vagy a 35/2004. (IV. 26.)
ESZCSM rendeletben meghatározott,
csecsemõknek és kisgyermekeknek szánt
feldolgozott gabonaalapú élelmiszereket és
bébiételeket tartalmazó üvegedények
lezárására használatos PVC-tömítések
esetében azonban a SKH 30 mg/kg. Az 5.
mellékletben megállapított elõírásoknak
megfelelõen.”
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c) A táblázatból a következõ adalékanyagot el kell hagyni:

[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

„35760 001309-64-4 Antimon-trioxid SKH=0,04 mg/kg (39) (antimonban
kifejezve).”

2. A B) rész a következõképpen módosul:

a) A táblázat – a megfelelõ számsorrend szerint – a következõ adalékokkal egészül ki:

[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

„35760 001309-64-4 Antimon-trioxid SKH=0,04 mg/kg (39) (antimonban
kifejezve).

47500 153250-52-3 N,N’-Diciklohexil-2,6-naftalin-dikarboxam
id

SKH=5 mg/kg.

72081/10 – Kõolajalapú szénhidrogén gyanták
(hidrogénezett)

SKH=5 mg/kg (1) és az 5. mellékletben
megállapított elõírásoknak megfelelõen

93970 – Triciklodekándimetanol-bisz(hexahidroftal
át)

SKH=0,05 mg/kg.”

b) A következõ adalékanyagoknál a táblázat „Név” és „Korlátozások és/vagy elõírások” oszlopa tartalmának helyébe
a következõ szöveg lép:

[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

„47600 084030-61-5 Di-n-dodecil-ón-bisz(izooktil-merkaptoacet
át)

SKH (E)= 0,05 mg/kg élelmiszer (41)
(mono-n-dodecil-ón-trisz(izooktil-merkapto
acetát), di-n-dodecil-ón-
bisz(izooktil-merkaptoacetát), mono

-dodecil-ón-triklorid és di-dodecil-ón-
diklorid összegeként), a mono- és di-
dodecil-ón-klorid összegeként kifejezve.

67360 067649-65-4 Mono-n-dodecil-ón-trisz(izooktil-merkapto
acetát)

SKH (E)= 0,05 mg/kg élelmiszer (41)
(mono-n-dodecil-ón-trisz(izooktil-
merkaptoacetát), di-n-dodecil-ón-
bisz(izooktil-merkaptoacetát), mono-
dodecil-ón-triklorid és di-dodecil-ón-
diklorid összegeként), a mono- és di-
dodecil-ón-klorid összegeként kifejezve.”

c) A táblázatból a következõ adalékanyagokat el kell hagyni:

[EGK szám CAS-szám Név Korlátozások és/vagy elõírások

1. 2. 3. 4.]

„67180 – Decil-oktil)-ftalát (50% m/m), didecil-
ftalát (25% m/m) és dioktil-ftalát
(25% m/m) keveréke

SKH=5 mg/kg (1).

76681 – Policiklopentadién, hidrogénezett SKH=5 mg/kg (1)”
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4. számú melléklet az 1-2-2007/19 számú elõíráshoz

Az 1-2-2002/72 számú elõírás a következõ 4a. melléklettel egészül ki:

„4a. melléklet

LIPOFIL ANYAGOK, AMELYEKNÉL HASZNÁLNI KELL A ZSÍR REDUKCIÓS FAKTORT

EGK szám CAS-szám Név

31520 061167-58-6 Akrilsav, 2-terc-butil-6-(3-terc-butil-2-hidroxi-5-metilbenzil)-4-metilfenil-észter

31530 123968-25-2 Akrilsav, 2,4-di-terc-pentil-6-[1-(3,5-di-terc-pentil-2-hidroxifenil)etil]fenil-észter

31920 000103-23-1 Adipinsav, bisz(2-etilhexil)-észter

38240 000119-61-9 Benzofenon

38515 001533-45-5 4,4’-Bisz(2-benzoxazolil)sztilbén

38560 007128-64-5 2,5-Bisz(5-terc-butil-2-benzoxazolil)tiofén

38700 063397-60-4 Bisz(2-karbobutoxietil)ón-bisz(izooktil-merkaptoacetát)

38800 032687-78-8 N,N’-Bisz(3-(3,5-di-terc-butil-4-hidroxifenil)propionil)hidrazid

38810 080693-00-1 Bisz(2,6-di-terc-butil-4-metilfenil)pentaeritritol-difoszfit

38820 026741-53-7 Bisz(2,4-di-terc-butilfenil)pentaeritritol-difoszfit

38840 154862-43-8 Bisz(2,4-dikumilfenil)pentaeritritol-difoszfit

39060 035958-30-6 1,1-Bisz(2-hidroxi-3,5-di-terc-butilfenil)etán

39925 129228-21-3 3,3-Bisz(metoximetil)-2,5-dimetilhexán

40000 000991-84-4 2,4-Bisz(oktilmerkapto)-6-(4-hidroxi-3,5-di-terc-butilanilin)-1,3,5-triazin

40020 110553-27-0 2,4-Bisz(oktiltiometil)-6-metilfenol

40800 013003-12-8 4,4’-Butilidén-bisz(6-terc-butil-3-metilfenil-ditridecil-foszfit)

42000 063438-80-2 (2-Karbobutoxietil)ón-trisz(izooktil-merkaptoacetát)

45450 068610-51-5 p-Krezol-diciklopentadién-izobutilén, kopolimer

45705 166412-78-8 1,2-ciklohexándikarbonsav, diizononil-észter

46720 004130-42-1 2,6-Di-terc-butil-4-etilfenol

47540 027458-90-8 Di-terc-dodecil-diszulfid

47600 084030-61-5 Di-n-dodecil-ón-bisz(izooktil-merkaptoacetát)

48800 000097-23-4 2,2’-Dihidroxi-5,5’-diklór-difenilmetán

48880 000131-53-3 2,2’-Dihidroxi-4-metoxibenzofenon

49485 134701-20-5 2,4-Dimetil-6-(1-metilpentadecil)-fenol

49840 002500-88-1 Dioktadecil-diszulfid

51680 000102-08-9 N,N’-Difeniltiokarbamid

52320 052047-59-3 2-(4-Dodecilfenil)indol

53200 023949-66-8 2-Etoxi-2’-etiloxanilid

54300 118337-09-0 2,2’-Etilidén-bisz(4,6-di-terc-butil-fenil)fluor-foszfonit

59120 023128-74-7 1,6-Hexametilén-bisz(3-(3,5-di-terc-butil-4-hidroxifenil)propionamid]

59200 035074-77-2 1,6-Hexametilén-bisz[(3-(3,5-di-terc-butil-4-hidroxifenil)propionát]

60320 070321-86-7 2-[2-Hidroxi-3,5-bisz(1,1-dimetilbenzil)fenil]benzotriazol

60400 003896-11-5 2-(2’-Hidroxi-3’-terc-butil-5’-metilfenil)-5-klórbenzotriazol

60480 003864-99-1 2-(2’-Hidroxi-3,5’-di-terc-butilfenil)-5-klórbenzotriazol

61280 003293-97-8 2-Hidroxi-4-n-hexiloxibenzofenon

61360 000131-57-7 2-Hidroxi-4-metoxibenzofenon

61600 001843-05-6 2-Hidroxi-4-n-oktiloxibenzofenon

66360 085209-91-2 2,2’-Metilén-bisz(4,6-di-terc-butilfenil)-nátrium-foszfát

66400 000088-24-4 2,2’-Metilén-bisz(4-etil-6-terc-butilfenol)

66480 000119-47-1 2,2’-Metilén-bisz(4-metil-6-terc-butilfenol)

66560 004066-02-8 2,2’-Metilén-bisz(4-metil-6-ciklohexilfenol)

66580 000077-62-3 2,2’-Metilén-bisz(4-metil-6-(1-metil-ciklohexil)fenol)

68145 080410-33-9 2,2’,2”-Nitrilo[trietil-trisz(3,3’,5,5’-tetra-terc-butil-1,1’-bi-fenil-2,2’-diil)foszfit]

68320 002082-79-3 Oktadecil-3-(3,5-di-terc-butil-4-hidroxifenil)propionát
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EGK szám CAS-szám Név

68400 010094-45-8 Oktadecilerukamid

69840 016260-09-6 Oleilpalmitamid

71670 178671-58-4 Pentaeritritol-tetrakisz(2-ciano-3,3-difenilakrilát)

72081/10 – Kõolajalapú szénhidrogén gyanták (hidrogénezett)

72160 000948-65-2 2-Fenilindol

72800 001241-94-7 Foszforsav, difenil-2-etilhexil-észter

73160 – Foszforsav, mono- és di-n-alkil(C16 és C18)-észterek

74010 145650-60-8 Foszforsav, bisz(2,4-di-terc-butil-6-metilfenil)-etil-észter

74400 – Foszforsav, trisz(nonil-és/vagy dinonilfenil)-észter

76866 – 1,2-propándiol és/vagy 1,3- és/vagy 1,4-butándiol és/vagy polipropilénglikol adipinsavval
képzett poliészterei, lezárás ecetsavval vagy C12–C18 zsírsavakkal vagy n-oktanollal és/vagy
n-dekanollal

77440 – Polietilénglikol-diricinoleát

78320 009004-97-1 Polietilénglikol-monoricinoleát

81200 071878-19-8 Poli[6-[(1,1,3,3-tetrametilbutil)amino]-1,3,5-triazin-2,4-diil]-[(2,2,6,6-tetrametil-4-piperidil)-imi
no]hexametilén[(2,2,6,6-tetrametil-4-piperidil)imino]

83599 068442-12-6 Olajsav, 2-merkaptoetil-észter reakciótermékei diklór-dimetil-ónnal, nátrium-szulfiddal és
triklór-metil-ónnal

83700 000141-22-0 Ricinolsav

84800 000087-18-3 Szalicilsav, 4-terc-butilfenil-észter

92320 – Glikolsav tetradecil-polietilénglikol(EO = 3–8)-étere

92560 038613-77-3 Tetrakisz(2,4-di-terc-butil-fenil)-4,4’-bifenililén-difoszfonit

92700 078301-43-6 2,2,4,4-Tetrametil-20-(2,3-epoxipropil)-7-oxa-3,20-diazadispiro[5.1.11.2]-heneikozan-21-on,
polimer

92800 000096-69-5 4,4’-Tio-bisz(6-terc-butil-3-metilfenol)

92880 041484-35-9 Tiodietanol-bisz(3-(3,5-di-terc-butil-4-hidroxifenil)propionát)

93120 000123-28-4 Tiodipropionsav, didodecil-észter

93280 000693-36-7 Tiodipropionsav, dioktadecil-észter

95270 161717-32-4 2,4,6-Trisz(terc-butil)fenil-2-butil-2-etil-1,3-propándiol-foszfit

95280 040601-76-1 1,3,5-Trisz(4-terc-butil-3-hidroxi-2,6-dimetilbenzil)-1,3,5-triazin-2,4,6(1H,3H,5H)-trion

95360 027676-62-6 1,3,5-Trisz(3,5-di-terc-butil-4-hidroxibenzil)-1,3,5-triazin-2,4,6(1H,3H,5H)-trion

95600 001843-03-4 1,1,3-Trisz(2-metil-4-hidroxi-5-terc-butilfenil)-bután

”

5. számú melléklet az 1-2-2007/19 számú elõíráshoz

A MÉ 1-2-2002/72 számú elõírás 5. melléklete a következõképpen módosul:
– Az A) rész „Általános elõírások” helyébe a következõ szöveg lép:
„A mûanyagok és mûanyag tárgyakból nem oldódhatnak ki kimutatható mennyiségû primer aromás aminok (kimuta-

tási határérték: 0,01 mg/kg élelmiszer vagy élelmiszer-utánzó modellanyag). A 2. és 3. melléklet szerinti listákon szerep-
lõ primer aromás aminok kioldódására ez a korlátozás nem vonatkozik.”

2. A B) rész – megfelelõ számsorrendben – a következõ új elõírásokkal egészül ki:

EGK szám Egyéb elõírások

42080 „Szénpigmentek
Elõírások:

– Extrahálható toluolvegyületek: legfeljebb 0,1% az ISO 6209 sz. módszerrel meghatározva,

– ciklohexán-kivonat UV-abszorpciója 386 nm-en: <0,02 abszorpciós egység 1 cm-es küvettával vagy
<0,1 abszorpciós egység 5 cm-es küvettával általánosan elismert analitikai módszer segítségével
meghatározva,

– Benzo[a]pirén: legfeljebb 0,25 mg/kg szénpigment,

– Szénpigmentek legnagyobb használati koncentrációja a polimerben: 2,5% (m/m).
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EGK szám Egyéb elõírások

72081/10 Kõolajalapú szénhidrogén gyanták (hidrogénezett)
Elõírások:

A kõolajalapú hidrogénezett szénhidrogéngyanták elõállítása 220 °C-nál kisebb forráspontú krakkolt
kõolaj desztillátumából származó alifás, aliciklusos és/vagy monobenzenoid arilalkének diénjeibõl és
olefinjeibõl, valamint az ilyen desztillációs termékekben található tiszta monomerekbõl történik
katalitikus vagy termikus polimerizációval, amit desztilláció, hidrogénezés és további feldolgozás
követ.

Tulajdonságok:

Viszkozitás: >3 Pa.s 120 °C-on

Lágyulási pont: >95 °C az ASTM E 28-67 módszerrel meghatározva

Brómszám: >40 (ASTM D1159)

50%-os toluolos oldat színe: <11 a Gardner skálán

Maradék aromás monomer <50 mg/kg

76845 1,4-Butándiol kaprolaktámmal képzett poliésztere

Az 1000 daltonnál kisebb molekulasúlyú frakció kisebb mint 0,5% (m/m)

81500 Polivinilpirrolidon

Az anyagnak meg kell felelnie a elõírásban megállapított tisztasági kritériumoknak.

88640 Szójaolaj, epoxidált

Oxirán <8%, jódszám <6”

”

6. számú melléklet az 1-2-2007/19 számú elõíráshoz

A MÉ 1-2-2002/72 számú elõírás 6. melléklete a következõképpen módosul:

1. A (8) megjegyzés helyébe a következõ szöveg lép:
„(8) Ebben az esetben az SKH(E) azt jelenti, hogy a 24886, 38000, 42400, 62020, 64320, 66350, 67896, 73040,

85760, 85840, 85920 és 95725 EGK számú anyagok kioldódási értékének az összege nem haladja meg a korlátozást.”

2. A melléklet kiegészül a (41) és (42) megjegyzésekkel:
„(41) Ebben az esetben az SKH(E) azt jelenti, hogy a 47600 és 67360 EGK számú anyagok kioldódási értékének az

összege nem haladja meg a korlátozást.
(42) Ebben az esetben az SKH(E) azt jelenti, hogy a 75100 és 75105 EGK számú anyagok kioldódási értékének az

összege nem haladja meg a korlátozást.”

7. számú melléklet az 1-2-2007/19 számú elõíráshoz

A MÉ 1-2-2002/72 számú elõírás a következõ 6a. melléklettel egészül ki

„6a. melléklet

MEGFELELÕSÉGI NYILATKOZAT

A 9. § (2) bekezdésében említett írásos nyilatkozatnak a következõket kell tartalmaznia:

1. a mûanyagokat vagy mûanyag tárgyakat, vagy az ilyenek gyártására szolgáló anyagokat gyártó vagy importáló
vállalkozó neve és címe,

2. a mûanyagok, mûanyag tárgyak, vagy az ilyenek gyártására szolgáló anyagok megnevezése,

3. a nyilatkozat dátuma,
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4. annak megerõsítése, hogy a mûanyagok vagy mûanyag tárgyak megfelelnek az ezen elõírásban és az
1935/2004/EK rendeletben szereplõ elõírásoknak,

5. a felhasznált olyan anyagokra vonatkozó információk, amelyekre ezen elõírás korlátozásokat és/vagy elõírásokat
ír elõ, hogy a további gazdasági szereplõk biztosítani tudják a korlátozások betartását,

6. olyan információk az élelmiszert illetõen korlátozás alá esõ anyagokról, melyek ezen kísérleti adatok vagy elméleti
számítás alapján megállapított egyedi kioldódását és adott esetben a MÉ 1-2-95/35 számú elõírás az élelmiszerekben
használható édesítõszerek, 1-2-95/45 számú elõírás az élelmiszerekben használható színezékek, 1-2-96/77 számú elõírás
az élelmiszerekben használható egyes adalékanyagok tisztasági követelményeit adják meg, hogy ezen mûanyagok vagy
mûanyag tárgyak felhasználói eleget tudjanak tenni az alkalmazandó közösségi rendelkezéseknek, illetve ezek hiányá-
ban az élelmiszerekre alkalmazandó nemzeti rendelkezéseknek.

7. a mûanyagok vagy mûanyag tárgyak használati elõírásai, mint például:
i. azok az élelmiszertípusok, amelyekkel rendeltetésszerûen érintkezésbe kerülhetnek,
ii. kezelési és tárolási idõ és hõmérséklet úgy, hogy a mûanyagok vagy mûanyag tárgyak élelmiszerrel érintkezésben

vannak,
iii. az anyag vagy tárgy megfelelõségének megállapításakor használt felszín/térfogat arány (az élelmiszerre),

8. ha többrétegû mûanyagban funkcionális mûanyaggát van, annak igazolása, hogy a mûanyag vagy mûanyag tárgy
megfelel az elõírás 7. § (4)–(6) bekezdésében szereplõ elõírásoknak.

Az írásos nyilatkozat lehetõvé teszi a tárgyát képezõ mûanyagok, mûanyag tárgyak és anyagok egyszerû azonosítását,
és meg kell újítani, ha az elõállítás lényeges megváltoztatása megváltoztatja a kioldódási viselkedést vagy ha új tudomá-
nyos ismeretek látnak napvilágot.”

8. számú melléklet az 1-2-2007/19 számú elõíráshoz

Az 1-2-82/711 elõírás melléklete a következõképpen módosul:

1. Az V. Fejezet 2. pont helyébe a következõ szöveg lép:
„2. Ha az „X” jelet egy ferde vonal és egy szám követi, ott a kioldódási vizsgálatok eredményét a feltüntetett számmal

el kell osztani. Zsíros ételek egyes típusainak esetében ennek az egyezményes számnak, az ún. „D modellanyag” osztóté-
nyezõnek (DRF) a célja, hogy figyelembe lehessen venni azt, hogy az élelmiszerhez képest a modellanyag extrakciós ké-
pessége jobb”

2. Az V. Fejezet a 3. pontja az alábbiakkal egészül ki.
„Ha az „X” után zárójelben egy (b) betû áll, az azt jelzi, hogy a megadott elemzést 50% (v/v) térfogat-százalékos eta-

nollal kell elvégezni.”

3. A táblázatban a 07 szakasz helyébe a következõ lép:

„07 Tejtermékek

07.01 Tej:

A. Teljes X(b)

B. Sûrített X(b)

C. Lefölözött vagy részben lefölözött X(b)

D. Tejpor

07.02 Fermentált tej, például joghurt, író és hasonló termékek X X(b)

07.03 Tejszín és tejföl X(a) X(b)

07.04 Sajt:

A. Egész, ehetõ héj nélkül

B. Összes többi X(a) X(a) X/3*

07.05 Tejoltó

A. Folyékony vagy sûrû formában X(a) X(a)

B. Por formában vagy szárítva”
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
7/2008. (I. 19.) FVM

rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból

ültetvények korszerûsítéséhez, telepítéséhez
nyújtandó támogatások részletes feltételeirõl szóló

75/2007. (VII. 27.) FVM rendelet módosításáról

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halá-
szati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó
eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény 81. §
(3) bekezdésének a) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat- és
hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet
1. §-ának a) pontjában meghatározott feladatkörömben el-
járva a következõket rendelem el:

1. §

Az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
ültetvények korszerûsítéséhez, telepítéséhez nyújtandó
támogatások részletes feltételeirõl szóló 75/2007.
(VII. 27.) FVM rendelet (a továbbiakban: R.) 2. § (1) be-
kezdésének f) pontja helyébe a következõ rendelkezés lép,
valamint egyidejûleg a bekezdés a következõ g)–i) ponttal
egészül ki:

(E rendelet alkalmazásában:)
„f) kivágott ültetvény területe: a 2004. évtõl az e rende-

let alapján igénybe vett támogatással telepített ültetvény
termõre fordulásáig kivágott ültetvény, melynek kivágását
2007. december 30-ig a termõföldrõl szóló 1994. évi
LV. törvény 40/B. § 2007. december 30-tól a termõföld
védelmérõl szóló 2007. évi CXXIX. törvény 60. § (2) be-
kezdése alapján bejelentik, és amely terület

fa) az ügyfél tulajdonában vagy legalább a termõre for-
dulásig bérleményében van, vagy

fb) más személy tulajdonában van, feltéve, ha a tulajdo-
nos nyilatkozik annak tudomásul vételérõl, hogy a tulajdo-
nában lévõ ingatlant a kérelmezõ az e rendeletben szabá-
lyozott ültetvény telepítési támogatásához szükséges kivá-
gási kötelezettség teljesítéséhez veszi igénybe;

g) meglévõ, korszerû ültetvény: a rendelet 3. számú
melléklete szerinti hozamú és tõszámú ültetvény;

h) termõre fordult ültetvény: a 6. számú mellékletben
meghatározott szakmai feltételeknek megfelelõ ültetvény;

i) nettó terület: tõszám×tenyészterület (tõtávolság×sor-
távolság).”

2. §

(1) Az R. 4. § (3) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(3) E rendelet alapján támogatás az adott ültetvény faj-
ra a 4. számú mellékletben meghatározott méretû ültet-
vény telepítéséhez nyújtható.”

(2) Az R. 4. § (6) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(6) Telepíteni a kajszi, õszibarack és szilva fajok eseté-
ben csak certifikált kategóriájú szaporítóanyaggal lehet.
Más fajok esetében – certifikált szaporítóanyag hiányá-
ban – C.A.C., csemegeszõlõnél standard szaporítóanyag
is felhasználható. Spárga telepítés minõsített vetõmagból
elõállított palántával történhet.”

(3) Az R. 4. § (7) bekezdésének a) pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép

(Az ügyfél köteles:)
„a) Az 5. § (6) bekezdés a)–d) és f)–h) pontjaiban foglalt

tevékenységeket a támogatási határozat kézhezvételétõl
számított 12 hónapon belül befejezni;”

(4) Az R. 4. §-a a következõ (8)–(11) bekezdésekkel
egészül ki:

„(8) Támogatás az 1. számú mellékletben meghatáro-
zott fajok telepítéséhez adható. Alma, meggy, õszibarack,
szilva és bodza fajok telepítése esetében a támogatás felté-
tele a telepítendõ terület 200%-ának megfelelõ, szeder,
köszméte, pirosribiszke fajok telepítése esetében a telepí-
tendõ terület 100%-ának megfelelõ ültetvény kivágása.
A kivágott ültetvény területébe csak az ingatlan-nyilván-
tartásról szóló 1997. évi CXLI. törvény végrehajtásáról
szóló 109/1999. (XII. 29.) FVM rendelet 45. §-ában meg-
határozott gyümölcsös mûvelési ágban nyilvántartott
ültetvény területe számítható be.

(9) A támogatható csemegeszõlõ fajtákat az 5. számú
melléklet tartalmazza.

(10) A (8) bekezdésben elõírt kötelezettség nem vonat-
kozik a fiatal mezõgazdasági termelõkre.

(11) A 2. § (1) bekezdésének f) pontjában meghatározott
kivágott ültetvény területe – e rendelet alapján megállapí-
tott támogatáshoz kapcsolódóan kötelezõen kivágandó
területként – csak egy telepítéshez, egy alkalommal vehetõ
figyelembe.”

3. §

(1) Az R. 5. § (6) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(6) A támogatás az alábbi tevékenységek megvalósítá-
sára vehetõ igénybe:

a) terület-elõkészítés,
b) tápanyagfeltöltés,
c) szaporítóanyag-beszerzés,
d) telepítés,
e) a beruházás befejezéséig a telepítési terv szerinti

éves ápolás,
f) támberendezés létesítése,
g) kerítés, térburkolat-kialakítás,
h) parcellán belüli öntözési rendszer kiépítése, korsze-

rûsítése,
i) Vhr. 31. §-ában meghatározottak szerinti kiadásokra.”
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(2) Az R. 5. § (9)–(10) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép, valamint egyidejûleg a § a következõ
(11)–(13) bekezdésekkel egészül ki:

„(9) Az 5. § (6) bekezdés g) pontja szerinti kiadások nem
haladhatják meg az összes elszámolható kiadás 20%-át.

(10) Az 5. § (6) bekezdés h) pontja szerinti kiadások nem
haladhatják meg az összes elszámolható kiadás 20%-át.

(11) A terület-elõkészítésrõl, a tápanyagfeltöltésrõl és
szaporítóanyag beszerzésrõl, valamint kerítés létesítésérõl
szóló elfogadható számlák kibocsátásának legkorábbi ide-
je a támogatási kérelem benyújtásának idõpontja.

(12) Több parcellára vonatkozóan kérelmezett egyéb
elszámolható kiadásokat az elbírálás során parcellánként,
azok területének nagysága szerint arányosítva kell figye-
lembe venni.

(13) A (6) bekezdés i) pontjára vonatkozóan az összes
elszámolható kiadáson belül meghatározott kiadási ará-
nyokat mind a támogatás igénylésekor, mind a kifizetéskor
meg kell tartani.”

4. §

(1) Az R. 6. § (1) bekezdése helyébe a következõ rendel-
kezés lép:

„(1) A támogatási kérelmet 2008. évben február 1.–már-
cius 17. között, a további években május 15.–június 15. kö-
zött lehet benyújtani a lakóhely/székhely szerint illetékes
Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal területi szervéhez.”

(2) Az R. 6. § (2) bekezdésének b)–d) pontjai helyébe
a következõ rendelkezés lép:

(A támogatási kérelemhez mellékelni kell:)
„b) csemegeszõlõ esetén a Mezõgazdasági és Vidékfej-

lesztési Hivatal (a továbbiakban: MVH) által, egyéb fajok
esetén a jegyzõ által kiadott telepítési engedélyt;

c) a 2200/96/EK rendelet 19–22. cikkelyében elõírt
szempontok alapján elismert zöldség-gyümölcs szakma-
közi szervezet által kiállított tagsági igazolást, mely szer-
vezet(ek) megnevezését az Irányító Hatóság közlemény-
ben teszi közzé;

d) a termõhely alkalmasságának igazolását arról, hogy
a betelepítésre kerülõ parcella ökológiailag alkalmas a te-
lepítendõ gyümölcsfaj számára. Az igazolást az Országos
Gyümölcs Termõhely Katasztert vezetõ Érdi Gyümölcs-
és Dísznövénytermesztési Kutató Fejlesztõ Kht., illetve az
általa megbízott Fertõdi GYKF Kht. vagy az Újfehértói
Gyümölcstermesztési Kutató és Szaktanácsadó Kht. adja
ki. Csemegeszõlõ telepítés esetén a termõhely ökológiai
alkalmasságát a telepítési engedély igazolja;”

(3) Az R. 6. § (2) bekezdésének f) pontja helyébe a kö-
vetkezõ rendelkezés lép:

(A támogatási kérelemhez mellékelni kell:)
„f) a megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal

Növényvédelmi és Talajvédelmi Igazgatósága által kiadott
talajalkalmassági és tápanyag-feltöltési szakvéleményt;”

(4) Az R. 6. § (2) bekezdésének i)–l) pontja helyébe a
következõ rendelkezés lép:

(A támogatási kérelemhez mellékelni kell:)
„i) a kérelemben feltüntetett parcellák határvonalait

ábrázoló, a Mezõgazdasági Parcella Azonosító Rendszer-
rõl szóló 115/2003. (XI. 13.) FVM rendelet szerinti egyedi
blokktérképet;

j) a 7. számú mellékletben meghatározott igazolásokat,
nyilatkozatokat, dokumentumokat;

k) a 2200/96/EK rendelet 19–22. cikkelyében elõírt
szempontok alapján elismert zöldség-gyümölcs szakma-
közi szervezet igazolását arról, hogy a telepíteni tervezett
fajták piaci szempontból megfelelõek, valamint arról,
hogy a megrendelt szaporítóanyag a szállítási visszaigazo-
lás alapján megfelel a 4. § (6) bekezdésben elõírt feltéte-
leknek. Spárga esetében az igazolás a termõhely alkalmas-
ságára is kiterjed;

l) a Vhr. 27. § (1) bekezdés d) pontjában foglalt elõírást
e rendelet szerint nem kell alkalmazni;”

(5) Az R. 6. § (2) bekezdése a következõ n)–p) pontok-
kal egészül ki:

(A támogatási kérelemhez mellékelni kell:)
„n) a 15 millió forint vagy azt meghaladó támogatási

igényû kérlelem esetén a jogcímre vonatkozó Irányító
Hatósági közleményben meghatározott tartalommal az
üzleti tervet;

o) amennyiben az ültetvény kivágója és a támogatási
kérelem benyújtója nem azonos személy, a 2. § (1) bekez-
désének fb) alpontja szerinti nyilatkozatot;

p) amennyiben az ügyfél az 5. § (6) bekezdésének
h) pontja szerinti tevékenységet is megvalósít az elvi víz-
jogi vagy vízjogi létesítési engedélyt.”

5. §

Az R. 7. §-a helyébe a következõ rendelkezés lép:
„7. § A támogatási kérelmeket az MVH Közvetlen

Támogatások Igazgatósága a Tv. 32. § (1) bekezdésének
c) pontja szerinti rangsor állításával bírálja el a 7. számú
melléklet szerinti pontrendszer alapulvételével.”

6. §

Az R. 8. §-ának (2)–(3) bekezdése helyébe a következõ
rendelkezés lép:

„(2) A kifizetési kérelemhez mellékelni kell a telepített,
a kivágott és meglévõ, korszerû ültetvények határvonalai-
nak vázrajzát, külsõ töréspontjainak Egységes Országos
Vetületi Rendszerben legalább 0,5 méter pontossággal
megadott koordinátáinak feltüntetésével.
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(3) Az utolsó kifizetési kérelemhez mellékelni kell a 4. §
(7) bekezdésének c) pontja szerinti képzésen való részvé-
telrõl szóló igazolást, továbbá ha az ügyfél az 5. § (6) be-
kezdés h) pont szerinti tevékenységet is megvalósít, az
üzemeltetési vízjogi engedélyt.”

7. §

(1) Az R. 1–5. számú melléklete helyébe e rendelet
1–5. számú melléklete lép.

(2) Az R. e rendelet 6–7. számú melléklete szerinti
6–7. számú melléklettel egészül ki.

8. §

(1) E rendelet a kihirdetését követõ harmadik napon lép
hatályba.

(2) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg az R. 4. §
(5) bekezdése, a 6. § (2) bekezdésének f) pontja, valamint
a 9. § (5) bekezdése hatályát veszti.

(3) E rendelet a hatálybalépését követõ harmadik napon
hatályát veszti.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
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1. számú melléklet a 7/2008. (I. 19.) FVM rendelethez

„1. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez

Támogatásban részesíthetõ ültetvény fajok

Faj
Maximális fajlagos
telepítési költségek
(ezer Ft/nettó ha)

Kivágandó ültetvény mérete
az új ültetvény %-ában

(A kivágandó ültetvény fajnak
nem kell azonosnak lennie

a telepítendõ fajjal)

Telepítési tõszám
(db/ha)

alma 3200 min. 200% 850–1450

alma 4800 min. 200% 1451–2000

alma 6200 min. 200% 2000 feletti

körte 3100 – 660–1650

körte 4600 – 1650 feletti

cseresznye 2300 – 410–1000

cseresznye 2900 – 1000 feletti

meggy 3100 min. 200% 410–800

meggy 3800 min. 200% 800 feletti

kajszi 2300 – 410–800

kajszi 2900 – 800 feletti

õszibarack 3100 min. 200% 660 feletti

szilva 3200 min. 200% 410–800

szilva 3800 min. 200% 800 feletti

szamóca 1900 – –

málna 3300 – 9000 feletti

szeder 2700 min. 100% 2500 feletti

köszméte 3200 min. 100% 5000 feletti

piros ribiszke 2800 min. 100% 4700 feletti

dió 1900 – 200 feletti

mogyoró 1500 – 410 feletti

mandula 2100 – 410 feletti



Faj
Maximális fajlagos
telepítési költségek
(ezer Ft/nettó ha)

Kivágandó ültetvény mérete
az új ültetvény %-ában

(A kivágandó ültetvény fajnak
nem kell azonosnak lennie

a telepítendõ fajjal)

Telepítési tõszám
(db/ha)

bodza 1500 min. 200% 660 feletti

spárga 1500 – –

gesztenye 1900 – 200

csemegeszõlõ 5500 – 3000 feletti

”

2. számú melléklet a 7/2008. (I. 19.) FVM rendelethez

„2. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez

Kötelezõ termesztésben tartási idõ

Faj
Kötelezõ termesztésben tartás

a beruházás befejezésétõl
(év)

Tõszám
(db/ha)

Beruházás befejezése
(év)

alma 12 850–1450 4

alma 10 1451–2000 4

alma 10 2000 feletti 4

körte 12 660–1650 5

körte 10 1650 feletti 5

cseresznye 12 410–1000 5

cseresznye 12 1000 feletti 5

meggy 12 410–800 5

meggy 12 800 feletti 5

kajszi 10 410–800 5

kajszi 10 800 feletti 5

õszibarack 10 660 feletti 4

szilva 12 410–800 5

szilva 12 800 feletti 5

szamóca 3 – 1

málna 4 9000 feletti 2

szeder 4 2500 feletti 2

köszméte 5 5000 feletti 2

piros ribiszke 5 4700 feletti 2

dió 15 200 feletti 8

mogyoró 10 410 feletti 4

mandula 10 410 feletti 4

bodza 8 660 feletti 2

spárga 5 – 2

gesztenye 20 200 feletti 8

csemegeszõlõ 10 3000 feletti 4

”
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3. számú melléklet a 7/2008. (I. 19.) FVM rendelethez

„3. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez

Faj
Elvárt hozamok a termõre fordulás utáni

3 év átlagában
(t/ha)

Telepítési tõszám
(db/ha)

alma 25 850–1450

alma 30 1451–2000

alma 40 2000 feletti

körte 25 660–1650

körte 30 1650 feletti

cseresznye 10 410–1000

cseresznye 10 1000 feletti

meggy 12 410–800

meggy 12 800 feletti

kajszi 15 410–800

kajszi 15 800 feletti

õszibarack 20 660 feletti

szilva 25 410–800

szilva 25 800 feletti

szamóca 15 –

málna 7 9000 feletti

szeder 12 2500 feletti

köszméte 10 5000 feletti

piros ribiszke 10 4700 feletti

dió 3 200 feletti

mogyoró 2 410 feletti

mandula 3,5 410 feletti

bodza 8 660 feletti

spárga 5 –

gesztenye 1,5 200

csemegeszõlõ 8 3000 feletti

”
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4. számú melléklet a 7/2008. (I. 19.) FVM rendelethez

„4. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez

Faj
Legkisebb támogatható

parcellaméret
(ha)

Legkisebb támogatható
ültetvényméret

(ha)

Telepítési tõszám
(db/ha)

alma 0,5 5 850–1450

alma 0,5 5 1451–2000

alma 0,5 5 2000 feletti

körte 0,5 5 660–1650

körte 0,5 5 1650 feletti

cseresznye 0,5 3 410–1000

cseresznye 0,5 3 1000 feletti

meggy 0,5 5 410–800

meggy 0,5 5 800 feletti

kajszi 0,5 3 410–800

kajszi 0,5 3 800 feletti

õszibarack 0,5 3 660 feletti

szilva 0,5 3 410–800

szilva 0,5 3 800 feletti

szamóca 0,5 0,5 –

málna 0,5 0,5 9000 feletti

szeder 0,5 0,5 2500 feletti

köszméte 0,5 0,5 5000 feletti

piros ribiszke 0,5 2 4700 feletti

dió 0,5 3 200 feletti

mogyoró 0,5 1 410 feletti

mandula 0,5 2 410 feletti

bodza 0,5 2 660 feletti

spárga 0,5 0,5 –

gesztenye 0,5 2 200

csemegeszõlõ 0,1 0,5 3000 feletti

”
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5. számú melléklet
a 7/2008. (I. 19.) FVM rendelethez

„5. számú melléklet
a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez

Támogatható csemegeszõlõ fajták

NEMZETI FAJTAJEGYZÉK

CSEMEGESZÕLÕ

Fajta neve

Afuz Ali

Anita

Attila

Beogradszka bezszemena

Borostyán

Boglárka

Cardinal

Cegléd szépe

Cegléd szépe K.73

Csépi muskotály

Esther

Fanny

Favorit

Italia

Kismis moldavszkij

Kósa

Kozma Pálné muskotály

Mathiász Jánosné muskotály

Melinda

Fajta neve

Narancsízû

Palatina (Augusztusi muskotály)

Pannónia kincse

Pegazus

Szõlõskertek királynõje

Téli muskotály

Teréz

SZAPORÍTÁSRA EGYEDILEG ENGEDÉLYEZETT
SZÕLÕFAJTÁK ÉS SZÕLÕKLÓNOK JEGYZÉKE

CSEMEGESZÕLÕ

Fajta neve

Pannónia kincse K. 56

34/4 (Lubik piros)

Arkadija

KM.126 Réka

KM.168 Éva

KM.178 Nóra

KM.183 Csilla

KM.193 Emõke

KM.235 Anna

Moldova

R.66 Lidi

Rizamat”
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6. számú melléklet a 7/2008. (I. 19.) FVM rendelethez

„6. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez

Az ültetvény termõre fordulásának szakmai paraméterei

Csemegeszõlõ ültetvények beállottságával és fejlettségével szemben támasztott követelmények a nem termõ években:

Megnevezés Elsõ éves
ültetvényben

2. éves ültetvényben 3. éves ültetvényben 4. éves ültetvényben

Beállottság legalább 90% legalább 95% legalább 97% legalább 98%

Fejlettség Szeptember elejére érje el

1 vagy 2 hajtásszám
mellett 50 cm hajtás
összhosszúság

1 hajtással történõ
törzsnevelés esetén
100 cm, két hajtással
történõ tõkenevelés
esetén 120 cm hajtás
összhosszúság

Termõalapok
kialakításának
megkezdése

A termõalapok
kialakítása a tõkék
90%-án

Gyümölcs ültetvények beállottságával és fejlettségével szemben támasztott követelmények a nem termõ években
szeptemberben mérve

Megnevezés

Beállottság
%

Fejlettség
Beállottság

%
Fejlettség

Elsõ évben Második évben

Törzses fajok
(dió és gesztenye
kivételével)

90 Egészséges
zöld lombozat

95 Sövénynél 2 db, többi
koronaformánál

legalább 3 oldalvezér
kialakítására alkal-
mas (40–60 cm-es)

oldalág

Dió, gesztenye,
mogyoró

80 Egészséges
zöld lombozat

90 Egészséges
zöld lombozat

Bogyós fajok
Köszméte bokor

90 Átlagosan 2 db leg-
alább 25 cm-es

vesszõ

95 Átlagosan 4 db
50 cm-es vesszõ

Köszméte törzses
oltvány

90 Átlagosan 9 mm-es
törzsátmérõ és 4 db

érett vesszõ

95 Átlagosan 11 mm-es
törzsátmérõ és 5–7 db

érett vesszõ

Piros ribiszke 90 Átlagosan 2 db fejlett
(50 cm-es) vesszõ

95 Átlagosan 4 db fejlett
(60–70 cm-es) vesszõ

Bodza 90 Tövenként legalább
1 db fejlett (80
cm-es) vesszõ

95 Átlagosan 4 db fejlett
(60–80 cm-es) vesszõ

Málna 90 Tövenként legalább
1 db fejlett

(60–80 cm-es) vesszõ

95 Négyzetméterenként
legalább 4 db vesszõ

Szeder 90 Tövenként legalább
1 db fejlett

(60–80 cm-es) vesszõ

95 Tövenként legalább
2 db 120 cm-es

vesszõ

Szamóca 90 Egészséges
zöld lombozat
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Harmadik és azt követõ években:
A beállottság minden gyümölcsfajnál legalább 98% (diónál, mogyorónál és gesztenyénél 4. évtõl). A megfelelõ fej-

lettséget a törzskörméret szerint kell megállapítani, diónál és gesztenyénél talajszint felett 50 cm-rel, a többi törzses faj-
nál a korona elágazás alatt 15 cm-rel mérve.

A megfelelõen fejlett ültetvény törzskörméret adatait az alábbi táblázat tartalmazza:

A gyümölcsfák kornak megfelelõ törzskörméret irányadó értékei a termõre fordulásig

Faj
Törzskörméret évenként (cm)

3. 4. 5. 6. 7. 8.

Alma 10 15

Körte 10 13 17

Cseresznye, meggy 14 18 22

Szilva 11 15 19

Kajszi 12 16 20

Õszibarack és mandula 17 23

Dió, mogyoró és gesztenye 11 14 18 22 26 31

”

7. számú melléklet a 7/2008. (I. 19.) FVM rendelethez

„7. számú melléklet a 75/2007. (VII. 27.) FVM rendelethez

Értékelési szempontok

Értékelési szempont megnevezése Értékelés/ellenõrzés módja Pontszám

SZAKMAI SZEMPONTOK

Az ügyfél elõzetesen, vagy
véglegesen elismert
zöldség-gyümölcs TÉSZ, vagy
véglegesen elismert termelõi
csoport tagja

TÉSZ-tagság igazolás, a
termelõi csoport
tevékenységérõl és az ügyfél
tagságáról szóló igazolás

15

A tervezett beruházás teljes
területén kiépített
öntözõrendszer van, vagy
legkésõbb a beruházás
befejezéséig vállalja annak
kiépítését és rendelkezik elvi
vízjogi létesítési engedéllyel

Kiépített öntözõrendszer
esetén az üzemeltetési vízjogi
engedély, kiépítendõ
öntözõrendszer esetén legalább
az elvi vízjogi létesítési
engedély

30

Összesen: max. 45

HORIZONTÁLIS SZEMPONTOK

A kérelem benyújtását
megelõzõ 12 hónap átlag
létszámának szinten tartása
(legalább 1 fõ)

8
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Értékelési szempont megnevezése Értékelés/ellenõrzés módja Pontszám

A kérelem benyújtását
megelõzõ 12 hónap átlag
létszámához képest a
foglalkoztatottak számának
bõvítése a fejlesztés hatására

Igényelt támogatás összege/új
munkahelyek száma

0–25 000 000 Ft/új munkahely 16

25 000 001–50 000 000 Ft/új
munkahely

14

50 000 001–75 000 000 Ft/új
munkahely

12

75 000 001–100 000 000 Ft/új
munkahely

10

100 000 001–125 000 000
Ft/új munkahely

8

125 000 001–150 000 000
Ft/új munkahely

6

150 000 001–175 000 000
Ft/új munkahely

4

175 000 001 Ft/új munkahely
felett

2

Az ügyfél székhelye

Hátrányos helyzetû térségben
van

4

Ha az ügyfél nem természetes
személy

A helyi Cigány Kisebbségi
Önkormányzat vagy Országos
Cigány Önkormányzat
nyilatkozata arról, hogy
támogatja a beruházást

Nyilatkozat 2

Nõk foglalkoztatása A foglalkoztatottak számának
több mint 50%-a nõ

Nyilatkozat 3

A foglalkoztatottak számának
20–50%-a nõ

Nyilatkozat 2

A foglalkoztatottak számának
kevesebb mint 20%-a nõ

Nyilatkozat 1

Csökkent munkaképességû
foglalkoztatása

Nyilatkozat 2

Ha az ügyfél természetes
személy

Az ügyfél nõ 3

Az ügyfél roma származású Nyilatkozat 2

Az ügyfél csökkent
munkaképességû

Nyilatkozat 2

Összesen: max. 35
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Értékelési szempont megnevezése Értékelés/ellenõrzés módja Pontszám

PÉNZÜGYI TERV

A vállalkozás pénzügyi
tervének koherenciája

Saját tõke változása a
beruházás idõtartama alatt

1

Saját tõke változása a
mûködtetési idõszak alatt

2

Vállalatértékelés A vállalkozás pénzügyi táblájában feltüntetett bázisadatainak összevetése
referenciaadatokkal:

Termelési érték arányos
jövedelmezõs ég

2

Adózás elõtti eredmény 1

Befektetett eszközök értéke 1

Bruttó termelési érték 1

Likviditás 1

Pénzügyi terv valóságtartalom
vizsgálata

Pénzügyi tábla adatainak referenciaadatokkal történõ összevetése mûködtetés alatt:

Termelési érték arányos
jövedelmezõség

2

Adózás elõtti eredmény 1

Bruttó termelési érték 1

Befektetett eszközök értéke 1

Likviditás 1

Pénzügyi terv
üzemeltetési-hatékonysági
vizsgálata

Az üzem által az 1 hektárra
jutó mezõgazdasági
szolgáltatások nélkül számított
mezõgazdasági árbevétel a
bázis évhez képest az
aktiválást követõ elsõ
gazdasági évre nézve nõ, akkor
5 százalékpontonkénti
növekedésre 1 pont, de
maximum 5 pont adható

5

Összesen: max. 20

Mindösszesen: max. 100

”
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A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
8/2008. (I. 23.) FVM

rendelete
a földmûvelésügyi ágazathoz tartozó

szakképesítések szakmai és vizsgakövetelményei
kiadásáról*

Az Alkotmány 37. § (3) bekezdése alapján, a szakkép-
zésrõl szóló 1993. évi LXXVI. törvény 5. §-a (1) bekez-
désének a) pontjában kapott felhatalmazás, valamint
a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter feladat-
és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet
1. § a) pontjában foglalt feladatkörömben eljárva – a szo-
ciális és munkaügyi miniszter feladat- és hatáskörérõl
szóló 170/2006. (VII. 28.) Korm. rendelet 1. § g) pont-
jában meghatározott feladatkörében eljáró szociális és
munkaügyi miniszterrel egyetértésben – a következõket
rendelem el:

1. §

(1) A földmûvelésügyi ágazathoz tartozó szakképesíté-
sek (a továbbiakban: szakképesítések) felsorolását az
1. számú melléklet tartalmazza.

(2) A szakképesítések szakmai és vizsgakövetelményeit
a 2. számú melléklet, a szakmai ismeretek típusaihoz és a
szakmai készségek szintjeihez tartozó meghatározásokat
az 5. számú melléklet tartalmazza.

(3) Az egyes szakmacsoportok tekintetében a szakkép-
zés megkezdéséhez szükséges elméleti és gyakorlati tu-
dáselemek (bemeneti kompetenciák) felsorolását a 3. szá-
mú melléklet tartalmazza.

2. §

E rendelet 4. számú melléklete tartalmazza a külön jog-
szabályokban foglalt jogosultságok megfeleltetését a
37/2003. (XII. 27.) OM rendelettel és az 1/2006. (II. 17.)
OM rendelettel kiadott Országos Képzési Jegyzékben sze-
replõ szakképesítések között.

3. §

(1) Ez a rendelet a kihirdetését követõ 90. napon lép ha-
tályba.

* A rendelet mellékletekkel teljes szövegét a Magyar Közlöny 2008. évi
10. számának II. kötete CD-n tartalmazza, amelyet az elõfizetõknek kérésre
megküldünk (telefon: 266-9290/237 és 238 mellék; fax: 338-4746; postacím:
1394 Budapest 62, Pf. 357).

(2) E rendelet hatálybalépésekor folyamatban lévõ kép-
zéseket a megkezdésükkor hatályos jogszabályokban fog-
lalt szakmai és vizsgakövetelmények alapján kell befe-
jezni. Javító-, pótlóvizsgák letételére a képzéskor hatályos
jogszabályi követelmények szerint a képzés befejezését
követõ egy évig, de legkésõbb 2013. augusztus 31-ig van
lehetõség.

(3) E rendelet hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti:

a) a szakmai követelmények kiadásáról szóló 64/1994.
(XII. 15.) FM rendelet, valamint a módosításáról szóló
68/2003. (VI. 23.) FM rendelet, a 37/2004. (IV. 1.) FVM
rendelet, a 93/2004. (V. 26.) FVM rendelet, a 170/2004.
(XII. 18.) FVM rendelet és a 76/2005. (VIII. 31.) FVM
rendelet;

b) az ipari és kereskedelmi szakképesítések szakmai és
vizsgakövetelményeirõl szóló 18/1995. (VI. 6.) IKM ren-
delet mellékletében „Az Oktatási Minisztérium hatásköré-
be tartozó szakképesítések szakmai és vizsgakövetelmé-
nyek jegyzéke” cím 13. sorban a „33 5212 05 Szikvíz és
szénsavas üdítõital-készítõ” szöveg, továbbá a „Szikvíz és
szénsavas üditõital-készítõ” szakképesítés címe és szö-
vege.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
9/2008. (I. 24.) FVM

rendelete
az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
nyújtandó, a vidéki gazdaság és lakosság számára
nyújtott alapszolgáltatások körében a kistérségi

közlekedési szolgáltatások fejlesztésére
igénybe vehetõ támogatások részletes feltételeirõl

A mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint ha-
lászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcso-
lódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. tör-
vény 81. § (3) bekezdés a) pontjában kapott felhatalmazás
alapján – a földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
feladat- és hatáskörérõl szóló 162/2006. (VII. 28.) Korm.
rendelet 1. § a) pontjában meghatározott feladatkörömben
eljárva – a következõket rendelem el:
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A támogatás célja

1. §

E rendelet szerinti támogatás célja a kistérségi közleke-
dési szolgáltatások (különösen a falu- és tanyagondnoki
szolgáltatásokat, a továbbiakban együtt: szolgáltatás) fej-
lesztésének támogatásával a hátrányos helyzetû, szolgálta-
táshiányos kistelepülések és tanyák esélyegyenlõségének
növelése, az ott élõk életfeltételeinek javítása, a közszol-
gáltatásokhoz való hozzájutás és a szociális alapellátások
kiépítésének elõsegítése, a települések szolgáltatási funk-
cióinak bõvítése, közösségfejlesztés, valamint jobb élet-
minõség elérése.

Fogalommeghatározás

2. §

E rendelet alkalmazásában:
a) kistérségi közlekedési szolgáltatások: e rendelet

1. számú melléklete szerinti földrajzi területen, egy adott
településen vagy együttmûködõ települések, illetve tanyás
térség(ek) területén különösen az alábbi szolgáltatások el-
látása: közremûködés az étkeztetésben, a házi segítség-
nyújtásban, a közösségi és szociális információk szolgálta-
tásában; az egészségügyi ellátáshoz való hozzájutás bizto-
sítása (háziorvosi rendelésre, valamint egyéb egészség-
ügyi intézménybe szállítás, gyógyszerkiváltás, gyógyásza-
ti segédeszközökhöz való hozzájutás biztosítása); óvo-
dás-, iskoláskorú gyermekek, nyugdíjaskorúak szállítása;
közösségi, mûvelõdési, sport-, szabadidõs tevékenységek,
egyéni hivatalos ügyek intézésének szervezése, segítése;
lakossági igények továbbítása; a falu- és tanyagondnoki
szolgálat mûködtetésével kapcsolatos teendõk ellátása;
valamint egyéb alapszolgáltatások biztosításában való
közremûködés,

b) nonprofit szervezet: a közhasznú szervezetekrõl
szóló 1997. évi CLVI. törvény 2. § (1) bekezdésének
a), b), d), g), valamint k) pontja szerinti szervezet.

A támogatás tárgya, mértéke,
az elszámolható kiadások

3. §

(1) Vissza nem térítendõ támogatás vehetõ igénybe:
a) új szolgáltatás létrehozása, valamint a már mûködõ

szolgáltatás kapcsán új gépjármû beszerzésére;
b) a beszerzett gépjármû akadálymentesítésére;

c) a biztonságos közlekedés feltételeit megteremtõ – az
1. számú mellékletben meghatározott – kiegészítõ eszkö-
zök, berendezések beszerzésére.

(2) Az (1) bekezdés b) és c) pontjában meghatározott
eszközök beszerzése kizárólag az (1) bekezdés a) pontjá-
ban meghatározott gépjármû beszerzéssel együtt kérel-
mezhetõ.

(3) Elszámolható kiadások az alábbiak:
a) a támogatott célt szolgáló gépjármû beszerzési ér-

téke;
b) a beszerzett gépjármû átalakításának, akadálymente-

sítésének költsége;
c) a biztonságos közlekedés feltételeit megteremtõ ki-

egészítõ eszközök költsége.

4. §

(1) A támogatás mértéke legfeljebb 40 000 eurónak
megfelelõ forintösszeg.

(2) A támogatás aránya az összes elszámolható kiadás
100%-a.

A támogatás igénybevételének feltételei

5. §

(1) Támogatásra jogosult az e rendelet 1. számú mellék-
lete szerinti településen mûködõ települési önkormányzat,
önkormányzati társulás, valamint székhellyel, illetve te-
lephellyel rendelkezõ nonprofit szervezet (a továbbiak-
ban: ügyfél).

(2) Az e rendelet 1/a. számú melléklete szerinti települé-
sen mûködõ, valamint székhellyel, illetve telephellyel ren-
delkezõ ügyfél esetén csak a település külterületén (tanyás
térségében) megvalósuló fejlesztés támogatható.

(3) A beszerzés által megvalósuló fejlesztésnek a falu-
és tanyagondnoki szolgáltatás esetén a személyes gondos-
kodást nyújtó szociális intézmények szakmai feladatairól
és mûködésük feltételeirõl szóló 1/2000. (I. 7.) SZCSM
rendeletnek megfelelõ szakmai programon kell alapulnia.

(4) A (3) bekezdéstõl eltérõ szolgáltatás esetén a beszer-
zés által megvalósuló fejlesztés szakmai programjának tar-
talmaznia kell:

a) a szolgáltatás célját, feladatát,
b) az ellátottak körét,
c) a feladatellátás szakmai tartalmát, módját, a biztosí-

tott szolgáltatások formáit, körét, rendszerességét,
d) a szolgáltatás igénybevételének módját,
e) a szolgáltató és az igénybe vevõ közötti kapcsolat-

tartás módját,
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f) az ellátottak és a szociális szolgáltatást végzõk jogai-
nak védelmével kapcsolatos szabályokat,

g) a szolgáltatásról szóló tájékoztatás helyi módját.

(5) A beszerzendõ gépjármûnek legalább 8+1 férõhe-
lyes, egyterû, legalább 100 LE motorteljesítményû, hátul-
nyíló ajtós, a Gépjármûkatalógus a kistérségi közlekedési
szolgáltatások fejlesztéséhez címû, az Irányító Hatóság
(a továbbiakban: IH) által hivatalos közlemény formájá-
ban kiadandó, legkésõbb a támogatási kérelem benyújtásá-
ra nyitva álló idõszak elsõ napját megelõzõ munkanapig
bõvíthetõ gépjármûkatalógusban meghatározott típusú
gépjármûnek kell lennie.

(6) Az (5) bekezdés szerinti közlemény közzétételét
követõen a gépjármûkatalógusban nem szereplõ gépjár-
mûvek felvétele céljából az IH által rendszeresített forma-
nyomtatványon az IH-hoz a gépjármûforgalmazók kérel-
met nyújthatnak be. Az IH a kérelemrõl annak benyújtásá-
tól számított harminc napon belül dönt.

(7) A beszerzendõ gépjármûnek rendelkeznie kell a biz-
tonságos közlekedés feltételeit megteremtõ, kötelezõen
beépítendõ, a 2. számú mellékletben meghatározott kiegé-
szítõ eszközökkel.

A támogatási kérelem benyújtása

6. §

(1) A támogatási kérelmet 2008. március 1. és 2008. má-
jus 1. között, ezt követõen évente január 1. és március 1.
között kell benyújtani a Mezõgazdasági és Vidékfejleszté-
si Hivatal (a továbbiakban: MVH) által rendszeresített for-
manyomtatványon írott formában.

(2) Az ügyfél háromévente kizárólag egy gépjármû tá-
mogatására nyújthat be kérelmet. Az adott támogatási ha-
tározat kézhezvételének évét követõ harmadik naptári
évben jogosult az ügyfél új támogatási kérelem benyúj-
tására.

(3) A (2) bekezdéstõl eltérõen kizárólag külterületen
(tanyás térségben) megvalósuló szolgáltatás esetén az
ügyfél naptári évente egy gépjármû támogatására nyújthat
be kérelmet.

(4) A támogatási kérelemhez csatolni kell:
a) helyi önkormányzat, illetve önkormányzati társulás

ügyfél esetén az érintett önkormányzat(ok) képviselõ-tes-
tületének a szolgáltatásfejlesztés szükségességérõl szóló
határozatát tartalmazó jegyzõkönyv hiteles másolatát, va-
lamint feladatátadás esetén az érintett önkormányzat(ok)
képviselõ-testületének arról szóló határozatát tartalmazó
jegyzõkönyv hiteles másolatát, hogy a szolgáltatást más
szervezettel kötött feladatellátási szerzõdés keretében
kívánja mûködtetni;

b) nonprofit szervezet ügyfél esetén a bejegyzést iga-
zoló okirat hiteles másolatát;

c) az 5. § szerinti szakmai programot;
d) tanyá(ka)t érintõ ellátás esetén térképvázlatot az

ellátandó területrõl, az ellátottak létszámának feltünteté-
sével;

e) az értékeléshez az e rendelet 3. számú mellékletében
meghatározott igazolásokat, nyilatkozatokat, dokumentu-
mokat.

(5) Az ügyfél nyilatkozatban vállalja, hogy
a) az e rendelet alapján beszerzendõ gépjármûre – leg-

késõbb az utolsó kifizetési kérelem benyújtásáig –
CASCO és kötelezõ felelõsségbiztosítást köt és azt az üze-
meltetési kötelezettségének idõszaka alatt fenntartja;

b) biztosítja az e rendelet alapján beszerzendõ gépjár-
mû zárt helyen történõ tárolását az üzemeltetési kötelezett-
ségének idõszaka alatt;

c) az e rendelet alapján beszerzett gépjármûvel a szol-
gáltatást ingyenesen látja el.

(6) E rendelet alapján benyújtott támogatási kérelem-
hez – az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap
társfinanszírozásában megvalósuló támogatások igénybe-
vételének általános szabályairól szóló 23/2007. (IV. 17.)
FVM rendelet 27. §-ának e) pontjában foglaltaktól elté-
rõen – pénzügyi tervet nem kell csatolni.

A támogatási kérelem elbírálása

7. §

A támogatási kérelmet az MVH az e rendeletben meg-
határozott feltételek szerint bírálja el, és a 3. számú mel-
lékletben meghatározott pontozási rendszer alapján vég-
zett értékeléssel, valamint a mezõgazdasági, agrár-vidék-
fejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb
intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseirõl
szóló 2007. évi XVII. törvény 32. § (1) bekezdésének
c) pontja szerinti rangsor állításával döntést hoz.

A kifizetési kérelem benyújtása

8. §

(1) A kifizetési kérelmet 2008-ban:
a) szeptember 1–30.;
b) december 1–31.

között kell benyújtani.

(2) A kifizetési kérelmet 2009-tõl kezdõdõen évente:
a) április 1–30.;
b) július 1–31.;
c) október 1–31.

között kell benyújtani.
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(3) Az utolsó kifizetési kérelemhez csatolni kell:
a) új falu- és tanyagondnoki szolgáltatás létrehozása

esetén a kérelmet befogadó hatóság által kiadott, a mûkö-
dési engedély befogadásáról szóló igazolást,

b) már mûködõ falu- és tanyagondnoki szolgáltatás
esetén a mûködési engedély hiteles másolatát,

c) ha a falu- és tanyagondnoki szolgáltatást nonprofit
szervezet látja el, akkor a feladatellátási szerzõdés hiteles
másolatát,

d) a gépjármûre vonatkozó adásvételi szerzõdést vagy
annak hiteles másolatát.

Jogkövetkezmények

9. §

(1) Ha az ügyfél nem teljesíti a 6. § (5) bekezdésének
b) vagy c) pontjában foglaltakat, akkor az ügyfél egy alka-
lommal, kötelezettségenként a támogatási összeg
30%-ának visszafizetésére köteles.

(2) Ha késõbb megállapításra kerül, hogy az ügyfél a
3. számú melléklet Szakmai részének 1. pontjában, Szak-
mai feladatellátás részének 1–5. pontjaiban, a Komplexi-
tás részének 1. pontjában, valamint a Horizontális szem-
pontok részének 3. pontjában meghatározott pontozási
rendszer alapján kapott pontszámánál kevesebb pontszám-
ra lett volna jogosult, akkor az ügyfél egy alkalommal,
pontszámonként a támogatási összeg 5%-ának visszafize-
tésére köteles.

(3) Ha a kérelmezõ a 6. § (5) bekezdésében szereplõ fel-
tételeknek, illetve a szakmai programjában vállalt kötele-
zettségeinek – az (1) és (2) bekezdésben meghatározott
jogkövetkezmény alkalmazása után – az MVH általi fel-
szólítást követõen 15 napon belül nem tesz eleget, akkor
ismételten az (1) és (2) bekezdésben meghatározott jogkö-
vetkezmények alkalmazandók.

Záró rendelkezés

10. §

Ez a rendelet a kihirdetését követõ harmadik napon lép
hatályba.

Az Európai Unió jogának való megfelelés

11. §

Ez a rendelet az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesz-
tési Alapból nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló

1698/2005/EK tanácsi rendelet 56. cikkének végrehajtásá-
hoz szükséges rendelkezéseket állapítja meg.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

1. számú melléklet
a 9/2008. (I. 24.) FVM rendelethez

A 9/2008. (I. 24.) FVM rendelet alapján a kistérségi
közlekedési szolgáltatások fejlesztésére igénybe vehetõ
támogatások esetén a fejlesztéssel érintett települések

(5000 fõ alatti vagy 100 fõ/km2 népsûrûség alatti
községek, kivéve a budapesti agglomeráció

településeit és a kistérségi központokat)

Abaliget
Abasár
Abaújalpár
Abaújkér
Abaújlak
Abaújszolnok
Abaújvár
Abda
Abod
Ábrahámhegy
Acsa
Acsád
Acsalag
Ácsteszér
Adács
Ádánd
Adásztevel
Adorjánháza
Adorjás
Ág
Ágasegyháza
Ágfalva
Aggtelek
Agyagosszergény
Ajak
Aka
Akasztó
Alacska
Alap
Alattyán
Alcsútdoboz
Aldebrõ
Algyõ
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Alibánfa
Almamellék
Almásfüzitõ
Almásháza
Almáskamarás
Almáskeresztúr
Álmosd
Alsóberecki
Alsóbogát
Alsódobsza
Alsógagy
Alsómocsolád
Alsónána
Alsónemesapáti
Alsónyék
Alsóörs
Alsópáhok
Alsópetény
Alsórajk
Alsóregmec
Alsószenterzsébet
Alsószentiván
Alsószentmárton
Alsószölnök
Alsószuha
Alsótelekes
Alsótold
Alsóújlak
Alsóvadász
Ambrózfalva
Anarcs
Andocs
Andornaktálya
Andrásfa
Annavölgy
Apácatorna
Apagy
Apaj
Aparhant
Apátfalva
Apátistvánfalva
Apátvarasd
Apc
Áporka
Apostag
Aranyosapáti
Aranyosgadány
Arka
Arló
Arnót
Ároktõ
Árpádhalom
Árpás
Ártánd
Ásotthalom
Ásványráró

Aszaló
Ászár
Aszófõ
Áta
Átány
Atkár
Attala
Babarc
Babarcszõlõs
Babócsa
Bábonymegyer
Babosdöbréte
Babót
Bácsbokod
Bácsborsód
Bácsszentgyörgy
Bácsszõlõs
Badacsonytördemic
Bag
Bagamér
Baglad
Bagod
Bágyogszovát
Baj
Bajánsenye
Bajna
Bajót
Bak
Bakháza
Bakóca
Bakonszeg
Bakonya
Bakonybánk
Bakonybél
Bakonycsernye
Bakonygyirót
Bakonyjákó
Bakonykoppány
Bakonykúti
Bakonynána
Bakonyoszlop
Bakonypéterd
Bakonypölöske
Bakonyság
Bakonysárkány
Bakonyszentiván
Bakonyszentkirály
Bakonyszentlászló
Bakonyszombathely
Bakonyszücs
Bakonytamási
Baks
Baksa
Baktakék
Baktüttös
Balajt
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Balástya
Balaton
Balatonakali
Balatonberény
Balatoncsicsó
Balatonederics
Balatonendréd
Balatonfenyves
Balatonfõkajár
Balatongyörök
Balatonhenye
Balatonkenese
Balatonkeresztúr
Balatonmagyaród
Balatonmáriafürdõ
Balatonõszöd
Balatonrendes
Balatonszabadi
Balatonszárszó
Balatonszemes
Balatonszentgyörgy
Balatonszepezd
Balatonszõlõs
Balatonudvari
Balatonújlak
Balatonvilágos
Balinka
Ballószög
Balogunyom
Balotaszállás
Balsa
Bálványos
Bana
Bánd
Bánfa
Bánhorváti
Bánk
Bánokszentgyörgy
Bánréve
Bár
Barabás
Baracs
Baracska
Báránd
Baranyahídvég
Baranyajenõ
Baranyaszentgyörgy
Barbacs
Bárdudvarnok
Barlahida
Bárna
Barnag
Bársonyos
Basal
Baskó
Báta

Bátaapáti
Baté
Bátmonostor
Bátor
Bátorliget
Bátya
Batyk
Bázakerettye
Bazsi
Béb
Becsehely
Becske
Becskeháza
Becsvölgye
Bedegkér
Bedõ
Bejcgyertyános
Békás
Bekecs
Békéssámson
Békésszentandrás
Bekölce
Bélavár
Belecska
Beled
Beleg
Belezna
Bélmegyer
Beloiannisz
Belsõsárd
Belvárdgyula
Benk
Bénye
Bér
Bérbaltavár
Bercel
Beregdaróc
Beregsurány
Berekböszörmény
Berekfürdõ
Beremend
Berente
Beret
Berkenye
Berkesd
Berkesz
Bernecebaráti
Berzék
Berzence
Besence
Besenyõd
Besenyõtelek
Besenyszög
Besnyõ
Beszterec
Bezedek
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Bezenye
Bezeréd
Bezi
Bicsérd
Bihardancsháza
Biharnagybajom
Bihartorda
Biharugra
Bikács
Bikal
Biri
Birján
Bisse
Boba
Bocfölde
Boconád
Bócsa
Bocska
Bocskaikert
Boda
Bodajk
Bodmér
Bodolyabér
Bodonhely
Bodony
Bodorfa
Bodrog
Bodroghalom
Bodrogkeresztúr
Bodrogkisfalud
Bodrogolaszi
Bódvalenke
Bódvarákó
Bódvaszilas
Bogács
Bogád
Bogádmindszent
Bogdása
Bogyiszló
Bogyoszló
Bojt
Bókaháza
Bokod
Bokor
Boldog
Boldogasszonyfa
Boldogkõújfalu
Boldogkõváralja
Boldva
Bolhás
Bolhó
Boncodfölde
Bonyhádvarasd
Bonnya
Bordány
Borgáta

Borjád
Borota
Borsfa
Borsodbóta
Borsodgeszt
Borsodivánka
Borsodszentgyörgy
Borsodszirák
Borsosberény
Borszörcsök
Borzavár
Bosta
Botpalád
Botykapeterd
Bozzai
Bozsok
Bózsva
Bõ
Bõcs
Böde
Bödeháza
Bögöt
Bögöte
Böhönye
Bököny
Bölcske
Bõny
Börcs
Börzönce
Bõsárkány
Bõszénfa
Bucsa
Bucsu
Búcsúszentlászló
Bucsuta
Bugac
Bugacpusztaháza
Bugyi
Buj
Buják
Buzsák
Bükkábrány
Bükkaranyos
Bükkmogyorósd
Bükkösd
Bükkszék
Bükkszenterzsébet
Bükkszentkereszt
Bükkszentmárton
Bükkzsérc
Bürüs
Büssü
Büttös
Cák
Cakóháza
Cece
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Cégénydányád
Ceglédbercel
Cered
Chernelházadamonya
Cibakháza
Cikó
Cirák
Cún
Csabacsûd
Csabaszabadi
Csabdi
Csabrendek
Csáfordjánosfa
Csaholc
Csajág
Csákány
Csákánydoroszló
Csákberény
Csákvár
Csanádalberti
Csanádapáca
Csanádpalota
Csánig
Csány
Csányoszró
Csanytelek
Csapi
Csapod
Csárdaszállás
Csarnóta
Csaroda
Császár
Császártöltés
Császló
Csátalja
Csatár
Csataszög
Csatka
Csávoly
Csebény
Csécse
Csegöld
Csehbánya
Csehi
Csehimindszent
Csém
Csemõ
Csempeszkopács
Csengele
Csengersima
Csengerújfalu
Csengõd
Csénye
Csenyéte
Csép
Csépa

Csér
Cserdi
Cserénfa
Cserépfalu
Cserépváralja
Cserháthaláp
Cserhátsurány
Cserhátszentiván
Cserkeszõlõ
Cserkút
Csernely
Cserszegtomaj
Csertalakos
Csertõ
Csesznek
Csesztreg
Csesztve
Csetény
Csévharaszt
Csibrák
Csikéria
Csikóstõttõs
Csikvánd
Csincse
Csipkerek
Csitár
Csobád
Csobaj
Csókakõ
Csokonyavisonta
Csokvaomány
Csolnok
Csólyospálos
Csoma
Csombárd
Csonkahegyhát
Csonkamindszent
Csopak
Csór
Csót
Csöde
Csögle
Csökmõ
Csököly
Csömend
Csömödér
Csönge
Csörnyeföld
Csörög
Csörötnek
Csõsz
Csõvár
Csurgónagymarton
Dabronc
Dabrony
Dad
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Dág
Dáka
Dalmand
Damak
Dámóc
Dánszentmiklós
Dány
Daraboshegy
Darány
Darnó
Darnózseli
Daruszentmiklós
Darvas
Dávod
Debercsény
Debréte
Decs
Dédestapolcsány
Dég
Dejtár
Demjén
Dencsháza
Dénesfa
Derekegyház
Deszk
Detek
Detk
Dinnyeberki
Diósberény
Diósjenõ
Dióskál
Diósviszló
Doba
Doboz
Dobri
Dobronhegy
Dóc
Domaháza
Domaszék
Dombegyház
Dombiratos
Domony
Domoszló
Dormánd
Dorogháza
Dozmat
Döbörhegy
Döbröce
Döbrököz
Döbrönte
Döge
Dömös
Dömsöd
Dör
Dörgicse
Döröske

Dötk
Dövény
Drágszél
Drávacsehi
Drávacsepely
Drávafok
Drávagárdony
Drávaiványi
Drávakeresztúr
Drávapalkonya
Drávapiski
Drávaszabolcs
Drávaszerdahely
Drávasztára
Drávatamási
Drégelypalánk
Dubicsány
Dudar
Duka
Dunaalmás
Dunaegyháza
Dunafalva
Dunakiliti
Dunapataj
Dunaremete
Dunaszeg
Dunaszekcsõ
Dunaszentbenedek
Dunaszentgyörgy
Dunaszentmiklós
Dunaszentpál
Dunasziget
Dunatetétlen
Dusnok
Dúzs
Ebergõc
Ebes
Écs
Ecséd
Ecseg
Ecsegfalva
Ecseny
Edde
Edve
Egerág
Egeralja
Egeraracsa
Egerbakta
Egerbocs
Egercsehi
Egerfarmos
Egerlövõ
Egerszalók
Egerszólát
Égerszög
Egervár
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Egervölgy
Egyed
Egyek
Egyházasdengeleg
Egyházasfalu
Egyházasgerge
Egyházasharaszti
Egyházashetye
Egyházashollós
Egyházaskeszõ
Egyházaskozár
Egyházasrádóc
Ellend
Elõszállás
Encsencs
Endrefalva
Endrõc
Enese
Eperjes
Eperjeske
Eplény
Epöl
Erdõbénye
Erdõhorváti
Erdõkövesd
Erdõkürt
Erdõsmárok
Erdõsmecske
Erdõtarcsa
Erdõtelek
Erk
Érpatak
Érsekcsanád
Érsekhalma
Érsekvadkert
Értény
Erzsébet
Esztár
Eszteregnye
Esztergályhorváti
Ete
Etes
Etyek
Fábiánháza
Fábiánsebestyén
Fácánkert
Fadd
Fáj
Fajsz
Fancsal
Farád
Farkasgyepû
Farkaslyuk
Farmos
Fazekasboda
Fedémes

Fehértó
Fehérvárcsurgó
Feked
Feketeerdõ
Felcsút
Feldebrõ
Felgyõ
Felpéc
Felsõberecki
Felsõcsatár
Felsõdobsza
Felsõegerszeg
Felsõgagy
Felsõjánosfa
Felsõkelecsény
Felsõlajos
Felsõmarác
Felsõmocsolád
Felsõnána
Felsõnyárád
Felsõnyék
Felsõörs
Felsõpáhok
Felsõpetény
Felsõrajk
Felsõregmec
Felsõszenterzsébet
Felsõszentiván
Felsõszentmárton
Felsõszölnök
Felsõtárkány
Felsõtelekes
Felsõtold
Felsõvadász
Fényeslitke
Fenyõfõ
Ferencszállás
Fertõboz
Fertõendréd
Fertõhomok
Fertõrákos
Fertõszentmiklós
Fertõszéplak
Fiad
Filkeháza
Fityeház
Foktõ
Folyás
Fonó
Fony
Forráskút
Forró
Földeák
Földes
Fõnyed
Fulókércs

392 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



Furta
Füle
Fülesd
Fülöp
Fülöpháza
Fülöpjakab
Fülöpszállás
Fülpösdaróc
Fürged
Füzér
Füzérkajata
Füzérkomlós
Füzérradvány
Fûzvölgy
Gáborján
Gáborjánháza
Gacsály
Gadács
Gadány
Gadna
Gádoros
Gagyapáti
Gagybátor
Gagyvendégi
Galambok
Galgaguta
Galgagyörk
Galgahévíz
Galgamácsa
Gálosfa
Galvács
Gamás
Ganna
Gánt
Gara
Garáb
Garabonc
Garadna
Garbolc
Garé
Gasztony
Gátér
Gávavencsellõ
Géberjén
Gecse
Géderlak
Gégény
Gelej
Gelénes
Gellénháza
Gelse
Gelsesziget
Gemzse
Gencsapáti
Gérce
Gerde

Gerendás
Gerényes
Geresdlak
Gerjen
Gersekarát
Geszt
Gesztely
Geszteréd
Gétye
Gic
Gige
Gilvánfa
Girincs
Gógánfa
Golop
Gomba
Gombosszeg
Gór
Gordisa
Gosztola
Gödre
Gölle
Gömörszõlõs
Göncruszka
Gönyû
Görbeháza
Görcsöny
Görcsönydoboka
Görgeteg
Gõsfa
Grábóc
Gulács
Gutorfölde
Gyalóka
Gyanógeregye
Gyarmat
Gyékényes
Gyenesdiás
Gyepükaján
Gyermely
Gyód
Gyóró
Gyömöre
Gyöngyfa
Gyöngyösfalu
Gyöngyöshalász
Gyöngyösmellék
Gyöngyösoroszi
Gyöngyöspata
Gyöngyössolymos
Gyöngyöstarján
Gyönk
Gyõrasszonyfa
Györe
Györgytarló
Györköny
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Gyõrladamér
Gyõröcske
Gyõrság
Gyõrsövényház
Gyõrszemere
Gyõrtelek
Gyõrújfalu
Gyõrvár
Gyõrzámoly
Gyugy
Gyulaháza
Gyulaj
Gyulakeszi
Gyúró
Gyügye
Gyüre
Gyûrûs
Hács
Hagyárosbörönd
Hahót
Hajdúbagos
Hajdúszovát
Hajmás
Hajmáskér
Hajós
Halastó
Halászi
Halimba
Halmaj
Halmajugra
Halogy
Hangács
Hangony
Hantos
Harasztifalu
Harc
Harka
Harkakötöny
Háromfa
Háromhuta
Harsány
Hárskút
Harta
Hásságy
Hédervár
Hedrehely
Hegyesd
Hegyeshalom
Hegyfalu
Hegyháthodász
Hegyhátmaróc
Hegyhátsál
Hegyhátszentjakab
Hegyhátszentmárton
Hegyhátszentpéter
Hegykõ

Hegymagas
Hegymeg
Hegyszentmárton
Héhalom
Hejce
Hejõbába
Hejõkeresztúr
Hejõkürt
Hejõpapi
Hejõszalonta
Helesfa
Helvécia
Hencida
Hencse
Hercegkút
Hercegszántó
Heréd
Héreg
Herencsény
Heresznye
Hermánszeg
Hernád
Hernádbûd
Hernádcéce
Hernádkak
Hernádkércs
Hernádnémeti
Hernádpetri
Hernádszentandrás
Hernádszurdok
Hernádvécse
Hernyék
Hét
Hetefejércse
Hetes
Hetvehely
Hetyefõ
Hevesaranyos
Hevesvezekény
Hévízgyörk
Hidas
Hidasnémeti
Hidegkút
Hidegség
Hidvégardó
Himesháza
Himod
Hirics
Hobol
Hodász
Hollád
Hollóháza
Hollókõ
Homokbödöge
Homokkomárom
Homokmégy
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Homokszentgyörgy
Homorúd
Homrogd
Hont
Horpács
Hort
Hortobágy
Horváthertelend
Horvátlövõ
Horvátzsidány
Hosszúhetény
Hosszúpályi
Hosszúpereszteg
Hosszúvíz
Hosszúvölgy
Hosztót
Hottó
Hõgyész
Hövej
Hugyag
Hunya
Hunyadfalva
Husztót
Ibafa
Iborfia
Igal
Igar
Igrici
Iharos
Iharosberény
Ikervár
Iklad
Iklanberény
Iklódbördõce
Ikrény
Iliny
Ilk
Illocska
Imola
Imrehegy
Ináncs
Inárcs
Inke
Ipacsfa
Ipolydamásd
Ipolytarnóc
Ipolytölgyes
Ipolyvece
Iregszemcse
Irota
Ispánk
Istenmezeje
Istvándi
Iszkaszentgyörgy
Iszkáz
Isztimér

Ivád
Iván
Ivánbattyán
Ivánc
Iváncsa
Ivándárda
Izmény
Izsófalva
Jágónak
Ják
Jakabszállás
Jákfa
Jákfalva
Jákó
Jánd
Jánkmajtis
Jánosháza
Jánoshida
Járdánháza
Jármi
Jásd
Jászágó
Jászalsószentgyörgy
Jászboldogháza
Jászdózsa
Jászfelsõszentgyörgy
Jászivány
Jászjákóhalma
Jászkarajenõ
Jászkisér
Jászladány
Jászszentandrás
Jászszentlászló
Jásztelek
Jéke
Jenõ
Jobaháza
Jobbágyi
Jósvafõ
Juta
Kacorlak
Kács
Kacsóta
Kajárpéc
Kajászó
Kajdacs
Kakasd
Kákics
Kakucs
Kál
Kalaznó
Káld
Kálló
Kallósd
Kállósemjén
Kálmáncsa
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Kálmánháza
Kálócfa
Káloz
Kám
Kamond
Kamut
Kánó
Kántorjánosi
Kány
Kánya
Kányavár
Kapolcs
Kápolna
Kápolnásnyék
Kapoly
Kaposfõ
Kaposgyarmat
Kaposhomok
Kaposkeresztúr
Kaposmérõ
Kapospula
Kaposújlak
Kaposszekcsõ
Kaposszerdahely
Káptalanfa
Káptalantóti
Kára
Karácsond
Karád
Karakó
Karakószörcsök
Karancsalja
Karancsberény
Karancskeszi
Karancslapujtõ
Karancsság
Kárász
Karcsa
Kardos
Kardoskút
Karmacs
Károlyháza
Karos
Kásád
Kaskantyú
Kastélyosdombó
Kaszaper
Kaszó
Katádfa
Katafa
Kátoly
Katymár
Káva
Kávás
Kazár
Kázsmárk

Kazsok
Kecskéd
Kehidakustány
Kék
Kékcse
Kéked
Kékesd
Kékkút
Kelebia
Keléd
Kelemér
Kéleshalom
Kelevíz
Kemence
Kemendollár
Kemeneshõgyész
Kemeneskápolna
Kemenesmagasi
Kemenesmihályfa
Kemenespálfa
Kemenessömjén
Kemenesszentmárton
Kemenesszentpéter
Keménfa
Kémes
Kemestaródfa
Kemse
Kenéz
Kenézlõ
Kengyel
Kenyeri
Kercaszomor
Kercseliget
Kerecsend
Kerecseny
Kereki
Kerékteleki
Keresztéte
Kerkabarabás
Kerkafalva
Kerkakutas
Kerkáskápolna
Kerkaszentkirály
Kerkateskánd
Kérsemjén
Kerta
Kertészsziget
Keszeg
Kesznyéten
Keszõhidegkút
Kesztölc
Keszü
Kétbodony
Kétegyháza
Kéthely
Kétpó
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Kétsoprony
Kétújfalu
Kétvölgy
Kéty
Kevermes
Kilimán
Kimle
Kincsesbánya
Királd
Királyegyháza
Királyhegyes
Királyszentistván
Kisapáti
Kisapostag
Kisar
Kisasszond
Kisasszonyfa
Kisbabot
Kisbágyon
Kisbajcs
Kisbajom
Kisbárapáti
Kisbárkány
Kisberény
Kisberzseny
Kisbeszterce
Kisbodak
Kisbucsa
Kisbudmér
Kiscsécs
Kiscsehi
Kiscsõsz
Kisdér
Kisdobsza
Kisdombegyház
Kisdorog
Kisecset
Kisfalud
Kisfüzes
Kisgörbõ
Kisgyalán
Kisgyõr
Kishajmás
Kisharsány
Kishartyán
Kisherend
Kishódos
Kishuta
Kisigmánd
Kisjakabfalva
Kiskassa
Kiskinizs
Kiskorpád
Kiskunlacháza
Kiskutas
Kisláng

Kisléta
Kislippó
Kislõd
Kismányok
Kismarja
Kismaros
Kisnamény
Kisnána
Kisnémedi
Kisnyárád
Kispalád
Kispáli
Kispirit
Kisrákos
Kisrécse
Kisrozvágy
Kissikátor
Kissomlyó
Kistamási
Kistapolca
Kistokaj
Kistolmács
Kistormás
Kistótfalu
Kisunyom
Kisvarsány
Kisvásárhely
Kisvaszar
Kisvejke
Kiszombor
Kiszsidány
Kisszállás
Kisszékely
Kisszekeres
Kisszentmárton
Kissziget
Kisszõlõs
Klárafalva
Kocs
Kocsér
Kocsola
Kocsord
Kóka
Kokad
Kolontár
Komjáti
Komlódtótfalu
Komlósd
Komlóska
Komoró
Kompolt
Kondó
Kondorfa
Kondoros
Kóny
Konyár
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Kópháza
Koppányszántó
Korlát
Koroncó
Kórós
Kosd
Kóspallag
Kótaj
Kovácshida
Kovácsszénája
Kovácsvágás
Kozárd
Kozmadombja
Köblény
Köcsk
Kökény
Kõkút
Kölcse
Kölesd
Kölked
Kömlõ
Kömlõd
Kömörõ
Kömpöc
Környe
Köröm
Kõröshegy
Körösnagyharsány
Köröstarcsa
Kõröstetétlen
Körösújfalu
Körösszakál
Körösszegapáti
Kõszárhegy
Kõszegdoroszló
Kõszegpaty
Kõszegszerdahely
Kötcse
Kötegyán
Kõtelek
Kõvágóörs
Kõvágószõlõs
Kõvágótöttös
Kövegy
Köveskál
Krasznokvajda
Kulcs
Kunadacs
Kunágota
Kunbaja
Kunbaracs
Kuncsorba
Kunfehértó
Kunmadaras
Kunpeszér
Kunszállás

Kunsziget
Kup
Kupa
Kurd
Kurityán
Kustánszeg
Kutas
Kutasó
Kübekháza
Külsõsárd
Külsõvat
Küngös
Lábod
Lácacséke
Lad
Ladánybene
Ládbesenyõ
Lajoskomárom
Lak
Lakhegy
Lakitelek
Lakócsa
Lánycsók
Lápafõ
Lapáncsa
Laskod
Lasztonya
Látrány
Lázi
Leányvár
Lébény
Legénd
Legyesbénye
Léh
Lénárddaróc
Lendvadedes
Lendvajakabfa
Lengyel
Lepsény
Lesencefalu
Lesenceistvánd
Lesencetomaj
Letkés
Levél
Levelek
Libickozma
Lickóvadamos
Liget
Ligetfalva
Lipót
Lippó
Liptód
Lispeszentadorján
Liszó
Litér
Litka
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Litke
Lócs
Lókút
Lónya
Lórév
Lothárd
Lovas
Lovasberény
Lovászhetény
Lovászi
Lovászpatona
Lõkösháza
Lövõ
Lövõpetri
Lucfalva
Ludányhalászi
Ludas
Lukácsháza
Lulla
Lúzsok
Mád
Madaras
Madocsa
Maglóca
Mágocs
Magosliget
Magy
Magyaralmás
Magyaratád
Magyarbánhegyes
Magyarbóly
Magyarcsanád
Magyardombegyház
Magyaregregy
Magyaregres
Magyarföld
Magyargéc
Magyargencs
Magyarhertelend
Magyarhomorog
Magyarkeresztúr
Magyarkeszi
Magyarlak
Magyarlukafa
Magyarmecske
Magyarnádalja
Magyarnándor
Magyarpolány
Magyarsarlós
Magyarszecsõd
Magyarszék
Magyarszentmiklós
Magyarszerdahely
Magyarszombatfa
Magyartelek
Majs

Makád
Makkoshotyka
Maklár
Malomsok
Mályi
Mályinka
Mánd
Mánfa
Mány
Maráza
Marcalgergelyi
Marcaltõ
Márfa
Máriahalom
Máriakálnok
Máriakéménd
Márianosztra
Markaz
Márkháza
Márkó
Markóc
Markotabödöge
Maróc
Marócsa
Márok
Márokföld
Márokpapi
Maroslele
Mártély
Martonfa
Martonyi
Mátételke
Mátraballa
Mátraderecske
Mátramindszent
Mátranovák
Mátraszele
Mátraszentimre
Mátraszõlõs
Mátraterenye
Mátraverebély
Mátyásdomb
Matty
Mátyus
Máza
Mecseknádasd
Mecsekpölöske
Mecsér
Medgyesbodzás
Medgyesegyháza
Medina
Megyaszó
Megyehíd
Megyer
Meggyeskovácsi
Méhkerék
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Méhtelek
Mekényes
Mélykút
Mencshely
Mende
Méra
Merenye
Mérges
Mérk
Mernye
Mersevát
Mesterháza
Mesteri
Mesterszállás
Meszes
Meszlen
Mesztegnyõ
Mezõcsokonya
Mezõd
Mezõfalva
Mezõgyán
Mezõhék
Mezõkeresztes
Mezõkomárom
Mezõladány
Mezõlak
Mezõnagymihály
Mezõnyárád
Mezõörs
Mezõpeterd
Mezõsas
Mezõszemere
Mezõszentgyörgy
Mezõszilas
Mezõtárkány
Mezõzombor
Miháld
Mihályfa
Mihálygerge
Mihályháza
Mihályi
Mike
Mikebuda
Mikekarácsonyfa
Mikepércs
Miklósi
Mikófalva
Mikóháza
Mikosszéplak
Milejszeg
Milota
Mindszentgodisa
Mindszentkálla
Misefa
Miske
Miszla

Mocsa
Mogyorósbánya
Mogyoróska
Moha
Mohora
Molnári
Molnaszecsõd
Molvány
Monaj
Monok
Mónosbél
Monostorapáti
Monostorpályi
Monoszló
Monyoród
Mórágy
Móricgát
Mórichida
Mosdós
Mosonszentmiklós
Mosonszolnok
Mozsgó
Mõcsény
Mucsfa
Mucsi
Múcsony
Muhi
Murakeresztúr
Murarátka
Muraszemenye
Murga
Murony
Nábrád
Nadap
Nádasd
Nádasdladány
Nágocs
Nagyacsád
Nagyalásony
Nagyar
Nagybajcs
Nagybakónak
Nagybánhegyes
Nagybaracska
Nagybarca
Nagybárkány
Nagyberény
Nagyberki
Nagybörzsöny
Nagybudmér
Nagycenk
Nagycsány
Nagycsécs
Nagycsepely
Nagycserkesz
Nagydém
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Nagydobos
Nagydobsza
Nagydorog
Nagyér
Nagyesztergár
Nagyfüged
Nagygeresd
Nagygörbõ
Nagygyimót
Nagyhajmás
Nagyharsány
Nagyhegyes
Nagyhódos
Nagyhuta
Nagyigmánd
Nagyiván
Nagykamarás
Nagykapornak
Nagykarácsony
Nagykereki
Nagykeresztúr
Nagykinizs
Nagykónyi
Nagykorpád
Nagykozár
Nagykökényes
Nagykölked
Nagykörû
Nagykutas
Nagylak
Nagylengyel
Nagylóc
Nagylók
Nagylózs
Nagymágocs
Nagymányok
Nagymizdó
Nagynyárád
Nagyoroszi
Nagypáli
Nagypall
Nagypeterd
Nagypirit
Nagyrábé
Nagyrada
Nagyrákos
Nagyrécse
Nagyréde
Nagyrév
Nagyrozvágy
Nagysáp
Nagysimonyi
Nagyszakácsi
Nagyszékely
Nagyszekeres
Nagyszénás

Nagyszentjános
Nagyszokoly
Nagytálya
Nagytevel
Nagytilaj
Nagytótfalu
Nagytõke
Nagyút
Nagyvarsány
Nagyváty
Nagyvázsony
Nagyvejke
Nagyveleg
Nagyvenyim
Nagyvisnyó
Nak
Napkor
Nárai
Narda
Naszály
Négyes
Nekézseny
Nemesapáti
Nemesbikk
Nemesborzova
Nemesbõd
Nemesbük
Nemescsó
Nemesdéd
Nemesgörzsöny
Nemesgulács
Nemeshany
Nemeshetés
Nemeske
Nemeskér
Nemeskeresztúr
Nemeskisfalud
Nemeskocs
Nemeskolta
Nemesládony
Nemesmedves
Nemesnádudvar
Nemesnép
Nemespátró
Nemesrádó
Nemesrempehollós
Nemessándorháza
Nemesvámos
Nemesvid
Nemesvita
Nemesszalók
Nemesszentandrás
Németbánya
Németfalu
Németkér
Nemti
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Neszmély
Nézsa
Nick
Nikla
Nógrád
Nógrádkövesd
Nógrádmarcal
Nógrádmegyer
Nógrádsáp
Nógrádsipek
Nógrádszakál
Nóráp
Noszlop
Noszvaj
Nova
Novaj
Novajidrány
Nõtincs
Nyalka
Nyárád
Nyáregyháza
Nyárlõrinc
Nyársapát
Nyésta
Nyim
Nyírábrány
Nyíracsád
Nyirád
Nyírbéltek
Nyírbogát
Nyírbogdány
Nyírcsaholy
Nyírcsászári
Nyírderzs
Nyírgelse
Nyírgyulaj
Nyíri
Nyíribrony
Nyírjákó
Nyírkarász
Nyírkáta
Nyírkércs
Nyírlövõ
Nyírmártonfalva
Nyírmeggyes
Nyírmihálydi
Nyírparasznya
Nyírpazony
Nyírpilis
Nyírtass
Nyírtét
Nyírtura
Nyírvasvári
Nyomár
Nyõgér
Nyugotszenterzsébet

Nyúl
Óbánya
Óbarok
Óbudavár
Ócsárd
Ófalu
Ófehértó
Óföldeák
Óhíd
Okány
Okorág
Okorvölgy
Olasz
Olaszfa
Olaszfalu
Olaszliszka
Olcsva
Olcsvaapáti
Old
Ólmod
Oltárc
Onga
Ónod
Ópályi
Ópusztaszer
Orbányosfa
Orci
Ordacsehi
Ordas
Orfalu
Orfû
Orgovány
Ormándlak
Ormosbánya
Oroszi
Oroszló
Orosztony
Ortaháza
Osli
Ostffyasszonyfa
Ostoros
Oszkó
Oszlár
Osztopán
Ózdfalu
Ozmánbük
Ozora
Öcs
Õcsény
Öcsöd
Ököritófülpös
Ölbõ
Ömböly
Õr
Öregcsertõ
Öreglak

402 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



Õrhalom
Õrimagyarósd
Örményes
Örménykút
Õrtilos
Örvényes
Õsagárd
Õsi
Öskü
Öttevény
Öttömös
Ötvöskónyi
Pácin
Pacsa
Pácsony
Padár
Páhi
Páka
Pakod
Pákozd
Palé
Pálfa
Pálfiszeg
Páli
Palkonya
Pálmajor
Pálmonostora
Palotabozsok
Palotás
Paloznak
Pamlény
Pamuk
Pánd
Pankasz
Pányok
Panyola
Pap
Pápadereske
Pápakovácsi
Pápasalamon
Pápateszér
Papkeszi
Pápoc
Papos
Páprád
Parád
Parádsasvár
Parasznya
Paszab
Pásztori
Pat
Patak
Patalom
Patapoklosi
Patca
Pátka

Patosfa
Pátroha
Patvarc
Pátyod
Pázmánd
Pázmándfalu
Pecöl
Pécsbagota
Pécsdevecser
Pécsely
Pécsudvard
Pellérd
Pély
Penc
Penészlek
Pénzesgyõr
Penyige
Pér
Pere
Perecse
Pereked
Perenye
Peresznye
Pereszteg
Perkáta
Perkupa
Perõcsény
Peterd
Péterhida
Péteri
Pethõhenye
Petneháza
Petõfibánya
Petõfiszállás
Petõháza
Petõmihályfa
Petrikeresztúr
Petrivente
Pettend
Piliny
Piliscsév
Pilismarót
Pincehely
Pinkamindszent
Pinnye
Piricse
Pirtó
Piskó
Pitvaros
Pócsa
Pocsaj
Pócspetri
Pogány
Pogányszentpéter
Pókaszepetk
Polány
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Porcsalma
Pornóapáti
Poroszló
Porpác
Porrog
Porrogszentkirály
Porrogszentpál
Pórszombat
Porva
Pósfa
Potony
Potyond
Pölöske
Pölöskefõ
Pörböly
Pördefölde
Pötréte
Prügy
Pula
Pusztaapáti
Pusztaberki
Pusztacsalád
Pusztacsó
Pusztadobos
Pusztaederics
Pusztafalu
Pusztaföldvár
Pusztahencse
Pusztakovácsi
Pusztamagyaród
Pusztamérges
Pusztamiske
Pusztamonostor
Pusztaottlaka
Pusztaradvány
Pusztaszemes
Pusztaszentlászló
Pusztaszer
Pusztavacs
Pusztavám
Püski
Püspökhatvan
Püspökmolnári
Püspökszilágy
Rábacsanak
Rábacsécsény
Rábagyarmat
Rábahídvég
Rábakecöl
Rábapatona
Rábapaty
Rábapordány
Rábasebes
Rábaszentandrás
Rábaszentmihály
Rábaszentmiklós

Rábatamási
Rábatöttös
Rábcakapi
Rácalmás
Ráckeresztúr
Rád
Rádfalva
Rádóckölked
Radostyán
Ragály
Rajka
Rakaca
Rakacaszend
Rákóczibánya
Rákócziújfalu
Ráksi
Ramocsa
Ramocsaháza
Rápolt
Raposka
Rásonysápberencs
Rátka
Rátót
Ravazd
Recsk
Réde
Rédics
Regéc
Regenye
Regöly
Rém
Répáshuta
Répceszemere
Répceszentgyörgy
Répcevis
Resznek
Rétalap
Rétközberencs
Révfülöp
Révleányvár
Rezi
Ricse
Rigács
Rigyác
Rimóc
Rinyabesenyõ
Rinyakovácsi
Rinyaszentkirály
Rinyaújlak
Rinyaújnép
Rohod
Románd
Romhány
Romonya
Rózsafa
Rozsály
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Rózsaszentmárton
Röjtökmuzsaj
Rönök
Röszke
Rudabánya
Rudolftelep
Rum
Ruzsa
Ságújfalu
Ságvár
Sajóbábony
Sajóecseg
Sajógalgóc
Sajóhídvég
Sajóivánka
Sajókápolna
Sajókaza
Sajókeresztúr
Sajólád
Sajólászlófalva
Sajómercse
Sajónémeti
Sajóörös
Sajópálfala
Sajópetri
Sajópüspöki
Sajósenye
Sajószöged
Sajóvámos
Sajóvelezd
Sajtoskál
Salföld
Salköveskút
Salomvár
Sály
Sámod
Sámsonháza
Sand
Sántos
Sáp
Sáránd
Sárazsadány
Sáregres
Sárfimizdó
Sárhida
Sárisáp
Sarkadkeresztúr
Sárkeresztes
Sárkeresztúr
Sárkeszi
Sármellék
Sárok
Sárosd
Sárpilis
Sárrétudvari
Sarród

Sárszentágota
Sárszentlõrinc
Sárszentmihály
Sarud
Sáska
Sáta
Sátorhely
Sávoly
Sé
Segesd
Selyeb
Semjén
Semjénháza
Sénye
Sényõ
Seregélyes
Serényfalva
Sérsekszõlõs
Sikátor
Siklósbodony
Siklósnagyfalu
Sima
Simaság
Simonfa
Sióagárd
Siójut
Sirok
Sitke
Sobor
Sokorópátka
Soltszentimre
Sóly
Som
Somberek
Somlójenõ
Somlószõlõs
Somlóvásárhely
Somlóvecse
Somodor
Somogyacsa
Somogyapáti
Somogyaracs
Somogyaszaló
Somogybabod
Somogybükkösd
Somogycsicsó
Somogydöröcske
Somogyegres
Somogyfajsz
Somogygeszti
Somogyhárságy
Somogyhatvan
Somogyjád
Somogymeggyes
Somogysámson
Somogysárd
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Somogysimonyi
Somogyszentpál
Somogyszil
Somogyszob
Somogytúr
Somogyudvarhely
Somogyvámos
Somogyvár
Somogyviszló
Somogyzsitfa
Sonkád
Soponya
Sopronhorpács
Sopronkövesd
Sopronnémeti
Sorkifalud
Sorkikápolna
Sormás
Sorokpolány
Sóshartyán
Sóstófalva
Sósvertike
Sótony
Söjtör
Söpte
Söréd
Sukoró
Sumony
Súr
Surd
Sükösd
Sümegcsehi
Sümegprága
Süttõ
Szabadbattyán
Szabadegyháza
Szabadhídvég
Szabadi
Szabadkígyós
Szabadszentkirály
Szabás
Szabolcs
Szabolcsbáka
Szabolcsveresmart
Szágy
Szajk
Szajla
Szajol
Szakácsi
Szakadát
Szakáld
Szakály
Szakcs
Szakmár
Szaknyér
Szakoly

Szakony
Szakonyfalu
Szákszend
Szalafõ
Szalánta
Szalapa
Szalaszend
Szalatnak
Szálka
Szalkszentmárton
Szalmatercs
Szalonna
Szamosangyalos
Szamosbecs
Szamoskér
Szamossályi
Szamostatárfalva
Szamosújlak
Szamosszeg
Szanda
Szank
Szántód
Szany
Szápár
Szaporca
Szár
Szárász
Szárazd
Szárföld
Szárliget
Szarvasgede
Szarvaskend
Szarvaskõ
Szászberek
Szászfa
Szászvár
Szatmárcseke
Szátok
Szatta
Szatymaz
Szava
Szebény
Szécsénke
Szécsényfelfalu
Szécsisziget
Szederkény
Szedres
Szegerdõ
Szegi
Szegilong
Szegvár
Székely
Székelyszabar
Székkutas
Szeleste
Szelevény
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Szellõ
Szemely
Szemenye
Szemere
Szendehely
Szendrõlád
Szenna
Szenta
Szentantalfa
Szentbalázs
Szentbékkálla
Szentborbás
Szentdénes
Szentdomonkos
Szente
Szentegát
Szentgál
Szentgáloskér
Szentgyörgyvár
Szentgyörgyvölgy
Szentimrefalva
Szentistván
Szentistvánbaksa
Szentjakabfa
Szentkatalin
Szentkirály
Szentkirályszabadja
Szentkozmadombja
Szentlászló
Szentliszló
Szentlõrinckáta
Szentmargitfalva
Szentmártonkáta
Szentpéterfa
Szentpéterfölde
Szentpéterszeg
Szentpéterúr
Szenyér
Szepetnek
Szerecseny
Szeremle
Szerep
Szergény
Szigetbecse
Szigetcsép
Szigetszentmárton
Szigetújfalu
Szigliget
Szihalom
Szijártóháza
Szil
Szilágy
Szilaspogony
Szilsárkány
Szilvágy
Szilvás

Szilvásvárad
Szilvásszentmárton
Szin
Szinpetri
Szirák
Szirmabesenyõ
Szokolya
Szólád
Szomód
Szomolya
Szomor
Szorgalmatos
Szorosad
Szõc
Szõce
Szögliget
Szõke
Szõkéd
Szõkedencs
Szõlõsardó
Szõlõsgyörök
Szörény
Szúcs
Szuha
Szuhafõ
Szuhakálló
Szuhogy
Szulimán
Szulok
Szurdokpüspöki
Szûcsi
Szügy
Szûr
Tabajd
Tabdi
Táborfalva
Tác
Tagyon
Takácsi
Tákos
Taktabáj
Taktaharkány
Taktakenéz
Taktaszada
Taliándörögd
Tállya
Tanakajd
Táp
Tápióbicske
Tápiógyörgye
Tápióság
Tápiószentmárton
Tápiószõlõs
Táplánszentkereszt
Tapsony
Tápszentmiklós
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Tar
Tarany
Tarcal
Tard
Tardona
Tardos
Tarhos
Tarján
Tarjánpuszta
Tárkány
Tarnabod
Tarnalelesz
Tarnaméra
Tarnaörs
Tarnaszentmária
Tarnaszentmiklós
Tarnazsadány
Tárnokréti
Tarpa
Tarrós
Táska
Tass
Taszár
Tataháza
Tatárszentgyörgy
Tázlár
Tékes
Teklafalu
Telekes
Telekgerendás
Teleki
Telkibánya
Tengelic
Tengeri
Tengõd
Tenk
Tényõ
Tépe
Terem
Terény
Tereske
Teresztenye
Terpes
Tés
Tésa
Tésenfa
Téseny
Teskánd
Tetétlen
Tevel
Tibolddaróc
Tiborszállás
Tihany
Tikos
Tilaj
Timár

Tiszaadony
Tiszaalpár
Tiszabábolna
Tiszabecs
Tiszabercel
Tiszabezdéd
Tiszabõ
Tiszabura
Tiszacsécse
Tiszacsermely
Tiszadada
Tiszaderzs
Tiszadob
Tiszadorogma
Tiszaeszlár
Tiszagyenda
Tiszagyulaháza
Tiszaigar
Tiszainoka
Tiszajenõ
Tiszakanyár
Tiszakarád
Tiszakerecseny
Tiszakeszi
Tiszakóród
Tiszakürt
Tiszaladány
Tiszamogyorós
Tiszanagyfalu
Tiszanána
Tiszaörs
Tiszapalkonya
Tiszapüspöki
Tiszarád
Tiszaroff
Tiszasas
Tiszasüly
Tiszaszalka
Tiszaszentimre
Tiszaszentmárton
Tiszasziget
Tiszaszõlõs
Tiszatardos
Tiszatarján
Tiszatelek
Tiszatenyõ
Tiszaug
Tiszavalk
Tiszavárkony
Tiszavid
Tisztaberek
Tivadar
Tóalmás
Tófalu
Tófej
Tófû
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Tokod
Tokodaltáró
Tokorcs
Tolcsva
Told
Tolmács
Tolnanémedi
Tomajmonostora
Tomor
Tompaládony
Tordas
Tormafölde
Tormás
Tormásliget
Tornabarakony
Tornakápolna
Tornanádaska
Tornaszentandrás
Tornaszentjakab
Tornyiszentmiklós
Tornyosnémeti
Tornyospálca
Torony
Torvaj
Tószeg
Tótszentgyörgy
Tótszentmárton
Tótszerdahely
Tótújfalu
Tótvázsony
Töltéstava
Tömörd
Tömörkény
Törökkoppány
Törtel
Töttös
Trizs
Tunyogmatolcs
Túristvándi
Túrony
Túrricse
Tuzsér
Türje
Tüskevár
Tyukod
Udvar
Udvari
Ugod
Újbarok
Újcsanálos
Újdombrád
Újhartyán
Újiráz
Újireg
Újkenéz
Újkér

Újlengyel
Újléta
Újlõrincfalva
Újpetre
Újrónafõ
Újsolt
Újszalonta
Újszentiván
Újszentmargita
Újszilvás
Újtelek
Újtikos
Újudvar
Újvárfalva
Ukk
Und
Úny
Uppony
Ura
Uraiújfalu
Úrhida
Úri
Úrkút
Uszka
Uszód
Uzsa
Üllés
Vácduka
Vácegres
Váchartyán
Váckisújfalu
Vácszentlászló
Vadna
Vadosfa
Vág
Vágáshuta
Vaja
Vajdácska
Vajszló
Vajta
Vál
Valkó
Valkonya
Vállaj
Vállus
Vámosatya
Vámoscsalád
Vámosgyörk
Vámosmikola
Vámosoroszi
Vámosújfalu
Vámosszabadi
Váncsod
Vanyarc
Vanyola
Várad
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Váralja
Varászló
Váraszó
Várbalog
Varbó
Varbóc
Várda
Várdomb
Várfölde
Varga
Várgesztes
Várkeszõ
Várong
Városföld
Városlõd
Varsád
Varsány
Várvölgy
Vasad
Vasalja
Vásárosbéc
Vásárosdombó
Vásárosfalu
Vásárosmiske
Vasasszonyfa
Vasboldogasszony
Vasegerszeg
Vashosszúfalu
Vaskeresztes
Vaskút
Vasmegyer
Vaspör
Vassurány
Vaszar
Vászoly
Vasszécseny
Vasszentmihály
Vasszilvágy
Vát
Vatta
Vázsnok
Vécs
Végegyháza
Vejti
Vékény
Vekerd
Velem
Velemér
Velény
Véménd
Vének
Vép
Vereb
Verõce
Verpelét
Verseg

Versend
Vértesacsa
Vértesboglár
Vérteskethely
Vértessomló
Vértestolna
Vértesszõlõs
Vése
Veszkény
Veszprémfajsz
Veszprémgalsa
Veszprémvarsány
Vezseny
Vid
Vigántpetend
Villánykövesd
Vilmány
Vilonya
Vilyvitány
Vinár
Vindornyafok
Vindornyalak
Vindornyaszõlõs
Visnye
Visonta
Viss
Visz
Viszák
Viszló
Visznek
Vitnyéd
Vízvár
Vizslás
Vizsoly
Vokány
Vonyarcvashegy
Vöckönd
Völcsej
Vönöck
Vöröstó
Vörs
Zabar
Zádor
Zádorfalva
Zagyvarékas
Zagyvaszántó
Zajk
Zajta
Zákány
Zákányfalu
Zákányszék
Zala
Zalaapáti
Zalabaksa
Zalabér
Zalaboldogfa
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Zalacsány
Zalacséb
Zalaerdõd
Zalagyömörõ
Zalahaláp
Zalaháshágy
Zalaigrice
Zalaistvánd
Zalakomár
Zalaköveskút
Zalameggyes
Zalamerenye
Zalasárszeg
Zalaszabar
Zalaszántó
Zalaszegvár
Zalaszentbalázs
Zalaszentgyörgy
Zalaszentiván
Zalaszentjakab
Zalaszentlászló
Zalaszentlõrinc
Zalaszentmárton
Zalaszentmihály
Zalaszombatfa
Zaláta
Zalatárnok
Zalaújlak
Zalavár
Zalavég
Zalkod
Zamárdi
Zámoly
Zánka
Zaránk
Závod
Zebecke
Zebegény
Zemplénagárd
Zengõvárkony
Zichyújfalu
Zics
Ziliz
Zimány
Zók
Zomba
Zubogy
Zsadány
Zsáka
Zsámbok
Zsana
Zsarolyán
Zsebeháza
Zsédeny
Zselickisfalud
Zselickislak

Zselicszentpál
Zsennye
Zsira
Zsombó
Zsujta
Zsurk

1/a. számú melléklet
a 9/2008. (I. 24.) FVM rendelethez

A 9/2008. (I. 24.) FVM rendelet alapján a kistérségi
közlekedési szolgáltatások fejlesztésére igénybe vehetõ

támogatások esetén a fejlesztéssel érintett
azon települések, amelyek esetén kizárólag

a települések külterületén, tanyás térségében
(ahol a település lakosságának több mint 2%-a él)

megvalósuló fejlesztések támogathatóak

Abony
Albertirsa
Bábolna
Bácsalmás
Baja
Balkány
Bátaszék
Békés
Békéscsaba
Bonyhád
Cegléd
Csongrád
Dabas
Debrecen
Dunaföldvár
Edelény
Enying
Füzesabony
Gyomaendrõd
Gyula
Hajdúböszörmény
Hajdúdorog
Hajdúnánás
Hajdúsámson
Heves
Hódmezõvásárhely
Izsák
Jánoshalma
Jánossomorja
Jászberény
Kaba
Kaposvár
Karcag
Kecel
Kecskemét
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Kerekegyháza
Keszthely
Kisbér
Kiskõrös
Kiskunfélegyháza
Kiskunhalas
Kiskunmajsa
Kistelek
Komádi
Kunszentmárton
Kunszentmiklós
Lajosmizse
Martonvásár
Mezõberény
Mezõhegyes
Mezõtúr
Mohács
Monor
Mór
Mórahalom
Nagyhalász
Nagykálló
Nagykáta
Nagykõrös
Nyíradony
Nyíregyháza
Nyírtelek
Orosháza
Örkény
Pápa
Pécsvárad
Pilis
Polgárdi
Pusztaszabolcs
Ráckeve
Sándorfalva
Sárbogárd
Sárospatak
Sásd
Siklós
Solt
Soltvadkert
Sülysáp
Sümeg
Szabadszállás
Szarvas

Szeghalom
Szekszárd
Szentes
Szentlõrinc
Szigetvár
Tamási
Tapolca
Tata
Tiszakécske
Tompa
Túrkeve
Újfehértó
Vámospércs
Zalaegerszeg

2. számú melléklet
a 9/2008. (I. 24.) FVM rendelethez

A 9/2008. (I. 24.) FVM rendelet alapján
a kistérségi közlekedési szolgáltatások keretében

beszerezhetõ kiegészítõ eszközök

1. Kötelezõen beépítendõ eszközök:

– a hátsó ülések szellõztetésének megoldása;
– légkondícionáló készülék;
– hólánc, téli gumi;
– vonóhorog;
– elsõ légzsákok;
– mobiltelefon-kihangosító;
– dupla belsõ tükör;
– elsõ és hátsó ködlámpa;
– ABS;
– 2 kilogramm súlyú poroltó;
– gyermekülés vagy ülésmagasító;
– kerekesszékben ülõk szállításának megoldása, mely

esetben a gépkocsira feljutást segítõ rámpa, a kerekesszék
egyszerû rögzítését szolgáló eszköz beépítése.

2. Igény szerint beépíthetõ eszközök:

– enyhén mozgáskorlátozottak számára lehajtható
lépcsõ;

– kapcsolható összkerékhajtás;
– sötétített oldalüvegek.
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3. számú melléklet a 9/2008. (I. 24.) FVM rendelethez

Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja Értékeléshez rendelhetõ maximális pontszám

Szakmai

Települési, lakossági szükségletek, a település fõbb jellemzõi

1. Települési intézmények,
egészségügyi, oktatási, kulturális,
szociális és lakossági szolgáltatások
hiányának felmérése
Mûködnek-e helyben, illetve az
ellátandó külterületen a következõ
intézmények, szolgáltások?
– jegyzõ
– posta

Szakmai program alapján 16 vagy annál több szolgáltatás
hiányzik: 7 pont
12 vagy annál több szolgáltatás
hiányzik: 5 pont
8 vagy annál több szolgáltatás
hiányzik: 3 pont
4 vagy annál kevesebb szolgáltatás
hiányzik: 0 pont

– háziorvosi rendelés
– gyermekorvosi rendelés
– gyógyszertár
– gyermekjóléti alapellátás
– óvoda
– iskola/alsótagozat
– iskola/felsõtagozat
– mûvelõdési ház
– könyvtár
– teleház
– falu-tanyagondnoki szolgálat
– jelzõrendszeres házi

segítségnyújtás
– házi segítségnyújtás
– idõsek nappali ellátása
– szociális étkeztetés
– élelmiszerbolt
– egyéb iparcikküzlet
– gázpalack-csere telep
– táp-termény bolt
– lakossági szolgáltatások (fodrász,

cipész, házt. kisgépjavító stb.)
max. 7 pont

2. A szolgáltatással ellátni kívánt
település(ek) (külterület ellátása
esetén a külterület) demográfiai
mutatói, szociális jellemzõi

Szakmai program alapján

– 60 év feletti lakosság aránya:
25%-nál több 2 pont

– születések száma: 5-nél kevesebb
évente 2 pont

– a halálozások száma: 10 fõnél több
évente 1 pont

– munkanélküliségi ráta nagyobb
7%-nál 2 pont

max. 7 pont
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Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja Értékeléshez rendelhetõ maximális pontszám

Szakmai feladatellátás

1. A tervezett szolgáltatások Szakmai program alapján
a) Közremûködés étkeztetésben

(napi rendszerességgel)
nincs 0 pont
1–10 fõ 1 pont
11–20 fõ 2 pont
20 fõ felett 3 pont

b) Közremûködés házi
segítségnyújtásban
(heti rendszerességgel)
nincs 0 pont
1–5 fõ 1 pont
6–10 fõ 2 pont
10 fõ felett 3 pont

c) Közremûködés közösségi
és szociális információk
szolgáltatásában (folyamatos
tevékenység)
nincs 0 pont
1–30 fõ 1 pont
31–70 fõ 2 pont
70 fõ felett 3 pont

d) Közremûködés egyéb
alapszolgáltatások
igénybevételében
nincs 0 pont
eseti 1 pont
havi (legalább kétszer) 2 pont
heti (legalább kétszer) 3 pont

e) Háziorvosi rendelésre szállítás
nincs 0 pont
hetente egyszer 1 pont
hetente többször 2 pont
naponta 3 pont

f) Egyéb egészségügyi intézménybe
szállítás
nincs 0 pont
havonta vagy ritkábban 1 pont
kéthetente egyszer 2 pont
hetente egyszer 3 pont

g) Gyógyszerkiváltás és gyógyászati
segédeszközökhöz való hozzájutás
biztosítása
nincs 0 pont
1–10 fõ 1 pont
11–20 fõ 2 pont
20 fõ felett 3 pont
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Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja Értékeléshez rendelhetõ maximális pontszám

h) Óvodába, iskolába szállítás
nincs 0 pont
legalább 1 forduló 3 pont

i) Egyéb gyermekszállítás
nincs 0 pont
esetenként 1 pont
hetente 2 pont
naponta 3 pont

j) Közösségi, mûvelõdési, sport- és
szabadidõs tevékenységek
szervezése, segítése
nincs 0 pont
esetenként 2 pont
rendszeresen 3 pont

k) Egyéni hivatalos ügyek
intézésének segítése, lakossági
igények továbbítása
nincs 0 pont
eseti 1 pont
heti (legalább kétszer) 2 pont
napi rendszerességgel 3 pont

l) Egyéb lakossági szolgáltatások
biztosításában való közremûködés
nincs 0 pont
esetenként 1 pont
heti (legalább kétszer) 2 pont
napi rendszerességgel 3 pont

max. 36 pont
2. Közremûködés a
tömegközlekedéshez való
hozzájutásban

Szakmai program alapján

– nem vesz részt 0 pont
– esetenként vesz részt 1 pont
– rendszeresen részt vesz 2 pont

max. 2 pont
3. Munkásjárat mûködtetése
foglalkoztatás elõsegítése érdekében

Szakmai program alapján

– nem mûködtet 0 pont
– mûködtet 1 pont

max. 1 pont
4. Tervezett gépkocsifutás havi
szinten
– 1000 km alatt 0 pont
– 1000–1500 km 1 pont
– 1500 km felett 3 pont

max. 3 pont
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Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja Értékeléshez rendelhetõ maximális pontszám

5. Az összes szolgáltatás
tekintetében az ellátott lakosság
aránya

Szakmai program alapján

– 1–30% 0 pont
– 30% felett 2 pont

max. 2 pont
Komplexitás

1. Partnerség Szakmai program alapján
Feladatellátási
szerzõdések/nyilatkozatok és a
partnerszervezetekkel kötött
megállapodások hiteles másolata
alapján

a) A kérelmezõ nem állami
feladatellátó, és a helyi
önkormányzat átadja a feladatot

5 pont

b) A kérelmezõ önkormányzat, de
átadja a feladatot és a feladatellátó
nem állami szervezet lesz

3 pont

c) A fejlesztés három vagy több
település/civil szervezet
partnerségében, támogatottságával
valósul meg

5 pont

d) A fejlesztés maximum két
település/civil szervezet
partnerségében, támogatottságával
valósul meg

3 pont

e) A fejlesztés partnerség
(a kérelmezõn kívül más
önkormányzat/civil szervezet
támogatottsága) nélkül valósul
meg

0 pont

max. 10 pont
2. A beruházás helyi, térségi
komplex (egymást kiegészítõ)
fejlesztés része

Szociális szolgáltatás-fejlesztési
koncepció, regionális, helyi és/vagy
kistérségi fejlesztési tervek alapján
Fenntartói nyilatkozattal igazolható

– Igen 5 pont
– Nem 0 pont

max. 5 pont
3. A szolgáltatásban részt vevõ
szervezet, személy részesült:

Oklevél másolata

– Szakmai kitüntetés, elismerés vagy
díj, mely a közösségi, szociális
ellátásokkal kapcsolatos

5 pont

– Egyéb díj, amely a vidékfejlesz-
téssel kapcsolatos

3 pont

max. 5 pont
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Értékelési szempont megnevezése Értékelés módja Értékeléshez rendelhetõ maximális pontszám

Horizontális szempontok

1. A fejlesztés megvalósításának
helye a kedvezményezett térségek
besorolásáról szóló 311/2007.
(XI. 17.) Korm. rendelet 2. számú
melléklete alapján

311/2007. (XI. 17.) Korm. rendelet
alapján

– komplex programmal segítendõ
leghátrányosabb helyzetû kistérség

7 pont

– leghátrányosabb helyzetû kistérség 5 pont
– hátrányos helyzetû kistérség 3 pont

max. 7 pont
2. A fejlesztés helye szerinti
település állandó lakosainak száma:

KSH
Tanya esetén:
A települési jegyzõ nyilatkozata

Községek esetén
– 600 fõig 10 pont
– 601–2500 fõig 7 pont
– 2500 fõ felett 5 pont
Tanyák esetén
– 200 fõig 10 pont
– 201–400 fõig 7 pont
– 400 fõ felett 5 pont

max. 10 pont
3. Az ügyfél hátrányos helyzetû
és/vagy megváltozott munkavégzõ
képességû munkavállalót foglalkoztat
(pályakezdõ fiatal, nõi, megváltozott
munkaképességû vagy roma
munkavállaló)

Nyilatkozat

– Foglalkoztat 5 pont
– Nem foglalkoztat 0 pont

max. 5 pont
Szakmai: 58 pont
Komplexitás: 20 pont
Horizontális: 22 pont
Összesen: 100 pont
A támogatottsághoz minimálisan
51 pont elérése szükséges.
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Miniszteri utasítások

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
2/2008. (FVÉ 2.) FVM

utasítása
egyes utasítások hatályon kívül helyezésérõl

1. Ezen utasítás hatálybalépésével egyidejûleg hatályát
veszti:

a) az állat-egészségügyi, állatvédelmi, élelmiszerekre
és takarmányokra, illetve a géntechnológiával módosított
szervezetekre vonatkozó hatósági feladatok ellátásának el-
lenõrzésérõl szóló 1/2006. (FVÉ 1.) FVM utasítás, vala-
mint

b) az Állat-egészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Mun-
kacsoport létrehozásáról szóló 2/2006. (FVÉ 1.) FVM uta-
sítás.

2. Ezen utasítás a közzététele napján lép hatályba és a
hatálybalépését követõ napon hatályát veszti.

Budapest, 2008. január 21.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

A földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter
3/2008. (FVÉ 2.) FVM

utasítása
a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal

Szervezeti és Mûködési Szabályzatának
módosításáról

1. A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal módo-
sított Szervezeti és Mûködési Szabályzatának kiadásáról
szóló 9/2007. (FVÉ 23.) FVM utasítással kiadott a Mezõ-
gazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal és Központi Szervé-
nek Szervezeti és Mûködési szabályzata 2. számú mellék-
lete helyébe ezen utasítás melléklete lép.

2. A melléklet a vagyonnyilatkozat tételére jogosultak
körét az egyes vagyonnyilatkozat-tételi kötelezettségekrõl
szóló 2007. évi CLII. törvény (a továbbiakban: törvény)

3. §-ának (1) és (2) bekezdésében foglaltaknak megfele-
lõen állapítja meg. Tekintettel arra, hogy a törvény 3. §-a
2008. január 1-jén lép hatályba, ezért a jelen utasítás mel-
lékletét 2008. január 1. napjától kell alkalmazni.

3. Ez az utasítás a közzététele napján lép hatályba.

Budapest, 2008. január 21.

Gráf József s. k.,
földmûvelésügyi és vidékfejlesztési miniszter

Melléklet

[A Szervezeti és Mûködési Szabályzat
2. számú melléklete]

A vagyonnyilatkozat tételére kötelezett munkakörök

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatalnál va-
gyonnyilatkozat-tételre kötelezett, az egyes vagyonnyilat-
kozat-tételi kötelezettségekrõl szóló 2007. évi CLII. tör-
vény 3. § (1) bekezdésének

a) pontja alapján: a vezetõ ellenõrzési szakreferens

az ellenõrzési szakreferens

a vezetõ helyszíni ellenõr

a helyszíni ellenõr

b) pontja alapján: a közbeszerzési vezetõ szakreferens

a közbeszerzési szakreferens

e) pontja alapján: a számlakezelési vezetõ szakreferens

a számlakezelési szakreferens

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatalnál va-
gyonnyilatkozat-tételre kötelezett, az egyes vagyonnyilat-
kozat-tételi kötelezettségekrõl szóló 2007. évi CLII. tör-
vény 3. §-a (2) bekezdésének

c) pontja alapján: Az MVH valamennyi vezetõje
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Közlemények

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
3/2008. (I. 7.) MVH

közleménye
a 153/2007. (XII. 22.) FVM rendelet alapján nyújtható egyes méhészeti támogatások igénybevételének

feltételeirõl

I. A támogatások igénybevételének általános feltételei

A Bizottság 2004. április 29-i, a méhészeti termékek termelésének és forgalmazásának általános feltételeit javító in-

tézkedésekrõl szóló 797/2004/EK tanácsi rendelet végrehajtásának részletes szabályairól szóló 917/2004/EK rendelete,

továbbá a Magyar Méhészeti Nemzeti Program alapján 2007/2008. évi végrehajtási idõszakban nyújtott méhészeti tá-

mogatások igénybevételének részletes szabályairól szóló 153/2007. (XII. 22.) FVM rendelet (a továbbiakban: Rendelet)
alapján az alábbi jogcímekre támogatás vehetõ igénybe:

1. a méhészeti képzés országos koordinálásához, valamint méhegészségügyi ismeretek gyûjtéséhez és terjeszté-
séhez,

2. regionális rendezvények, kongresszusok szervezéséhez, az azokon való részvételhez, nemzetközi rendezvényen
való részvételhez és elméleti ismeretterjesztéshez,

3. szaktanácsadó-hálózat mûködtetéséhez,
4. bemutató méhészetek látogatásához,
5. varroa atka elleni gyógyszeres védekezéshez1,
6. varroa atka elleni alternatív védekezéshez és a kapcsolódó ellenõrzõ rendszer mûködtetéséhez;
7. kaptárak, méhészeti felszerelések azonosítási rendszerének kialakításához, a rendszer fenntartásához,
8. vándoroltatáshoz szükséges új eszközök beszerzéséhez,
9. a méz fizikai-kémiai tulajdonságainak elemzéséhez,

10. a méz fizikai-kémiai tulajdonságai elemzését szolgáló labormûszer beszerzéséhez,
11. a méhcsaládok számának szinten tartásához.

Támogatási kérelmet olyan ügyfél nyújthat be, aki/amely eleget tett a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint

halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény

28. §-ában elõírt regisztrációs kötelezettségének. A regisztrációs kérelem legkésõbb a támogatási kérelemmel egyidejû-
leg nyújtható be az 1. számú melléklet szerinti G001 számú nyomtatványon.

Támogatási kérelem jogcímenként külön nyújtható be a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap

megfelelõ intézkedésének megjelölésével.

II. A támogatások igénybevételének részletes feltételei

A benyújtott támogatási kérelmekhez mellékelni kell a Rendeletben meghatározott elszámolható költségekrõl szóló
számlák és egyéb bizonylatok, valamint a tényleges kifizetéseket igazoló bizonylatok másolati példányait. Ezen igazoló
dokumentumokat a Közlemény 3. számú mellékletét képezõ B1041 számú Betétlap (Számlaösszesítõ), a „Szaktanács-
adói-hálózat mûködtetésének támogatása” esetén a Közlemény 4. számú mellékletét képezõ B1047 számú Betétlap

(Szaktanácsadói számlaösszesítõ) szerinti számlaösszesítõben kell felsorolni abban az esetben, ha több számla, illetve
bizonylat kerül benyújtásra.

A Magyarországon kibocsátott számlák kizárólag abban az esetben fogadhatók el, amennyiben megfelelnek a számvi-
telrõl szóló 2000. évi C. törvény, valamint az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény elõírásainak.

1 A támogatási kérelem formanyomtatványát, valamint a jogcímre vonatkozó részletes feltételeket az MVH 1/2008. (I. 3.) számú közleménye tartalmazza.
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1. A méhészeti képzés országos koordinálása, valamint méhegészségügyi ismeretek gyûjtése és terjesztése

A támogatást az Országos Magyar Méhészeti Egyesület (a továbbiakban: OMME) igényelheti. A támogatási ké-
relem tárgyát képezõ idõszak nem haladhatja meg az egy naptári hónapot, ez alól kivételt képez a méhegészségügyi is-
meretek gyûjtése és terjesztése kapcsán beadott támogatási kérelem.

Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 5. §-ának (4) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap;

– a Közlemény 5. számú melléklete szerinti B1042 számú Betétlap (Elszámolási összesítõ);
– a Közlemény 3. számú melléklete szerinti B1041 számú Betétlap;
– jármûhasználat esetén útnyilvántartással alátámasztott (az APEH norma szerint számított) elszámolás és/vagy az

OMME nevére kiállított, a koordinátor aláírásával hitelesített helyi közlekedésre használt bérlet, vonaljegy eredeti, illet-
ve a számla másolati példánya.

A koordinátor által készített havi jelentésnek tartalmaznia kell az irodaszerek felhasználását, továbbá a tárgyhavi
eredmények értékelését.

2. Regionális rendezvények, kongresszusok szervezése, az azokon való részvétel, nemzetközi rendezvényen való
részvétel és elméleti ismeretterjesztés

E jogcím keretében:
– Régiós rendezvénynek tekintendõ minden olyan Magyarország területén, regionális szinten szervezett szakmai ren-

dezvény, amelynek célja szakmai ismeretek és új információk átadása, méhészeti eszközök bemutatása, függetlenül at-
tól, hogy a rendezvényen részt vesz külföldi elõadó, vagy kiállító is.

– Nemzetközi szeminárium, kongresszus minden nagyobb szabású, az ágazatot érintõ fontosabb eseményeket és új
eredményeket tárgyaló tanácskozás, amelyen több ország képviselõi vesznek részt, és amelyen a résztvevõk az egyes
országokat egységesen képviselik.

– Minden olyan kiállítás, vásár, amelyen több ország képviselõi vesznek részt, és amelyen az egyes országok részt-
vevõi – beleértve Magyarországot is – egységes arculattal jelennek meg, nemzetközi rendezvénynek minõsülnek.

A támogatás igénybevételére az adott program költségviselõ szervezõje, nemzetközi rendezvényen való részvétel,
valamint a szaktanácsadó-hálózat ismeretbõvítése (továbbiakban együttesen: rendezvény) esetén az OMME (a továb-
biakban együttesen: rendezvény költségviselõ szervezõje) jogosult.

A rendezvény költségviselõ szervezõje köteles a rendezvény idõpontjáról, idõtartamáról, valamint annak helyszínérõl
az MVH-t elõzetesen értesíteni. A bejelentést az e Közlemény 6. számú mellékletében szereplõ B1043 számú Betétlapon

(Rendezvény-bejelentõ lap) kell megtenni személyesen vagy faxon, legkésõbb a rendezvény idõpontját megelõzõ
5. munkanapig beérkezõen.

Azon bejelentések, amelyek nem tartalmazzák legalább a rendezvény helyét és idõpontját, hiányosnak tekintendõk.
Hiányosan vagy határidõn túl benyújtott bejelentés, valamint a benyújtás elmulasztása esetén az érintett rendez-

vény(ek) költségei nem számolhatók el.

A Rendelet 6. §-ának (5), illetve (8) bekezdése szerinti elszámolható költségek a rendezvény költségviselõ szervezõje
nevére kiállított bizonylatok, továbbá a (7) és (9) bekezdés szerinti dokumentumok benyújtása mellett az alábbiak szerint
támogathatók:

– tárgyi eszközök, valamint épülethelyiség bérlése:
= a rendezvény megrendezésének helyszínén igénybe vett tárgyi eszköz, épület, illetve helyiség bérlése támogat-

ható,
= az elszámoláshoz csatolni szükséges – minden, 20 000 forintot meghaladó terembérleti díj esetében – a bérbeadó

és a rendezvény költségviselõ szervezõje (bérbevevõ) között létrejött szerzõdés másolati példányát;

– hirdetési költségek:
= hirdetésben a rendezvény megrendezésével, a programok leírásával kapcsolatos információk szerepelhetnek,

reklámok nem fogadhatóak el,
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= a hirdetések költségeiként az alábbiak számolhatók el:
• figyelembe kell venni a hirdetési felület vásárlásának költségeit, a megjelenések számát,
• egyéb technikai költségek (arculatterv, grafika, szerkesztés, nemzetközi rendezvények esetén fordítási költsé-

gek), amennyiben a hirdetési anyagokat a rendezvény költségviselõ szervezõjétõl független cég szerzõdés
alapján végzi,

• az írott, audiovizuális és elektronikus sajtóban (internet) megjelentetett hirdetések másolatát az elszámoláshoz
csatolni szükséges;
A hirdetésnek tartalmaznia kell a rendezvény helyszínét, idõpontját, szakmai program megnevezését. Kizáró-
lag a szakmai programokat tartalmazó hirdetések támogatóak;

– tárgyi eszközök szállítási költségei:
= csak a rendezvény megrendezéséhez kapcsolódó szállítási költségek támogathatók,
= a bérelt eszközök szállítási költsége nem támogatható, amennyiben a bérleti díj a szállítás költségeit tartalmazza

(vagy ha a szállítás ingyenes),
= az elszámoláshoz csatolni szükséges a szállítóval kötött szerzõdés másolati példányát,
= amennyiben a szállítást a rendezvény költségviselõ szervezõje saját maga biztosítja, a megtett utakra nyújtható

útnyilvántartás alapján térítés, amennyiben az olcsóbb, mint szállítmányozó cég igénybevétele; ennek igazolásá-
ra legalább három ajánlat bekérése szükséges, amelyeket a támogatási kérelem mellékleteként szintén csatolni
kell,

= a szállítás bérelt gépjármûvel is történhet, amennyiben annak költsége nem haladja meg a fentebb felsoroltak
költségeit; ebben az esetben a gépjármû bérleti díja (bérleti szerzõdéssel igazolva), és az útnyilvántartással iga-
zolt üzemanyagköltségek számolhatók el;

– elõadói díjak:
= megbízási vagy vállalkozói szerzõdés alapján számolhatók el,
= az elszámoláshoz csatolni szükséges a rendezvény programját, az elõadó által készített és általa aláírt elõadás te-

matikáját, továbbá a Közlemény 8. számú melléklete szerinti összesítést, amely tartalmazza a kapcsolódó költsé-
gek elõadók szerinti részletezését,

= a méhészeti képzés koordinátora munkakörében, illetve a szaktanácsadók elõadásaihoz kapcsolódó költségek
e jogcím keretében nem támogathatóak;

– szállás- és étkezési költségek:
= a költségviselõ nevére kiállított számlák alapján számolhatóak el. A számlákhoz mellékelni kell egy nyilatkoza-

tot, amelynek tartalmaznia kell a szállóvendégek, és/vagy az étkezést igénybe vevõk nevét;

– utazási költségek:
= belföldi rendezvények esetén kizárólag a meghívott elõadók utazási költségei számolhatók el:

• saját gépjármû használata esetén az útnyilvántartás alapján, vagy az APEH norma szerint számolt utazási költ-
ségek,

• tömegközlekedés esetén a helyközi utazást igazoló bizonylatok benyújtásával (vonatjegy, buszjegy), vagy
költségviselõ nevére kiállított számla alapján,

= nemzetközi rendezvények esetén az elszámoláshoz csatolni szükséges a beszállókártyával igazolt turistaosztály-
ra szóló repülõjegyet vagy vonatjegyet;

– napidíjak;

– rendezvény részvételi díjak:
= helydíj/regisztrációs díj:

• az elszámoláshoz csatolni szükséges a regisztrációs díj, valamint a helydíj összegét igazoló bizonylatokat;
= standdíj:

• a stand bérletére vonatkozó szerzõdést vagy más igazoló dokumentumot az elszámoláshoz csatolni szükséges,
• a szerzõdésnek tartalmaznia kell legalább a stand méretét, elhelyezkedését (sor-, szigetstand) és árát;

– pavilonbérlés költségei:
= a szakosodott cégek (kivitelezõ) szolgáltatásához, valamint a standok felszereltségének (víz, telefon, áram), kar-

bantartásának (takarítás, szemétszállítás stb.) biztosításához kapcsolódó költségek számolhatók el – a bérleti
szerzõdés alapján – a bérleti díjban lévõ költségek összegének levonásával.
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Az alábbi költségek nem számolhatók el:
– dekoráció költségei;
– reklámköltségek;
– a termékbemutatókhoz, kóstoltatásokhoz szükséges alapanyagok;
– nem a rendezvény megszervezéséhez kapcsolódó költségek, mint például:

= promóciós anyagok,
= fellépõk, mûsorvezetõk tiszteletdíjai,
= jutalmak, díjak költségei.

– Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 6. §-ának (7) és (9) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap;

– a Közlemény 7. számú melléklete szerinti B1044 számú Betétlap (Elszámolási összesítõ);

– a Közlemény 3. számú melléklete szerinti B1041 számú Betétlap;

– a Közlemény 8. számú melléklete szerinti B1045 számú Betétlap (Elõadói összesítõ).

3. Szaktanácsadó-hálózat mûködtetése

A támogatás igénybevételére az OMME jogosult. A Rendelet 7. §-ának (3) bekezdése szerinti elszámolható költségek
az alábbiak szerint támogathatók:

– Az elszámolás üzemanyag-vásárlásnál:
= szaktanácsadók esetén útnyilvántartás,
= a vezetõ szaktanácsadó esetén az OMME nevére kiállított számlák alapján történik.

A szaktanácsadók által elkészített havi jelentéseknek tartalmazniuk kell az irodaszerek és nyomtatványok felhaszná-
lásának ismertetését is.

A számítástechnikai eszközök és irodagépek javítási költségei csak abban az esetben számolhatók el, amennyiben a
javítás indokolt és nem térítésmentes (pl. garanciális javítás).

Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 7. § (4) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap;

– a Közlemény 9. számú melléklete szerinti B1046 számú Betétlap (Elszámolási összesítõ);

– a Közlemény 4. számú melléklete szerinti B1047 számú Betétlap.

A Közlemény 4. számú melléklete szerinti B1047 számú számlaösszesítõt szaktanácsadónként külön-külön szükséges
benyújtani.

4. Bemutató méhészetek látogatása

A támogatásra az OMME, illetve tagszervezetei jogosultak. A kérelmezõ köteles a bemutató idõpontjáról, idõtarta-
máról, valamint annak helyszínérõl az MVH-t elõzetesen értesíteni. A bejelentést az e Közlemény 6. számú melléklete

szerinti B1043 számú Betétlapon (Rendezvény-bejelentõ lap) kell megtenni személyesen vagy faxon, legkésõbb a ren-
dezvény idõpontját megelõzõ 5. munkanapig beérkezõen.

Hiányosan vagy határidõn túl megtett bejelentés, valamint a benyújtás elmulasztása esetén az érintett bemutató(k)
költségei nem számolhatók el.

A támogatási kérelemhez
– bérelt gépjármû esetén menetlevéllel alátámasztott útnyilvántartást, az utazók létszámának megjelölésével,
– saját gépjármû használata esetén útnyilvántartással alátámasztott (az APEH norma szerint számított) elszámolást,
– tömegközlekedés esetén a helyközi utazást igazoló bizonylatokat (vonatjegy, buszjegy), valamint a szervezõ nevé-

re kiállított számlákat
kell mellékelni.

422 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



A résztvevõk szállásköltsége a támogatási kérelemhez mellékelt jelenléti ív alapján számolható el a 2. alpontban leír-
tak szerint.

Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 8. §-ának (4) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap;

– a Közlemény 10. számú melléklete szerinti B1049 számú Betétlap (Elszámolási összesítö);
– a Közlemény 3. számú melléklete szerinti B1041 számú Betétlap.

5. Varroa atka elleni gyógyszeres védekezés

A támogatási kérelem formanyomtatványát, valamint a jogcímre vonatkozó részletes feltételeket az MVH 1/2008.
(I. 3.) számú Közleménye tartalmazza.

6. Varroa atka elleni alternatív védekezés és a kapcsolódó ellenõrzõ rendszer mûködtetése

A támogatás igénybevételére az OMME, illetve az OMME javaslata alapján csak az a méhész jogosult, aki vállalja a
programban való részvételt, amelynek keretében a március 1-je és november 15-e közötti idõszakban köteles a megyei
szaktanácsadó részére jelentést küldeni az atkák számáról, az alkalmazott kezelésekrõl és az alternatív védekezés ered-
ményeirõl.

Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 10. § (4) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap;

– a Közlemény 3. számú melléklete szerinti B1041számú Betétlap, abban az esetben, ha több számla, illetve bizonylat
kerül benyújtásra;

– adatfeldolgozás esetén az elsõ támogatási kérelem benyújtásakor a szerzõdés, valamint a teljesítést igazoló bizony-
latok és/vagy számlák másolati példánya.

7. Kaptárak, méhészeti felszerelések azonosítási rendszere kialakításának és fenntartásának támogatása

A támogatást az OMME igényelheti kizárólag azokra a költségekre vonatkozóan, amelyek az azonosítási rendszer ki-
alakításához és fenntartásához szükségesek.

Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 11. §-ának (4) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap;

– a Közlemény 11. számú melléklete szerinti B1048 számú Betétlap (Elszámolási összesítõ);

– a Közlemény 3. számú melléklete szerinti B1041 számú Betétlap.

8. Vándoroltatáshoz szükséges új eszközök beszerzése

A támogatást méhészeti tevékenységet végzõ õstermelõ, egyéni vállalkozó, jogi személy, jogi személyiség nélküli
gazdasági társaság, illetve az általuk létrehozott szövetkezet, illetve elismert vagy elõzetesen elismert termelõi cso-
port veheti igénybe.

A Rendelet 12. §-a (4) bekezdésének figyelembevételével több eszközre igényelhetõ támogatás. Ebben az esetben
eszközönként külön támogatási kérelem benyújtása szükséges.

Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 12. §-ának (6) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap;

– a Közlemény 3. számú melléklete szerinti B1041 számú Betétlap abban az esetben, ha több számla, illetve bizonylat
kerül benyújtásra.
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9. Méz fizikai-kémiai tulajdonságai elemzése

A támogatást az OMME igényelheti. Támogatási kérelem a végrehajtási idõszak alatt több alkalommal nyújtható be,
de támogatás kizárólag a 2007. szeptember 1-je és 2008. augusztus 31-e között felmerülõ költségekre igényelhetõ.

Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 13. §-ának (3) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap;

– a Közlemény 3. számú melléklete szerinti B1041 számú Betétlap abban az esetben, ha több számla, illetve bizonylat
kerül benyújtásra.

Támogatás kizárólag abban az esetben igényelhetõ, ha a vizsgálati eredmények összesítése legalább a méhészeti szak-
lapban, valamint az OMME honlapján megjelenik.

10. Méz fizikai-kémiai tulajdonságai elemzését szolgáló labormûszer beszerzése

A támogatás igénybevételére hazai mézlabor jogosult. Támogatási kérelem egyszeri alkalommal nyújtható be.

Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 14. §-ának (3) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 2. számú mellékletét képezõ B1040 számú Fõlap

– a Közlemény 3. számú melléklete szerinti B1041 számú Betétlap abban az esetben, ha több számla, illetve bizonylat
kerül benyújtásra.

11. Méhcsaládok számának szinten tartása

A támogatás igénybevételére az a méhészeti tevékenységet végzõ, OMME tagsággal rendelkezõ õstermelõ, egyéni
vállalkozó, jogi személy, jogi személyiség nélküli gazdasági társaság jogosult, aki/amely a Magyar Méhtenyésztõk
Országos Egyesülete tagjaitól, minõsített törzscsaládtól származó párzott, petézõ méhanyát, párzatlan méhanyát, anya-
bölcsõt vásárol.

Benyújtandó dokumentumok:
– a Rendelet 15. §-ának (5) bekezdésében elõírt mellékletek;
– a Közlemény 12. számú mellékletét képezõ B1039 számú Fõlap;

– a Közlemény 3. számú melléklete szerinti B1041 számú Betétlap, abban az esetben, ha több számla, illetve bizony-
lat kerül benyújtásra.

III. A benyújtandó dokumentumok, rendezvény-bejelentõk benyújtási helye és bírálata

Az II. pont 1–4. és 6–11. alpontjaiban meghatározott intézkedések esetében a támogatási kérelmeket a megfelelõ in-
tézkedés megjelölésével az e Közlemény 2. számú melléklete szerinti támogatási kérelem Fõlapon, és azok mellékleteit
az e Közlemény 3–12. számú mellékletei szerinti támogatási kérelem betétlap(ok)on kell benyújtani.

Az elõírt formanyomtatványok benyújtásának helye:

Postai úton történõ benyújtás esetén:

Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
1385 Budapest 62., Pf. 867
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Személyesen történõ benyújtás esetén:

MVH Ügyfélszolgálat
1095 Budapest, Soroksári út 22–24.

Ügyfélfogadási idõ:
Hétfõ, kedd, csütörtök: 9.00–12.00, 13.00–16.00, szerda, péntek: 9.00–12.00

Faxon történõ benyújtás a II. pont 2., valamint 4. alpontjaihoz tartozó rendezvény-bejelentõ lapok esetében:

Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
(06-1) 219-4511
(06-1) 219-4512

Hiányosan benyújtott támogatási kérelem esetében az MVH az ügyfelet hiánypótlásra szólítja fel. A hiánypótlást a
felszólításban megjelölt határnapig, de legkésõbb 2008. október 1-jéig kell teljesíteni. Az MVH a vonatkozó jogszabá-
lyokkal összhangban a kérelmek elbírálásához a közleményben foglaltakon túl egyéb dokumentumokat is bekérhet.

A kérelmek az MVH-ba történõ beérkezés sorrendjében kerülnek elbírálásra.
Az MVH a kérelmet elutasítja, ha az ügyfél a vonatkozó közösségi, illetve nemzeti jogszabályokban meghatározott

bármely feltételt nem teljesíti.
A támogatási kérelem alapján az MVH a támogatás összegét határozatban állapítja meg, és a támogatást a határozat

meghozatalától számított húsz napon belül, de legkésõbb 2008. október 15-ig utalja át a kérelmezõnek az MVH ügy-
fél-nyilvántartási rendszerében nyilvántartott bankszámlára.

IV. Ellenõrzések

A támogatási feltételek teljesítését az MVH az adminisztratív ellenõrzések mellett helyszíni ellenõrzés keretében is
vizsgálhatja.

A kérelmezõ telephelyein, létesítményeiben, valamint a rendezvények megvalósításának helyén végrehajtott helyszí-
ni ellenõrzések során ellenõrzésre kerül, hogy:

– hitelesek-e a szolgáltatott adatok és az azokat alátámasztó dokumentumok,
– teljesült-e a Rendeletben meghatározott valamennyi kötelezettség.

V. Kapcsolódó jogszabályok

– a Tanács 2004. április 26-i 797/2004/EK rendelete a méhészeti termékek általános termelési és forgalmazási fel-
tételeinek javítására irányuló intézkedésekrõl;

– a Bizottság 2004. április 29-i 917/2004/EK rendelete a méhészeti termékek termelésének és forgalmazásának ál-
talános feltételeit javító intézkedésekrõl szóló 797/2004/EK tanácsi rendelet végrehajtásának részletes szabályairól;

– a Bizottság 2007. július 11-i 811/2007/EK rendelete a méhészeti termékek termelésének és forgalmazásának álta-
lános feltételeit javító intézkedésekrõl szóló 797/2004/EK tanácsi rendelet végrehajtási szabályairól szóló 917/2004/EK
rendelet módosításáról;

– a Bizottság 2007. augusztus 7-i 939/2007/EK rendelete a méhészeti termékek termelésének és forgalmazásá-
nak általános feltételeit javító intézkedésekrõl szóló 797/2004/EK tanácsi rendelet végrehajtási szabályairól szóló
917/2004/EK rendelet módosításáról;

– a méhészeti termékek elõállítási és értékesítési feltételeinek javítására irányuló tevékenységekrõl szóló, 2004. ápri-
lis 26-i 797/2004/EK tanácsi rendeletének megfelelõen Magyarország által benyújtott, méhészeti termékek termelésé-
nek és forgalmazásának javítására irányuló program jóváhagyásáról szóló Európai Unió Bizottsága C(2007)3844 szá-
mú határozata;

– a közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 2004. évi CXL. törvény;
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– az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény;
– a számvitelrõl szóló 2000. évi C. törvény;
– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó

eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény;
– a méhállományok védelmérõl és a mézelõ méhek egyes betegségeinek megelõzésérõl és leküzdésérõl szóló

70/2003. (VI. 27.) FVM rendelet;
– a Magyar Méhészeti Nemzeti Program alapján a központi költségvetés, valamint az Európai Mezõgazdasági Garan-

cia Alap társfinanszírozásában megvalósuló támogatások igénybevételének általános szabályairól szóló 152/2007.
(XII. 22.) FVM rendelet;

– a Magyar Méhészeti Nemzeti Program alapján 2007/2008. évi végrehajtási idõszakban nyújtott méhészeti támoga-
tások igénybevételének részletes szabályairól szóló 153/2007. (XII. 22.) FVM rendelet.

VI. A közlemény hatálya

E közlemény a kihirdetése napján lép hatályba. Ezzel egyidejûleg a 81/2006. (XI. 24.) FVM rendelet alapján nyújtható
egyes méhészeti támogatások igénybevételének feltételeirõl szóló 116/2006. (XII. 7.) MVH Közlemény hatályát veszti.

Az intézkedéssel kapcsolatos további információk megtalálhatók az MVH honlapján (www.mvh.gov.hu), a „Támo-
gatások – EU Belpiaci intézkedések – Méz termékpálya” cím alatt, illetve tájékoztatás kérhetõ az ugyfelszolgalat@
mvh.gov.hu e-mail címen.

Budapest, 2008. január 7.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
4/2008. (I. 8.) MVH

közleménye
a mezõgazdasági termékek harmadik országokba irányuló tájékoztató és promóciós programjainak

támogatásáról

I. A támogatás igénybevételének feltételei

A Tanács 1999. december 14-i, a mezõgazdasági termékek harmadik országokban történõ megismertetésével és pro-

móciójával kapcsolatos intézkedésekrõl szóló 2702/1999/EK rendelete, a Bizottság 2005. augusztus 16-i, a mezõgazda-

sági termékek harmadik országokban történõ megismertetésével és promóciójával kapcsolatos intézkedésekrõl szóló

2702/1999/EK tanácsi rendelet alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról szóló 1346/1999/EK rendelete,

valamint a mezõgazdasági termékek harmadik országokban és belsõ piacon történõ megismertetésével és promóciójával

kapcsolatos intézkedésekrõl szóló 46/2005. (V. 23.) FVM rendelet alapján támogatás vehetõ igénybe a mezõgazdasági
termékek harmadik országokban történõ megismertetését és promócióját célzó program (a továbbiakban: prog-
ram) megvalósításához.

A támogatást olyan, az Európai Unió területén mûködõ szakmai és szakmaközi szervezet (a továbbiakban: pályázó)
igényelheti, amely rendelkezik a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium (a továbbiakban: minisztérium), va-
lamint az Európai Unió Bizottsága (továbbiakban: Bizottság) által jóváhagyott programmal.

II. A végrehajtó szervezetek jóváhagyása

A pályázó a program végrehajtására versenyeztetési eljárással végrehajtó szervezetet választ ki. Amennyiben a végre-
hajtó szervezet a pályázat benyújtásáig nem került kiválasztásra, úgy nyilatkozni kell, hogy a kiválasztás a közbeszerzé-
sekrõl szóló 2003. évi CXXIX. törvény hatálya alá esik-e. Amennyiben nem, úgy a mezõgazdasági termékek harmadik

országokban és belsõ piacon történõ megismertetésével és promóciójával kapcsolatos intézkedésekrõl szóló 46/2005.

(V. 23.) FVM rendelet 2. §-ának (4) bekezdése értelmében legalább három ajánlat bekérése szükséges a végrehajtó szer-
vezet kiválasztásához. A pályázat mellékleteként csatolni kell a közbeszerzésekrõl szóló törvény alapján összeállított
ajánlati felhívást vagy az ajánlatok kiválasztásának menetére vonatkozó tervet. A végrehajtó szervezetre és az annak ki-
választására vonatkozó, a pályázati felhívásban megjelölt dokumentumokat legkésõbb a Bizottság pályázat elfogadásá-
ról szóló döntésének meghozatalára a közösségi jogszabályokban elõírt határidõ lejártától számított 45 napon belül köte-
les benyújtani a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatalhoz (a továbbiakban: MVH). A pályázónak igazolnia kell,
hogy a kiválasztott végrehajtó szervezet rendelkezik a program végrehajtásához szükséges pénzügyi és technikai eszkö-
zökkel. A pályázó által lefolytatott eljárás, illetve a benyújtott dokumentumok vizsgálata a 2003. évi CXXIX. törvény-
ben, valamint a 46/2005. (V. 23.) FVM rendelet 4/A. §-ában foglalt elõírásokra figyelemmel történik.

A program megvalósítása során a pályázó teljes körû felelõsséggel tartozik a végrehajtó szervezet tevékenységéért.

III. Szerzõdés

A támogatás a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatallal kötött szerzõdés, illetve a szerzõdésben foglaltak teljesí-
tése alapján vehetõ igénybe.

a) A szerzõdéskötés feltételei
A Bizottság a tagállamok által továbbított pályázatok közül kiválasztja azokat, amelyek megvalósításához támogatást

biztosít. A Bizottsági döntésrõl az MVH értesíti a pályázót.
A szerzõdést a Bizottsági döntés dátumától számított kilencven naptári napon belül kell megkötni. E határidõ túllé-

pése esetén a Bizottság külön engedélye nélkül szerzõdés nem köthetõ.
Amennyiben egy programot több tagállam együttesen valósít meg, a szerzõdést minden közremûködõ tagállamnak

ugyanazon a napon kell aláírnia.
A pályázó a szerzõdéskötést megelõzõen – az e közlemény VII. pontjában leírtak szerint – a Közösség és a nemzeti

költségvetés legnagyobb éves pénzügyi hozzájárulásának 15%-ával egyenértékû teljesítési biztosítékot köteles az MVH
rendelkezésére bocsátani. Amennyiben a biztosíték nem áll hiánytalanul rendelkezésre, a szerzõdés nem köthetõ meg.

2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 443



A biztosíték összegének kiszámításánál a pályázat benyújtási határidejének napján érvényes, az Európai Központi
Bank által jegyzett forint/euró átváltási árfolyam alkalmazandó.

A teljesítési biztosíték a program megvalósítását és teljes elszámolását követõen szabadítható fel.

A szerzõdéskötéshez a pályázónak az alábbi dokumentumokat kell benyújtania:
– a program finanszírozása céljából nyitott bankszámláról készült bankszámlakivonatot, amely igazolja az elsõ ne-

gyedévre tervezett kifizetések fedezetét;
– a teljesítési biztosíték letétbe helyezésérõl, illetve befizetésérõl szóló igazolást, amely a VII. pontban leírtak alapján

lehet a bankgarancia (eredeti példánya), vagy készpénzletét igazolás (visszavonhatatlan átutalási megbízás igazolása)
vagy készfizetõ kezességrõl szóló kezesi nyilatkozat;

– a végrehajtó szervezettel/szervezetekkel kötött szerzõdés(ek) 2 db másolati példányát. A szerzõdésnek tartalmaznia
kell azt a rendelkezést, amely szerint a végrehajtó szervezet aláveti magát a IX. pont szerinti ellenõrzéseknek;

– az elsõ negyedévre vonatkozó ideiglenes ütemtervet, megjelölve az akciók idõpontját és helyszínét;
– az elsõ negyedévre tervezett akciók költségvetési táblázatát;
– igazolást arra vonatkozóan, hogy a pályázó rendelkezik az elsõ negyedévre tervezett akciók lebonyolításához szük-

séges anyagi fedezettel.

A szerzõdésben elõírt intézkedéseket a szerzõdés hatálybalépésének napjától számított és a programban meghatáro-
zott egy éves idõszak, vagy éves szakaszok idõtartama alatt kell megvalósítani. Az éves idõszakok negyedéves (három
hónapos) végrehajtási idõszakokból állnak. Többéves program esetén a szerzõdés szerinti program második és harmadik
éves szakaszának teljesítését a pályázó csak abban az esetben kezdheti meg, ha erre vonatkozóan megkérte és megkapta
az MVH írásbeli engedélyét. A program folytatására vonatkozó nyilatkozatot a 2. számú melléklet szerinti B0940 számú
„Promóciós programok támogatása” formanyomtatványon kell megtenni.

Az MVH a szerzõdést a Bizottság döntése, valamint a pályázatban vállalt kötelezettségek alapján készíti elõ, a Bizott-
ság által közzétett, az 1. számú melléklet szerinti szerzõdésminta felhasználásával.

b) A szerzõdés módosítása
A szerzõdés módosítása kizárólag a szerzõdés 4. cikk (4) bekezdésében elõírtakkal összhangban, a megvalósítandó

egyes intézkedések tekintetében lehetséges. A szerzõdésben rögzített keretfeltételek (pl. idõszakok, költségvetés éves
összegei stb.) nem módosíthatók.

A pályázó köteles elõzetesen írásban értesíteni az MVH-t:
– az összes szükséges részlet feltüntetésével minden olyan eseményrõl, amely a szerzõdés határidõre történõ megfe-

lelõ végrehajtását veszélyeztetheti;
– az összes szükséges részlet feltüntetésével minden olyan eseményrõl, amely a szerzõdés teljesítését lehetetlenné teszi;
– minden, a szerzõdés teljesítésével kapcsolatban ellene indított államigazgatási vagy bírósági eljárásról.

Amennyiben a szerzõdés valamely intézkedésének teljesítése olyan okból válik lehetetlenné, amelyért nem a pályázó
a felelõs, a következõképpen kell eljárni:

– a pályázó az eredeti intézkedést helyettesíti egy másik intézkedéssel, amelynek értéke a szerzõdés szerinti költség-
vetéstõl legfeljebb +/–10%-kal tér el. A kívánt módosításról haladéktalanul, de legkésõbb az új intézkedés végrehajtásá-
nak megkezdését 30 nappal megelõzõen értesíteni kell az MVH-t.

A jóváhagyott változtatásokat a szerzõdõ felek által aláírt, a szerzõdéshez csatolt módosító okiratban kell rögzíteni.

c) A szerzõdés megszûnése
Amennyiben a pályázó elmulasztja a szerzõdésbõl származó bármely kötelezettségének teljesítését, majd azt az MVH

által kiadott, a szerzõdés 10. cikk (1) bekezdése szerinti írásos felszólítás ellenére sem teljesíti pótlólagosan, az MVH jo-
gosult a szerzõdés felmondására.

Az MVH a szerzõdést az alábbi esetekben elõzetes értesítés nélkül is felmondhatja:
– a pályázó vagy a végrehajtó szervezet neki felróható okból nem tudja megszerezni a szerzõdés végrehajtásához

szükséges valamely engedélyt vagy jóváhagyást;
– az MVH egyértelmûen megállapítja, hogy a pályázó vagy a végrehajtó szervezet súlyosan megszegte a szerzõdés-

ben foglalt kötelezettségeit;
– a pályázó a közösségi finanszírozás vagy egyéb állami finanszírozás elnyerése céljából valótlan nyilatkozatot tett.
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Amennyiben az MVH felmondja a szerzõdést, a pályázó a teljesítési biztosítékot teljes egészében, míg a szerzõdés ér-
telmében letétbe helyezett egyéb biztosítékokat a Közösség és a nemzeti költségvetés pénzügyi hozzájárulásából jogosu-
latlanul kifizetett összegek arányában elveszíti.

Felmondás esetén a közösségi és nemzeti pénzügyi hozzájárulások kifizetését az MVH mindaddig felfüggeszti, amíg
az elvégzett tevékenységek tényleges költsége alapján kifizetendõ összeg megállapításra nem kerül a szerzõdés megszû-
nése elõtti állapotnak megfelelõen.

IV. Az elõleg igénybevételének feltételei

A pályázó a program várható kiadásaira vonatkozóan:
– elsõ alkalommal a szerzõdéskötést követõ
– több éves program esetén – a második évtõl – a szerzõdéskötéstõl számított minden tizenkét hónapos szakasz elsõ

napját követõ
harminc naptári napon belül elõlegfizetési kérelmet nyújthat be. A kérelmet a 2. számú melléklet szerinti B0940 számú
„Promóciós programok támogatása” formanyomtatvány mellékleteként kell benyújtani.

Az igényelt elõleg összege nem haladhatja meg a Közösség és a nemzeti költségvetés éves – együttesen számított –
hozzájárulásainak 30%-át.

Az elõleg folyósításának feltétele az igényelt elõleg legalább 110%-ának megfelelõ összegû biztosíték – az e közle-
mény VII. pontjában leírtak szerinti – letétbe helyezése. Az elõlegfizetési biztosíték kiszámításánál a biztosíték letétbe
helyezésének napján érvényes, az Európai Központi Bank által jegyzett forint/euró átváltási árfolyam alkalmazandó.

A kérelemhez az alábbi dokumentumokat kell csatolni:
– az igényelt elõleg legalább 110%-ának megfelelõ összegû biztosíték letétbe helyezésérõl, illetve befizetésérõl szóló

igazolást, amely a VII. pontban leírtak alapján lehet a bankgarancia (eredeti példánya), vagy készpénzletét igazolás
(visszavonhatatlan átutalási megbízás igazolása) vagy készfizetõ kezességrõl szóló kezesi nyilatkozat;

– több évre szóló program esetén – a második évtõl – a program finanszírozására szolgáló bankszámláról készült
bankszámlakivonatot a legutolsó kérelem benyújtása óta eltelt idõszakra vonatkozóan.

V. Értesítési kötelezettségek

A pályázó köteles:
– minden negyedév kezdete elõtt harminc naptári nappal a tervezett intézkedésekrõl szóló, a szerzõdés VII. mellékle-

te szerint elkészített ideiglenes ütemtervet a B0940 számú fõlap mellékleteként az MVH-hoz benyújtani. Az ideiglenes
ütemtervtõl való eltérés esetén a programban meghatározott intézkedések végrehajtásának kitûzött idõpontját/idõtarta-
mát legalább tizenöt munkanappal korábban az MVH részére meg kell küldeni

– az intézkedések végrehajtásának megkezdése elõtt tizenöt munkanappal az MVH-nak eljuttatni minden, a program
keretében létrehozott tájékoztató és promóciós anyag – ideértve a grafikai, vizuális és audiovizuális megoldások és a
weboldalak – tervezetét.

Az értesítés benyújtásának elmulasztása vagy késedelmes teljesítése esetén az érintett intézkedés(ek) költségei
nem számolhatók el.

VI. Kifizetések és jelentési kötelezettségek

A szerzõdés III. számú melléklete szerinti elszámolható költségek kizárólag a pályázó, illetve a végrehajtó szervezet
által a szerzõdés hatálybalépése után, de a szerzõdéses idõszak vége elõtt végrehajtott és kifizetett intézkedésekkel kap-
csolatos költségekre vonatkoznak.

A kifizetési kérelmet a megfelelõen kitöltött B0940 számú fõlap mellékleteként kell benyújtani. A kérelemhez csatol-
ni szükséges a pályázatban szereplõ költségfõcsoportok szerint rendszerezett számlák és egyéb bizonylatok másolatát,
valamint a tényleges kifizetéseket igazoló bizonylatok (banki kivonatok) másolatát. Ezen igazoló dokumentumokat egy
összefoglaló táblázatban kell felsorolni, az összegek euróban, illetve forintban történõ feltüntetésével. A bizonylatokat
az egyes akciókhoz rendezve kell a kérelemhez csatolni.
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A támogatási összeg kiszámításakor a kifizetési kérelmek benyújtási határideje hónapjának elsõ napján érvényes, az
Európai Központi Bank által jegyzett forint/euró napi átváltási árfolyamot kell alkalmazni.

Valamennyi bizonylatot tételszámmal kell ellátni, amelynek az összefoglaló kimutatásban is meg kell jelennie.
Idegen nyelvû bizonylatok esetében, vagy azon bizonylatoknál, ahol az nem egyértelmû, meg kell jelölni az intézke-

dés és a kiadás típusát.
A kifizetés teljesítésének igazolása történhet a kifizetés dátumának és módjának a számlán való feltüntetésével (ebben

az esetben a pályázó szervezetnek a számlán igazolnia kell, hogy a kiadás a programmal összefüggésben merült fel),
vagy az adott számlához kapcsolódó üzleti, könyvelési, illetve banki okmány csatolásával.

Amennyiben egy kiadás több különbözõ tételbõl áll (eltérõ KN/SZJ kód), a programhoz kapcsolódó tételszámokat a
számlán, illetve egyéb bizonylaton is fel kell tüntetni, illetve a kiadást ennek megfelelõen tételekre kell bontani.

A Magyarországon kibocsátott számlák kizárólag abban az esetben fogadhatók el, amennyiben megfelelnek a számvi-
telrõl szóló 2000. évi C. törvény, valamint az általános forgalmi adóról szóló 1992. évi LXXIV. törvény elõírásainak.

A vis maior eseteit kivéve, ha a kifizetési kérelmeket és a jelentéseket a pályázó szervezet késedelmesen nyújtja be, az
MVH a kifizetendõ támogatási összeget 3%-kal csökkenti a késedelem minden teljes hónapjára számítva.

Az MVH a hiánytalanul benyújtott támogatási igények kifizetését azok beérkezésétõl számított hatvan naptári napon
belül teljesíti.

a) Közbensõ kifizetések
A pályázó a Közösség és a nemzeti költségvetés pénzügyi hozzájárulásainak évközi (közbensõ) kifizetésére irányuló

kérelmeket a szerzõdéskötés aláírásának idõpontjától számított három hónapos idõszakok lejártát követõ hónap vé-
géig nyújthatja be. Az elõleg és az éves közbensõ kifizetések együttes összege nem haladhatja meg a program adott évre
vonatkozó teljes elszámolható költségének 80%-át. E korlát elérését követõen nem nyújtható be további kérelem köz-
bensõ kifizetésekre.

A szerzõdés VIII/A. melléklete szerinti negyedéves jelentést abban az esetben is be kell nyújtani az elõírt határidõn be-
lül, ha az adott negyedév során nem merültek fel kiadások.

Benyújtandó dokumentumok:
– a közlemény 2. számú melléklete szerinti B0940 számú „Promóciós programok támogatása” formanyomtatvány;
– a szerzõdés VIII/A. melléklete szerinti negyedéves jelentés;
– a kérelemhez kapcsolódó számlák és bizonylatok másolatai;
– a program finanszírozása céljából nyitott bankszámláról készült bankszámlakivonat a teljes kérelmezett idõszakra

vonatkozóan;
– a program megvalósítása során készített tájékoztató és promóciós anyagok másolatai.

b) Maradványösszeg kifizetések
A pályázó a Közösség és a nemzeti hozzájárulás maradványösszegének kifizetésére irányuló kérelmeket a szerzõdés-

ben foglalt éves intézkedések végrehajtásától számított négy hónapon belül nyújthatja be.

Benyújtandó dokumentumok:
– a közlemény 2. számú melléklete szerinti B0940 számú „Promóciós programok támogatása” formanyomtatvány;
– a szerzõdés VIII/B. melléklete szerinti éves jelentés;
– a kérelemhez kapcsolódó számlák és bizonylatok másolatai;
– a program végrehajtása finanszírozása nyitott bankszámláról készült bankszámlakivonat a teljes kérelmezett idõ-

szakra vonatkozóan;
– éves tevékenységi jelentés, amely a jóváhagyott programok megvalósításának leírását tartalmazza;
– belsõ jelentés, amely a pénzügyi kimutatásban szerepeltetett költségekhez kapcsolódó intézkedéseket tartalmazza,

valamint az igénybe vett szolgáltatások, vásárolt áruk felhasználásának módját ismerteti, továbbá értékeli a jelentés elké-
szültének napjáig elért eredményeket, és azok gyakorlati hasznát;

– a program megvalósítása során készített tájékoztató és promóciós anyagok másolatai.

VII. A biztosíték rendelkezésre bocsátásának szabályai

a) Bankgarancia
A biztosíték letételére a mezõgazdasági és élelmiszeripari termékekhez kapcsolódó biztosítékrendszer szabályairól

szóló módosított 17/2004. (II. 13.) Korm. rendeletben, valamint az MVH által kezelt biztosíték számláról szóló 9/2004.

(IV. 28.) MVH közleményben foglalt rendelkezések irányadóak.
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A bankgarancia formájában letétbe helyezett biztosítékokról a módosított 17/2004. (II. 13.) Korm. rendelet 1. számú

mellékletében foglalt nyomtatványok megfelelõ kitöltésével létrejött, egy eredeti példányban készülõ banki kötelezett-
ségvállalást kell az MVH Pénzügyi Igazgatóságához benyújtani.

A pályázó a bankgarancia tervezetét az MVH Pénzügyi Igazgatóságának fax számára (06-1/475-2116) elõzetes
egyeztetés, illetõleg ellenõrzés céljából küldheti meg. A tervezeten mindenképpen fel kell tüntetni a pályázó elérhetõ-
ségét.

A bankgarancia visszaszolgáltatása az MVH Pénzügyi Igazgatósága részére eljuttatott írásbeli kérelemre történik.

A biztosíték kizárólag abban az esetben tekinthetõ érvényesnek, ha
– fel van tüntetve a kötelezettség típusa: „belpiaci támogatás”, valamint a pályázat elfogadásáról szóló Bizottsági ha-

tározat – elõlegfizetési biztosíték esetén a szerzõdés – száma;
– érvényességének vége a program teljes – elõlegfizetési biztosíték esetén éves intézkedések – megvalósításának

szerzõdésben meghatározott határidejét követõ hatodik hónap utolsó napja;
– lejárata legalább a kötelezettségvállalás végét követõ kilencvenedik nap.

b) Készpénzletét
A készpénzletétet pénzintézeti átutalással kell teljesíteni az alább megjelölt számlaszámra. A befizetést visszavonha-

tatlan átutalási megbízás benyújtásával kell igazolni.
Az MVH bankszámlaszáma:

10032000-00287560-00000024

c) Írásbeli kezességvállalás
Amennyiben a pályázó egy államigazgatási szerv, vagy ilyen szerv felügyelete alatt fejti ki tevékenységét, akkor az

MVH a felügyeleti szervtõl írásbeli kezességvállalást fogadhat el a teljesítési biztosíték összegének mértékével meg-
egyezõ összegre.

VIII. A kérelmek és egyéb dokumentumok benyújtása és elbírálása

A benyújtás helye:

Postai úton történõ benyújtás esetén:

Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
1385 Budapest 62., Pf. 867

Személyesen történõ benyújtás esetén:

Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Ügyfélszolgálat

1054 Budapest, Soroksári út 22–24.
Ügyfélfogadási idõ:

Hétfõ, kedd, csütörtök: 9.00–12.00; 13.00–16.00, szerda, péntek: 9.00–12.00

A kérelmek, illetõleg az egyéb dokumentumok hiányos benyújtása esetén az MVH az ügyfelet egy alkalommal hiány-
pótlásra szólítja fel. A hiánypótlást a felszólításban megjelölt határnapig kell teljesíteni. Az MVH a vonatkozó jogszabá-
lyokkal összhangban a kérelmek elbírálásához a közleményben foglaltakon túl egyéb dokumentumokat is bekérhet.

IX. Ellenõrzések

A támogatási feltételek teljesítését az MVH a helyszínen is ellenõrizheti. A program más tagállamban történõ végre-
hajtása esetén az illetékes kifizetõ ügynökség, vagy az általa megfelelõen felhatalmazott képviselõ – illetve ennek hiá-
nyában nemzetközi jogsegély útján kijelölt hatóság – is elvégezheti a helyszíni ellenõrzést.

A pályázó és a végrehajtó szervezetek telephelyein, létesítményeiben, valamint a programok megvalósításának he-
lyén végrehajtott helyszíni ellenõrzések során ellenõrzésre kerül, hogy:

– hitelesek-e a szolgáltatott adatok és az azokat alátámasztó dokumentumok;
– teljesült-e a szerzõdésben meghatározott valamennyi kötelezettség.
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Amennyiben az MVH – saját vagy más, ellenõrzésre feljogosított szerv ellenõrzése alapján – a támogatási feltételek
megsértését állapítja meg, úgy a jogszabályokban, valamint a szerzõdésben meghatározott szankciók alkalmazására
kerül sor.

X. Kapcsolódó jogszabályok

– a Tanács 1999. december 14-i 2702/1999/EK rendelete, a mezõgazdasági termékek harmadik országokban törté-
nõ megismertetésével és promóciójával kapcsolatos intézkedésekrõl, illetve a rendelet módosításai;

– a Bizottság 2005. július 1-i 1346/2005/EK rendelete a mezõgazdasági termékek harmadik országokban történõ
megismertetésével és promóciójával kapcsolatos intézkedésekrõl szóló 2702/1999/EK tanácsi rendelet alkalmazása
részletes szabályainak megállapításáról;

– a Bizottság 1985. július 22-i 2220/85/EGK rendelete a mezõgazdasági termékeket érintõ biztosítéki rendszer al-
kalmazására vonatkozó közös részletes szabályok megállapításáról, illetve a rendelet módosításai;

– a Bizottság 2006. december 20-i 1913/2006/EK rendelete az euróval kapcsolatos agromonetáris rendszernek a
mezõgazdaságban való alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról, illetve a rendelet módosításai;

– a közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 2004. évi CXL. törvény;
– az általános forgalmi adóról szóló 2007. évi CXXVII. törvény;
– a számvitelrõl szóló 2000. évi C. törvény;
– a közbeszerzésekrõl szóló 2003. évi CXXIX. törvény;
– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó

eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény;
– a Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatalról szóló 256/2007. (X. 4.) Korm. rendelet;
– a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékekhez kapcsolódó biztosítékrendszer szabályairól szóló 17/2004.

(II. 13.) Korm. rendelet, illetve a rendelet módosításai;
– a mezõgazdasági termékek harmadik országban és belsõ piacon történõ megismertetésével és promóciójával kap-

csolatos intézkedésekrõl szóló 46/2005. (V. 23.) FVM rendelet, illetve a rendelet módosításai.

XI. A közlemény hatálya

E közlemény a kihirdetése napján lép hatályba. Ezzel egyidejûleg a mezõgazdasági termékek harmadik országokba
irányuló tájékoztató és promóciós programjainak támogatásáról szóló 94/2005. (VIII. 25.) MVH közlemény hatályát
veszti.

Az intézkedéssel kapcsolatos további információk megtalálhatók az MVH honlapján (www.mvh.gov.hu), az „EU-s
támogatások – Belpiaci intézkedések – Promóciós programok” cím alatt, illetve tájékoztatás kérhetõ a promocio@
mvh.gov.hu e-mail címen, valamint a 06-1/374-3603, illetve a 06-1/374-3604-es telefonszámon.

Budapest, 2008. január 8.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
5/2008. (I. 16.) MVH

közleménye
az állattartó telepek korszerûsítéséhez nyújtandó támogatásához kötõdõ

monitoring adatszolgáltatási kötelezettségrõl

I. A közlemény személyi hatálya, jogszabályi háttere és az adatszolgáltatási kötelezettség

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal 5/2008. (I. 16.) közleménye az Európai Mezõgazdasági Vidékfejleszté-
si Alapból az állattartó telepek korszerûsítéséhez nyújtandó támogatás részletes feltételeirõl szóló 27/2007. (IV. 17.)
FVM rendelet (a továbbiakban: támogatási rendelet – jogcímkód: 6.121.02.01) alapján, a támogatási rendelet 3. §-a
(1) bekezdésének a) pontja szerinti célterületre támogatási határozattal rendelkezõ ügyfelekre vonatkozik, akiket/ame-
lyeket az igénybe vett támogatáshoz kapcsolódóan az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap társfinanszírozásá-
ban megvalósuló támogatások igénybevételének általános szabályairól szóló 23/2007. (IV. 17.) FVM rendelet (a továb-
biakban: VHR) 11. §-a alapján monitoring célú adatszolgáltatási kötelezettség terhel, amely kötelezettséget a jelen köz-
lemény 1. számú mellékleteként rendszeresített, megfelelõen kitöltött formanyomtatvány benyújtásával kell teljesíteni.

II. Az adatszolgáltatási kötelezettség teljesítésének feltételei

Az ügyfél adatszolgáltatási kötelezettségének a a támogatási döntés kézhezvételétõl számított 35 napon belül köteles
eleget tenni.

Az adatszolgáltatást az Állattartó telepek korszerûsítésének támogatása – Monitoring adatlap – Indító
(D0220-01) formanyomtatványon kell teljesíteni.

A monitoring adatlap kitöltött, kinyomtatott és aláírt eredeti példányát postai úton kell benyújtani az ügyfél lakóhe-
lye/székhelye szerint illetékes MVH megyei kirendeltségére. Az adatszolgáltatás teljesítésének idõpontja a D0220-01
formanyomtatvány postára adásának dátuma.

Amennyiben az ügyfél jelen közlemény szerinti kötelezettségének felszólítás ellenére sem tesz eleget, a 2007. évi
XVII. törvény 71. §-a (1) bekezdésének a) pontjában foglaltak alapján az MVH mulasztási bírsággal sújtja.

III. Az adatszolgáltatáskor benyújtandó formanyomtatványok

Az adatszolgáltatáshoz szükséges formanyomtatvány (Közlemény 1. számú melléklete) és annak kitöltési útmutatója
letölthetõ a www.mvh.gov.hu honlapról. A formanyomtatvány kitöltésekor kérjük, feltétlenül olvassa el a Kitöltési út-
mutatót (Közlemény 2. számú melléklete).

IV. A közlemény kapcsolódó mellékletei

– (D0220-01) – Állattartó telepek korszerûsítésének támogatása Monitoring adatlap – Indító formanyomtatvány
(1. számú melléklet),

– Kitöltési útmutató az állattartó telepek korszerûsítésének támogatása Monitoring adatlap – Indító formanyomtat-
vány kitöltéséhez (2. számú melléklet).

V. Ellenõrzések

A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal a monitoring adatokat adminisztratív úton teljeskörûen ellenõrzi, vala-
mint jogosult helyszíni ellenõrzés keretében is vizsgálni.
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VI. A közlemény hatálya

Jelen közlemény kihirdetése napján (amely az MVH honlapján történõ közzététel napja) lép hatályba.

VII. Kapcsolódó jogszabályok

– a Tanács 2005. szeptember 20-i 1698/2005/EK Rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
(EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról;

– a Bizottság 2006. december 15-i 1974/2006/EK Rendelete az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból
(EMVA) nyújtandó vidékfejlesztési támogatásról szóló 1698/2005/EK tanácsi rendelet részletes alkalmazási szabályai-
nak megállapításáról;

– a Bizottság 2006. december 7-i 1975/2006/EK Rendelete a vidékfejlesztési támogatási intézkedésekre vonatkozó
ellenõrzési eljárások, valamint a kölcsönös megfeleltetés végrehajtása tekintetében az 1698/2005/EK tanácsi rendelet
végrehajtására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról;

– a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó
eljárás egyes kérdéseirõl szóló 2007. évi XVII. törvény;

– a 2004. évi CXL. törvény a közigazgatási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól;
– az államháztartásról szóló 1992. évi XXXVIII. törvény;
– az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alapból az állattartó telepek korszerûsítéséhez nyújtandó támogatások

részletes feltételeirõl szóló 27/2007. (IV.17.) FVM rendelet;
– az Európai Mezõgazdasági Vidékfejlesztési Alap társfinanszírozásában megvalósuló támogatások igénybevételé-

nek általános szabályairól szóló 23/2007. (IV.17.) FVM rendelet.

További információk megtalálhatóak az FVM (www.fvm.hu), valamint az MVH honlapján (www.mvh.gov.hu),
illetve tájékoztatás az ugyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen kérhetõ.

Budapest, 2008. január 16.

Margittai Miklós s. k.,
elnök
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Állattartó telepek korszerûsítésének támogatása
Monitoring adatlap – Indító kitöltési útmutatója

Jogcímkód: 6.121.02.01

A monitoring adatlap kitöltése elõtt figyelmesen olvassa el a kitöltési útmutatót és a vonatkozó MVH közleményeket!
A jelen kitöltési útmutató kérelmezõ által beírandó adatok jellegzetességeit határozza meg és instrukciókat ad a közölt

információk kezelésére.
Az adatlapot minden ügyfélnek kitöltve be kell küldenie, aki a program (jogcím) keretében megvalósuló projektjének

támogatásáról az MVH által meghozott határozattal rendelkezik. Az adatszolgáltatási kötelezettség a fejlesztés állapotá-
tól (megvalósult, kivitelezés alatt áll, megvalósítása még nem kezdõdött el) függetlenül fennáll.

Amennyiben az ügyfél kérelmét a támogatás folyósítása elõtt visszavonta, akkor nem kell adatlapot beküldenie akkor
sem, ha egyébként támogatási határozattal rendelkezik.

Az adatlap kézzel, tintával írott, nyomtatott formájú betûkkel is kitölthetõ. Az adatmezõ egy osztásába csak egy karak-
ter (betû, szám, írásjel, szóköz) írható be.

Az 1 sz. adatblokkon kívül minden adatblokkban legalább egy mezõt ki kell tölteni!

ad. 1. Adatlap iratkódja
Ebbe az adatblokkba ne írjon semmit, hagyja üresen!

ad. 2. Azonosítási információ
Ügyfél-regisztrációs szám: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kiadott ügyfél-regisztrációs igazoláson szereplõ

10 jegyû azonosító számot!
Támogatási kérelem vonalkódja: Ebbe a rovatba írja be az MVH által kiadott támogatási határozaton, a vonalkód

alatt feltüntetett 10 jegyû számsorozatot!

ad. 3. Ügyfél adatai
Elõtag: Amennyiben Ön természetes személy, a személynevet elõtaggal (dr., ifj., id. stb.) együtt adja meg, de a cég-

forma rovatot ne töltse ki! Az elõtagot akkor és úgy kell beírnia, ha valamely érvényes személyazonosító okmányában a
neve elõtaggal együtt van feltüntetve.

Név: Ebbe a rovatba írja be a saját, illetve vállalkozása nevét, amelyet az Ügyfél-nyilvántartáshoz megadott.
Amennyiben természetes személyként (õstermelõ, egyéni vállalkozó) igényelte a támogatást, a saját nevét, amennyiben
vállalkozásként, a vállalkozás (cég) nevét kell megadnia. Amennyiben a támogatási kérelmet az Ön által képviselt jogi
személy, vagy jogi személyiség nélküli szervezet (továbbiakban együtt: szervezet) képviseletében benyújtotta be, akkor
a képviselt szervezet elnevezését kell a mezõben feltüntetnie. Nem természetes személy ügyfél esetében az „Elõtag”
megnevezés sorában lévõ mezõt üresen kell hagyni.

Cégforma: Ha a kérelmezõ gazdálkodó szervezet, akkor a „rövlist” nevû Excel fájlban lévõ rövidítéseket használva
feltétlenül adja meg a cégformát is (Zrt., Nyrt., Kft., Bt., stb.) és hagyja üresen az elõtag rovatot!

ad. 4. Kapcsolattartási információ
Annak a személynek a nevét és gyors elérhetõségeit kell megadni, aki felelõs a projekt megvalósításáért és egyben az

MVH-tól érkezõ információkat az intézkedésre feljogosított személyhez a lehetõ leggyorsabban el tudja juttatni. Elõfor-
dulhat, hogy a projekt megvalósításának ideje alatt a személy átmenetileg nem elérhetõ. Ilyenkor gondoskodni kell arról,
hogy a megadott telefon- és faxszámok, továbbá e-mail címek mûködjenek, az oda továbbított információk a felelõs sze-
mélyekhez eljussanak. A fenti adatok, különösen az elérhetõségek módosulását írásban (e-mail és/vagy fax) azonnal je-

lezni kell az illetékes MVH kirendeltség, vagy más kérelemkezelõ szervezet felé.

ad. 5. Foglalkoztatáshoz kapcsolódó adatok

A foglalkoztatási adatok közül a kérelem beadása elõtti utolsó lezárt idõszakra vonatkozókat a kérelmet benyújtó vál-
lalkozás egészére, illetve a kérelem benyújtását megelõzõ év egészére kell megadni.

Foglalkoztatottnak az minõsül, aki után a kedvezményezett tb. járulékot fizet, ideértve a közteher jegyet is. Az „ön-
foglalkoztatás” is foglalkoztatás, tehát, ha például az õstermelõ fõfoglalkozású és maga után járulékot fizet, akkor foglal-
koztatottnak minõsül. Ha az õstermelõ sem maga, sem más után nem fizet járulékot, és az alkalmi munkavállalók foglal-
koztatása egy év alatt nem éri el, és/vagy a fejlesztés megvalósítását követõen sem fogja elérni az 1800 órát, akkor a fog-
lalkoztatottak „bázis évi” (a kérelem beadását megelõzõ teljes év) és tervezett száma egyaránt „0”.
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Ha a kérelmezõ mérlegbeszámolót és/vagy munkaügyi statisztikát és/vagy társadalombiztosítási bevallást készít, ak-
kor az adatoknak meg kell egyezniük a mérlegbeszámoló kiegészítõ mellékletében, a járulékbevallásban, illetve a mun-
kaügyi statisztikában közölt adatokkal. A mérlegbeszámolót nem készítõ kérelmezõknek a foglalkoztatási adatmezõket
a járulékbevallásaik összesítése alapján megkapott értékek alapján kell kitölteniük. A kitöltésnél a vállalkozás tulajdo-
nosának (vezetõjének) „önfoglalkoztatásra” vonatkozó adatait is maradéktalanul figyelembe kell venni. A bevallott adó-
alanyok (akik részére kifizetés történt) és az összegek alapján kell kalkulálni a létszámot és a ledolgozott munkaidõt.

Az újonnan létrehozott, egyetlen teljes éves adatokkal sem rendelkezõ vállalkozások esetében a beadás elõtti idõszak-
nak a létrehozás óta a beadásig eltelt idõre vonatkozóan kell az adatokat közölni. Ha ún. „projektcégrõl” van szó, tehát a
kérelmezõnek a beadás idõpontja elõtt egyetlen foglalkoztatottja sincs, akkor az adott adathelyre „0”-t kell beírni.

Az 5.1 és 5.2 jelölésû adatmezõket úgy kell kitölteni, hogy azok a kérelemhez beadott adatlap adataival összhangban
legyenek, azaz:

– Az 5.1 jelû adatmezõt csak a kettõs könyvvitelt vezetõknek kell kitölteniük, az 5.2 jelût minden kedvezménye-
zettnek.

– Az átlagos létszámra és a ledolgozott órákra vonatkozóan kért 5.1 és 5.2 jelû adatmezõk mindegyikében csak a tá-
mogatási kérelemmel beadott „Pénzügyi terv betétlap” „Teljes munkaidõs létszám (fõ)” megnevezésû sorában a kérelem
beadását megelõzõ évre, (2007. évi kérelem esetén 2006. évre) megadottnál kisebb vagy egyenlõ létszámok szerepelhet-
nek. Ugyanakkor az egyes foglalkoztatotti jellemzõkre megadott létszámok összege a teljes foglalkoztatotti létszámnál
több is lehet, hiszen elõfordulhat, hogy egy foglalkoztatottra mindhárom jellemzõ ráillik (Pl. 28 éves, roma származású
és megváltozott munkaképességû egyszerre), tehát mindhárom adatmezõben szerepelnie kell.

– Az 5.2 adatmezõben az „Ebbõl” szó feletti mezõbe a támogatási kérelemmel beadott „Pénzügyi terv betétlap” „Tel-
jes munkaidõs létszám (fõ)” megnevezésû sorában szereplõ adatból kiindulva, de a „Részmunkaidõs létszám (óra)” ada-
tot is felhasználva kell megadni a teljes és részmunkaidõsök által együttesen és összesen ledolgozott órák számát. Ha az
összes ledolgozott órán belül a foglalkoztatotti jellemzõk szerinti órákat a nyilvántartások alapján, külön-külön is meg
lehet határozni, akkor a jellemzõk szerinti ledolgozott órák számát is meg kell adni. A jellemzõk szerint megadott órák
számának összege azonban a fentebb részletezett többes megfeleltetéssel összefüggésben az összes ledolgozott óránál
nagyobb is lehet.

ad. 5.1 Átlagos foglalkoztatotti létszám
Csak a kettõs könyvvitelt vezetõ kérelmezõknek kell a ponthoz rendelt állományi adatokat megadnia. A kettõs könyv-

vitelt nem vezetõ kérelmezõknek a „Nem releváns” jelölésû négyzetet kell bejelölniük, s csak az 5.2 pont szerinti munka-
óra számra vonatkozó adatokat kell megadniuk.

Az átlagos foglalkoztatotti létszámot a munkajogi foglalkoztatás alapján kell megállapítani, tehát ebbe a gyes-en, tar-
tós betegállományban, fizetés nélküli szabadságon lévõ, tehát ledolgozott munkaidõvel nem feltétlenül rendelkezõ, de
munkajogilag a vállalkozás kötelékébe tartozó létszámot kell beírni.

Az átlagot a munkajogi állományban töltött hónapok alapján kell kiszámítani úgy, hogy minden olyan hónap, amely-
ben a dolgozó 15 napnál hosszabb idõt állományban töltött egy hónapnak minõsül, míg a 15 napos vagy annál kevesebb
állományban töltött idõ az átlagba nem számít bele. Az összes állományban töltött hónap számát 12-vel osztva kell az át-
lagos (munkajogi) állományi létszámot meghatározni.

ad. 5.1/a) Átlagos foglalkoztatotti létszámból (a kérelem beadását megelõzõ évben): a 25 éves vagy idõsebbek
létszáma

Azon dolgozók számát kell beírni, akik a kérelem beadását megelõzõ év utolsó napján már betöltötték a 25. életévüket.

ad. 5.1/c) Átlagos foglalkoztatotti létszámból (a kérelem beadását megelõzõ évben): a megváltozott munkaké-
pességûek létszáma

A megváltozott munkaképességûek foglalkoztatásával összefüggõ kedvezmény igénybevételével egyezõ adatokat
kell beírni. Ha a kérelmezõ foglalkoztat megváltozott munkaképességûeket, de kedvezményt nem vesz igénybe, akkor a
munkaügyi statisztikával egyezõ adatokat kell beírni.

ad. 5.2 Teljes és részmunkaidõs foglalkoztatottak által ledolgozott munkaórák száma összesen
Ha van a ledolgozott munkaidõt tartalmazó bérszámfejtési analitika és az megbontható nõi, roma, 25 éves kor fölötti

és alatti, valamint megváltozott munkaképességû állományi csoportok között, akkor az órák számát az alapján kell
beírni.

Ha a kérelmezõ a foglalkoztatott típusokhoz rendelhetõ munkaidõ analitikával nem rendelkezik akkor a következõ
számítási eljárást kell alkalmazni: Az 5.1 ponthoz adott útmutató szerint kiszámított átlagos foglalkoztatott létszámból
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le kell vonni a munkát nem teljesítõ dolgozók létszámát. A maradék létszámot az állományi létszám arányai szerint fel
kell osztani az állománycsoportok szerint (nõk, 25 év felettiek, romák, megváltozott munkaképességûek), majd a csopor-
tokhoz rendelt átlagos állományi létszámhoz kell rendelni évi átlagos 1800 ledolgozott munkaórát.

ad. 5.3 A támogatásnak köszönhetõen létrehozott új munkahelyek száma
A támogatásnak köszönhetõen létrehozott új munkahelynek az a munkahely minõsül, amennyivel az adott projektben

dolgozók létszámát növelni kell. Új beruházás esetén a létrehozott eszköz mûködtetéséhez szükséges évi átlagban
1800 munkaóránál hosszabb foglalkoztatási szükségletet lehet új munkahelynek tekinteni. A létszám és a ledolgozott
órák összefüggéseinél az 1800 óra/év átszámítást a kerekítés szabályai szerint kell alkalmazni, azaz, ha a ledolgozott
órák száma az 1800 valamely többszörösét 900 óránál többel haladja meg, akkor az egy fõnek számít.

A meglévõ eszköz korszerûsítése esetén is az évi átlagban 1800 munkaóránál hosszabb foglalkoztatási szükséglet mi-
nõsül új munkahelynek, de ebbe a korszerûsítés elõtti munkaerõ-szükséglet is beleszámít. A korszerûsítés esetén ugyanis
azt lehet feltételezni, hogy elmaradása esetén a projekt megszûnik, azaz az összehasonlítási alap projekt szinten „0”.

A már említett többes megfeleltetés miatt az egyes jellemzõkhöz (nõ, 25 év fölötti, roma származású, megváltozott
munkaképességû) rendelt munkahelyek számának összege nagyobb is lehet, mint az összes foglalkoztatott száma

A támogatásnak köszönhetõen létrehozott és a jelen kérelemmel (projekttel) összefüggésben bejelentett munkahely
számot más kérelmekhez, illetve pályázathoz, és/vagy projekthez kapcsolódóan nem kell figyelembe venni.

ad. 5.4 A támogatásnak köszönhetõen létrehozott új munkahelyen a foglalkoztatottak által ledolgozott munka-
órák száma

Ha van a ledolgozott munkaidõt tartalmazó bérszámfejtési analitika és az megbontható a meglévõ és az újonnan, a tá-
mogatásnak köszönhetõen létrehozott projektben foglalkoztatott nõi, roma, 25 éves kor fölötti és alatti, valamint meg-
változott munkaképességû állományi csoportok között, akkor az órák számát az alapján kell beírni.

Ha a kérelmezõ a foglalkoztatott típusokhoz rendelhetõ munkaidõ analitikával nem rendelkezik, akkor a következõ
számítási eljárást kell alkalmazni: A támogatással létrehozott projektben foglalkoztatott létszámot az állományi létszám
arányai szerint fel kell osztani az állománycsoportok szerint (nõk, 25 év felettiek, romák, megváltozott munkaképessé-
gûek), majd a csoportokhoz rendelt átlagos állományi létszámhoz kell rendelni teljes év esetén évi átlagos 1800, tört év
esetén az arányosan csökkentett mértékû ledolgozott munkaórát. A már említett többes megfeleltetés miatt az egyes jel-
lemzõkhöz (nõ, 25 év fölötti, roma származású, megváltozott munkaképességû) rendelt munkaórák összege nagyobb is
lehet, mint az összes ledolgozott órák száma.

ad. 6. A GAZDANET programban való részvételi szándék
Mielõtt az „Igen” vagy a „Nem” választ megadja, kérjük, olvassa el az Új Magyarország Vidékfejlesztési Stratégiai

tervrõl és programról szóló, az FVM és az MVH honlapjain megtalálható dokumentumok GAZDANET-re vonatkozó ré-
szeit.

ad. 7. A beruházás környezetvédelmi minõsítésére vonatkozó adat
Az igen választ akkor kell bejelölni, ha a kedvezményezett egy esetleges ellenõrzés alkalmával be tud mutatni olyan,

független szakértõ által készített és/vagy hatósági szakvéleményt, miszerint a beruházás, illetve az annak révén létreho-
zott eszköz és/vagy technológia környezetkímélõ. Építési engedély esetében az ahhoz adott környezetvédelmi szakható-
sági hozzájárulás a környezetkímélõ minõsítés igazolására megfelelõ.

ad. 8. Bevezetett termékek, technológiák száma

Bevezetett új termék száma
Azon termékek darabszámát kell feltüntetni, amelyet a kérelmezõ addig nem gyártott/termelt és a kérelmezett fejlesz-

tés eredményeként megvalósított eszközökkel tervez elõállítani. Új terméknek az a termék minõsül, amelynek vámtarifa
száma az addig gyártott termékek egyikével sem egyezik meg. Projektcég esetében új terméknek csak az a termék minõ-
síthetõ, amelyet sem az anyacégek, sem a céget létrehozó tulajdonosok többségi tulajdonában lévõ cégek nem gyártot-
tak/termeltek.

Bevezetett új technológia száma
Új technológiának az a technológia minõsül, amelyet a kérelmezõ korábban nem alkalmazott. Projektcég esetében új

technológiának csak az a technológia minõsíthetõ, amelyet sem az anyacégek, sem a céget létrehozó tulajdonosok több-
ségi tulajdonában lévõ cégek nem alkalmaztak. Nem tekinthetõ új technológiának az, amikor a támogatott projekt kere-
tében a már korábban – bérelt, illetve szolgáltatásként igénybe vett eszközökkel – mûködtetett rendszerben az eszközö-
ket saját tulajdonúra cserélik ki.
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ad. 9.1 Beruházás típusa; Csak egy típusú beruházás jelölhetõ be!

Azt a négyzetet kell bejelölni, amelyikre a fejlesztési költség 60%-nál nagyobb részét fordították. A Vegyes/egyéb ka-
tegóriát akkor kell választani, ha sem a gép-berendezés, sem az építés aránya nem éri el a teljes költség 60%-át.

ad. 9.2 Termelési mód 9.3 Termelési ág

Azt a termelési módot kell bejelölni, amelynek alkalmazásával az adott termelési ágból jellemzõen származó számított
bevételek (bevételnek tekintve a saját fogyasztást is) többsége származik. A 9.2 adatmezõben az „ökológiai” megneve-
zésû négyzetet kell megjelölnie mindazoknak, akik az Agrár-környezetgazdálkodási Program keretében a kérelem be-
adásának évében támogatási kérelmet nyújtottak be, illetve részükre ebben az évben ilyen támogatást folyósítottak. Raj-
tuk kívül azok is ezt a négyzetet jelölhetik be, akik az ökológiai gazdálkodást támogatás igénybevétele nélkül folytatják,
és egy esetleges ellenõrzés esetén ezt a körülményt bizonyítani tudják. Ilyen gazdaság lehet például az, amelyik területé-
nek 80%-ot meghaladó részén „bio-” minõsítésû árut termel.

Azt a termelési ágat kell bejelölni, amelybõl az adott vállalkozás bevételeinek jellemzõen a legnagyobb része (nem
feltétlenül a többsége!) származik.

ad. 10. Megvalósítás helyére vonatkozó adatok

A megadott területi jellemzõk között egybeesés is lehet, azaz egy terület lehet egyszerre kedvezõtlen adottságú, Natu-
ra 2000 program és 2000/60/EK irányelv által érintett. A kérelmezõnek azt az egyetlen jelölõnégyzetet kell bejelölnie,
amelyet a leginkább jellemzõnek tart. Az egyes részterületek besorolása tekintetében több-több értelmû megfeleltetés is
lehetséges. Ilyen esetben a kedvezményezett a következõ eljárást is követheti:

– Egy-egy megadott kritériumnak megfelelõ parcellák területét összesíti. Az így kapott, összesített terület az összes
mûvelt területnél nagyobb is lehet, mivel egy-egy parcella több kritériumnak is megfelelhet, azaz többször is
számbavételre kerülhet.

– A kritériumok közül azt tekinti jellemzõnek, amelyikhez a legnagyobb terület rendelhetõ.
Ha azonban, a kedvezményezett szerint az „egyéb” besorolású területeinek minõsége és/vagy mûvelési módja vala-

melyik másik minõsítéshez tartozó területével azonos, akkor a nagyságtól függetlenül is megjelölhet egyet az általa jel-
lemzõnek tartott, nem „egyéb” minõsítések közül.

ad. 11. Területre vonatkozó adatok

A területre vonatkozóan megadott adatoknak meg kell egyezniük a földnyilvántartásnak a beadáskor legalább szél-
jegy formájában rávezetett állapotával, valamint a beadás évében benyújtott földalapú támogatásigénylés adataival.

ad. 12. Az állattartó telepekre vonatkozó adatok

A 12.1 pontban a „beruházás megvalósítása elõtt” jelölésû adatmezõkban csak azokat a tartási helyeket kell jelenteni,
amelyekben a kérelem benyújtását megelõzõ évben legalább 90 napig állatot tartottak.

A telepazonosító adatmezõk (állat-egészségügyi és tartási hely) közül legalább az egyiket ki kell tölteni.
Az állatfaj és hasznosítási irány adatmezõket a telepen a fejlesztés megvalósítása elõtt és után, jellemzõen tartott álla-

toknak, vagy az ott beszerelt állapotban lévõ technológiának megfelelõen kell kitölteni. A beírandó adatokat, illetve kó-
dokat a melléklet tartalmazza.

A férõhelyek számát az elõírásoknak megfelelõ (pl. alapterület szerint maximált sûrûség) tartási körülmények között a
végállapotban (pl. hízlalás esetén a leadásra kész állatok száma) maximálisan elhelyezhetõ állatlétszámnak megfelelõen
kell megadni.

Ha egy telepen egyszerre több állatfajt, illetve eltérõ hasznosítású állatot tartanak, akkor azt külön telepként (tartási
helyként) kell jelenteni. Az eltérõ hasznosítási irányokat azonban csak akkor kell a külön telepként értelmezni, ha az ott
elõálló termék (pl. köztes állapotú állatok úm. süldõ, elõnevelt baromfi, stb.) nagyobb részét nem a vállalkozáson
és/vagy a telepen belül hasznosítják, hanem értékesítik és/vagy másik telepre szállítják. A hasznosítási irányhoz tartozó
férõhelytípusokat (pl. kanszállás, elletõ, szárazon álló, elkülönítõ, borjúnevelõ, stb.) nem kell külön férõhelyként figye-
lembe venni.

A felújított és új állatférõhelyekre vonatkozó adatokat kizárólag a kérelemben foglalt fejlesztés által érintett telepek
esetében kell jelenteni. Ha az ügyfél a kérelemben foglaltaktól függetlenül, ahhoz UMVST támogatást nem kérve, az
arra fordított összeget a támogatás alapjában nem szerepeltetve hajt végre állatférõhely felújítási vagy bõvítési beruhá-
zást, azt a jelen adatlapon nem kell szerepeltetnie.

Csak akkor tekinthetõ egy férõhely felújítottnak, ha a felújítás elõtt az azon tartható állat faja és hasznosítási iránya
megegyezik az felújítás utánra tervezettel. Faj és/vagy hasznosítási irány váltása esetén a férõhelyeket nem ebben, ha-
nem az alatta lévõ, „új állatférõhelyek száma” elnevezésû adatmezõben kell jelenteni.
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Új állatférõhelynek az újonnan létrehozottakon túl az a férõhely minõsül, amely egy meglévõ telepen a fejlesztés elõtti
állapothoz képest, a faj és a hasznosítási irány változása nélküli bõvülést (tartási kapacitás növekedést) jelent.

A 12.2–12.7 pontokba a kérelemben megjelölt fejlesztési összegbõl az állattartó telepekre fordított részt és az ahhoz
rendelhetõ támogatást kell feltüntetni. A trágyatárolóra és a biogáz elõállítást szolgáló eszközökre fordított összegeket
nem itt, hanem a 16. és 14. adatmezõkben kell szerepeltetni, de pl. a trágyaeltávolító technológiát igen. A 12.2 és a
12.3 pontokban szereplõ összegnek meg kell egyeznie A felújított (12.4-5) és az új (12.6-7) férõhelyekre feltüntetett ada-
tok összegével. A támogatásokat a kérelemben foglalt aránnyal megegyezõen kiszámítva kell feltüntetni.

ad. 13. Trágyatárolás helyzete
Az tekinthetõ a trágyatárolás megoldásának, ha a megadott idõtartam alatt az állatokkal feltöltött telepen keletkezõ híg

fázisú (30%-nál kisebb szárazanyag tartalmú) trágya az élõvízbe, illetve a talajvízbe kerülés veszélye nélkül helyezhetõ
el. A szikkasztó árokban elfolyatott, nem zárt szelvényû, nem agyagozott zagytereken (trágyatavakban) történõ trágyael-
helyezést szintén a „nem volt megoldva” kategóriába kell sorolni.

ad. 14. Biogáz telepre vonatkozó adatok
A 14.1 adatmezõkbe a biogáz elõállítás tervezett mennyiségét kell beírni.
A reaktorokba adagolt szerves anyag mennyiségétõl és összetételétõl függõ havi adatot átlagolással, az éves mennyi-

ség 12-vel való osztása alapján kell meghatározni.
A 14.2 ponthoz rendelt adatmezõkbe a trágyakezelésen belül, a biogáz elõállításra fordítani tervezett költségeket kell

beírni. A 14.3 adatmezõbe írandó összeget a 14.2-bõl, a kérelemben feltüntetett támogatási hányadnak megfelelõen kell
kiszámítani.

ad. 15. Keletkezõ trágya mennyiségére vonatkozó adatok
A telepek teljes feltöltöttsége esetén egy átlagos hónapban keletkezõ mennyiséget kell megadni. Ezt úgy is ki lehet

számolni, hogy az éves szinten keletkezõ trágya mennyiségét az adatszolgáltató 12-vel elosztja. A szezonális hasznosí-
tást az átlag kiszámításánál figyelembe kell venni (pl. ha a technológia miatt a telepet csak évente 9 hónapon keresztül
használják, az átlag kiszámításához akkor is 12-vel kell osztani az egy év alatt keletkezõ trágya mennyiséget).

A 15.1 pontban csak a trágyaszóróval kiszórható állagú trágya mennyiségét kell szerepeltetni.
A 15.2 pontban minden olyan trágya tartalmú folyadékot szerepeltetni kell, amelyet szippantó kocsival vagy árkon,

illetve vezetéken keresztül kell (lehet) a teleprõl eltávolítani.

ad. 16. Keletkezõ trágya elhelyezésére szolgáló terület nagyságára vonatkozó adatok
A trágya elhelyezésére szolgáló területet a „beruházás elõtt” rovatok esetében az ilyen célú földhivatali bejegyzéssel

rendelkezõ területek adatai alapján kell megadni. A beruházás megvalósítása utáni adatoknak, amennyiben azok új elhe-
lyezési területet igényelnek, olyan területekre kell vonatkozniuk, amelyek trágya elhelyezési célú földhivatali bejegy-
zéssel még nem rendelkeznek és a kérelmezõ tulajdonában vannak, illetve a bérleti szerzõdés trágya elhelyezési célú,
és/vagy a trágya elhelyezési jogot tartalmazza.

A trágyaelhelyezésre fordított kiadások között kell szerepeltetni a trágyatárolásra szolgáló létesítmények fejlesztési
költségeit is. A támogatási összeget a kérelemben feltüntetett támogatási hányadnak megfelelõen kell kiszámítani.

ad. 17. Állatjóléti/higiéniai beruházásra vonatkozó adatok
A kérelemben foglaltakkal összhangban kell kitölteni. A 12.2, a 12.3, a 14.2, a 14.3, a 16.3, a 16.4, a 17.1 és a 17.2 ro-

vatokban megadott összegek együttesen (összeadva) nem tehetnek ki nagyobb számot, mint a kérelemben megjelölt fej-
lesztési és támogatási összeg. A támogatási összeget a kérelemben feltüntetett támogatási hányadnak megfelelõen kell
kiszámítani.

ad. 18. Nyilatkozatok
Kérjük, figyelmesen olvassa el az adatblokkban szereplõ nyilatkozatokat! Az adatlapot csak akkor írja alá és nyújtsa

be, ha ezekkel egyetért.

ad. 19. Kitöltési dátum és aláírás
Ebben az adatblokkban tüntesse fel a kitöltés dátumát, majd írja alá! Az aláírás alatti mezõben tüntesse fel olvashatóan

az aláíró, ha úgy cégszerû, az aláírók nevét.

FONTOS! Feltétlenül töltse ki az adatlap minden oldalán az ügyfélregisztrációs szám mezõt!
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MELLÉKLET

Faj: szarvasmarha; Kód: SZM
Hasznosítási irányok:
– Tejtermelõ tehén (Csak a fejt állomány elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot kell jelenteni, a szárazon állót, az el-

különítõt, borjúnevelõt nem.); Kód: TEJ
– Marha hizlalás/nevelés (A húshasznú és selejt tejtermelõ tehén, a húshasznú és tejhasznú, hízóba fogott, nevelt hím-

ivarú állatok, az üszõk és elõhasi üszõk tartására szolgáló férõhelyeket kell jelenteni, a borjakét azonban külön nem.);
Kód: HIN

Faj: sertés; Kód: SER
Hasznosítási irányok:
– Hizlalás (A 100 kg-on felüli élõsúlyú, tenyésztésre nem fogott állatok elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot kell

jelenteni); Kód: HIZ
– Tenyésztés (Koca és kanszállás, elletõ létesítményekben elhelyezhetõ. tenyésztésre fogott állatok elhelyezésére alkal-

mas férõhelyeket kell jelenteni, amennyiben a telepen elõállított hízóalapanyag több mint 50%-a a teleprõl másik telepre el-
szállításra és/vagy értékesítésre kerül. Amennyiben a tenyésztési célú férõhelyeken elõállított hízóalapanyag több mint
50%-át a telepen végállapotba felnevelik, akkor a tenyésztési hasznosítási irányt nem kell külön jelenteni.); Kód: KOC

– Süldõnevelés (A 70 kg-nál kisebb élõsúlyban a végállapotot elérõ állatok elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot
kell megadni, amennyiben a telepen elõállított hízóalapanyag több mint 50%-a a teleprõl másik telepre elszállításra
és/vagy értékesítésre kerül. Amennyiben a nevelési célú férõhelyeken elõállított hízóalapanyag több mint 50%-át a tele-
pen végállapotba felnevelik, akkor a tenyésztési hasznosítási irányt nem kell külön jelenteni. Ha a telepen többfázisú hiz-
lalási technológia mûködik, akkor a férõhelyszámot úgy kell megadni, hogy a 70 kg-nál kisebb állatok elhelyezésére
szolgáló férõhelyekbõl kettõ számít egy végállapotú férõhelynek.); Kód: SUL

Faj: juh; Kód: JUH
Hasznosítási irányok:
– Tejtermelés (A fejt állomány elhelyezésére szolgáló férõhelyeket kell jelenteni. A bárányok és tokjók, tenyészko-

sok elhelyezésére szolgálókat nem.); Kód: JTE
– Hústermelés [Az ivarérett (ivartalanított) és/vagy a hízlalási/nevelési végállapotot elért állatok elhelyezésére alkal-

mas férõhelyek számát kell jelenteni, a bárányok elhelyezésére szolgálókat nem.]; Kód: HUS
– Vegyes [A hús-, tej-, gyapjútermelésre egyaránt hasznosított, felnõtt (ivarérett, ivartalanított) állatok elhelyezésére

szolgáló férõhelyek számát kell jelenteni.]; Kód: VEG

Faj: kecske; Kód; KEC
Hasznosítási irányonként nem kell megbontani. A felnõtt (ivarérett, ivartalanított) állomány elhelyezésére szolgáló

férõhelyeket kell jelenteni.

Faj: csirke/tyúk; Kód: TYU
Hasznosítási irányok:
– Brojler csirke (Az eladás elõtti végállapotú állomány elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot kell megadni úgy,

hogy az állatsûrûségre vonatkozó elõírásokat is figyelembe kell venni.); Kód: BRO
– Árutojás termelés (A tojótyúk elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot kell megadni úgy, hogy az állatsûrûségre vo-

natkozó elõírásokat is figyelembe kell venni.); Kód: TOJ
– Keltetõ tojás (naposcsibe) elõállítás (A tojótyúk elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot kell megadni úgy, hogy az

állatsûrûségre vonatkozó elõírásokat is figyelembe kell venni.); Kód: KEL

Faj: ló; Kód: LOV
Hasznosítási irányonként nem kell megbontani. A felnõtt (ivarérett, ivartalanított) állomány elhelyezésére szolgáló

férõhelyeket kell jelenteni.

Faj: lúd; Kód: LUD
Hasznosítási irányok:
– húsliba (A hizlalási végállapotban lévõ állomány elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot kell jelenteni); Kód: HUL
– májliba [A tömésre szánt (alkalmas) állomány elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot – pl. tömõládák száma – kell

jelenteni.]; Kód: MAL
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Faj: pulyka; Kód: PUL
Hasznosítási irányok:
– egészpulyka (A 12 kg alatti élõsúlyú végállapotban leadott állomány elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot kell

jelenteni.); Kód: EPU
– gigant pulyka (A 12 kg fölötti élõsúlyú végállapotban leadott állomány elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot kell

jelenteni.); Kód: GPU
– elõnevelt pulyka (A 2 kg élõsúly alatt a teleprõl elszállított, végállapotban lévõ állatok elhelyezésére alkalmas férõ-

helyszámot kell jelenteni, akkor, ha az elõállított elõnevelt állomány több mint 50%-át a teleprõl elszállítják); Kód: ENP

Faj: kacsa; Kód: KAC
– pecsenyekacsa (A hizlalási végállapotban lévõ állomány elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot kell jelenteni);

Kód: PKA
– májkacsa (A tömésre szánt [alkalmas] állomány elhelyezésére alkalmas férõhelyszámot – pl. tömõládák száma –

kell jelenteni.); Kód: MKA

Faj: egyéb; Kód: EGY
Az „egyéb” kategóriába a fentebb nem specifikált fajok tartoznak, úm. nyúl, prémes állatok, strucc, hobby állatok, stb.

Az ide tartozó fajok esetében a kedvezményezett által jellemzõnek tartott kapacitást kell férõhelyként megadni.

Gazdálkodási forma rövidítések listája

Megnevezés Rövidítés

Közös vállalat (2006. IV. tv.) KV

Korlátolt felelõsségû társaság (2006. IV. tv.) KFT

Részvénytársaság (Nyílt) (2006. IV. tv.) NYRT

Részvénytársaság (Zárt) (2006. IV. tv.) ZRT

Lakásszövetkezet (2006. X. tv.) LSZÖV

Takarék- és hitelszövetkezet (2006. X. tv.) TAKSZÖV

Mezõgazdasági szövetkezet (2006. X. tv.) MGSZÖV

Egyéb szövetkezet (2006. X. tv.) EGYSZÖV

Vízitársulat (1995. LVII. tv.,160/1995. (XII. 26.) Korm. rend. VÍZTÁRS

Víziközmû-társulat (1995. LVII. tv., 160/1995. (XII. 26.) Korm. rend. VIZKÖTÁRS

Erdõbirtokossági társulat (1994. XLIX. tv.) ERBIRTÁRS

Közkereseti társaság (2006. IV. tv.) KKT

Betéti társaság (2006. IV. tv.) BT

Polgári jogi társaság (1959. IV. tv., 568-578/A. §-ok) PJT

Külföldi székhelyû vállalkozás fióktelepe (1997. CXXXII. tv.) KÜFITEL

Vállalkozói igazolvánnyal rendelkezõ egyéni vállal EGYVÁLL

Egyéni gazdálkodó EGYGAZD

Családi gazdálkodó CSAGAZD

Õstermelõ ÕSTERM

Központi felügyeleti költségvetési szerv KÖZKSZERV

Helyi önkormányzat által felügyelt költségvetési szerv ÖNKSZERV

Közhasznú társaság (2005. LXXXVIII. tv.) KHT

Egyéb, jogi személyiségû nonprofit szervezet EGYNONPROF

Állami vállalat (1977. VI. tv., 1992. LV. tv.) ÁLLVÁLL

Egyéb, a fentiekbe nem sorolható mûködési forma EGYÉB
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A Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal

6/2008. (I. 18.) MVH

közleménye

a szõlõültetvények szerkezetátalakítási és -átállítási támogatásának 2007/2008. borpiaci évi feltételeirõl

I. A szerkezetátalakítási és -átállítási támogatás jogszabályi alapja

A Tanács 1999. május 17-i, a borpiac közös szervezésérõl szóló 1493/1999/EK rendelete alapján támogatás vehetõ
igénybe a Közösség területén lévõ szõlõültetvények szerkezetátalakításához és -átállításához. A támogatás a szõlõ- és
bortermelés minõségi feltételrendszerének javítását szolgálja. A támogatás feltételeit Magyarországon a mezõgazdasá-

gi, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb intézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdé-

seirõl szóló 2007. évi XVII. törvény, valamint a szõlõtermelési potenciálra, a szõlõültetvények szerkezetátalakítására és

-átállítására vonatkozó szabályozásról szóló 7/2007. (I. 30.) FVM rendelet (a továbbiakban: Rendelet) állapítja meg.

II. A támogatási kérelem benyújtása

A Rendelet 23. § (1) bekezdésében hivatkozott, a jelen közlemény 1–5. számú mellékletei (B0690-B0694) szerinti
támogatási kérelmet az elõírt mellékletek csatolásával együtt 2008. január 19. és 2008. március 31. közötti idõszakban
az MVH Piaci Támogatások és Külkereskedelmi Intézkedések Igazgatóságához kell benyújtani kizárólag postai úton.

A benyújtás helye:
Mezõgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal

Piaci Támogatások és Külkereskedelmi Intézkedések Igazgatósága

1385 Budapest 62., Pf. 867

A 2008. január 19-e elõtt és a 2008. március 31-ét követõen benyújtott kérelmeket az MVH érdemi vizsgálat

nélkül elutasítja.

III. A támogatás elõzetes kifizetésére vonatkozó kérelem benyújtása

A Rendelet 23/A. § (1) bekezdésében hivatkozott, a jelen közlemény 6–10. számú mellékletei (B0660-B0664) szerinti
elõzetes kifizetés iránti kérelmet az elõírt mellékletek csatolásával együtt 2008. január 19. és 2008. március 31. közötti
idõszakban az MVH Piaci Támogatások és Külkereskedelmi Intézkedések Igazgatóságához kell benyújtani postai úton,
a II. pontban meghatározott címre.

A 2008. január 19-e elõtt és a 2008. március 31-ét követõen benyújtott kérelmeket az MVH érdemi vizsgálat

nélkül elutasítja.

IV. A biztosíték-feloldás iránti kérelem benyújtása

A Rendelet 23/A. § (2) bekezdésében hivatkozott, a jelen közlemény 11. számú melléklete (B0680) szerinti biztosí-

ték-feloldás iránti kérelmet az elõírt mellékletek csatolásával együtt legkésõbb a támogatás elõzetes kifizetését követõ
második borpiaci év július 31-ig az MVH Piaci Támogatások és Külkereskedelmi Intézkedések Igazgatóságához kell
benyújtani postai úton, a II. pontban meghatározott címre.

V. A támogatás mértéke

A kérelmek kifizetését az MVH úgy teljesíti, hogy az EU Bizottsága által Magyarország részére megállapított
1 969 729 Ft/ha átlagértéket a kifizetett összes támogatás és a kifizetett kérelmekben foglalt összes terület hányadosa ne
haladja meg.
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VI. A támogatási kérelemhez, az elõzetes kifizetés iránti kérelemhez és a biztosíték-feloldás iránti kérelemhez

csatolandó formadokumentumok mintái

A Rendelet 23. §-ának a) pontja és a 23/A. §-a (1) bekezdésének a) pontja szerinti Egyéni terv (B2531) mintája e köz-
lemény 12. számú melléklete.

A Rendelet 3. számú melléklete szerinti hozzájáruló nyilatkozat mintája e közlemény 13. számú melléklete.
A Rendelet 4. számú melléklete szerinti ültetvényleltár mintája e közlemény 14. számú melléklete.
A Rendelet 5. számú melléklete szerinti vázrajz mintája e közlemény 15. számú melléklete.

VII. A közlemény hatálya

Jelen közlemény a Rendelet hatálybalépésével egyidejûleg, 2008. január 19-én lép hatályba. A közlemény kihirdeté-
sével egyidejûleg a szõlõültetvények szerkezetátalakítási és -átállítási támogatásának 2006/2007. borpiaci évi feltételei-

rõl szóló 11/2007. (II. 12.) MVH közlemény hatályát veszti.

VIII. Kapcsolódó jogszabályok

– a Tanács 1999. május 17-i 1493/1999/EK rendelete a borpiac közös szervezésérõl;
– a Tanács 2006. július 11-i 1083/2006/EK rendelete az Európai Regionális Fejlesztési Alapra, az Európai Szociális

Alapra és a Kohéziós Alapra vonatkozó általános rendelkezések megállapításáról és az 1260/1999/EK rendelet hatályon
kívül helyezésérõl;

– a Bizottság 1985. július 22-i 2220/85/EGK rendelete a mezõgazdasági termékeket érintõ biztosítéki rendszer alkal-
mazására vonatkozó közös részletes szabályok megállapításáról;

– a Bizottság 2000. május 31-i 1227/2000/EK rendelete a termelési potenciálra tekintettel a borpiac közös szervezé-
sérõl szóló 1493/1999/EK tanácsi rendelet alkalmazása részletes szabályainak megállapításáról;

– a Bizottság 2000. december 14-i 2729/2000/EK rendelete a borágazat ellenõrzésére vonatkozó részletes végrehaj-
tási szabályok megállapításáról;

– a Bizottság 2006. december 20-i 1913/2006/EK rendelete az euróval kapcsolatos agromonetáris rendszernek a me-
zõgazdaságban való alkalmazására vonatkozó részletes szabályok megállapításáról és egyes rendeletek módosításáról;

– a Bizottság 2007. október 8-i 2007/653/EK határozata a szõlõültetvényeknek az 1493/1999/EK tanácsi rendelet ér-
telmében megvalósítandó szerkezetátalakítása és átállítása céljából a tagállamok részére egy meghatározott hektárszám
alapján elõirányzott végleges pénzügyi támogatásoknak a 2007-es pénzügyi évre történõ megállapításáról;

– a Bizottság 2007. november 6-i 2007/719/EK határozata a szõlõültetvényeknek az 1493/1999/EK tanácsi rendelet
értelmében megvalósítandó szerkezetátalakítása és -átállítása céljából a tagállamok részére egy meghatározott hektár-
szám alapján elõirányzott indikatív pénzügyi támogatásoknak a 2007/2008-as gazdasági évre történõ meghatározásáról;

– 2003. évi LII. törvény a növényfajták állami elismerésérõl, valamint a szaporítóanyagok elõállításáról és forgalom-
ba hozataláról;

– 2004. évi XVIII. törvény a szõlõtermesztésrõl és a borgazdálkodásról;
– 2007. évi XVII. törvény a mezõgazdasági, agrár-vidékfejlesztési, valamint halászati támogatásokhoz és egyéb in-

tézkedésekhez kapcsolódó eljárás egyes kérdéseirõl;
– a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékekhez kapcsolódó biztosítékrendszer szabályairól szóló 17/2004.

(II. 13.) Korm. rendelet;
– a szõlõ termõhelyi kataszterének felvételezésérõl, kiegészítésérõl és módosításáról szóló 95/2004. (VI. 3.) FVM

rendelet;
– a szõlészeti és borászati adatszolgáltatás rendjérõl és a nem hegyközségi településeken a közigazgatási feladatokat

ellátó hegyközségek meghatározásáról szóló 96/2004. (VI. 3.) FVM rendelet;
– a szõlõültetvények országos térinformatikai nyilvántartásáról (VINGIS) szóló 102/2004. (VI. 3.) FVM rendelet;
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– a borkészítésre alkalmas szõlõfajták osztályba sorolásáról szóló 104/2004. (VI. 3.) FVM rendelet;
– a szõlõ szaporítóanyagok elõállításáról, minõsítésérõl és forgalomba hozataláról szóló 87/2006. (XII. 28.) FVM

rendelet;
– a szõlõtermelési potenciálra, a szõlõültetvények szerkezetátalakítására és -átállítására vonatkozó szabályozásról

szóló 7/2007. (I. 30.) FVM rendelet;
– az elháríthatatlan külsõ ok (vis maior) esetén alkalmazandó egyes szabályokról, valamint egyes agrár tárgyú mi-

niszteri rendeletek módosításáról szóló 44/2007. (VI. 8.) FVM rendelet;
– a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékekhez kapcsolódó biztosítékrendszer szabályairól szóló 17/2004.

(II. 13.) Korm. rendelet alapján az MVH által kezelt biztosíték számláról szóló 9/2004. (IV. 28.) MVH közlemény.

További információ az ugyfelszolgalat@mvh.gov.hu e-mail címen kérhetõ.

Budapest, 2008. január 18.

Margittai Miklós s. k.,
elnök

2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 469



470 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 471



472 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 473



474 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 475



476 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 477



478 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 479



480 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 481



482 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 483



484 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 485



486 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 487



488 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 489



490 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 491



492
F

Ö
L

D
M

Û
V

E
L

É
S

Ü
G

Y
I

É
S

V
ID

É
K

F
E

JL
E

S
Z

T
É

S
I

É
R

T
E

S
ÍT

Õ
2.szám



Hozzájáruló nyilatkozat

(földtulajdonos, haszonélvezõ, özvegyi joggal rendelkezõ részére)

Alulírott …............................. (születési név: …................., születési hely: …................., születési idõ: ….................,

anyja neve: ….........................) …....................... szám alatti lakos hozzájárulok ahhoz, hogy ….....................................

(MVH regisztrációs szám: ….................), – aki a földterület használója – a …................. helység …................. helyrajzi

számú területen szerkezetátalakítást hajtson végre, valamint a szerkezetátalakítási támogatást igénybe vegye.

Helység, dátum

……………………………………
aláírás
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Ültetvény helye (helység, hrsz.):
Fajta neve:
Alany neve:
Sortávolság: m
Tõtávolság m
Mûvelésmód:

Sorok száma

Tõállomány* Támrendszer

Szaporítóanyag Eredés Tõkehelyek száma Végoszlop Végoszlop-rögzítõ Tartóoszlop Karó
Huzal Huzal

Egyéb Egyéb…… mm …… mm

db db db db db db db kg kg

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

n

Összesen:

* A tõkehelyek számát ültetvény támrendszerének létesítése és ültetvény támrendszerének korszerûsítése intézkedések esetén is ki kell tölteni!
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Kitöltési útmutató

A szõlõültetvények szerkezetátalakítási és -átállítási támogatásának 2007/2008. borpiaci évi feltételeirõl szóló
MVH közlemény mellékleteihez

B0690 Támogatási kérelem – Fõlap – Már befejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával.

2. pont: A kérelmezõ adatai rovatba a kérelmezõ nevét kell feltüntetni, a kérelmezõ nevének elõ, illetve utótagjával.

3. pont: A kapcsolattartási információk rovatba a kérelmet ügyintézõ személy elérhetõségét kell feltüntetni, amennyi-
ben az eltér az MVH regisztrációs rendszerében szereplõ adatoktól. A telefon/fax és/vagy e-mail rovatok kitöltése fon-
tos, mert a helyszíni ellenõrzés idõpontjáról az MgSzH elõzetesen értesíti a kérelmezõt.

4. pont: A csatolt betétlapok száma rovatba a kérelem fõlapjához (B0690) csatolt betétlapok (B0691-B0694) darab-
számát kell feltüntetni. A csatolt mellékletek száma rovatba a 7/2007. (I. 30.) FVM 23. § (1) bekezdésében foglalt kére-
lemhez csatolt mellékletek lapszámát kell feltüntetni. Egy kérelem kizárólag egy típusú betétlapot tartalmazhat.

5. pont: A Rendelet 10. § (1) bekezdésében meghatározott intézkedés típust kell kiválasztani. Fontos, hogy egy kére-
lem tekintetében csak egy típusú intézkedés jelölhetõ meg. A megfelelõ intézkedés típust egyértelmûen (x vagy + jellel)
kell megjelölni.

8. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmét, illetve a 6. pontban felsorolt nyilatkozatait. Jogi sze-
mély esetében a bélyegzõ lenyomata is szükséges.

B0691 Fajtaváltás – Betétlap – Már befejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával (megegyezik a B0690 fõlapon feltüntetett regisztrációs számmal). Név és az oldalszám kitöltése
minden esetben kötelezõ.

2. pont: A „fajtaváltás” intézkedésben részesített ültetvények azonosítása a Borvidék és a Helység megnevezésével
történik. Egy betétlapon csak egy összefüggõ terület helyrajzi száma(i) szerepelhet(nek). A „fajtaváltás” intézkedésben
részesített területnagyság rovatba a hegyközségnél nyilvántartott – a B2531 Egyéni terven a hegybíró által igazolt –, de
legfeljebb a tulajdonilap-másolaton szereplõ területnagyságot kell feltüntetni hektárban. A „fajtaváltás” intézkedésben
részesített területnagyság összesen rovatba az intézkedésben részesített ültetvény teljes területét kell beírni szintén hek-
tárban.

Egy betétlapon csak azon területek helyrajzi számai szerepelhetnek, amelyeken ugyanazokat a mûveleteket végezték el.

3. pont: A „fajtaváltás” intézkedésben végrehajtása során elvégzett mûveletek oszlopába kell azokat a mûveleteket
egyértelmûen (x vagy + jellel) megjelölni, amelyeket az intézkedés végrehajtása során elvégeztek.

Az erózióvédelem mûvelet esetén fontos, hogy az erózióvédelem költségei kizárólag átlagosan 3%-nál nagyobb lej-
tésû terület esetén számolhatók el.

Az ültetési munkák elvégzése gyökeres oltvánnyal, valamint ültetési munkák elvégzése gyökeres dugvánnyal és az át-
oltási munkák elvégzése mûveletek közül egy kérelem esetében kizárólag csak az egyik választható.

A támrendszer létesítés elvégzése mûveletnél figyelembe kell venni, hogy két borpiaci év alatt történõ végrehajtás
esetén az elsõ borpiaci évben nem számolható el.

4. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmének valamennyi adatát. Jogi személy esetében a bélyeg-
zõ lenyomata is szükséges.

B0692 Ültetvény áttelepítése – Betétlap – Már befejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával (megegyezik a B0690 fõlapon feltüntetett regisztrációs számmal). Név és az oldalszám kitöltése
minden esetben kötelezõ.
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2. pont: Az „ültetvény áttelepítése” intézkedésben részesített ültetvények azonosítása a Borvidék és a Helység megne-
vezésével történik. Egy betétlapon csak egy összefüggõ terület helyrajzi száma(i) szerepelhet(nek). A „ültetvény áttele-
pítése” intézkedésben részesített területnagyság rovatba a hegyközségnél nyilvántartott – a B2531 Egyéni terven a hegy-
bíró által igazolt –, de legfeljebb a tulajdonilap-másolaton szereplõ területnagyságot kell feltüntetni hektárban. Az
„ültetvény áttelepítése” intézkedésben részesített területnagyság összesen rovatba az intézkedésben részesített ültetvény
teljes területét kell beírni szintén hektárban.

Egy betétlapon csak azon területek helyrajzi számai szerepelhetnek, amelyeken ugyanazokat a mûveleteket végezték el.

3. pont: A „ültetvény áttelepítése” intézkedés végrehajtása során elvégzett mûveletek oszlopába kell azokat a mûvele-
teket egyértelmûen (x vagy + jellel) megjelölni, amelyeket az intézkedés végrehajtása során elvégeztek.

Az erózióvédelem mûvelet esetén fontos, hogy az erózióvédelem költségei kizárólag átlagosan 3%-nál nagyobb lej-
tésû terület esetén számolhatók el.

A régi ültetvény felszámolása mûveletnél vásárolt újratelepítési jog esetén a mûvelet költségei nem számolhatók el.
Az ültetési munkák elvégzése gyökeres oltvánnyal, valamint ültetési munkák elvégzése gyökeres dugvánnyal mûve-

letek közül egy kérelem esetében kizárólag csak az egyik választható.
A támrendszer-létesítés elvégzése mûveletnél figyelembe kell venni, hogy két borpiaci év alatt történõ végrehajtás

esetén az elsõ borpiaci évben nem számolható el.

4. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmének valamennyi adatát. Jogi személy esetében a bélyeg-
zõ lenyomata is szükséges.

B0693 Ültetvény támrendszerének létesítése – Betétlap – Már befejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával (megegyezik a B0690 fõlapon feltüntetett regisztrációs számmal). Név és az oldalszám kitöltése
minden esetben kötelezõ.

2. pont: Az „ültetvény támrendszerének létesítése” intézkedésben részesített ültetvények azonosítása a Borvidék és a
Helység megnevezésével történik. Egy betétlapon csak egy összefüggõ terület helyrajzi száma(i) szerepelhet(nek).
A „ültetvény támrendszerének létesítése” intézkedésben részesített területnagyság rovatba a hegyközségnél nyilvántar-
tott – a B2531 Egyéni terven a hegybíró által igazolt –, de legfeljebb a tulajdonilap-másolaton szereplõ területnagyságot
kell feltüntetni hektárban. Az „ültetvény támrendszerének létesítése” intézkedésben részesített területnagyság összesen
rovatba az intézkedésben részesített ültetvény teljes területét kell beírni szintén hektárban.

Egy betétlapon csak azon területek helyrajzi számai szerepelhetnek, amelyeken ugyanazokat a mûveleteket végezték el.

3. pont: A „ültetvény támrendszerének létesítése” intézkedés végrehajtása során elvégzett mûveletek oszlopába kell
azokat a mûveleteket egyértelmûen (x vagy + jellel) megjelölni, amelyeket az intézkedés végrehajtása során elvégeztek.

4. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmének valamennyi adatát. Jogi személy esetében a bélyeg-
zõ lenyomata is szükséges.

B0694 Ültetvény támrendszerének korszerûsítése – Betétlap – Már befejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával (megegyezik a B0690 fõlapon feltüntetett regisztrációs számmal). Név és az oldalszám kitöltése
minden esetben kötelezõ.

2. pont: Az „ültetvény támrendszerének korszerûsítése” intézkedésben részesített ültetvények azonosítása a Borvidék
és a Helység megnevezésével történik. Egy betétlapon csak egy összefüggõ terület helyrajzi száma(i) szerepelhet(nek).
A „ültetvény támrendszerének korszerûsítése” intézkedésben részesített területnagyság rovatba a hegyközségnél nyil-
vántartott – a B2531 Egyéni terven a hegybíró által igazolt –, de legfeljebb a tulajdonilap-másolaton szereplõ terület-
nagyságot kell feltüntetni hektárban. Az „ültetvény támrendszerének korszerûsítése” intézkedésben részesített terület-
nagyság összesen rovatba az intézkedésben részesített ültetvény teljes területét kell beírni szintén hektárban.

Egy betétlapon csak azon területek helyrajzi számai szerepelhetnek, amelyeken ugyanazokat a mûveleteket végezték el.

3. pont: A „ültetvény támrendszerének korszerûsítése” intézkedés végrehajtása során elvégzett mûveletek oszlopába
kell azokat a mûveleteket egyértelmûen (x vagy + jellel) megjelölni, amelyeket az intézkedés végrehajtása során elvé-
geztek.
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4. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmének valamennyi adatát. Jogi személy esetében a bélyeg-
zõ lenyomata is szükséges.

B0660 Támogatási kérelem – Fõlap – Még be nem fejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával.

2. pont: A kérelmezõ adatai rovatba a kérelmezõ nevét kell feltüntetni, a kérelmezõ nevének elõ-, illetve utótagjával.

3. pont: A kapcsolattartási információk rovatba a kérelmet ügyintézõ személy elérhetõségét kell feltüntetni, amennyi-
ben az eltér az MVH regisztrációs rendszerében szereplõ adatoktól. A telefon/fax és/vagy e-mail rovatok kitöltése fon-
tos, mert a helyszíni ellenõrzés idõpontjáról az MgSzH elõzetesen értesíti a kérelmezõt.

4. pont: A csatolt betétlapok száma rovatba a kérelem fõlapjához (B0660) csatolt betétlapok (B0661-B0664) számát
kell feltüntetni. A csatolt mellékletek száma rovatba a 7/2007. (I. 30.) FVM 23/A. § (1) bekezdésében foglalt kérelemhez
csatolt mellékletek lapszámát kell feltüntetni. Egy kérelem kizárólag egy típusú betétlapot tartalmazhat.

5. pont: A Rendelet 10. § (1) bekezdésében meghatározott intézkedés típust kell kiválasztani. Fontos, hogy csak egy
kérelem tekintetében csak egy típusú intézkedés jelölhetõ meg. A megfelelõ intézkedés típust egyértelmûen (x vagy
+ jellel) kell megjelölni.

8. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmét, illetve a hatos pontban felsorolt nyilatkozatait. Jogi
személy esetében a bélyegzõ lenyomata is szükséges.

B0661 Fajtaváltás – Betétlap – Még be nem fejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával (megegyezik a B0660 fõlapon feltüntetett regisztrációs számmal). Név és az oldalszám kitöltése
minden esetben kötelezõ.

2. pont: A „fajtaváltás” intézkedésben részesíteni kívánt ültetvények azonosítása a Borvidék és a Helység megnevezé-
sével történik. Egy betétlapon csak egy összefüggõ terület helyrajzi száma(i) szerepelhet(nek). A „fajtaváltás” intézke-
désben részesíteni kívánt területnagyság rovatba a hegyközségnél nyilvántartott – a B2531 Egyéni terven a hegybíró ál-
tal igazolt –, de legfeljebb a tulajdonilap-másolaton szereplõ területnagyságot kell feltüntetni hektárban. A „fajtaváltás”
intézkedésben részesíteni kívánt területnagyság összesen rovatba az intézkedésben részesíteni kívánt ültetvény teljes te-
rületét kell beírni szintén hektárban.

Egy betétlapon csak azon területek helyrajzi számai szerepelhetnek, amelyeken ugyanazokat a mûveleteket végzik el.

3. pont: A „fajtaváltás” intézkedés végrehajtása során elvégezni kívánt mûveletek oszlopába kell azokat a mûvelete-
ket egyértelmûen (x vagy + jellel) megjelölni, amelyeket az intézkedés végrehajtása során meg fognak valósítani.

Az erózióvédelem mûvelet esetén fontos, hogy az erózióvédelem költségei kizárólag átlagosan 3%-nál nagyobb lej-
tésû terület esetén számolhatók el.

Az ültetési munkák elvégzése gyökeres oltvánnyal, valamint ültetési munkák elvégzése gyökeres dugvánnyal és az át-
oltási munkák elvégzése mûveletek közül egy kérelem esetében kizárólag csak az egyik választható.

A támrendszer-létesítés elvégzése mûveletnél figyelembe kell venni, hogy két borpiaci év alatt történõ végrehajtás
esetén az elsõ borpiaci évben nem számolható el.

A letétbe helyezendõ biztosíték összegének kiszámítási módja:
1. A táblázatban megjelölt mûveletekhez tartozó – a 7/2007. (I. 30.) FVM rendelet 1. számú mellékletében meghatáro-

zott – támogatási összegeket össze kell adni.
2. Az 1. pont alapján kapott összeget a betétlap 2. pontjában szereplõ (hektárban meghatározott) területnagysággal

meg kell szorozni. Ez a kalkulált hozzájárulás összege.
3. A kalkulált hozzájárulás összegéhez hozzá kell adni az 500 000 Ft/ha összegû kompenzációt.
4. A 3. pont alapján kapott támogatási összeg 120 %-a a letétbe helyezendõ biztosíték összege.

4. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmének valamennyi adatát. Jogi személy esetében a bélyeg-
zõ lenyomata is szükséges.
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B0662 Ültetvény áttelepítése – Betétlap – Még be nem fejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával (megegyezik a B0660 fõlapon feltüntetett regisztrációs számmal). Név és az oldalszám kitöltése
minden esetben kötelezõ.

2. pont: Az „ültetvény áttelepítése” intézkedésben részesíteni kívánt ültetvények azonosítása a Borvidék és a Helység
megnevezésével történik. Egy betétlapon csak egy összefüggõ terület helyrajzi száma(i) szerepelhet(nek). Az „ültetvény
áttelepítése” intézkedésben részesíteni kívánt területnagyság rovatba a hegyközségnél nyilvántartott – a B2531 Egyéni
terven a hegybíró által igazolt –, de legfeljebb a tulajdonilap-másolaton szereplõ területnagyságot kell feltüntetni hektár-
ban. Az „ültetvény áttelepítése” intézkedésben részesíteni kívánt területnagyság összesen rovatba az intézkedésben ré-
szesíteni kívánt ültetvény teljes területét kell beírni szintén hektárban.

Egy betétlapon csak azon területek helyrajzi számai szerepelhetnek, amelyeken ugyanazokat a mûveleteket végzik el.

3. pont: Az „ültetvény áttelepítése” intézkedés végrehajtása során elvégezni kívánt mûveletek oszlopába kell azokat a mû-
veleteket egyértelmûen (x vagy + jellel) megjelölni, amelyeket az intézkedés végrehajtása során meg fognak valósítani.

Az erózióvédelem mûvelet esetén fontos, hogy az erózióvédelem költségei kizárólag átlagosan 3%-nál nagyobb lej-
tésû terület esetén számolhatók el.

A régi ültetvény felszámolása mûveletnél vásárolt újratelepítési jog esetén a mûvelet költségei nem számolhatók el.
Az ültetési munkák elvégzése gyökeres oltvánnyal, valamint ültetési munkák elvégzése gyökeres dugvánnyal mûve-

letek közül egy kérelem esetében kizárólag csak az egyik választható.
A támrendszer-létesítés elvégzése mûveletnél figyelembe kell venni, hogy két borpiaci év alatt történõ végrehajtás

esetén az elsõ borpiaci évben nem számolható el.

A letétbe helyezendõ biztosíték összegének kiszámítási módja:
1. A táblázatban megjelölt mûveletekhez tartozó – a 7/2007. (I. 30.) FVM rendelet 1. számú mellékletében meghatáro-

zott – támogatási összegeket össze kell adni.
2. Az 1. pont alapján kapott összeget a betétlap 2. pontjában szereplõ (hektárban meghatározott) területnagysággal

meg kell szorozni. Ez a kalkulált hozzájárulás összege.
3. A kalkulált hozzájárulás összegéhez hozzá kell adni az 500 000 Ft/ha összegû kompenzációt.
4. A 3. pont alapján kapott támogatási összeg 120%-a a letétbe helyezendõ biztosíték összege.

4. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmének valamennyi adatát. Jogi személy esetében a bélyeg-
zõ lenyomata is szükséges.

B0663 Ültetvény támrendszerének létesítése – Betétlap – Még be nem fejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával (megegyezik a B0660 fõlapon feltüntetett regisztrációs számmal). Név és az oldalszám kitöltése
minden esetben kötelezõ.

2. pont: Az „ültetvény támrendszerének létesítése” intézkedésben részesíteni kívánt ültetvények azonosítása a Borvi-
dék és a Helység megnevezésével történik. Egy betétlapon csak egy összefüggõ terület helyrajzi száma(i) szerepel-
het(nek). Az „ültetvény támrendszerének létesítése” intézkedésben részesíteni kívánt területnagyság rovatba a hegyköz-
ségnél nyilvántartott – a B2531 Egyéni terven a hegybíró által igazolt –, de legfeljebb a tulajdonilap-másolaton szereplõ
területnagyságot kell feltüntetni hektárban. Az „ültetvény támrendszerének létesítése” intézkedésben részesíteni kívánt
területnagyság összesen rovatba az intézkedésben részesíteni kívánt ültetvény teljes területét kell beírni szintén hektár-
ban.

Egy betétlapon csak azon területek helyrajzi számai szerepelhetnek, amelyeken ugyanazokat a mûveleteket végzik el.

3. pont: Az „ültetvény támrendszerének létesítése” intézkedés végrehajtása során elvégezni kívánt mûveletek oszlo-
pába kell azokat a mûveleteket egyértelmûen (x vagy + jellel) megjelölni, amelyeket az intézkedés végrehajtása során
meg fognak valósítani.

A letétbe helyezendõ biztosíték összegének kiszámítási módja:
1. A táblázatban megjelölt mûveletekhez tartozó – a 7/2007. (I. 30.) FVM rendelet 1. számú mellékletében meghatáro-

zott – támogatási összegeket össze kell adni.
2. Az 1. pont alapján kapott összeget a betétlap 2. pontjában szereplõ (hektárban meghatározott) területnagysággal

meg kell szorozni. Ez a támogatás összege.
3. A 2. pont alapján kapott támogatási összeg 120%-a a letétbe helyezendõ biztosíték összege.
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4. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmének valamennyi adatát. Jogi személy esetében a bélyeg-
zõ lenyomata is szükséges.

B0664 Ültetvény támrendszerének korszerûsítése – Betétlap – Még be nem fejezett intézkedés esetén nyújtható be

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával (megegyezik a B0660 fõlapon feltüntetett regisztrációs számmal). Név és az oldalszám kitöltése
minden esetben kötelezõ.

2. pont: Az „ültetvény támrendszerének korszerûsítése” intézkedésben részesíteni kívánt ültetvények azonosítása a
Borvidék és a Helység megnevezésével történik. Egy betétlapon csak egy összefüggõ terület helyrajzi száma(i) szerepel-
het(nek). Az „ültetvény támrendszerének korszerûsítése” intézkedésben részesíteni kívánt területnagyság rovatba a
hegyközségnél nyilvántartott – a B2531 Egyéni terven a hegybíró által igazolt –, de legfeljebb a tulajdonilap-másolaton
szereplõ területnagyságot kell feltüntetni hektárban. Az „ültetvény támrendszerének korszerûsítése” intézkedésben ré-
szesíteni kívánt területnagyság összesen rovatba az intézkedésben részesíteni kívánt ültetvény teljes területét kell beírni
szintén hektárban.

Egy betétlapon csak azon területek helyrajzi számai szerepelhetnek, amelyeken ugyanazokat a mûveleteket végzik el.

3. pont: Az „ültetvény támrendszerének korszerûsítése” intézkedés végrehajtása során elvégezni kívánt mûveletek
oszlopába kell azokat a mûveleteket egyértelmûen (x vagy + jellel) megjelölni, amelyeket az intézkedés végrehajtása so-
rán meg fognak valósítani.

A letétbe helyezendõ biztosíték összegének kiszámítási módja:
1. A táblázatban megjelölt mûveletekhez tartozó – a 7/2007. (I. 30.) FVM rendelet 1. számú mellékletében meghatáro-

zott – támogatási összegeket össze kell adni.
2. Az 1. pont alapján kapott összeget a betétlap 2. pontjában szereplõ (hektárban meghatározott) területnagysággal

meg kell szorozni. Ez a támogatás összege.
3. A 2. pont alapján kapott támogatási összeg 120%-a a letétbe helyezendõ biztosíték összege.

4. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmének valamennyi adatát. Jogi személy esetében a bélyeg-
zõ lenyomata is szükséges.

B0680 Biztosíték-feloldás iránti kérelem – Fõlap

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával.

2. pont: A kérelmezõ adatai rovatba a kérelmezõ nevét kell feltüntetni, a kérelmezõ nevének elõ-, illetve utótagjával.

3. pont: A kapcsolattartási információk rovatba a kérelmet ügyintézõ személy elérhetõségét kell feltüntetni, amennyi-
ben az eltér az MVH regisztrációs rendszerében szereplõ adatoktól. A telefon/fax és/vagy e-mail rovatok kitöltése fon-
tos, mert a helyszíni ellenõrzés idõpontjáról az MgSzH elõzetesen értesíti a kérelmezõt.

4. pont: A csatolt mellékletek száma rovatba a 7/2007. (I. 30.) FVM 23. § (2) bekezdésében foglalt kérelemhez csatolt
mellékletek lapszámát kell feltüntetni.

5. pont: A feloldani kívánt biztosíték részletezése. Ide az MVH által hozott, az elõzetes kifizetés iránti kérelemre vo-
natkozó helyt adó/részben helyt adó határozat vonalkódját kell írni. A következõ oszlopba a feloldani kívánt biztosíték
összegét kell elõször számmal, azután betûvel írni.

8. pont: A kérelmezõ e pontban aláírásával hitelesíti a kérelmének valamennyi adatát. Jogi személy esetében a bélyeg-
zõ lenyomata is szükséges.

B2531 Egyéni terv

1. pont: Az ügyfél regisztrációs száma rovatot minden kérelem esetében kötelezõ kitölteni a kérelmezõ 10 számjegyû
regisztrációs számával (megegyezik a fõlapon, valamint a betétlapon feltüntetett regisztrációs számmal). A mellette lévõ
sorba a kérelmezõ nevét kell feltüntetni.

500 FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 2. szám



2. pont: Az intézkedésben részesíteni kívánt/részesített ültetvény részletezése.
A táblázat Ültetvény részében az ültetvények nagyságát hektárban kell megjelölni.
A táblázat intézkedések részében a Fajta vagy klón az intézkedés végrehajtását megelõzõen oszlop csak „fajtaváltás”

intézkedés esetén töltendõ ki a fajta vagy klón nevével.
A Fajta vagy klón az intézkedés végrehajtását követõen oszlop „fajtaváltás” és „ültetvény áttelepítése” intézkedések

esetén töltendõ ki a fajta vagy klón nevével.
A Mûvelésmód az intézkedés végrehajtását megelõzõen oszlop „fajtaváltás”, valamint „ültetvény támrendszerének lé-

tesítése” és „ültetvény támrendszerének korszerûsítése” intézkedések esetén töltendõ ki a mûvelésmód megnevezésével.
A Mûvelésmód az intézkedés végrehajtását követõen oszlop mindegyik intézkedés esetén kitöltendõ a mûvelésmód

megnevezésével.

Az intézkedés típusát a következõ módon kérjük jelölni:
– F – Fajtaváltás
– Á – Ültetvény áttelepítése
– TL – Ültetvény támrendszerének létesítése
– TK – Ültetvény támrendszerének korszerûsítése

Az intézkedés kezdetét és végét borpiaci évben kérjük megjelölni.

3. pont: Ezt a pontot a hegyközség tölti ki. A hegybírónak kell nyilatkoznia arról, hogy a megjelölt területekre vonat-
kozó Egyéni terv a Borvidéki terv elõírásainak megfelel vagy nem. A nyilatkozatot keltezni szükséges és minden esetben
a hegybíró aláírásával és a hegyközség bélyegzõ lenyomatával kell hitelesíteni.

Segédlet

a szõlõültetvények szerkezetátalakítási és -átállítási támogatásának 2007/2008. borpiaci évi feltételeirõl szóló
MVH közleményhez

1. Egyéni terv
Az Egyéni tervet – annak 3. pontja kivételével – a kérelmezõ tölti ki. Az Egyéni terv kitöltéséhez a „Kitöltési útmu-

tató” dokumentumban található segítség. Az Egyéni terv mintája letölthetõ formátumban (.pdf) a közlemény 12. számú
melléklete.

2. Tulajdoni lap
Az ügyfélnek a kérelemhez mellékelni kell:
– saját tulajdonú ültetvény esetén, amennyiben nem terhelt özvegyi vagy haszonélvezeti joggal: a harminc napnál

nem régebbi hiteles tulajdoni lap másolatát (nem fénymásolatát!).
– közös tulajdonban álló, vagy saját tulajdonú, de özvegyi, illetve haszonélvezeti joggal terhelt ültetvény esetén: a

kérelmezett területre vonatkozó, harminc napnál nem régebbi hiteles tulajdoni lap másolatát (nem fénymásolatát!). To-
vábbá valamennyi tulajdonostárs, haszonélvezõ, özvegyi joggal rendelkezõ személy nyilatkozatát, amelyben hozzájá-
rulnak, hogy a kérelmezõ az ültetvényen (helység; helyrajzi szám) a szerkezetátalakítást végrehajtsa. A hozzájáruló
nyilatkozat mintája letölthetõ formátumban (.doc) a közlemény 13. számú melléklete.

3. Telepítési engedély
Az ügyfélnek mellékelnie kell a kérelemhez fajtaváltás és ültetvény áttelepítése, valamint ültetvény támrendszerének

létesítése és ültetvény támrendszerének korszerûsítése esetén – amennyiben a pótlás meghaladja a 25%-ot – a telepítési
engedély másolatát.

4. Vázrajz
Az ügyfélnek a kérelemhez mellékelnie kell az ültetvény támrendszerének vázrajzát a szerkezetátalakítás végre-

hajtását megelõzõ, illetve azt követõ állapotról. A vázrajzok mintája letölthetõ formátumban (.jpg) a közlemény
15. számú mellékletei.

5. Szõlõ ültetvénykataszteri kivonat
Az ügyfélnek a kérelemhez az illetékes hegybíró által a HEGYIR-bõl kiadott, a szerkezetátalakítás végrehajtását

megelõzõ állapotra vonatkozó szõlõ ültetvénykataszteri kivonatot kell mellékelnie (nem másolatot!).

2. szám FÖLDMÛVELÉSÜGYI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI ÉRTESÍTÕ 501



6. Hegybíró által hozott határozat
Az ügyfélnek a kérelemhez mellékelnie kell az újratelepítési jog keletkezési idejére vonatkozó – a hegybíró által

aláírt és hegyközségi bélyegzõlenyomattal ellátott – határozatot, amelyet a területileg illetékes hegybíró állít ki a kére-
lemben szereplõ területre vonatkozó telepítési engedély tekintetében. A határozat rendelkezõ részének tartalmaznia kell
az ügyfél regisztrációs számát, a helység, illetve helyrajzi szám megjelölését, ahol az ültetvény fekszik, a 2004. má-
jus 1-je elõtt és az utána keletkezett újratelepítési jog nagyságát. A határozat kötelezõ tartalmi elemeit a közigazga-

tási hatósági eljárás és szolgáltatás általános szabályairól szóló 2004. évi CXL. törvény 72. §-a tartalmazza.

7. Ültetvényleltár
Az ügyfélnek kérelemhez mellékelnie kell a soronként kitöltött ültetvényleltárt. Az ültetvényleltárban az intézkedés

végrehajtását követõ valamennyi adatot fel kell tüntetnie. Ültetvény támrendszerének korszerûsítése intézkedés eseté-
ben az ültetvényleltárban kizárólag az új felhasznált anyag mennyiségét kell feltüntetni. Az ültetvényleltár mintája le-
tölthetõ formátumban (.xls) a közlemény 14. számú melléklete.

8. Származási igazolvány
Az ügyfélnek a kérelemhez mellékelnie kell – szaporítóanyag felhasználása esetén – a felhasznált szaporítóanyag

származási igazolványának másolatát.

9. Tápanyag-feltöltési szakvélemény
Az ügyfélnek a kérelemhez mellékelnie kell a tápanyag-feltöltés mértékérõl szóló tápanyag-feltöltési szakvélemény

másolatát. A tápanyag-feltöltési szakvéleménynek tartalmaznia kell a javaslatot a tápanyag-feltöltés mértékére, le-
hetõségeire.

10. Tápanyag-analízis
Az ügyfélnek a kérelemhez mellékelnie kell az ültetvény tápanyag-feltöltés elvégzése utáni állapotára vonatkozó táp-

anyag-analízis másolatát. A tápanyag-analízisnek tartalmaznia kell, hogy a tápanyag-feltöltési szakvéleményben fog-
laltaknak a kérelmezõ eleget tett.

11. VINGIS térképigénylõ lap
A VINGIS térkép igénylõ lapot kérelmenként, az egy kérelemben szereplõ helyrajzi számokra vonatkozóan kell be-

nyújtani. A VINGIS térképet a területileg illetékes hegybírónál kell igényelni. Az igénylõlapot a hegybíró elektroniku-
san tölti ki. A kérelemben megjelölt területeket az ültetvénykataszter adataiból kell kiválasztani. Amennyiben az ültet-
vény-kataszterben nem szereplõ területre történik a VINGIS térkép igénylése, úgy annak adatait nem kiválasztással, ha-
nem elektronikus kitöltéssel kell rögzíteni a térképigénylõ lapon, megnevezve az okot, amiért a terület nem szerepel az
ültetvénykataszterben. Az ügyfélnek a kérelemhez a hegybíró aláírásával és a hegyközség bélyegzõlenyomatával
ellátott, kinyomtatott VINGIS térképigénylõ lapot kell mellékelnie.

12. Termõre fordítást igazoló jegyzõkönyv
Az ügyfélnek a kérelemhez mellékelnie kell az ültetvény termõre fordulását igazoló jegyzõkönyvét. A jegyzõ-

könyvet a Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal (vagy jogelõdje, az Országos Mezõgazdasági Minõsítõ Intézet) állí-
totta ki.

13. A biztosíték mértékét és érvényességi idejét igazoló eredeti banki bizonylat
A kérelemhez letétbe helyezett biztosíték lehet:
– készpénz, amelyet a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékekhez kapcsolódó biztosítékrendszer szabályairól

szóló 17/2004. (II. 13.) Korm. rendelet alapján az MVH által kezelt biztosíték számláról szóló 9/2004. (IV. 28.) MVH
közlemény alapján befizettek az MVH Magyar Államkincstárnál vezetett 10032000-00287560-00000024 számú „Biz-
tosíték” számlájára, vagy

– bankgarancia, amelyet letétbe helyeztek a mezõgazdasági és élelmiszer-ipari termékekhez kapcsolódó biztosíték-
rendszer szabályairól szóló 17/2004. (II. 13.) Korm. rendelet szerint.
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Közlemény
az Európai Közösség más tagállama vagy harmadik

ország által benyújtott földrajzi árujelzõ törlése iránti
kérelem megjelentetésérõl

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ törlése iránti 2007/C
314/15 számú kérelmet az alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek a kérel-
mekkel kapcsolatos kifogásaikat a kérelmeknek az Euró-
pai Unió Hivatalos Lapjában való megjelenésétõl
(2007. december 22.) számított négy hónapon belül írás-
ban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési
Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztályára (1860 Budapest).

Törlés iránti kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

12. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 314/15)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet
7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizott-
sághoz.

A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

Törlés iránti kérelem
a 12. cikk (2) bekezdésével

és a 17. cikk (2) bekezdésével összhangban

„ARROZ DEL DELTA DEL EBRO”

EK-szám: ES/PGI/005/0336/03.03.2004

OFJ OEM

1. A törlésre javasolt bejegyzett név:

„Arroz del Delta del Ebro” (1)

2. Tagállam vagy harmadik ország:

Spanyolország

1 HL L 148., 1996.6.21., 1. o.

3. A termék típusa:

1.6. osztály – Gabonafélék

4. A törlés iránti kérelmet benyújtó személy vagy szerv:

Név: Consejo Regulador de la Indicación Geográfica
Protegida «Arroz del Delta del Ebro»

Cím: C/Prim 92
E-43870 Amposta (Tarragona)
Tel.: (34) 977 70 10 20
Fax: (34) 977 70 01 90
E-mail: info@arrosaires.com
A kérelem benyújtásához fûzõdõ jogos érdek típusa:
A törlési kérelmet ugyanaz a csoportosulás nyújtja be,

amely a bejegyzési kérelmet beterjesztette. A csoportosu-
lás a törlési kérelem benyújtásával egyidõben kéri az
„Arroz del Delta del Ebro” vagy „Arr�s del Delta de
l’Ebre” oltalom alatt álló eredetmegjelölés bejegyzését.

5. A törlés indokai

Miután az „Arroz del Delta del Ebro” elnevezésû termé-
ket 1985-ben az eredet szerinti autonóm körzetben, Kata-
lóniában minõségi megjelölésként nyilvántartásba vették,
majd ezt követõen országos szinten különleges megjelö-
lésként elismerték, és mivel a kérelmezõ csoportosulás
nemzetközileg, az Európai Közösség szintjén is védelmet
szeretett volna biztosítani a terméknek, az akkor hatályos
rendelkezések szerinti határidõk betartásával a csoporto-
sulás 1993-ban kérte a Bizottságnál az „Arroz del Delta
del Ebro” oltalom alatt álló földrajzi jelzésként való be-
jegyzését.

Az „Arroz del Delta del Ebro” a 2081/92/EGK rendelet
17. cikkében elõírt eljárással 1996. június 21-én felvételt
nyert az oltalom alatt álló eredetmegjelölések és az olta-
lom alatt álló földrajzi jelzések közösségi nyilvántar-
tásába.

Mivel a kérelmezõ csoportosulás véleménye szerint az
„Arroz del Delta del Ebro” olyan megkülönböztetõ sajá-
tosságokkal rendelkezik, amelyek kizárólag az adott föld-
rajzi területnek, illetõleg az ott érvényesülõ földrajzi, ter-
mészeti és népességi viszonyokkal összefüggõ okoknak
tulajdoníthatók, és mivel elõállítása és feldolgozása kizá-
rólag egy jól körülhatárolható földrajzi területen belül tör-
ténik, a termék kielégíti az oltalom alatt álló földrajzi
megjelölésként való bejegyzéssel kapcsolatban az
510/2006/EK rendeletben elõírt követelményeket.

Mindezeknek megfelelõen a csoportosulás az
510/2006/EK rendelet 12. cikkének (2) bekezdése alapján
kéri az „Arroz del Delta del Ebro” oltalom alatt álló föld-
rajzi jelzés törlését az oltalom alatt álló eredetmegjelölé-
sek és az oltalom alatt álló földrajzi jelzések nyilvántartá-
sából, egyúttal kéri az „Arroz del Delta del Ebro” vagy
„Arr�s del Delta de l’Ebre” oltalom alatt álló eredetmegje-
lölés bejegyzését ugyanebbe a nyilvántartásba.
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Közlemény
az Európai Közösség más tagállama vagy harmadik

ország által benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez
kapcsolódó összefoglaló megjelentetésérõl

I.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
ES/PDO/005/0336/11.03.2004 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2007. december 22.) számított négy hó-
napon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és
Vidékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2007/C 314/16)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet
7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„ARROZ DEL DELTA DEL EBRO”
vagy „ARRO� S DEL DELTA DE L’EBRE”

EK-szám: ES/PDO/005/0336/11.03.2004
OEM (X) OFJ ( )

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:

Név: Subdirección General de Sistemas de Calidad Di-
ferenciada. Dirección General de Alimentación. Secretaría
General de Agricultura, Pesca y Alimentación del Ministe-
rio de Agricultura, Pesca y Alimentación

Cím: Paseo Infanta Isabel, 1
E-28071 Madrid
Tel.: (34) 913 47 53 94
Fax: (34) 913 47 54 10
E-mail: sgcaproagro@mapya.es

2. Csoportosulás:

Név: Consejo Regulador de la Indicación Geográfica
Protegida «Arroz del Delta del Ebro»

Cím: C/Prim 92 de Amposta
E-43870 Amposta (Tarragona)
Tel.: (34) 977 70 10 20 – 977 48 77 77
Fax: (34) 977 70 01 90 – 977 48 77 78
E-mail: info@arrossaires.com
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) egyéb ( )

3. A termék típusa:

1.6. osztály – Gabonafélék

4. Termékleírás:

[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-
let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:

„Arroz del Delta del Ebro” vagy „Arr�s del Delta de
l’Ebre”

4.2. Leírás:

Az Oryza sativa L. fajhoz tartozó, „Bahía”, „Tebre”,
„Sénia”, „Fonsa”, „Bomba” és „Montsianell” fajtájú,
„extra” kereskedelmi kategóriájú fényezett rizs.

A leggyakrabban elõforduló fajta a „Bahía”, a „Sénia”
és a „Tebre”, amelyek nagyon hasonló jellemzõkkel ren-
delkeznek.
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Az elsõdleges fajta („Bahía”) szemének jellemzõi:

A nyers, feldolgozott szem jellemzõi Hossz: 5,53 mm
Szélesség: 2,99 mm
Vastagság: 2,14 mm
Amilóz (szárazanyag %-ában): 19,41%

Õrlési jellemzõk: a szem viselkedése a feldolgozás közben Teljes kihozatal: 69,90%
Tört szemek aránya: 11,63%

A szem fõzési jellemzõi Fõzési idõ: 16 perc
Vízfelvétel*: 1,93
A szem hossznövekedése: 8,45%

A szem érzékszervi jellemzõi fõzés után [a Batcher-féle skálán és
kóstolás alapján**]

A szemek tapadása: 7,83
Elfogadhatóság: 5,75
Vizuális megjelenés: 5,5

* g víz/g rizs
** A következõ skálán: 9 = igen jó; 7 = jó; 5 = szokványos; 3 = gyenge minõségû.

Az egyes fajták alapvetõ tulajdonságai:

Bahía Sénia Tebre Fonsa Bomba

Csírázás K K K K K

Bokrosodás A A A A A

Megdõlés K K K M A

Növénymagasság K K K A K

Szárátmérõ K K K M M

Járványos rizsbarnulással szembeni
ellenállás

K K K K A

Ciklus (nap) 150 140 145 135 148

Hossz K K K K A

Súly K K K K M

Szemek száma K K K K K

Hibás szemek aránya K K K K K

Kalász alakja FNY FNY FNY FNY FNY

Kalászkák súlya M K K K FNY

Feldolgozás utáni súly K K K K M

A = alacsony; K = közepes; M = magas; FNY = félig nyitott.
A Montsianell fajta nem szerepel az összehasonlító táblázatokban, mert nemrégiben vették fel a kereskedelmi rizsfajták nyilvántartásába .
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E fajták közös jellemzõje, hogy fõzés során egyöntetûen
viselkednek, szemeloszlásuk egyenletes, és jól idomulnak
a terület rizsalapú gasztronómiájához, mivel – ellentétben
más rizsfajtákkal, például a hosszú szemû rizsekkel – jó
ízfelvevõ képességgel rendelkeznek.

E fajták a szem közepében, az úgynevezett „gyöngy-
ben” nagy mennyiségben tartalmaznak keményítõt; ennek
köszönhetõ, hogy fokozottan képesek felvenni a rizst kísé-
rõ ételanyagok aromáját és színét.

Az „Arroz del Delta del Ebro” oltalom alatt álló eredet-
megjelöléssel védeni kívánt valamennyi fajtának forga-
lomba hozatalkor rendelkeznie kell az „extra” kategória
által megkövetelt jellemzõkkel. A szemeknek egészsége-
seknek (gomba-, rothadás-, rovar- és féregmenteseknek),
tisztáknak, idegen szagoktól és ízektõl menteseknek, szá-
razaknak (a nedvességtartalom nem haladhatja meg a
15%-ot) és a magtok kutikulájától menteseknek kell len-
niük.

4.3. Földrajzi terület:

A jövõbeni „Arroz del Delta del Ebro” oltalom alatt álló
eredetmegjelölés termelési és feldolgozási területe az Ebro
folyó deltavidéke, amely a Tarragona tartománybeli Baix
Ebre és Montsi� járások területére esik.

A termelési területet Deltebre és Sant Jaume D’Enveja,
valamint az Ebro folyó deltavidékében L’Aldea, Amposta,
L’Ampolla, Camarles és Sant Carles de la R�pita települé-
sek területének rizstermesztésre alkalmas részei alkotják.

Az õrlési és tisztítási terület megegyezik a termelési te-
rülettel, és nem terjed túl a 340-es fõútvonal, illetõleg Am-
posta település esetén az A7 jelû autópálya által határolt
területen. A rizs csak a szabályozó tanács által vezetett ter-
mõterületi nyilvántartásba felvett, a termelési területre esõ
ültetvényrõl származhat, és csak az engedélyezett fajtához
tartozhat.

4.4. A származás igazolása:

A rizs csak a szabályozó tanács által vezetett termõterü-
leti nyilvántartásba felvett, a termelési területre esõ ültet-
vényrõl származhat, és csak az engedélyezett fajtához
tartozhat. A rizst a termékleírásban körülírt értékelési
rendszerek valamelyikének vetik alá, és a szabályozó ta-
nács csomagolói és kereskedõi nyilvántartásába felvett
vállalkozások létesítményeiben raktározzák és csomagol-
ják. A termelés és a feldolgozás során végrehajtott ellenõr-
zéseknek, valamint a fizikai, kémiai és érzékszervi vizsgá-
latoknak mindenben megfelelõ rizs a piacra a földrajzi ere-
detmegjelölés oltalma alatt, a szabályozó tanács által ki-
adott címkével, ellenõrzõ címkével, illetõleg kiváló minõ-
ség esetén sorszámmal megjelölve kerül.

4.5. Az elõállítás módja:

A rizs fejlõdése a következõ szakaszokból áll: vetés;
sarjadás; bokrosodás; növekedés; kalászolás és virágzás; a
szem érése.

A vetésre április közepétõl május elejéig kerül sor, „be-
taposásos” vetés esetén 35–38 kg/jornal (160–175 kg/ha),
„betaposás” nélküli vetés esetén 45–50 kg/jornal

(205–228 kg/ha) adagolással, a fajtától is függõen. A vetés
után a területet 5–10 cm vízréteggel árasztják el.

15–20 nap múltán bekövetkezik a sarjadás, a növény
elõbújik a földbõl, és ezzel egyidejûleg megjelennek a
gyomnövények, az algák és a vadrizs. Ekkor megkezdõdik
a szelektív gyomirtó szerekkel való kezelés, amelynek cél-
ja, hogy a növény fejlõdését akadályozó, nem kívánatos
növényzetet eltávolítsák. A vadrizs esetén, ha olyan körül-
mények alakulnak ki, amelyek segítik fejlõdését, akkor a
két növény vetélkedésének megakadályozása érdekében
vetés elõtt kezelik a területet.

A vetés elõtti mélytrágyázás mellett június folyamán
felszíni trágyázással gondoskodnak a nitrogénutánpót-
lásról.

Június közepe és július közepe között következik
be a bokrosodás; ebben az idõszakban a víz szintjét
15–20 cm-re növelik, és folyamatosan gondoskodnak fris-
sítésérõl.

Szeptember elején csökkentik a vízszintet, és kezdõdik
a betakarítás vagy aratás, amely akár október elsõ harma-
dáig is eltarthat. A betakarítást akkor kezdik meg, amikor a
kalász kellõen érettnek bizonyul, illetõleg amikor a szabá-
lyozó tanács a munka megkezdését engedélyezi. A betaka-
rítás ideális esetben akkor kezdõdhet, amikor a szemek
nedvességtartalma 18 és 21% között van.

Amikor a rizs beérkezik a telephelyre, a silóban való
raktározás megkezdése elõtt a szemeket különleges szárí-
tóberendezéssel legfeljebb 14–15% nedvességtartalom el-
éréséig szárítják.

Amíg a rizst a silóban a feldolgozás megkezdéséig rak-
tározni kell, az ideális állapot fenntartása érdekében lehe-
tõleg 5 °C-os hideg levegõt (speciális hûtõberendezéssel)
vagy környezeti hõmérsékletû levegõt fúvatnak be szaka-
szosan.

Közvetlenül a feldolgozás elõtt a rizst kiveszik a silók-
ból, majd eltávolítják a szennyezõdést, illetõleg õrlõkö-
vekkel vagy gumihengerekkel a pelyvát és a héjat. Ezután
a rizs a sûrûségmérõ asztalra kerül, ahol kiválasztódnak
azok a szemek, amelyekrõl részben vagy teljes egészében
nem sikerült elõzõleg eltávolítani a héjat; ezek visszake-
rülnek a hántolóba, ahol ismét megismétlõdik rajtuk a mû-
velet.

A héjuktól megfosztott egész rizsszemek adják az úgy-
nevezett „elõhántolt rizst” vagy „kargót”, amelyet néha
egész szemû rizsnek is neveznek. A most már héj vagy ter-
mésfal nélküli rizsszemeket ezután abrazív kövek felhasz-
nálásával, csiszolással fényezik.

Ezután következik az egész és a tört (fél) szemek szét-
választása, illetõleg a csírák, csíratöredékek és más mel-
léktermékek leválasztása, aminek eredményeképpen nye-
rik a feldolgozott rizst.
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Az utolsó mûvelet a hibás (zöld vagy vörös) szemek le-
választása szín szerinti osztályozással. Ezt követõen, a
csomagolás elõtt sor kerülhet még egy utolsó válogatásra
(légbefúvatással vagy rezgés alkalmazásával).

A csomagolás automatikus szerelõszalagon történik, az
OEM számára készített és hitelesített göngyölegekben.
Egyazon göngyölegbe csak azonos fajtájú, extra kategóri-
ájú rizs kerül. A termék nyomon követhetõségének bizto-
sítása érdekében a csomagolás során be kell tartani a ter-
mékleírásban ismertetett valamennyi ellenõrzési követel-
ményt és minõségi elõírást.

4.6. Kapcsolat:

Történelmi:
A rizs Délkelet-Ázsiából, az ókori Kínából származik,

ahonnan több mint háromezer évvel ezelõtt terjedt szét
Ázsia többi részén és a Közel-Keleten. Ezután a Földkö-
zi-tenger medencéjében jelent meg, ezen belül Spanyolor-
szágban a VIII. században, a muzulmán hódoltság teljé-
ben. Maga a „rizs” elnevezés is az arab al-ruzz szóból szár-
mazik.

Az Ebro deltavidékén a rizs termesztése hagyományos
mûvelési ágnak számít, és mindenkor szoros kapcsolatban
állt az Ebro-delta fizikai és geológiai átalakulásaival. Az
Ebro-delta különleges jellemzõi segítettek az ott termelt
rizs elterjedésében és hírnevének kialakulásában; a fo-
gyasztók hamar megtanulták társítani a rizst származási
helyével.

Számos írásos emlék tanúskodik a hagyományos rizs-
mûvelés és az Ebro deltavidékének kapcsolatáról. Közü-
lük is kiemelkedik Lluís Solé y Sabaris mûve, a Geografía
de Catalunya (Katalónia földrajza, 1958), amelyben ezt ol-
vashatjuk: „a források már a XV. században említést tesz-

nek az Ebro deltavidékén folyó rizstermesztésrõl, de a rizs-

mûvelés mégis a XIX. században éri el virágkorát”.
Ugyanebben a mûben késõbb ezt találjuk: „… a delta vidé-

kén, amelyet eredetileg vándorlegeltetésre használtak, a

Xertában a XIX. század második felében épített Canal de

la Derecha csatorna lehetõvé tette az édesvízzel való el-

árasztást és a rizstermesztés bevezetését, amely azután fo-

kozatosan növekedett, és azzal a nagy elõnnyel járt, hogy a

sós talajt sómentesítette, egyúttal pedig kiváló mûvelési

ágat jelentett”.
Az elsõ ismert említés az 1697. évre datálódik; e szerint

Benifassar kolostorának ciszterci szerzetesei, akik a vidé-
ken birtokkal rendelkeztek, a Carrova tõzeges árterületén
kipróbálták a rizsmûvelést. A jó tapasztalatok ellenére a
következõ években a mûvelés nem folytatódott, mert meg-
felelõ csatornarendszer hiányában nem volt lehetséges a
terület elárasztása.

1857 körül a Canal de la Derecha elérte Ampostát, ami
már lehetõvé tette a nagybani rizstermelés elterjedését.

1872-ben elkezdik megépíteni a Canal de la Izquierda
csatornát, amely teljes egészében 1912. május 5-én készül
el. 1907-ben az északi vagy bal oldali deltavidék földbirto-
kosai megalakítják a Comunidad de Regantes-Sindicato

Agrícola del Ebro [„Regante”-k (öntözési joggal rendelke-
zõ földbirtokosok) Közössége – Ebro-vidéki Mezõgazda-
sági Társulás] elnevezésû szervezetet. A két csatorna mû-
ködése lehetõvé tette a terület mezõgazdasági arculatának
átalakulását, és ebben jelentõs szerepet kapott a rizster-
mesztés.

Természeti:

– Felszínrajz és talajtan:
Az Ebro-delta-vidéki rizstermesztésnek az éghajlati és

domborzati viszonyok éppúgy kedveznek, mint a talaj só-
tartalma és a talajvíz szintje. A deltavidék csaknem teljes
mértékben sík. A felszín mintegy 60%-a egy méter tenger-
szint feletti magasság alatt helyezkedik el (helyenként ten-
gerszint alatti területek is vannak), a terület kb. 30%-a van
1 és 2 m tengerszint feletti magasságon, és csupán 10%
magasodik 2 m fölé.

Árterületrõl van szó, amelynek talaja üledékképzõdés
útján keletkezett, ezért a talaj markáns rétegzettséget mu-
tat. Ennek megfelelõen nem lehet határozottan egy bizo-
nyos talajtípust hozzárendelni az egész deltavidékhez.
A talaj felsõ rétege változó mélységben folyami iszap.
Igen alkalmas mezõgazdasági mûvelésre, és átalakulása
nagymértékben kötõdik az öntözéshez és a feltöltõdéshez.
A magasan fekvõ területek talaja meglehetõsen finom
szemû.

Az alacsonyan fekvõ területeken észrevehetõ a tenger
hatása. Vihar idején a tenger hatalmas mennyiségû homo-
kot halmoz fel a folyami hordalékon. A talajszelvény vé-
kony iszaprétegeket tartalmaz, amelyek sokkal vastagabb
homokrétegek között helyezkednek el. Az iszaprétegek
egyenletes szemeloszlásúak, a talajvíz sótartalma jelentõs.
A rossz vízelvezetéssel rendelkezõ, illetõleg az oldalról
jövõ beszivárgással érintett területeken szerves anyagok
halmozódtak fel, és egyes helyeken jelentõs mennyiségû
tõzeg képzõdött. A magasan fekvõ, az alacsonyan fekvõ és
a tõzeges területek között helyezkedik el a legnagyobb
alapterületet lefedõ közbensõ rész. Ennek talaja agyag,
iszap és homok keveréke; a három alkotóelem egymáshoz
viszonyított aránya a folyótól távolodva és a tengerhez kö-
zeledve változik.

– Éghajlat:
A deltavidék egy, teljes mértékben a Földközi-tenger

hatása alatt álló éghajlati övezet belsejében helyezkedik el.
Ennek megfelelõen az idõjárás a tengeri mediterrán éghaj-
latnak felel meg, tehát a hõmérséklet szempontjából meleg
tengeri, a csapadékmennyiség szempontjából száraz medi-
terrán. A tél enyhe, nagy lehûlésektõl mentes, kissé esõs;
meghatározóak az északi-északnyugati száraz szelek.
A nyár meleg, szubtrópusi hõmérsékletekkel, kevés légkö-
ri mozgással, égetõ szárazsággal és nagy nedvességtartal-
mú déli-délkeleti szelekkel. A csapadék mennyisége ke-
vés, éven belüli eloszlása egyenlõtlen: általában az átme-
neti évszakokra (az õszre és a tavaszra) összpontosul.
A légkör nedvességtartalma egész éven át jelentõs.
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– Vízrajz:
A terület vízrajzának tengelyében az Ebro folyó áll. Eb-

bõl származik az öntözõvíz, ezért meghatározó jelentõsé-
gû a termény egyöntetûsége szempontjából, és egyúttal ez
jelenti a különbséget is más rizstermesztõ vidékekhez ké-
pest. Az öntözõvíz nagyon jó minõségû, mivel az Ebro
partvidéke ritkán lakott és iparilag is kevéssé használt te-
rület. A csatornák és az öntözõrendszer mûködését a föld-
tulajdonosok közösségei és az öntözési társulások irá-
nyítják.

Végezetül és összefoglalásképpen azt mondhatjuk,
hogy a termék minõsége egyenletes, mert bár van elsõdle-
ges fajta, a végtermék szempontjából – a Bomba fajtát nem
számítva – valamennyi fajta hasonló tulajdonságokkal
rendelkezik. Az eltéréseknek nem kizárólagos oka a fajta-
beli különbség; fontos szerepet játszik a termesztés helye,
a módszerek, az éghajlat, a víz minõsége, az érési folyama-
tok; mindezeket figyelembe véve kijelenthetõ, hogy a tel-
jes terület nagymértékben egységes.

A természeti környezet különlegességei jelentkeznek a
rizs jellemzõiben is. Az éghajlati és domborzati viszo-
nyok, a sótartalom és a talajvízszint mind hozzájárulnak,
hogy a rizstermesztés csaknem kizárólagos mûvelési ág a
védeni kívánt területen. A deltavidék rizsföldjei kiváló
mûvelési tulajdonságokkal rendelkeznek; a terméshozam
a legelsõk között van a világon, ahogyan az a 40. szélessé-
gi foktól és a 19 °C-os izotermának megfelel.

A területen termesztett rizs komoly elismerésnek ör-
vend a fogyasztók körében gyöngyfehér színe, íze és tex-
túrája miatt, amelyek mind az egyes rizsfajták tulajdonsá-
gainak és a termõterület elhelyezkedésének köszönhetõek.
A vásárlók nagyra tartják e rizsek fõzési tulajdonságait is,
így a rizsszemek alacsony csomósodási hajlamát (tapadás:
7,3) és vízfelvevõ képességét (egy gramm rizs 1,93 gramm
vizet képes felvenni), amelyek jó ízfelvevõ képességet
kölcsönöznek a termékbõl készülõ különbözõ ételekben
való felhasználáshoz.

4.7. Ellenõrzõ szerv:

Név: Calitax
Cím: Tuset, 10
E-08006 Barcelona
Tel.: (34) 932 17 27 03
Fax: (34) 932 18 51 95
E-mail: –
Az illetékes hatóság tájékoztatása értelmében az ellen-

õrzõ szerv megfelel az EN 45011 szabványnak.

4.8. Címkézés:

A címkéket, az ellenõrzõ címkéket és általában minden,
a minõségre utaló megkülönböztetõ jelzést sorszámmal el-
látva a szabályozó tanács bocsátja ki, és az árura oly mó-
don kell felerõsíteni, hogy újbóli felhasználásukra ne le-
gyen lehetõség.

A hatályos jogban elõírt általános adatokon kívül a cím-
kéken kötelezõen szerepelnie kell: az „Arroz del Delta del
Ebro” vagy az „Arr�s del Delta de l’Ebre” oltalom alatt
álló eredetmegjelölésnek, valamint a sorszámnak.

II.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
CZ/PGI/005/00375/14.10.2004 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2008. január 23.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és
Vidékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2008/C 16/05)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„ÈESKÉ PIVO”
EK-szám: CZ/PGI/005/00375/14.10.2004

OEM ( ) OFJ ( X )

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:

Név: Úøad prùmyslového vlastnictví

1 HL L 93., 2006.3.31., 12. o.
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Cím: Antonína Èermáka 2a
CZ-160 68 Praha 6-Bubeneè
Tel.: (420) 220 383 111
Fax: (420) 224 324 718
E-mail: posta@upv.cz

2. Csoportosulás:

Név: Sdru�ení Èeské pivo
Cím: Lípová 15
CZ-120 44 Praha 2
Tel.: (420) 224 914 566
Fax: (420) 224 914 542
E-mail: –
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) egyéb ( X )

3. A termék típusa:

2.1. osztály: Sör

4. Termékleírás:

[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-
let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:

„Èeské pivo”

4.2. Leírás:

A „Èeské pivo” megkülönböztethetõsége tényezõk
egész sorából következik; ilyenek elsõsorban a felhasznált
alapanyagok, a folyamatosan fejlõdõ sörgyártási know-
how és a speciális sörfõzési eljárások. A „Èeské pivo”
gyártása figyelemre méltó, köszönhetõen a cefrézési fo-
lyamatnál alkalmazott dekokciós módszernek, a sörlé fõ-
zésének és a kétfokozatú erjesztésnek. A teljes gyártási
módszer révén (alapanyagok gondos kiválasztása, maláta-
készítés és sörgyártás a Cseh Köztársaság hagyományos
területein) rendkívül elismert, sajátos és egyedülálló ter-
mék jön létre.

A „Èeské pivo” mûszaki paraméterei az alábbi szöveg-
ben szerepelnek. A sör megkülönböztethetõ annak kö-
szönhetõen, hogy ízét a maláta és a komló uralja, és csupán
enyhe mellékíz fogadható el, amely a pasztörizálásból, az
élesztõkbõl, illetve az észterekbõl adódik, míg idegen illa-
tok és mellékízek nem megengedettek. A „Èeské pivo”
egész aromájának kisebb intenzitását a nemkívánatos erje-
dési melléktermékek viszonylag csekély mennyisége idézi
elõ. A sör bukéja a közepes és az erõs között van, és a sör-
bõl lassan szabadul fel a széndioxid. A testessége is a kö-
zepes és az erõs között van, elsõsorban a nem kierjedt ext-
raktum-maradék tartalomnak köszönhetõen, amely a lát-
szólagos és az elérhetõ erjedés különbségével jellemezhe-
tõ. Az erjedés kisebb mértéke egyben kisebb alkoholtartal-
mat is jelent.

A „Èeské pivo” nagyon fontos tulajdonsága a keserû-
ség. A sör keserûségének mértéke közepes vagy ennél erõ-
sebb, az enyhétõl a könnyûig terjedõ fanyarsággal, amely
hosszabb lecsengésû. A keserû ízérzet hosszabban meg-

marad a szájban és így tovább hat az ízlelõbimbókra. Az
erõteljesebben keserû íz elõsegíti az emésztés folyamatát
is. A „Èeské pivo”-ra ugyancsak jellemzõ a polifenolok
nagyobb koncentrációja és a magasabb pH érték.

A világos sör (világos ászoksör, világos csapolt sör és
könnyû sör) a világos maláta és a komló gyenge és közepes
közötti aromáját hordozza. A sörnek közepes, illetve erõs
intenzitású arany színe van. A sör szikrázó és a pohárba
töltést követõen kompakt fehér habot képez. A barna sör
(a barna ászoksör és a barna csapolt sör) a barna és a színes
maláta erõteljes aromájával bír. Közepes bukéjú, jellemzõ,
erõteljes testességgel, amelyet a látszólagos és az elérhetõ
erjedés alapvetõ különbsége és a sörfõzés alapanyagaiban
lévõ nem erjeszthetõ összetevõk jelenléte idéz elõ. A kese-
rû jelleget a sör nagyfokú testessége befolyásolja. A má-
sodlagos ízek és illatok közül a karamelles és az édeskés
megengedhetõ.

Minõségi paraméterek

Világos ászoksör
– A sörlé eredeti szárazanyag-tartalma 11,00–12,99 (tö-

megszázalék)
– Alkohol 3,8–6,0 (térfogatszázalék)
– Szín 8,0–16,0 (EBC egység)
– Keserû anyagok 20–45 (EBC egység)
– pH 4,1–4,8
– A látszólagos és az elérhetõ erjedés közötti különbség

1,0–9,0 (% rel.)
– Polifenolok 130–230 (mg/l)

Barna ászoksör
– A sörlé eredeti szárazanyag-tartalma 11,00–12,99 (tö-

megszázalék)
– Alkohol 3,6–5,7 (térfogatszázalék)
– Szín 50–120 (EBC egység)
– Keserû anyagok 20–45 (EBC egység)
– pH 4,1–4,8
– A látszólagos és az elérhetõ erjedés közötti különbség

2,0–9,0 (% rel.)

Világos csapolt sör
– A sörlé eredeti szárazanyag-tartalma 8,00–10,99 (tö-

megszázalék)
– Alkohol 2,8–5,0 (térfogatszázalék)
– Szín 7,0–16,0 (EBC egység)
– Keserû anyagok 16–28 (EBC egység)
– pH 4,1–4,8
– A látszólagos és az elérhetõ erjedés közötti különbség

1,0–11,0 (% rel.)

Barna csapolt sör
– A sörlé eredeti szárazanyag-tartalma 8,00–10,99 (tö-

megszázalék)
– Alkohol 2,6–4,8 (térfogatszázalék)
– Szín 50–120 (EBC egység)
– Keserû anyagok 16–28 (EBC egység)
– pH 4,1–4,8
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– A látszólagos és az elérhetõ erjedés közötti különbség
2,0–11,0 (% rel.)

Könnyû sör
– A sörlé eredeti szárazanyag-tartalma max. 7,99 (tö-

megszázalék)
– Alkohol 2,6–3,6 (térfogatszázalék)
– Szín 6,0–14,0 (EBC egység)
– Keserû anyagok 14–26 (EBC egység)
– pH 4,1–4,8
– A látszólagos és az elérhetõ erjedés közötti különbség

1,0–11,0 (% rel.)

4.3. Földrajzi terület:

A „Èeské pivo” elõállítási területének határai a követ-
kezõk:

– délnyugaton a Chebská pánev, Èeský les, Šumava,
Blanský les és a Novohradské hory hegyaljai része,

– délen a Tøeboòská pánev, a Èeskomoravská vrchovina
déli széle, valamint a Dyje folyó és a Morava folyó
Hodonín után,

– a délkeleti határt a Fehér-Kárpátok által körülölelt te-
rület nyugati és északi határvonala alkotja,

– a keleti határt a Beskydy által körülölelt terület nyu-
gati, északi és délkeleti határvonala jelöli ki,

– nyugaton az adott területet az Ohøe folyó, a Mostecká
pánev és Dìèínig az Elba folyó határolja,

– az északnyugati határt a Plouènice és a Kamenice fo-
lyók és a Lu�ické hory alkotják,

– az északi határt a Liberecká pánev, a Krkonoš déli lej-
tõi, a Broumovské hory és az Orlické hory alkotják,

– az északkeleti határt a Kralický Snì�ník hegyaljai ré-
sze, a Rychlebské hory és a Zlatohorská vrchovina, az
Opava torkolatáig az Opavice folyó, az Odra torkolatáig az
Opava folyó, az Olše torkolatáig az Odra folyó, a Lomná
torkolatáig az Olše folyó, és a Beskydy által körülölelt
területig a Lomná folyó alkotja.

A „Èeské pivo”, mint földrajzi megjelölés tartalmazza
az ország megnevezését, mivel a „Èeské pivo” behatárolt
földrajzi területén az évszázadok óta tipikus, speciális
gyártási mód a mai Cseh Köztársaságnak szinte az egész
területére kiterjed. Itt évszázadok óta túlnyomó részben
alsó erjesztésû, alaposan kiérlelt sört fõznek, végig azonos
gyártási eljárással, amelyet a dekokciós módszer, a cefré-
zési folyamat, a sörlé fõzése, a komló tényleges forrázása
és a különválasztott kétfokozatú erjesztés jellemez (lásd a
4.5. pontot). Más sörökkel szemben a „Èeské pivo”-t a
nem erjesztett extraktum magasabb részaránya, a polifeno-
lok nagyobb mennyisége, a magasabb pH, az erõteljesebb
szín, a kesernyésség és a buké jellemzi.

A „Èeské pivo” gyártási módjának sajátosságaiból
erednek a termék jellemzõ tulajdonságai, ezekbõl pedig
– mind belföldön, mind pedig külföldön – a termék hír-
neve és „Èeské pivo”-ként való megjelölése, valamint
egyértelmû összekapcsolása az elõállítás helyével, a Cseh
Köztársasággal.

A „Èeské pivo” minõségének fogalmi fontosságát és
hírnevét bizonyítja, hogy ez az elnevezés a Csehszlovák
Szocialista Köztársaság kormánya és a Portugál Köztársa-
ság kormánya között 1985-ben megkötött, az eredetre vo-
natkozó adatok, az eredetmegjelölés és más földrajzi és
hasonló megjelölések oltalmáról szóló egyezmény kereté-
ben bekerült az oltalmat élvezõ megjelölések közé. Ekkor
a behatárolt terület csak a teljes ország egy részére terjedt
ki. A behatárolt terület akkor vált az ország nagyobbik ré-
szévé, amikor kettévált a Cseh és Szlovák Szövetségi Köz-
társaság. A fogyasztók a világon mindenütt nem csak a
gyártás helyével, azaz a Cseh Köztársasággal kapcsolják
össze a „Èeské pivo” elnevezést, hanem elsõsorban e sör
speciális tulajdonságaival és minõségével.

A „Èeské pivo” földrajzi megjelölés bejegyzésének ké-
relmezõje azoknak a gyártóknak a társulása, akik a fenti
sör gyártását gyakorlatilag a Cseh Köztársaság egész terü-
letén folytatják. A „Èeské pivo” végsõ tulajdonságaira és
hírnevére vitathatatlan hatással vannak a „Èeské pivo”-t
fõzõ mesterek, akik a Cseh Köztársaságon belül az adott
területen nemzedékrõl nemzedékre adják tovább az érté-
kes tapasztalatokat.

Területét tekintve a Cseh Köztársaság a kis európai or-
szágok közé tartozik. Jelenleg, ahogy a múltban is, az or-
szág kis kiterjedése és domborzata a teljes behatárolt terü-
leten garantálja a gyártási feltételek – az alkalmazott tech-
nológia és a gyártáshoz szükséges alapanyagok – betartá-
sának lehetõségét, csakúgy, mint a gyártók szakértelmét.

A fenti tények fényében, és különösen a környezõ terü-
leteken alkalmazottaktól eltérõ, tipikus és hagyományos
gyártási módszernek, a sör megismételhetetlen ízének és
jellemzõ tulajdonságainak (lásd a 4.2. pontot), valamint a
behatárolt területen messze túlmutató hírnevének köszön-
hetõen a behatárolt terület homogenitása nyilvánvaló és ta-
gadhatatlan.

Komló

A Cseh Köztársaságban a legnagyobb komlótermelõ te-
rület a �ateci körzet, ahol Louny, Chomutov, Kladno, Ra-
kovník, Rokycany és Plzeò-sever járásokban 355 termelõ
település van, ezt követi az ústíi körzet, a Litomìøice, Èes-
ká Lípa és Mìlník járásokban 220 településsel, majd a
tršickoi körzet, az Olomouc, Pøerov és Prostìjov járások-
ban 65 településsel.

A cseh komlótermelõ körzetek olyan területen találha-
tók, ahol az éghajlat átmenetet képez az enyhe tengermel-
léki és a szárazföldi éghajlat között. A �ateci körzet emel-
lett a Krušné hory/Krušné hegység és a Èeský les/Cseh
erdõ esõárnyékában fekszik, ami különleges feltételeket
teremt ebben a körzetben.

A cseh komlótermelõ körzetekben különbözõ talajtípu-
sokkal (fekete föld, rendzina, barna föld, barna talajok) és
különbözõ talajfajtákkal (homokos, agyagos, agyagpalás)
találkozunk. Ezek a talajok különbözõ petrográfiai-geoló-
giai alapokon jöttek létre.
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A �ateci komlótermelõ körzetben a komlóültetvények
többsége olyan talajokon található, amelyek a perm-kori
geológiai alakzat rétegeibõl erednek. Ezek a talajok, ame-
lyeket permi vörös talajokként jelölnek, jelentõs mennyi-
ségû vasvegyületet (6–7% vas-III-oxidot) és mangánt,
valamint további fémoxidokat tartalmaznak.

Az ústíi komlótermelõ körzet keleti része egy harmad-
kori krétaformáción fekszik, a középsõ rész, az úgyneve-
zett Polepská blata negyedkori üledékeken, míg a nyugati
ústíi körzetben gyakoriak a bazaltömlenyek.

A tršickoi komlótermelõ körzet talajainak többsége ne-
gyedkori, részben pedig harmadkori eredetû.

A finom minõségi komló legjobb termõtalajának a �ate-
ci komlótermelõ körzet permkori vörös talajait tekintik.
Ezek a többnyire agyagtartalmú talajok a mélyszántást kö-
vetõen jó víz- és levegõfelvevõ, valamint tápanyag-meg-
kötõ képességgel bírnak. A komló számára a legjobbak az
enyhén savas, illetve semleges reakciót adó talajok. A tala-
jok alkalmasságát a komló termelésére nem csak a termé-
szetes tulajdonságok határozzák meg, hanem a megmû-
veltség foka, a fellazítottság, a szerves és ásványi trágyák-
kal való trágyázottság foka és más, tartósan végzett be-
avatkozások is, amelyek kedvezõ feltételeket teremtenek a
komló növekedéséhez és fejlõdéséhez.

4.4. A származás igazolása:

Minden sörgyártónak jegyzéke van az összes alap-
anyag-beszállítóról. Az alapanyagok eredetét a szállítóle-
velekbõl lehet meghatározni. Túl ezen, a 97/1996 Sb. sz.
törvény elõírja a Cseh Köztársaság területén termesztett
komló származásának nyomonkövethetõségét. Ugyancsak
vezetik a végtermék vásárlóinak listáját. A termék minden
csomagolási egysége tartalmazza a gyártónak és magának
a terméknek a kötelezõen megadandó adatait. Így garantált
a termék pontos nyomonkövethetõsége. Magát a gyártási
folyamatot gondosan és pontosan ellenõrzik és az egyes
fõzések adatait feljegyzik, hogy a késõbbiekben visszake-
reshetõ legyen a gyártott „Èeské pivo” egyes fõzéseinél
felhasznált összes alapanyag származása. A specifikáció
betartásának ellenõrzését az Állami Mezõgazdasági és
Élelmiszerfelügyelet helyi kirendeltségei végzik.

4.5. Az elõállítás módja: Sörgyártási alapanyagok:
Maláta – Világos, „pilzeni malátának” is nevezett malá-

tafajta, amelyet kétsoros tavaszi árpából állítanak elõ.
A malátagyártáshoz az árpafajtákat a brünni Állami Mezõ-
gazdasági és Élelmiszerfelügyelet által jóváhagyottan ter-
mesztett és a prágai Sör és Malátakutató Intézet (Výz-
kumný ústav pivovarský a sladaøský, a.s.) által a „Èeské
pivo” gyártásához ajánlott fajták közül választják ki
(a szabványos maláta összesítõ adatait lásd a lenti táblázat-
ban).

A világon és Európában a sörgyári árpa minõségével
szemben támasztott követelmények elõnyben részesítik a
nagy enzimaktivitású, magas szárazanyag-tartalmú fajtá-
kat, amelyeknél magasak a végsõ erjedési értékek. Más-

részt a „Èeské pivo”-ra jellemzõ a proteolitikus és a citoli-
tikus módosulás alacsonyabb szintje és az extraktum-ma-
radék jelenlétét elõidézõ erjedési mérték. Ezen az alapon
határozták meg azokat az alapvetõ paramétereket, ame-
lyekkel a „Èeské pivo”-hoz alkalmas fajtáknak rendelkez-
nie kell.

Extraktum a maláta
szárazanyagában

(tömeg-
százalék)

min. 80,0

Kolbach-féle szám (%) 39,0 ± 3

Diasztatikus kiadósság (W.-K.
egységben)

min. 220

Elérhetõ erjedési fok (%) max. 82

Friabilitás (%) min. 75,0

Cseh komló és gyártott komlótermékek – elsõsorban az
alábbi területek kiemelt körzeteiben termesztett fajtákat
használják: 1) �ateci körzet, 2) ústíi körzet, 3) tršickoi kör-
zet. A komló az agyagos vagy az agyagtartalmú talajokon
nõ; a �ateci körzetben tipikusak a permkori vörös talajok.
A komló termesztéséhez a legkedvezõbb éves átlagos
hõmérséklet 8–10 °C.

A komló teljesen egyedi és a világon termelt komlótól
elsõsorban a benne lévõ alfa- és béta keserûsavak arányá-
ban tér el. Amíg a közönségesen termesztett fajtáknál ez az
arány általában 2,5:1, addig az ebben a körzetben termesz-
tett fajtáknál átlagosan 1:1,5. A más komlófajtáktól eltérõ,
további jellemzõ tulajdonság a béta-farnezol tartalom,
amely az összes esszenciális olaj 14–20%-át teszi ki. Az
adott területen mûvelt és termesztett komlófajtákat és álta-
lánosan a „Èeské pivo” gyártásához használt összes kom-
lófajtát az ellenõrzõ szerveknek kell jóváhagynia és a Sör
és Malátakutató Intézetnek kell ajánlania.

Víz – A „Èeské pivo” gyártásához helyi forrásokból
származó vizet használnak. A sör fõzéséhez használt víz
keménységét lágy és félkemény közöttiként értékelik.

Sörgyári élesztõk – Az úgynevezett alsó erjesztéshez
használt élesztõ törzsek (Saccharomyces cerevisiae subsp.
uvarum), amelyek alkalmasak a „Èeské pivo” gyártásá-
hoz, és amelyek ezen specifikáció szerint biztosítják a lát-
szólagos és az elérhetõ erjesztés közötti különbséget. Leg-
gyakrabban a 2., 95. és 96. sz. törzseket alkalmazzák, ame-
lyek a Sör és Malátakutató Intézetnél a sörgyári reproduk-
ciós élesztõtörzsek gyûjteményében RIBM 655 regisztrá-
ciós szám alatt vannak elhelyezve, és amelyek a „Èeské
pivo” minden elõállítója számára hozzáférhetõk.

Gyártás:
A sör gyártása a fõzõházban kezdõdik, ahol a ledarált

malátát összekeverik a vízzel és cefrézik, amelynek során
a nem erjeszthetõ keményítõ erjeszthetõ cukrokká alakul
át. Maga a cefrézési folyamat dekokciós, egy–három cef-
rés módon történik; infúziós cefrézési módot nem használ-
nak. A teljes malátadara mennyiségnek legkevesebb
80%-át a jóváhagyott fajtákból gyártott maláta képezi, ami
garantálja a „Èeské pivo” ízprofilját.
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A malátadara összetétele – beleértve a feldolgozott dó-
zis összetételét is – a fõzésrõl készült feljegyzésben szere-
pel; a maláta eredetét a szállítólevelek igazolják. A fõzés-
rõl készült feljegyzésben szerepel a cefrézés hõmérséklete
és idõtartama is. A cefrézési folyamat befejezését és az
oldhatatlan malátarészek úgynevezett cefreszûrési folya-
mattal történõ leválasztását követõen a komlóforrázással
kezdõdik meg a sörlé készítése. Ez a fázis 60–120 percig
tart, és ennek során el kell érni a térfogat legalább 6%-ának
elpárologtatását. A komló adagolását akár három részre is
el lehet osztani. A cseh komló vagy a belõle készített ter-
mékek minimális mennyiségi részaránya a világos ászok-
söröknél 30%, míg a többi sörfélénél legalább 15%.
A komló összetétele – beleértve a dózis alapanyagainak
összetételét is – a forrázási feljegyzésben szerepel; az alap-
anyagok származását a szállítólevelek igazolják. A sörlé
fõzésének befejezését követõen a sörlevet lehûtik az er-
jesztés hõmérsékletére, azaz 6–10 °C-ra és átlevegõztetik.
Hozzáadják a kizárólag az alsó erjesztéshez használt sör-
gyári élesztõt (Saccharomyces cerevisiae subs. uvarum).

Az erjesztés maximum 14 °C-ig terjedõ hõmérsékleten
történik és ez a technológiai folyamat standard módon el
van választva a második erjesztéstõl, vagyis kétfázisú er-
jesztésrõl van szó. Az erjesztés alatt a hõmérséklet alaku-
lását az erjesztési jegyzõkönyvben regisztrálják. A máso-
dik erjesztési folyamat 0 °C-hoz közelítõ hõmérsékleteken
történik. A tankokban a sör második erjesztéssel történõ
érlelési folyamatának befejezését követõen a sört leszûrik
és hordókba, palackokba, dobozokba vagy tartálykocsikba
fejtik le. Lehet gyártani szûretlen sört is. A végterméknek
teljesítenie kell a 4.2. pontban megadott paramétereket.

A sörgyártás teljes technológiája állandó ellenõrzés
alatt áll.

Az ellenõrzés módja:

Malátalé:
Elõextrakt (elsõ malátalé) – Mintavétel 10 perccel a

szûrés megkezdését követõen.
Szárazanyag-tartalom meghatározása – Piknometriá-

san, cukormérõvel vagy speciális készülékkel (A. Paar,
vagy más megfelelõ mûszer az anyagok szárazanyag-tar-
talmának mérésére).

A malátalé áttetszõsége 25 °C hõmérsékleten – Nefelo-
metriásan 25 °C-on, 30 perces temperálás után mérve.

Az utolsó átmosás szárazanyag-tartalmának mérése
25 °C hõmérsékleten – A mérés azonos módszerrel törté-
nik, mint az elõextrakt mérésénél.

Sörlé:
A sörlé szárazanyag-tartalma – Mintavétel 15 perccel a

fõzés befejezését követõen.
Szárazanyag-tartalom meghatározása – Piknometriá-

san, cukormérõvel vagy speciális készülékkel (A. Paar,
vagy más megfelelõ mûszer az anyagok szárazanyag-tar-
talmának mérésére).

Az üledék mennyisége – A komlóval összekevert sörlé
vizuális ellenõrzése 5 perccel a fõzés befejezését követõen
Imhot lombikban vagy más kis edényben, amelyben meg-
vizsgálható az üledék mennyisége.

A sörlé áttetszõsége – A sörlevet leszûrik (kék csíkos
analitikai szûrõpapíron), a szûrletet 90°-os szög mellett
nefelometriás meghatározásra használják. A mérést egy-
részt (20 perces temperálást követõen) 20 °C hõmérsékle-
ten, másrészt (20 perces temperálást követõen) 5 °C hõ-
mérsékleten végzik el.

A sörlé keserûségének meghatározása – Izo-béta-kese-
rûsavak (IBU) mennyisége.

A sörlé elérhetõ erjesztése – Ajánlott módszerrel meg-
határozandó.

Fickósör:
Az élesztõsejtek számának mikroszkópos meghatáro-

zása a feljövõ anyagban.
Az élesztõk viabilitásának meghatározása (metilénkék-

kel történõ színezéssel).
Izo-béta-keserûsavak (IBU) meghatározása ajánlott

módszerekkel.

Kész sör:
Alapvetõ elemzés – Látszólagos és elérhetõ száraz-

anyag-tartalom, alkoholtartalom, szárazanyagtartalom
számítása az eredeti sörlébõl, izo-béta-keserûsavak (IBU)
meghatározása, a sör áttetszõsége 90°-os szög mellett,
elérhetõ erjesztés, a sör színe.

Az ellenõrzést a sörgyári laboratóriumok vagy szakoso-
dott laboratórium (pl. a Sör és Malátakutató Intézet Rt.)
végzi a Sör- és malátagyártási analitika vagy az EBC anali-
tika szerint.

4.6. Kapcsolat:

A régészeti leletekbõl nyilvánvaló, hogy a behatárolt
földrajzi területen (a továbbiakban „behatárolt terület”)
már a szlávok elõtt itt élõ lakosok is ugyanúgy fõzték a
sört, mint maguk a szlávok. Az adott területen a sörfõzés-
rõl készült elsõ feljegyzések a bøevnovi kolostorhoz kö-
tõdnek, ahol a Benedek-rendi szerzetesek az i. sz. 993.
évben sört és bort állítottak elõ.

Az adott területen a komló termesztésérõl szóló legré-
gebbi feljegyzés I. Bøetislav herceg alapító okirata, amely
a Stará Boleslav-i Szent Vencel káptalanságnak tizedet ad
a �atecben, Stará és Mladá Boleslavban termesztett kom-
lóból. A sörfõzéshez közvetlenül kapcsolódó elsõ történel-
mi dokumentum a vyšehradi káptalanság alapító okirata,
amelyet II. Vrastislav cseh király adott ki 1088-ban. Ebben
a dokumentumban, amely másolatokban maradt fenn, em-
lítést tesznek a vyšehradi káptalanság kanonokainak jutta-
tott komló-tizedrõl és más – ingatlanokat és juttatásokat is
magába foglaló – ajándékokról. Az 1090–1100 közötti
években a komló termesztésével, a malátával, a sörrel, a
sörfõzési joggal és a sör kivitelével számos további doku-
mentum foglalkozik. 1330-tól kezdõdõen a királyi, a ne-
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mesi és a polgári iratokban számos feljegyzés található a
maláta és a sör gyártásáról.

A sörfõzés folyamatát nemzedékrõl nemzedékre adták
át. A sörgyártás eleinte az egyének (például fõzési joggal
bíró polgárok, nemesség) kiváltsága volt. A 14. században
alapították meg a sörfõzõ céheket, és az alsó és felsõ er-
jesztésû sörök gyártása erõteljesen nõtt egészen az ipari
sörgyárak megalapításáig, amelyek mind a mai napig leté-
teményesei a „Èeské pivo” hagyományának. Fontos mér-
földkõ volt az 1842. év, amikor Plzeòben megalapították a
városi sörgyárat.

Az alsó erjesztésû sör gyártásán folyamatosan javítot-
tak, és ennek a sörnek a tipikus jellege teljesen eltért a ko-
rábban gyártott sörökétõl. Ez az aranyszínû, gyöngyözõ,
kellemesen komlóízû ital, gyönyörû tömör habjával utat
talált magának az egész világon. Szerte a világon ez volt a
kezdete egy új idõszaknak a sörgyártás fejlõdésében,
amely nem csak a cseh korona országaiban, de az Oszt-
rák–Magyar Monarchiában, Németországban és további
európai országokban is elképesztõ tempóban növekedett.
Az ezután következõ évtizedekben számos, a legkorsze-
rûbb technológiával tökéletesen felszerelt sörgyárat alapí-
tottak. A gépi felszereltség és a technológia fokozatos fej-
lesztése elvezetett a mai korszerû tömegtermeléshez. Az
alapelv azonban változatlan maradt. Az a sör, amelynek a
gyártásához elsõsorban helyi (vagyis a speciális talaj- és
klímaviszonyokkal rendelkezõ, adott területrõl származó)
alapanyagokat használtak és használnak fel, tekintélyt és
külföldön is fontos pozíciót szerzett magának. Kedveltsé-
gét tanúsítja számos feljegyzés a „Èeské pivo” exportjáról,
úgy a múltban, mint a jelenben is.

A „Èeské pivo”-t a sörfõzõk tudására alapozott, fentebb
leírt módon, kizárólag az adott területen, elsõsorban meg-
határozott minõségû helyi alapanyagokból és a helyi víz-
források felhasználásával gyártják. Ezek összessége adja
meg a „Èeské pivo”-nak azokat a specifikus tulajdonságo-
kat, amelyeknek eredménye a „Èeské pivo” eltérõ összeté-
tele.

A prágai Sör és Malátakutató Intézet által elkészített ta-
nulmányok azt bizonyították, hogy a „Èeské pivo” jelentõ-
sen különbözik a külföldi söröktõl. A kiválasztott hazai és
külföldi söröket gondos analitikai és érzékszervi értékelés-
nek vetették alá.

Kidolgoztak egy részletes analitikai és statisztikai mo-
dellt, amely lehetõvé tette egyrészt a közös és a hasonló tu-
lajdonságok, másrészt a különbözõ sörök eltérõségeinek
leírását. Az eredményeket többdimenziós statisztikai mód-
szerekkel (diszperziós elemzés, faktor-elemzés, csoporto-
sítás stb.) dolgozták fel. Bizonyítást nyert, hogy a „Èeské
pivo”-t meg lehet különböztetni az azonos kategóriába tar-
tozó külföldi söröktõl.

A „Èeské pivo” az esetek többségében (erjesztés nél-
küli) extraktum maradékokat tartalmaz, ami a „Èeské
pivo” tipikus tulajdonságainak egyike. A külföldi sörökkel
összehasonlítva további ilyen tulajdonságok az intenzí-
vebb szín, az erõteljesebb keserû íz és a pH érték, továbbá

a polifenolok nagyobb mennyisége. Az intenzívebb szín és
a nagyobb polifenol tartalom a Cseh Köztársaságban leg-
gyakrabban használt dekokciós cefrézési módszernek a
következménye. Az összes fenti paramétert meghatározza
az alapanyagok minõsége és összetétele és a mûszaki és a
technológiai feltételek. Technológiai szempontból nézve
meghatározó a malátadara összetétele és a komló mennyi-
sége, együtt az élesztõtörzs kiválasztásával és az alkalma-
zott erjesztési módszerrel, és mindez kombinálva a sörfõ-
zési hagyományokkal, valamint az emberi tényezõvel. Ér-
zékszervi szempontból a „Èeské pivo” az erõteljesebb tes-
tességgel és keserûséggel, a kesernyés íz hosszabb lecsen-
gésével és az idegen illatok és mellékízek csekélyebb elõ-
fordulásával jellemezhetõ.

Az adott területen a sörgyártás egyedisége a sörfõzés
több évszázados hagyományából, valamint abból indul ki,
hogy ezt a mesterséget specifikus formában mind a mai
idõkig nemzedékrõl nemzedékre adják át. A komló ter-
mesztése számára a behatárolt területen fennálló kedvezõ
feltételek és a dolgozók magas szintû, a cseh oktatási in-
tézmények valamennyi szintjén folytatott tanulmányai so-
rán megszerzett szakmai tudása biztosítja a „Èeské pivo”
kitûnõ hírnevét az egész világon. A „Èeské pivo”-t már a
Csehszlovák Szocialista Köztársaság kormánya és a Por-
tugál Köztársaság kormánya között kötött, az eredetre vo-
natkozó adatok, az eredetmegjelölés és más földrajzi és
hasonló megjelölések oltalmáról szóló egyezmény mellék-
letétben meghatározták. A szerzõdést az 1987. május 18-i
63/1987 Sb. sz. külügyminiszteri rendeletben tették közzé.

2003-ban a Cseh Idegenforgalmi Központ feldolgozta
azt a felmérést, amely azt vizsgálta, hogy a turisták miként
látják a Cseh Köztársaságot, és hogy mi motiválja õket az
úti cél kiválasztásában. A célcsoportot a Németországból,
Ausztriából, Lengyelországból, Olaszországból, Hollan-
diából, az Egyesült Államokból, Japánból, a skandináv or-
szágokból, valamint Oroszországból, Dél-Koreából és az
arab országokból jövõ turisták képezték. Összesen 1 800
embert kérdeztek meg (vagyis minden országból, illetve
országcsoportból 150 embert), akiknek a 66%-a férfi volt.
A felmérés alapján azt állapították meg, hogy a Cseh Köz-
társaságot Prágával (47%) és a kitûnõ sörrel (45%) kap-
csolják össze. A kérdés így hangzott: „Ha ezt a nevet hal-
lom, hogy Cseh Köztársaság, rögtön a következõ jut
eszembe …”.

A „Èeské pivo” népszerûségét dokumentálja a sör egyre
növekvõ exportja is.

4.7. Ellenõrzõ szerv:

Név: Státní zemìdìlská a potravináøská inspekce

Cím: Kvìtná 15

CZ-603 00 Brno

Tel.: (420) 543 540 205

Fax: (420) 543 540 210

E-mail: sekret.ur@spzi.gov.cz
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4.8. Címkézés:

A „Èeské pivo” megjelölés a termék fõ címkéjén az ér-
tékesítési jelzés részét képezi.

A „Èeské pivo” specifikációjának nem célja, hogy
azoknál a söröknél, amelyeket – a nemzeti és a helyi köve-
telményekkel összhangban – nem minõsítenek „Èeské
pivo”-nak korlátozza az utalást arra, hogy az adott sört a
Cseh Köztársaságban gyártották. Ezeknél a söröknél azon-
ban ezek az utalások nem képezhetik a fõ címkén az
értékesítési jelzés részét.

Az utalásokat a „VFM”-re – „védett földrajzi megjelö-
lés” – és a megfelelõ helyi szimbólumra világosan össze
kell kapcsolni a „Èeské pivo” kifejezéssel és ezeknek nem
szabad azt a benyomást kelteniük, hogy a címkén lévõ
többi kifejezés regisztrált.

III.

Az FVM Élelmiszerlánc-biztonsági, Állat- és Nö-
vényegészségügyi Fõosztálya a mezõgazdasági termékek
és az élelmiszerek földrajzi árujelzõinek oltalmára és a ter-
mékek ellenõrzésére vonatkozó részletes szabályokról
szóló 124/2007. (V. 31.) Korm. rendelet 6. § (2) bekez-
désben meghatározott felhatalmazás alapján, az Európai
Közösség más tagállama vagy harmadik ország által
benyújtott földrajzi árujelzõ bejelentéshez kapcsolódó
ES/PDO/005/0443/15.12.2004 számú összefoglalót az
alábbiakban megjelenteti.

A jogos gazdasági érdeküket igazoló személyek az
összefoglalóban foglaltakkal kapcsolatos kifogásaikat a
bejelentésnek az Európai Unió Hivatalos Lapjában való
megjelenésétõl (2008. január 23.) számított négy hóna-
pon belül írásban nyújthatják be a Földmûvelésügyi és Vi-
dékfejlesztési Minisztérium Élelmiszerlánc-biztonsági,
Állat- és Növényegészségügyi Fõosztályára (1860 Buda-
pest).

Kérelem közzététele
a mezõgazdasági termékek és élelmiszerek

földrajzi jelzéseinek és eredetmegjelöléseinek
oltalmáról szóló 510/2006/EK tanácsi rendelet

6. cikkének (2) bekezdése alapján

(2008/C 16/06)

Ezzel a közzététellel az 510/2006/EK tanácsi rendelet1

7. cikke alapján létrejön a kérelem elleni kifogás joga.
A kifogást tartalmazó nyilatkozatnak e közzététel napjától
számítva hat hónapon belül kell beérkeznie a Bizottság-
hoz.

1 HL L 93., 2006.3.31., 12. o.

ÖSSZEFOGLALÓ
A TANÁCS 510/2006/EK RENDELETE

„CEBREIRO”
EK-szám: ES/PDO/005/0443/15.12.2004

OEM (X) OFJ ( )

Ezen összefoglaló a termékleírás legfontosabb elemeit
tartalmazza tájékoztatás céljából.

1. A tagállam felelõs szervezeti egysége:

Név: Subdirección General de Calidad y Promoción
Agroalimentaria. Dirección General de Industrias Agroali-
mentarias y Alimentación. Secretaría General de Agricul-
tura y Alimentación del Ministerio de Agricultura, Pesca y
Alimentación. España

Cím: Paseo Infanta Isabel, 1, E-28071 Madrid
Tel.: (34) 91 347 53 94
Fax: (34) 91 347 54 10
E-mail: sgcaproagro@mapya.es

2. Csoportosulás:

Név: Quesería Castelo de Bra�as SL
Cím: Acceso al Mercado Ganadero s/n. Pedrafita do

Cebreiro (Lugo)
Tel.: (34) 982 367 163
Fax: (34) 982 367 163
E-mail: –

Név: Da Ma del Carmen Arrojo Valcárcel (Quesería
XAN BUSTO)

Cím: Nullán. As Nogais (Lugo)
Tel.: (34) 982 161 020
Fax: (34) 982 161 020
E-mail: –
Összetétel: Termelõk/feldolgozók (X) egyéb ( )

3. A termék típusa:

1.3. osztály: Sajtok

4. Termékleírás:

[követelmények összefoglalása az 510/2006/EK rende-
let 4. cikkének (2) bekezdése alapján]

4.1. Elnevezés:

„Cebreiro”

4.2. Leírás:

Pasztõrözött tehéntejbõl készült sajt, amely az alvadás,
az alvadék felvágása, a savó eltávolítása, a gyúrás és a só-
zás, a formába helyezés, a préselés, az érlelés és adott eset-
ben a pácolás szakaszából álló termelési folyamatot köve-
tõen az alábbi tulajdonságokkal rendelkezik:

– Fizikai tulajdonságok:
= Forma: gomba vagy szakácssapka alakú, két részbõl

áll: egy hengeres, változó átmérõjû, legfeljebb 12 cm
magasságú tönkbõl és a kalapból, amelynek átmérõje
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1–2 cm-rel nagyobb, mint a tönké, és magassága nem
haladhatja meg a 3 cm-t.

= Tömeg: 0,3 kg és 2 kg között.

– Érzékszervi jellemzõk:
= A friss sajtnak nincs külsõ héja, állaga fehér és szem-

csés, puha, érintése agyagszerû, zsíros, a szájban szétol-
vad. Íze és illata a tejre emlékeztet, amelybõl származik,
enyhén savanyú.

= A pácolt sajt külsõ héja alig különbözik a belsejétõl,
amely sárga, esetleg élénksárga, gyakran kemény állagú,
mindig inkább szilárd, mint zsírszerû. Íze enyhén fémes,
pikáns, tejes, jellegzetesen aromás.

– Vizsgálati jellemzõk:
= Nedvességtartalom: érettségi fok szerint változó, de

50%-nál mindig kisebb.
= Zsírtartalom: legalább a szárazanyag-tartalom 45%-a,

legfeljebb a szárazanyag-tartalom 60%-a.
= Fehérjetartalom: 30% felett.

4.3. Földrajzi terület:
A tejet és az abból elõállított, a „Cebreiro” oltalom alatt

álló eredetmegjelöléssel védett sajtot az alábbi, kizárólag
Lugo tartománybeli településeket tartalmazó földrajzi te-
rületen állítják elõ: Baleira, Baralla, Becerreá, Castrover-
de, Cervantes, Folgoso do Courel, A Fonsagrada, Láncara,
Navia de Suarna, As Nogais, Pedrafita do Cebreiro, Samos
és Triacastela.

4.4. A származás igazolása:
A „Cebreiro” oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel vé-

dett sajt elõállítására kizárólag a megfelelõ nyilvántartás-
ban bejegyzett gazdaságokból származó tejet szabad fel-
használni.

Hasonlóképpen a „Cebreiro” oltalom alatt álló eredet-
megjelölés védelmét csak olyan sajt élvezheti, amelyet az
ellenõrzõ szerv nyilvántartásába bejegyzett sajtüzemek-
ben és helyiségekben állítanak elõ és esetenként pácolnak.

A termékleírás és a minõségügyi kézikönyv rendelkezé-
sei betartásának ellenõrzése céljából az ellenõrzõ szerv
nyilvántartásokat vezet a gazdaságokról, a sajtüzemekrõl
és a pácolóhelyiségekrõl. Ennek az ellenõrzésnek a nyil-
vántartásokba bejegyzett valamennyi természetes vagy
jogi személyt, létesítményeiket és termékeiket alávetik ab-
ból a célból, hogy megbizonyosodjanak, hogy a „Ceb-
reiro” oltalom alatt álló eredetmegjelölés védelmét élvezõ
termékek megfelelnek-e a termékleírás követelményeinek.

Az ellenõrzéseket az állatállomány és a létesítmények
helyszíni vizsgálata, az iratok ellenõrzése és az alapanyag
és a sajt analízise alapján végzik.

Ha bizonyosságot nyer, hogy az alapanyag és az elõállí-
tott sajt nem felel meg a termékleírás követelményeinek,
akkor a sajt a „Cebreiro” eredetmegjelöléssel nem értéke-
síthetõ.

Az oltalom alatt álló eredetmegjelöléssel védett sajt
minden egyes csomagolási egységét számozott ellenõrzõ
címkével látják el, amelyet a minõségügyi kézikönyvben
szereplõ elõírásoknak megfelelõen az ellenõrzõ szerv fel-
ügyel, ad meg és ad ki.

4.5. Az elõállítás módja:
A galiciai aranysárga, az alpesi barna és a fríz fajtához

tartozó, illetve ezek egymás közötti keresztezésébõl szár-
mazó tehenekbõl lefejt természetes, teljes tejet kell hasz-
nálni. A tej nem tartalmazhat kolosztrumokat, tartósítósze-
reket és általában meg kell felelnie a hatályos jogszabá-
lyok rendelkezéseinek. A tej nem vethetõ alá szabványosí-
tási folyamatnak, és úgy kell tartani, hogy benne a mikro-
organizmusok ne szaporodhassanak; ennek érdekében tá-
rolási hõmérséklete nem haladhatja meg a 4 °C-ot. A gyár-
tási folyamat megkezdése elõtt a tejet pasztõrözni kell. Ha
a pasztõrözés tartályban történik, a tejet 30 percig
62 °C-on kell tartani, ha pasztõrözõ berendezésben, a ke-
zelés 72 °C-on 20 másodpercet vesz igénybe.

A sajt elkészítése a következõ lépésekben történik:
– Alvasztás: állati tejoltó vagy más, a minõségügyi kézi-

könyvben engedélyezett tejoltó enzimek hozzáadásával,
26 °C és 30 °C közötti hõmérsékleten. A tejoltó szükséges
mennyiségét annak figyelembevételével kell meghatároz-
ni, hogy az alvadás legalább 60 percig tartson.

– Az alvadék felvágása: a vágást oly módon kell elvé-
gezni, hogy 10–20 mm átmérõjû darabok jöjjenek létre.

– A savó eltávolítása: a savó elsõdleges, még a tartály-
ban történõ eltávolítása után az aludttejet vászonzsákokba
töltik, felakasztják, így kerül sor a másodlagos savóeltávo-
lításra. A zsákokat öt-tíz óráig hagyják lógni.

– Gyúrás, sózás: a savó eltávolítása után az alvadékot
addig kell gyúrni, amíg egyenletes, agyagos tapintású
massza nem jön létre. Ezzel egyidõben történik a sózás
nátrium-kloriddal.

– Formázás és préselés: a masszát formákba töltik, majd
alávetik a végleges préselésnek. Ennek idõtartama az al-
kalmazott nyomás és a darabok nagyságától függ. Ezt kö-
vetõen a sajtokat kiveszik a formából és hûtõkamrákba he-
lyezik, ahol 2–6 °C-on legalább egy óra hosszat érlelik
õket. Ezután a friss állapotban értékesítendõ sajtok a piac-
ra kerülhetnek.

– Pácolás (választható): a pácolási eljárásra, amennyiben
alkalmazzák, olyan helyiségekben kerül sor, amelyekben a
relatív páratartalom 70–80 %, a hõmérséklet 10–15 °C.
A pácolásnak legalább negyvenöt napig kell tartania. A pá-
colt sajtok címkéjén jelezni kell ezt a körülményt.

A termék minõségének megõrzése és a nyomonkövet-
hetõség érdekében az oltalom alatt álló eredetmegjelölés-
sel ellátott sajtokat általában felvágatlanul, az ellenõrzõ
szerv által engedélyezett csomagolásban kell értékesíteni.

Az ellenõrzõ szerv engedélyezheti a felvágva történõ
értékesítést, sõt az árusítóhelyen történõ feldarabolást is,
amennyiben megfelelõ ellenõrzõ rendszert hoznak létre,
amely minden kétséget kizárva garantálja a termék elõállí-
tási helyét, eredetét és minõségét, valamint azt, hogy a fo-
gyasztóhoz tökéletesen megóvott állapotban, megfelelõen
prezentálva jusson el.

4.6. Kapcsolat:

Történelmi kapcsolat
A sajt eredetét azokra a szerzetesekre vezetik vissza,

akik elsõként telepedtek le Cebreiróban – ott, ahol a Santi-
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ago de Compostelába vezetõ legfontosabb zarándokútvo-
nal, az ún. francia út Galicia területére lép –, hogy a zarán-
dokok ellátására a IX. században épített kórházban dol-
gozzanak. Az évszázadok során a zarándokok megkóstol-
ták a sajtot a cebreirói hegyekben, és hírét elvitték egész
Spanyolországba és Európába.

A Nemzeti Történelmi Levéltárban és a Simancasi Álta-
lános Levéltárban õrzött dokumentumokban érdekes fel-
jegyzéseket találhatunk arról, hogy III. Károly uralkodása
alatt évente küldtek cebreirói sajtot a portugál királyi ud-
varnak. A környékbeli parasztok (fõként az asszonyok)
novemberben fogtak hozzá otthonaikban a sajtkészítés-
hez. A küldeményt mindig két tucat sajtból állították össze
és az év utolsó két hetében indították útnak, kihasználva a
hideg évszakot, hogy friss maradjon. Az ajándékot január
elsõ felében adták át Portugália királynéjának.

Különbözõ, a XVIII. és a XIX. századból származó ok-
iratok bizonyítják, hogy a cebreirói sajt akkoriban is ismert
volt.

Korban hozzánk közelebb esõ bibliográfiai utalásokat
találunk „A Galiciai Királyság általános földrajza” (1936)
címû kiadványban, amely említéseket tartalmaz a cebrei-
rói sajtra, jellegzetességeire és készítési módjára vonat-
kozóan.

Késõbb, a múlt század hatvanas éveiben a spanyol, kü-
lönösen a galiciai sajtok kiváló ismerõje, Carlos Compairé
Fernández különbözõ munkáiban részletesen tárgyalja
ezeket a sajtokat és kitér vegyi és bakteriológiai elemzé-
sükre is. Valószínûleg ezek a tárgyban készült elsõ tudo-
mányos tanulmányok.

A Földmûvelési, Halászati és Élelmezési Minisztérium
1996-ban kiadta a „Hagyományos spanyol termékek leltá-
rát”, amelynek a sajtokkal foglalkozó fejezete bõséges in-
formációval szolgál a Cebreiróban készülõ sajtot illetõen,
és adatokat közöl jellemzõ tulajdonságaival, készítési
módjával, történetével és gazdasági jelentõségével kap-
csolatban.

Természeti kapcsolat
A „Cebreiro” oltalom alatt álló eredetmegjelölés föld-

rajzi területe hegyvidéki, óceáni klímával rendelkezik. A
tájegységre jellemzõ, hogy a tenger hatása kevésbé érvé-
nyesül, és erõsebbek a kontinentális tulajdonságok, ami je-
lentõsen korlátozza a mezõgazdasági tevékenységet. A te-
rület nagy része meghaladja az 1 000 méteres tengerszint
feletti magasságot, hõmérséklete a galiciai átlagos körül-
ményekhez képest „nagyon hidegnek” tekinthetõ, a fagy-
mentes idõszak 5 hónapnál is rövidebb.

A kedvezõtlen környezeti viszonyok miatt az állatte-
nyésztés igen fontos szerepet játszik a régió gazdaságában,
mivel az éghajlati, talajtani és domborzati viszonyok ezt a
tevékenységet kevésbé sújtják, mint a növénytermesztést.
Jó legelõk, természetes rétek állnak rendelkezésre, a he-
gyekben számos területet lehet legelõként hasznosítani, és
az állatok képesek alkalmazkodni a szigorú éghajlati kö-
rülményekhez.

A földrajzi környezet és a termék sajátos tulajdonságai
között fennálló oksági kapcsolat.

A „Cebreiro” sajt elõállítási területén fekvõ hegyek kö-
zött számos völgy található, amely bõvelkedik a táj meg-
határozó, alapvetõ elemét alkotó mezõkben és legelõkben.

Ez az egyedülálló földrajzi környezet különbözõ ténye-
zõkön keresztül megmutatkozik a „Cebreiro” sajt sajátos
tulajdonságaiban is:

– Elõször is, mint már említettük, a földrajzi környezet
kedvez a kiváló minõségû, bõséges legelõk növekedésének.

– Ezenkívül a tejtermelés alapját kis családi gazdaságok
alkotják, ahol a gulyát hagyományos módon tartják, jelen-
tõs az õshonos fajták egyedszáma, és az állatokat alapvetõ-
en a gazdaságban elõállított takarmánnyal etetik, mégpe-
dig – ha az idõjárás engedi – legeltetés útján.

– A gazdaságon kívül beszerzett tápanyag-koncentrátu-
mokat csak kis mennyiségben, kiegészítõként használják
az állatok energiaszükségletének biztosítására. Ez a ha-
gyományos modell, amelyben a gazdaságon kívüli beszer-
zéseket a lehetõ legnagyobb mértékben korlátozzák, elõ-
segíti a kis családi gazdaságok életképességét.

– A gazdaságok sajátosságai következtében az ott elõál-
lított tej kiválóan alkalmas a sajtgyártásra. Tudományosan
bizonyított, hogy ez a természetesebb állattenyésztési és
takarmányozási forma javítja a tej tápértékének minõsé-
gét, mégpedig azért, mert az állatok többet legelnek, ezzel
nõ az étrend szempontjából elõnyös zsírtartalom, és a li-
pidprofilban nagyobb a CLA (konjugált linolsav) és az
omega-3 zsírsavak részaránya, ami az elõállított sajt tulaj-
donságaiban is megmutatkozik.

– Végezetül, a régió gazdálkodói régi hagyománnyal
rendelkeznek ennek a teljesen egyedi tulajdonságokkal
– amelyek közül is ki kell emelni az azonnal felismerhetõ,
különleges, hagyományos „szakácssapka” formát – ren-
delkezõ sajttípusnak az elõállítása terén, termékeik kiérde-
melt tekintélyt és elismerést élveznek a fogyasztók között.

4.7. Ellenõrzõ szerv:

Név: Dirección General de Producción, Industrias y
Calidad Agroalimentaria

Cím: San Caetano, Santiago de Compostela
Tel.: (34) 981 54 47 77
Fax: (34) 981 54 00 18
E-mail: dxpica.mrural@xunta.es

4.8. Címkézés:

A termékleírásnak és a jogszabályi rendelkezéseknek
való megfelelés tanúsítását követõen a „Cebreiro” oltalom
alatt álló eredetmegjelöléssel értékesített sajtokat olyan
zárjeggyel, címkével vagy ellenõrzõ címkével kell ellátni,
amely tartalmazza az ellenõrzõ szerv által engedélyezett és
kiadott egyedi alfanumerikus kódot és az eredetmegjelölés
hivatalos logóját.

Mind a kereskedelmi címkén, mind az ellenõrzõ címkén
szerepelnie kell a „Denominación de Origen Protegida
Cebreiro” („Cebreiro” oltalom alatt álló eredetmegjelölés)
feliratnak. A pácolt „Cebreiro” sajt címkéjén kiemelt he-
lyen fel kell tüntetni a „curado” („pácolt”) jelzést.
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A Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központjának
közleménye

az Országos Mezõgazdasági Fajtaminõsítõ Bizottság Zöldségnövények Szekciójának
2007. decemberi ülése alapján államilag elismert fajtákról, államilag elismert fajták meghosszabbításáról,

új fajtafenntartó bejegyzésérõl és fajták visszavonásáról

Az Országos Mezõgazdasági Fajtaminõsítõ Bizottság Zöldségnövények Szekciójának állásfoglalása alapján a
Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központ a következõ

– növényfajtákat részesítette állami elismerésben,
– államilag elismert fajtákat hosszabbította meg,
– új fajtafenntartót jegyzett be,
– fajtákat vonta vissza.

1. ÁLLAMILAG ELISMERT fajta
(Vékonnyal szedve zárójelben a fajták bejelentéskori neve szerepel)
(Vastaggal szedett a fajtanév, illetve szinonim név)

Bejelentõ: Nagy István, Dombiratos, Dózsa Gy. u. 63.
Fajtafenntartó: Nagy István, Dombiratos, Dózsa Gy. u. 63.
Claudius (27/03) Paprika
Viharez Paprika

Bejelentõ: Fûszerpaprika Kutató-Fejlesztõ Kht., 6300 Kalocsa, Obermayer tér 9.
Fajtafenntartó: Fûszerpaprika Kutató-Fejlesztõ Kht., 6300 Kalocsa, Obermayer tér 9.
Jubileum (KFC 04-1) Paprika

Nemesítõk: Szarka János 10%
Csilléry Gábor 10%
Kapitány József dr. 40%
Timár Zoltán 30%
Balázs Ervin dr. 10%

Delikát (KDE 05-4) Paprika
Nemesítõk: Szarka János 10%

Csilléry Gábor 10%
Kapitány József dr. 40%
Timár Zoltán 30%
Mitykó Judit 10%

Sláger (Picador) Paprika

Bejelentõ: Duna R Kft., 1224 Budapest, IX. u. 17.
Fajtafenntartó: Ruskó Józsefné 1224 Budapest, IX. u. 17.
Palóc Paprika

Bejelentõ: Zöldségtermesztési Kutató Intézet Rt., 6000 Kecskemét, Mészöly Gy. u. 6.
Fajtafenntartó: Zöldségtermesztési Kutató Intézet Rt., 6000 Kecskemét, Mészöly Gy. u. 6.
Bács (ZKI 371) Vöröshagyma

Nemesítõ: Dr. Csizmadia László 100%

Creta (ZKI 1020111) Paprika
Nemesítõ: Salamon Pál 10%

Varró Péter 70%
Csima Rita 10%
Sebesi Csaba 10%
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Bihar(ZKI 105070) Paprika
Nemesítõ: Urbánszki Katalin 10%

Varró Péter 70%
Csima Rita 10%
Sebesi Csaba 10%

Bejelentõ: Floveg GMBH, DE-50354 Huerth Zur Bauernsiedlung 5.
Fajtafenntartó: Floveg GMBH, DE-50354 Huerth Zur Bauernsiedlung 5.
Zsuzsanna Paprika

Bejelentõ: Hermes-Mag Kft., 2711 Tápiószentmárton, Damjanich u. 1.
Fajtafenntartó: Hermes-Mag Kft., 2711 Tápiószentmárton, Damjanich u. 1.
Hajnal Zöldbab

Bejelentõ: Pure Line Seeds Inc., USA-83843 Moscow, Idaho 1366
Fajtafenntartó: Pure Line Seeds Inc., USA-83843 Moscow, Idaho 1366
Képviselõ: W.A. Church (Bures) Ltd., GBR, Bures, Suffolk Co85JQ
Iona (PLS 329) Zöldborsó
Recruit (PLS 377) Zöldborsó

Bejelentõ: DE ATC Kutató Központ, Nyíregyháza 4400 Westsik V. u. 4–6.
Fajtafenntartó: DE ATC Kutató Központ, Nyíregyháza
Kinga (Erna AK-88) Lóbab

Bejelentõ: Syngenta Seeds B.V. Enkhuizen, NL
Fajtafenntartó: Syngenta Seeds B.V. Enkhuizen, NL
Képviselõ: Syngenta Seeds Kft., 1123 Alkotás út 41.
GH 5704 Csemegekukorica

Bejelentõ: Alumni Seed Improvement, USA, Romney
Fajtafenntartó: Alumni Seed Improvement, USA, Romney
Képviselõ: Bólyi Mezõgazdasági ZRT., 7754 Bóly, Ady E. u. 21.
AP 4501 Pattogató kukorica

ÁLLAMI ELISMERÉS MEGHOSSZABBÍTÁSA (2008.01.01.–2017.12.31.)

Fajtafenntartó: Pannon Egyetem, 8360 Keszthely, Deák F. u. 16.
Keszthelyi csillag Salotta hagyma

Fajtafenntartó: Gabonatermesztési Kutató Kht., 6726 Szeged, Alsókikötõ sor 9.
Makói CR Vöröshagyma
Makói Bronz Vöröshagyma
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Fajtafenntartó: Zöldségtermesztési Kutató Intézet Rt., 6000 Kecskemét, Mészöly Gy. u. 6.
Góliát Vöröshagyma
Bíborhenger Cékla
Rubin Cékla
Hógolyó Sárgadinnye
Muskotály Sárgadinnye
Tétényi csereshéjú Sárgadinnye
Topáz Sárgadinnye
Zita Uborka
Albatök Spárgatök
Fertõdi vörös Sárgarépa
Record Sárgarépa
Flakker Sárgarépa
Manó Paradicsom
Félhosszú Petrezselyem
Korai cukor Petrezselyem
Cerka Zöldbab
Nimród Zöldborsó
Primo Zöldborsó
Kecskeméti lila Tojásgyümölcs
Popey Spenót
Kecskemét aranya Pattogató kukorica
K.SC gyöngy Pattogató kukorica

Fajtafenntartó: Maraldi Sementi, 47203 Cesena, Case Caltagloni, Via Emilia
Képviselõ: Budapesti Kertimag Zrt., 1186 Budapest, Besence u. 7/A
Rubia Vöröshagyma

Fajtafenntartó: Garamag Kft., 6500 Baja, Platánfa u. 34/C
Gabi Paprika
Garai korai Zöldborsó
Garai velõ Zöldborsó

Fajtafenntartó: Produkt Kft., 2310 Szigetszentmiklós, Akácfa krt. 10/A
Csípõs banán Paprika

Fajtafenntartó: Antal és Társa Kft., 6931 Apátfalva, Kossuth u. 69.
Kurtovszka kapia Paprika

Fajtafenntartó: Hungaromix Agrárfejlesztõ - Fõvállalkozó Kft., 2900 Komárom, Klapka Gy. u. 35.
Anthea Paprika

Fajtafenntartó: Stoke Seeds Ltd., Catherines, Kanada
Képviselõ: Dunamag Kft., 9021 Gyõr, Árpád u. 5.
Jumbo Stuff Paprika
Óriás cseresznye Paprika

Fajtafenntartó: Szegedi Paprika Fûszer és Konzerv Rt., 6725 Szeged, Szövetkezeti út 1.
Mihályteleki Paprika
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Bejelentõ: Fûszerpaprika Kutató-Fejlesztõ Kht., 6300 Kalocsa, Obermayer tér 9.
Fajtafenntartó: Fûszerpaprika Kutató-Fejlesztõ Kht., 6300 Kalocsa, Obermayer tér 9.
Kalocsai A Paprika
Csárdás Paprika
Folklor Paprika
Remény Paprika
Zuhatag Paprika
Kalocsai det. 601 Paprika

Fajtafenntartó: Agrona Bt., 4002 Debrecen, Domokos M. kert 72.
Debreceni sárga Zöldbab
Debreceni gyöngy Szárazbab
Solargreen Zöldborsó

Fajtafenntartó: Hermes-Mag Kft., 2711 Tápiószentmárton, Damjanich u. 1.
Magyar kincs Sárgadinnye
Indátlan fehér Spárgatök
Óvári gömbölyû Dinnyetök
Nagydobosi Sütõtök
Mikepércsi vaj Retek
Pallagi nagylevelû Sóska

Fajtafenntartó: Tessedik Sámuel Mezõgazdasági Fõiskola, 5540 Szarvas, Szabadság u. 1–3.
Kákai Olajtök

Fajtafenntartó: Agroselect Kft., 5540 Szarvas, Szentesi út 40–42.
Szentesi oliva Olajtök

Fajtafenntartó: Alfaseed Bt., 1132 Budapest, Visegrádi u. 18/A.
Daki 802 Magtermesztési tök
Olivia Magtermesztési tök

Fajtafenntartó: Ferihegy Kft., 2220 Vecsés, Új Ecseri u. 2.
Vecsési indás Spárgatök

Fajtafenntartó: Nyugat-Magyarországi Egyetem, 9200 Mosonmagyaróvár, Vár u. 2.
Óvári hengeres Sütõtök

Fajtafenntartó: Bio-hungaricum TRD. Kft., 5540 Szarvas, Alkotmány u. 12.
Orange Muskotálytök

Fajtafenntartó: Syngenta Seeds S.A.S. Saint-Sauver, FR
Képviselõ: Syngenta Seeds Kft., 1123 Alkotás út 41.
Boston Csemegekukorica
Dallas Csemegekukorica
Dynasty Csemegekukorica
Elite Csemegekukorica
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Jubilee Csemegekukorica
Lincoln Csemegekukorica
Spirit Csemegekukorica

Fajtafenntartó: Apjok Ferenc, 1029 Budapest, Ágoston u. 3.
Krémgolyó Pattogató kukorica

Fajtafenntartó: Gyógynövény Kutató Intézet ZRt., 2011 Budakalász, Lupaszigeti út 4.
Budakalászi Kapor
Negro Caballo Szareptai mustár
Budakalászi Sáfrányos szeklice
Maud Konyhakömény
Lucs Koriander
Budakalászi Ánizs
Akali Muskotályzsálya
Budakalászi sárga Fehér mustár
Budakalászi Borsfû

ÚJ FAJTAFENNTARTÓ BEJEGYZÉSE

Bejelentõ: Agrona Bt., 4002 Debrecen, Domokos M. kert 72.
Fajtafenntartó: Agrona Bt., 4002 Debrecen, Domokos M. kert 72.
Ambassador Zöldborsó
Karina Zöldborsó

FAJTÁK VISSZAVONÁSA

A jogszabály alapján a fajták állami elismerése megszûnt 2007. 12. 31-én, mivel a bejelentõ nem kérte a fajták álla -
mi elismerésének meghosszabbítását. A fajták vetõmagja forgalmazható 2010. 06. 30-ig, illetve az EU közös kataló -
gusa szerint.

Leone Vöröshagyma
Detroit 2 (0043) Cékla
Pallagi lapos Fejes káposzta
Szupra Sárgarépa
Danvers 126 Sárgarépa
Nantes 2 (Nanti) Sárgarépa
Berlicum 2 (Oranza) Sárgarépa
Berlicum 2 (Romosa) Sárgarépa
Nantes 5 (5103) Sárgarépa
Maikönig (Május királya) Saláta
Korai nyár Paradicsom
Berliner (Fakir) Petrezselyem
Bíborka Adzuki bab
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A Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal Központ Állattenyésztési Igazgatóságának
közleménye

a tenyésztõ szervezeti és fajtaelismerés rendjérõl szóló 123/2005. (XII. 27.) FVM rendelet 15. § (5) bekezdésének a)–e) pontjai alapján
a 2008. január 1-jei állapot szerint elismert tenyésztõ szervezetekrõl és fajtákról

Nyilv.
szám

Faj Fajta Státus Tenyésztõ szervezet neve Tenyésztõ szervezet címe
Besorolás

I.
Besorolás

II.
Besorolás

III.

001/95 Szarvasmarha Magyartarka elismert Magyartarka Tenyésztõk Egyesülete 7150 Bonyhád, Zrínyi u. 3.
2755 Kocsér, Kossuth út 3.

fajtatiszta hazai szabad

002/95 Szarvasmarha Magyar holstein-friz elismert Holstein-Friz Tenyésztõk Egyesülete 1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta világfajta szabad

003/95 Szarvasmarha Limousin elismert Limousin Tenyésztõk Egyesülete 1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta világfajta szabad

004/95 Szarvasmarha Charolais elismert Magyar Charolais Tenyésztõk Egyesülete 3525 Miskolc, Vologda u.1. fajtatiszta világfajta szabad

005/95 Szarvasmarha Hereford elismert Magyar Hereford, Angus és Galloway
Tenyésztõk Egyesülete

7400 Kaposvár, Dénes-major 2. fajtatiszta világfajta szabad

007/95 Szarvasmarha Magyar szürke elismert Magyar Szürke Szarvasmarhát Tenyésztõk
Egyesülete

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta hazai szabad

141/95 Szarvasmarha Aberdeen angus elismert Magyar Hereford, Angus és Galloway
Tenyésztõk Egyesülete

7400 Kaposvár, Dénes-major 2. fajtatiszta világfajta szabad

009/95 Szarvasmarha Fehér-kék belga húsmarha ideiglenesen
elismert

Fehér-Kék Belga Szarvasmarhát
Tenyésztõk Egyesülete

2053 Herceghalom, Gesztenyés u.1. fajtatiszta honosított szabad

144/95 Szarvasmarha Blonde d,aquitaine ideiglenesen
elismert

Limousin Tenyésztõk Egyesülete 1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

218/98 Szarvasmarha Galloway ideiglenesen
elismert

Magyar Hereford, Angus és Galloway
Tenyésztõk Egyesülete

7400 Kaposvár, Dénes-major 2. fajtatiszta honosított szabad

224/98 Szarvasmarha Lincoln red húsmarha ideiglenesen
elismert

Fehér-Kék Belga Szarvasmarhát
Tenyésztõk Egyesülete

2053 Herceghalom, Gesztenyés u.1. fajtatiszta honosított szabad

279/02 Szarvasmarha Yersey ideiglenesen
elismert

Koncentrált Tejû Fajták Tenyésztõ
Egyesülete

4032 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta honosított szabad

280/02 Szarvasmarha Ayrshire ideiglenesen
elismert

Koncentrált Tejû Fajták Tenyésztõ
Egyesülete

4032 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta honosított szabad

281/02 Szarvasmarha Brown-swiss ideiglenesen
elismert

Koncentrált Tejû Fajták Tenyésztõ
Egyesülete

4032 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta honosított szabad

319/05 Bivaly Magyar házibivaly ideiglenesen
elismert

Magyar Bivalytenyésztõk Egyesülete 8229 Csopak, Kossuth u. 16. fajtatiszta hazai szabad

010/95 Sertés Magyar nagyfehér hússertés elismert Magyar Fajtatiszta Sertést Tenyésztõk
Egyesülete

7400 Kaposvár, Zárda u. 12. fajtatiszta hazai szabad

011/95 Sertés Magyar lapály elismert Magyar Fajtatiszta Sertést Tenyésztõk
Egyesülete

7400 Kaposvár, Zárda u. 12. fajtatiszta hazai szabad

012/95 Sertés Duroc elismert Magyar Fajtatiszta Sertést Tenyésztõk
Egyesülete

7400 Kaposvár, Zárda u. 12. fajtatiszta honosított szabad

014/95 Sertés Hampshire elismert Magyar Fajtatiszta Sertést Tenyésztõk
Egyesülete

7400 Kaposvár, Zárda u. 12. fajtatiszta honosított szabad

015/95 Sertés Pietrain elismert Magyar Fajtatiszta Sertést Tenyésztõk
Egyesülete

7400 Kaposvár, Zárda u. 12. fajtatiszta honosított szabad
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Nyilv.
szám

Faj Fajta Státus Tenyésztõ szervezet neve Tenyésztõ szervezet címe
Besorolás

I.
Besorolás

II.
Besorolás

III.

021/95 Sertés Szõke mangalica elismert Mangalicatenyésztõk Országos Egyesülete 4032 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta hazai szabad

022/95 Sertés Fecskehasú mangalica elismert Mangalicatenyésztõk Országos Egyesülete 4032 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta hazai szabad

023/95 Sertés Vörös mangalica elismert Mangalicatenyésztõk Országos Egyesülete 4032 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta hazai szabad

320/05 Sertés Középtiszai hibrid sertés ideiglenesen
elismert

Tiszaszentimrei Mezõgazdasági Kft. 5322 Tiszaszentimre, Erzsébet major hibrid honosított védett

335/07 Sertés TOPIGS hibrid sertés ideiglenesen
elismert

TOPIGS Hungary Kft. 1143 Budapest, Ilka u. 46.I/1. hibrid külföldi védett

340/07 Sertés Rattlerow seghers
hibridsertés

ideiglenesen
elismert

Rattlerow Seghers Kft. 2571 Baracska, Nagyhalompuszta
Pf. 100

hibrid külföldi védett

024/95 Juh Magyar merinó elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta hazai szabad

027/95 Juh Német húsmerinó elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

033/95 Juh Hortobágyi (magyar) racka elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta hazai szabad

034/95 Juh Gyimesi racka elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta hazai szabad

035/95 Juh Cigája elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta hazai szabad

036/95 Juh Cikta elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta hazai szabad

118/95 Juh Suffolk elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

119/95 Juh Bábolna Tetra elismert Bábolna Rt., Szendrõi Gazdaság Kft. 2943 Bábolna, Mészáros u. 1.,
Szendrõ-Ivánka 2943

fajtatiszta hazai védett

120/95 Juh Ile de france elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

029/95 Juh Német feketefejû elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

030/95 Juh Texel ideiglenesen
elismert

Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

032/95 Juh Lacaune elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

117/95 Juh Awassi ideiglenesen
elismert

Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

121/95 Juh Romney ideiglenesen
elismert

Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

137/95 Juh Brit tejelõ elismert Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

221/98 Juh Charollais ideiglenesen
elismert

Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad

222/98 Juh Landschaf merinó ideiglenesen
elismert

Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta honosított szabad
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Nyilv.
szám

Faj Fajta Státus Tenyésztõ szervezet neve Tenyésztõ szervezet címe
Besorolás

I.
Besorolás

II.
Besorolás

III.

248/99 Juh Tejelõ cigája ideiglenesen
elismert

Magyar Juhtenyésztõk és Juhtenyésztõ
Szervezetek Szövetsége

1134 Budapest, Lõportár u. 16. fajtatiszta hazai szabad

138/95 Kecske Magyar nemesített ideiglenesen
elismert

Kecsketenyésztõk és Nemesítõk Országos
Egyesülete

2200 Monor, József A. u. 51. fajtatiszta hazai szabad

160/95 Kecske Alpesi ideiglenesen
elismert

Alpesi és Szánentáli Kecsketenyésztõk
Magyarországi Egyesülete

2451 Ercsi, Bercsényi Miklós u. 10. fajtatiszta honosított szabad

161/95 Kecske Szánentáli ideiglenesen
elismert

Alpesi és Szánentáli Kecsketenyésztõk
Magyarországi Egyesülete

2451 Ercsi, Bercsényi Miklós u. 10. fajtatiszta honosított szabad

228/98 Kecske Búr kecske ideiglenesen
elismert

Alpesi és Szánentáli Kecsketenyésztõk
Magyarországi Egyesülete

2451 Ercsi, Bercsényi Miklós u. 10. fajtatiszta honosított szabad

242/99 Kecske Tejelõ fehér magyar ideiglenesen
elismert

Magyar Kecsketartók és Tenyésztõk
Országos Szövetsége

2053 Herceghalom, Gesztenyés u. 1. fajtatiszta hazai szabad

243/99 Kecske Tejelõ barna magyar ideiglenesen
elismert

Magyar Kecsketartók és Tenyésztõk
Országos Szövetsége

2053 Herceghalom, Gesztenyés u. 1. fajtatiszta hazai szabad

244/99 Kecske Tejelõ tarka magyar ideiglenesen
elismert

Magyar Kecsketartók és Tenyésztõk
Országos Szövetsége

2053 Herceghalom, Gesztenyés u. 1. fajtatiszta hazai szabad

318/05 Kecske Anglo-núbiai ideiglenesen
elismert

Magyar Kecsketartók és Tenyésztõk
Országos Szövetsége

2053 Herceghalom, Gesztenyés u. 1. fajtatiszta honosított szabad

074/95 Ló Nóniusz elismert Nónius Lótenyésztõ Országos Egyesület 4071 Hortobágy-Máta, Pf. 11 fajtatiszta hazai szabad

075/95 Ló Arab telivér elismert Magyarországi Arablótenyésztõk
Egyesülete

2943 Bábolna, Wesselényi u. 46. fajtatiszta honosított szabad

078/95 Ló Shagya arab ló elismert Magyarországi Arablótenyésztõk
Egyesülete

2943 Bábolna, Wesselényi u. 46. fajtatiszta hazai szabad

080/95 Ló Lipicai elismert Magyar Lipicai Lótenyésztõk Országos
Egyesülete

3348 Szilvásvárad, Park u. 13. fajtatiszta hazai szabad

081/95 Ló Magyar sportló elismert Magyar Sportlótenyésztõk Országos
Egyesülete

1087 Budapest, Kerepesi út 7. fajtatiszta hazai szabad

082/95 Ló Magyar hidegvérû elismert Magyar Hidegvérû Lótenyésztõ Országos
Egyesület

8360 Keszthely, Helikon köz 14/b. fajtatiszta hazai szabad

083/95 Ló Kisbéri félvér elismert Kisbéri és Gidrán Lótenyésztõ Országos
Egyesület

1024 Budapest, Keleti Károly u. 24. fajtatiszta hazai szabad

089/95 Ló Ügetõ elismert Ügetõtenyésztõk Országos Egyesülete 1087 Budapest, Kerepesi út 9. fajtatiszta honosított szabad

134/95 Ló Angol telivér elismert Magyarországi Galopp Versenyló
Tenyésztõk Egyesülete

8426 Pénzesgyõr, Kerteskõ fajtatiszta honosított szabad

140/95 Ló Furioso-north star elismert Furioso-North Star Lótenyésztõ Országos
Egyesület

5820 Mezõhegyes, Kozma F. u. 30. fajtatiszta hazai szabad

171/95 Ló Gidrán elismert Kisbéri és Gidrán Lótenyésztõ Országos
Egyesület

1024 Budapest, Keleti Károly u. 24. fajtatiszta hazai szabad

295/03 Ló Fríz elismert Fríz Lótenyésztõk Magyarországi
Egyesülete

8600 Siófok, Tessedik Sámuel u. 6. fajtatiszta külföldi szabad

303/04 Ló Appaloosa elismert Appaloosa Tenyésztõk Egyesülete
Magyarország

2040 Budaörs, Építõk u. 2–4. fajtatiszta külföldi szabad
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084/95 Ló Shetland póni ideiglenesen
elismert

Póni és Kislótenyésztõk Országos
Egyesülete

4031 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta külföldi szabad

085/95 Ló Welsh póni különbözõ
változatai

ideiglenesen
elismert

Póni és Kislótenyésztõk Országos
Egyesülete

4031 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta külföldi szabad

086/95 Ló Fjord ideiglenesen
elismert

Póni és Kislótenyésztõk Országos
Egyesülete

4031Debrecen, Böszörményi ut 138. fajtatiszta külföldi szabad

087/95 Ló Haflingi ideiglenesen
elismert

Póni és Kislótenyésztõk Országos
Egyesülete

4031 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta külföldi szabad

088/95 Ló Hucul ideiglenesen
elismert

Póni és Kislótenyésztõk Országos
Egyesülete

4031 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta hazai szabad

199/97 Ló Quarter horse ideiglenesen
elismert

Magyarországi Quarter Horse Tenyésztõk
Egyesülete

7465 Szentgáloskér, Lapapuszta 1. fajtatiszta külföldi szabad

294/03 Ló Bardigiano ideiglenesen
elismert

Bardigiano Lótenyésztõ Országos
Egyesület

9913 Nagymizdó, major, hrsz.020/5. fajtatiszta külföldi szabad

299/03 Ló Connemara póni ideiglenesen
elismert

Póni és Kislótenyésztõk Országos
Egyesülete

4032 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta külföldi szabad

300/03 Ló Izlandi póni ideiglenesen
elismert

Póni és Kislótenyésztõk Országos
Egyesülete

4032 Debrecen, Böszörményi út 138. fajtatiszta külföldi szabad

304/04 Ló Paint horse bejelentett Paint Horse Tenyésztõk Egyesülete
Magyarország

2040 Budaörs, Építõk u. 2–4. fajtatiszta külföldi szabad

310/04 Szamár Magyar parlagi szamár ideiglenesen
elismert

Magyar Szamártenyésztõk Egyesülete 1015 Budapest, Donát u. 20–22. fajtatiszta hazai szabad

051/95 Tyúk Arbor acres classic húshibrid elismert Aviagen Kft. 9228 Gyõr, Fehérvári út 75. Integrál Park hibrid külföldi védett

052/95 Tyúk Redbro elismert AVIFORM Baromfikereskedelmi Iroda 6100 Kiskunfélegyháza,
Bajcsy Zsilinszky u. 23/B

hibrid külföldi védett

054/95 Tyúk Farm elismert AVIFORM Baromfikereskedelmi Iroda 6100 Kiskunfélegyháza,
Bajcsy Zsilinszky u. 23/B

hibrid külföldi védett

055/95 Tyúk COBB 500 elismert GALLUS Baromfitenyésztõ
és Keltetõ Kft.

8460 Devecser, Levente telep 1. hibrid külföldi védett

058/95 Tyúk Bábolna Tetra-SL tojóhibrid elismert Bábolna TETRA Kft. 2943 Bábolna, Radnóti u. 16. hibrid hazai védett

059/95 Tyúk Bábolna harco tojóhibrid elismert Bábolna TETRA Kft. 2943 Bábolna, Radnóti u. 16. hibrid hazai védett

060/95 Tyúk Bovans brown tojóhibrid
szülõpár

elismert Kamarás Kft. 2146 Mogyoród, Dózsa Gy. u.19. hibrid külföldi védett

061/95 Tyúk Bovans nera tojóhibrid
szülõpár

elismert Kamarás Kft. 2146 Mogyoród, Dózsa Gy. u. 19. hibrid külföldi védett

062/95 Tyúk Bovans goldline tojóhibrid
szülõpár

elismert Kamarás Kft. 2146 Mogyoród, Dózsa Gy. u.19. hibrid külföldi védett

066/95 Tyúk Sárga magyar elismert Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

067/95 Tyúk Fehér magyar elismert Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

068/95 Tyúk Kendermagos magyar elismert Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad
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069/95 Tyúk Erdélyi kopasznyakú elismert Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

071/95 Tyúk Hortobágyi kékesszürke
gyöngyös

elismert Hortobágyi Természetvédelmi és
Génmegõrzõ Kht.

4071 Hortobágy, Czinege J. u. 1. fajtatiszta hazai védett

145/95 Tyúk Gödöllõi fehér plymouth elismert Állattenyésztési és Takarmányozási
Kutatóintézet

2053 Herceghalom, Gesztenyés út 1. fajtatiszta hazai védett

146/95 Tyúk Gödöllõi new hampshire elismert Állattenyésztési és Takarmányozási
Kutatóintézet

2053 Herceghalom, Gesztenyés út 1. fajtatiszta hazai védett

148/95 Tyúk Shaver brown elismert Bolyi Mezõgazdasági Termelõ és
Kereskedelmi Rt. Baromfiüzem

7711 Bár Szabadság u. 2. hibrid külföldi védett

152/95 Tyúk New-hampshire hõgyészi
vonal

elismert Hõgyészi New-Hampshire Tenyésztõk
Országos Egyesülete

7191 Hõgyész, Ady E. u. 21 fajtatiszta hazai szabad

163/95 Tyúk Master gris elismert AVIFORM Baromfikereskedelmi Iroda 6100 Kiskunfélegyháza,
Bajcsy-Zsilinszky u. 23/B

hibrid külföldi védett

200/97 Tyúk Ross 308 elismert Aviagen Kft. 9228 Gyõr, Fehérvári út 75. Integrál Park hibrid külföldi védett

219/98 Tyúk Farm master elismert Aviform Baromfikereskedelmi Iroda 6100 Kiskunfélegyháza,
Bajcsy-Zsilinszky E. u. 23/B

hibrid külföldi védett

256/00 Tyúk Rusticbro elismert AVIFORM Baromfikereskedelmi Iroda 6100 Kiskunfélegyháza,
Bajcsy-Zsilinszky u. 23/B

hibrid külföldi védett

264/00 Tyúk Ross 308 kakas X Arbor
Acres classic tyúk
keresztezési program

elismert Aviagen Kft. 9228 Gyõr, Fehérvári út 75. Integrál Park keresztezési
program

külföldi védett

312/05 Tyúk New master gray elismert Baromfi-Coop Kft. 4030 Debrecen, Vécsey u. 34 hibrid külföldi védett

257/00 Tyúk Hy-Line brown ideiglenesen
elismert

Bábolna Agrária Mezõgazdasági és
Kereskedelmi Kft.

2943 Bábolna,
Széchenyi ltp. G ép. fszt. 4.

hibrid külföldi védett

258/00 Tyúk Ross 508 ideiglenesen
elismert

Aviagen Kft. 9228 Gyõr, Fehérvári út 75. Integrál Park hibrid külföldi védett

265/01 Tyúk S 757 ideiglenesen
elismert

BAROMFI- COOP Kft 4030 Debrecen, Vécsey u. 34. hibrid külföldi védett

269/01 Tyúk Avicolor ideiglenesen
elismert

AVIFORM Baromfikereskedelmi Iroda 6100 Kiskunfélegyháza,
Bajcsy- Zsilinszky u. 23/B

hibrid külföldi védett

306/04 Tyúk Fogolyszínû magyar tyúk ideiglenesen
elismert

Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

307/04 Tyúk Magyar parlagi gyöngytyúk ideiglenesen
elismert

Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

316/05 Tyúk Hubbard flex elismert Agrobana Kft. 1122 Budapest, Gaál József u. 6. hibrid külföldi védett

321/05 Tyúk Zengõ plymouth ideiglenesen
elismert

Kakas Dorottya 7720 Pécsvárad, Erzsébet u. 18. fajtatiszta hazai védett

324/05 Tyúk New foxy chick ideiglenesen
elismert

Baromfi-Coop Kft. 4537 Nyírkércs, Petõfi út 41. hibrid külföldi védett

327/06 Tyúk PureLine FF húshibrid ideiglenesen
elismert

Bábolna Baromfitenyésztõ Farm Kft. 2943 Bábolna, Mészáros u. 1. hibrid külföldi védett
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328/06 Tyúk PureLine 3D húshibrid ideiglenesen
elismert

Bábolna Baromfitenyésztõ Farm Kft. 2943 Bábolna, Mészáros u. 1. hibrid külföldi védett

334/06 Tyúk Bábolna Tetra-H ideiglenesen
elismert

Bábolna TETRA Kft. 2943 Bábolna, Radnóti M. u. 16. hibrid hazai védett

342/07 Tyúk Hy-line white ideiglenesen
elismert

Bábolna Agrária Kft. 2943 Bábolna, Mészáros u. 1. hibrid külföldi védett

227/98 Tyúk Isabrown bejelentett Bárcross Baromfitermelõ és
Kereskedelmi Rt.

7700 Mohács, Virág u. 7. hibrid külföldi védett

259/00 Tyúk Ross 803 bejelentett Bábolna Baromfitenyésztõ Farm Kft. 2943 Bábolna, Mészáros u. 1. hibrid külföldi védett

043/95 Lúd Orosházi szürke elismert Keltetõ Kft. Orosháza 5900 Orosháza, Alsótanya 47. hibrid hazai védett

045/95 Lúd Orosházi magyar elismert Keltetõ Kft. Orosháza 5900 Orosháza, Alsótanya 47. fajtatiszta hazai védett

046/95 Lúd Kolos fehér elismert Kolos Agro Kft. 2092 Budakeszi, Rákóczi u. 42. hibrid hazai védett

047/95 Lúd Kolos szürke elismert Kolos Agro Kft. 2092 Budakeszi, Rákóczi u. 42. fajtatiszta hazai védett

050/95 Lúd Fodrostollú magyar lúd elismert Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

072/95 Lúd Hortobágyi fehér elismert Hortobágyi Lúdtenyésztõ ZRt. 4071 Hortobágy, Sóvirág tér 21. fajtatiszta hazai védett

091/95 Lúd Babati szürke landi lúd elismert Anser-Branch Kft. 5900 Orosháza, Kistemplom u. 8. fajtatiszta hazai védett

092/95 Lúd Babati magyar nemesitett
lúd

elismert Anser-Branch Kft. 5900 Orosháza, Kistemplom u. 8. fajtatiszta hazai védett

095/95 Lúd Bábolnai szürke landesi elismert CSA-BA Lúdtenyésztõ Kft. 6449 Mélykút, Mikszáth K. u. 11. fajtatiszta hazai védett

096/95 Lúd Bábolnai emdeni fehér elismert CSA-BA Lúdtenyésztõ Kft. 6449 Mélykút, Mikszáth K. u. 11. fajtatiszta hazai védett

180/96 Lúd Zagyvarékasi fehér lúd elismert Zagyvarékasi Béke Mezõgazdasági
Szövetkezet

5051 Zagyvarékas, Deák F. u. 2. fajtatiszta hazai védett

193/97 Lúd Lippitsch lúdhibrid elismert Szász Íriszkert Bt. 7477 Szenna, Tildy Z. u. 19. hibrid külföldi védett

220/98 Lúd Kolos pannonlúd elismert Kolos Agro Kft. 2092 Budakeszi, Rákóczi u. 42. hibrid hazai védett

225/98 Lúd Szentesi fehér elismert Tranzit-Ker Kereskedelmi Zrt. 4026 Debrecen, Jókai u. 1. hibrid hazai védett

271/02 Lúd SI 14 elismert Zsiba-Ruca Baromfikereskedelmi Kft. 6000 Kecskemét, Méntelek 109. hibrid külföldi védett

274/02 Lúd Grimaud G 36 elismert Integrál ÁFÉSZ 6100 Kiskunfélegyháza, Szalay Gy. u. 2. hibrid külföldi védett

288/03 Lúd Alföldi fehér lúd elismert Fodor István 3394 Egerszalók, Sáfrány u. 37. fajtatiszta hazai védett

252/00 Lúd Maxipalm ideiglenesen
elismert

Bartrix Kft. 1165 Budapest,
Bökényföldi út 17/A IV. em. 6.

hibrid külföldi védett

253/00 Lúd Mediopalm ideiglenesen
elismert

Bartrix Kft. 1165 Budapest,
Bökényföldi út 17/A IV. em. 6.

hibrid külföldi védett

272/02 Lúd ANABEST G ideiglenesen
elismert

ANABEST Állattenyésztõ, Innovációs és
Kereskedelmi Kft.

7477 Szenna, Tildy Z. u. 19. hibrid hazai védett

278/02 Lúd Anabest-W ideiglenesen
elismert

Anabest Állattenyésztõ
és Kereskedelmi Kft

7477 Szenna, Tildy Z. u. 19. hibrid hazai védett

292/03 Lúd SI 4 heavy ideiglenesen
elismert

Zsiba-Ruca Baromfikereskedelmi Kft. 6000 Kecskemét, Méntelek 109. hibrid külföldi védett

293/03 Lúd SI 4 medium ideiglenesen
elismert

Zsiba-Ruca Baromfikereskedelmi Kft. 6000 Kecskemét, Méntelek 109. hibrid külföldi védett
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308/04 Lúd Magyar lúd ideiglenesen
elismert

Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

345/07 Lúd G 35 ideiglenesen
elismert

Top-Lúd Kft. 5940 Tótkomlós, Széchenyi u. 16.

038/95 Kacsa Szarvasi K-94 elismert Szarvasi Kacsafarm Kutató, Fejlesztõ,
Tenyésztõ Kft.

5540 Szarvas, I.kk. 10. fajtatiszta hazai védett

073/95 Kacsa Hortobágyi pekingi elismert Hortobágyi Lúdtenyésztõ ZRt. 4071 Hortobágy, Sóvirág tér 21. fajtatiszta hazai védett

276/02 Kacsa ST 5 heavy elismert Zsiba-Ruca Baromfikereskedelmi Kft. 6000 Kecskemét, Méntelek 109. hibrid külföldi védett

277/02 Kacsa ST 5 medium elismert Zsiba-Ruca Baromfikereskedelmi Kft. 6000 Kecskemét, Méntelek 109. hibrid külföldi védett

311/05 Kacsa ST 5 super heavy elismert Zsiba-Ruca Baromfikereskedelmi Kft. 6000 Kecskemét, Méntelek 109. hibrid külföldi védett

313/05 Kacsa Cherry valley SM3 super
heavy

elismert Báling Kft. 9024 Gyõr, Bem tér 13. hibrid külföldi védett

314/05 Kacsa Cherry valley SM3 heavy elismert Báling Kft. 9024 Gyõr, Bem tér 13. hibrid külföldi védett

309/04 Kacsa Magyar kacsa ideiglenesen
elismert

Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

326/06 Kacsa ST4 compact ideiglenesen
elismert

Zsiba-Ruca Baromfikereskedelmi Kft. 6000 Kecskemét, Méntelek 109. hibrid külföldi védett

341/07 Kacsa Opti’mal mulardkacsa hibrid ideiglenesen
elismert

Bartrix Kft. 1165 Budapest, Bökényföldi út 17/A hibrid külföldi védett

343/07 Kacsa Stimul heavy mulard ideiglenesen
elismert

Zsiba-Ruca Baromfikereskedelmi Kft. 6000 Kecskemét, Méntelek 109. hibrid külföldi védett

344/07 Kacsa Wiesenhof vital ideiglenesen
elismert

Bogenfürst és Fiai Bt. 7477 Szenna, Tildy Z. u. 19 hibrid külföldi védett

157/95 Pulyka Bronz pulyka elismert Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

158/95 Pulyka Réz pulyka elismert Magyar Kisállatnemesítõk Génmegõrzõ
Egyesülete

2100 Gödöllõ, Isaszegi út 208., Pf. 417 fajtatiszta hazai szabad

201/97 Pulyka Hybrid converter elismert K.T. 97 Bt. 6772 Deszk, Árpád u. 11. hibrid külföldi védett

184/96 Pulyka BUT big -6 (Gallicoop) ideiglenesen
elismert

Gallicoop Baromfikeltetõ és Feldolgozó
Rt.

5540 Szarvas, Ipartelep hibrid külföldi védett

184/96 Pulyka BUT big-6 (Nagisz) ideiglenesen
elismert

NAGISZ Rt. 4181 Nádudvar, Fõ u. 119. hibrid külföldi védett

260/00 Pulyka BUT big-6 (Greleger) ideiglenesen
elismert

Greleger Baromfikeltetõ és Értékesítõ Kft. 1136 Budapest, Pannónia u. 11. hibrid külföldi védett

261/00 Pulyka BUT 9 ideiglenesen
elismert

Greleger Baromfikeltetõ és Értékesítõ Kft. 1136 Budapest, Pannónia u. 11. hibrid külföldi védett

323/05 Pulyka Hybrid XL ideiglenesen
elismert

K.T. 97 Bt. 6772 Deszk, Árpád u. 11. hibrid külföldi védett

339/07 Pulyka BUT 8 ideiglenesen
elismert

Glereger Baromfikeltetõ és Értékesítõ Kft. 3300 Eger, Szövetkezet út 2. hibrid külföldi védett

136/95 Nyúl Pannon fehér nyúl elismert Kaposvári Egyetem, Állattudományi Kar 7400 Kaposvár,Guba Sándor u.40. fajtatiszta hazai védett

166/95 Nyúl Hyplus medium hibrid elismert Bácska Agráripari Rt. 6500 Baja, Bokodi út, Nyúlvágó üzem hibrid külföldi védett
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Nyilv.
szám

Faj Fajta Státus Tenyésztõ szervezet neve Tenyésztõ szervezet címe
Besorolás

I.
Besorolás

II.
Besorolás

III.

250/00 Nyúl Debreceni fehér elismert Juráskó Mezõgazdasági, Kereskedelmi és
Szolgáltató Kft.

4225 Debrecen-Józsa, Deák F. u. 101. fajtatiszta hazai védett

254/00 Nyúl ZIKA elismert Sándor Ferenc 2173 Kartal, Vörös Hadsereg u. 131. hibrid külföldi védett

282/02 Nyúl Pannon Ka húsnyúl elismert Kaposvári Egyetem Állattudományi Kar 7400 Kaposvár, Guba S. u. 40. fajtatiszta hazai védett

283/02 Nyúl Pannon Go húsnyúl elismert Kaposvári Egyetem Állattudományi Kar 7400 Kaposvár, Guba S. u. 40. fajtatiszta hazai védett

332/06 Nyúl Hycole XXL hibrid elismert HYCOLE Állattenyésztési és
Kereskedelmi Kft. (HYCOLE Kft.)

6041 Kerekegyháza, Repülõ dûlõ
0135/24. hrsz.

hibrid külföldi védett

333/06 Nyúl Hycole medium hibrid elismert HYCOLE Állattenyésztési és
Kereskedelmi Kft. (HYCOLE Kft.)

6041 Kerekegyháza, Repülõ dûlõ
0135/24. hrsz.

hibrid külföldi védett

124/95 Hal Szegedi tükrös ponty elismert Szegedfish Kft. 6728 Szeged, Külterület 41. fajtatiszta hazai védett

129/95 Hal Szarvasi P34 pikkelyes
ponty

elismert Haltenyésztési és Öntözési Kutatóintézet 5541 Szarvas, Pf. 47 hibrid hazai védett

130/95 Hal Szarvasi P31 pikkelyes
hibrid ponty

elismert Haltenyésztési és Öntözési Kutatóintézet 5541 Szarvas, Pf. 47 hibrid hazai védett

131/95 Hal Szarvasi 215. tükrös hibrid
ponty

elismert Haltenyésztési Kutatóintézet 5541 Szarvas, Pf. 47 hibrid hazai védett

167/95 Hal Hajdú P1 pikkelyes ponty elismert Hajdúböszörményi Béke Agrárszövetkezet
Halászati Ágazat

4220 Hajdúböszörmény, Hajdúkerület 6. fajtatiszta hazai védett

168/95 Hal Hajdú T1 tükrös ponty elismert Hajdúböszörményi Béke Agrárszövetkezet
Halászati Ágazat

4220.Hajdúböszörmény, Hajdúkerület 6. fajtatiszta hazai védett

185/96 Hal Dinnyési tükrös ponty elismert Haltermelõk Országos Szövetsége
Dinnyési Ivadéknevelõ Tógazdasága

1126 Budapest, Vöröskõ u. 4/B
2485 Dinnyés

fajtatiszta hazai védett

187/96 Hal Hortobágyi pikkelyes ponty elismert Hortobágyi Halgazdaság Rt. 4071 Hortobágy-Halastó fajtatiszta hazai védett

188/96 Hal Hortobágyi tükrös ponty elismert Hortobágyi Halgazdaság Rt. 4071Hortobágy-Halastó fajtatiszta hazai védett

189/96 Hal Balatoni sudárponty elismert Balatoni Halászati Rt. 8801 Siófok, Horgony u.1. fajtatiszta hazai védett

190/96 Hal Varászlói tükrös ponty elismert Balatoni Halászati Rt. 8600 Siófok, Horgony u.1. fajtatiszta hazai védett

192/97 Hal Hajdúszoboszlói tükrös
ponty

elismert Bocskai Halászati Termelõ és Szolgáltató
Kft.

4200 Hajdúszoboszló, Isonzó u. 24. fszt.1. fajtatiszta hazai védett

204/98 Hal Attalai tükrös ponty elismert Attalai Haltermelõ és Értékesítõ Kft. 7252 Attala, Halászház fajtatiszta hazai védett

205/98 Hal Szajoli tükrös ponty elismert FISH-COOP Kft. 5500 Gyomaendrõd, Achim u. 3/1. fajtatiszta hazai védett

208/98 Hal Dunai vadponty elismert Sporthorgász Egyesületek Bács-Kikun
megyei Szövetsége

6001 Kecskemét, Pf. 23 fajtatiszta hazai szabad

211/98 Hal Tatai acélos nyurga ponty elismert Tatai Mezõgazdasági Rt. 2890 Tata, Toldi Miklós u. 19. fajtatiszta hazai védett

212/98 Hal Tatai hátpikkelyes tükrös
ponty

elismert Tatai Mezõgazdasági Rt. 2890 Tata, Toldi Miklós u. 19. fajtatiszta hazai védett

213/98 Hal Tatai palaszürke pikkelyes
ponty

elismert Tatai Mezõgazdasági Rt. 2890 Tata, Toldi Miklós u. 19. fajtatiszta hazai védett

217/98 Hal Bikali tükrös ponty elismert Halász Kft. 7346 Bikal, Széchenyi út 25. fajtatiszta hazai védett

234/99 Hal Biharugrai tükrösponty elismert Biharugrai Halgazdaság Mg. Term. Ért. és
Természetvédelmi Kft.

5538 Biharugra, Halas u. 1. fajtatiszta hazai védett

238/99 Hal Tiszai nyurga ponty elismert Magyar Országos Horgász Szövetség 1124 Budapest, Korompai u. 17. fajtatiszta hazai szabad
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Nyilv.
szám

Faj Fajta Státus Tenyésztõ szervezet neve Tenyésztõ szervezet címe
Besorolás

I.
Besorolás

II.
Besorolás

III.

247/99 Hal Nagyatádi tükrös ponty elismert V-95 Általános Vállalkozási Kft. 1139 Budapest, Váci út 95. fajtatiszta hazai védett

249/00 Hal Mórichelyi tükrös ponty elismert Balatoni Halászati Rt. 8801 Siófok, Horgony u. 1. fajtatiszta hazai védett

267/01 Hal Geleji nyurga ponty elismert Dél-borsodi Agrár Kft. 3444 Gelej, Vörösmarty u. 19. fajtatiszta hazai védett

273/02 Hal Ráckevei pikkelyes ponty elismert Ráckevei Dunaági Horgász Szövetség 2300 Ráckeve, Kossuth L. u. 94. fajtatiszta hazai védett

305/04 Hal Hortobágyi nyurga ponty elismert Hortobágyi Halgazdaság Zrt. 4071 Hortobágy-Halastó fajtatiszta hazai védett

210/98 Hal Tatai aranysárga pikkelyes
ponty

elismert Tatai Mezõgazdasági Rt. 2890 Tata, Toldi Miklós u.19. fajtatiszta hazai védett

329/06 Hal Regöly-majsai pikkelyes
ponty

ideiglenesen
elismert

Temperáltvízû Halszaporító és
Kereskedelmi Kft. (TEHAG Kft.)

2440 Szászhalombatta, Vörösmarty u. 68. fajtatiszta hazai védett

330/06 Hal Biai tükrös ponty ideiglenesen
elismert

Temperáltvízû Halszaporító és
Kereskedelmi Kft. (TEHAG Kft.)

2440 Szászhalombatta, Vörösmarty u. 68. fajtatiszta hazai védett

336/07 Hal Szabolcsi tükrös ponty ideiglenesen
elismert

Szabolcsi Halászati Kft. 4400 Nyíregyháza, Csillag u. 16. fajtatiszta hazai védett

337/07 Hal Szabolcsi nyurga ponty ideiglenesen
elismert

Szabolcsi Halászati Kft. 4400 Nyíregyháza, Csillag u. 16. fajtatiszta hazai védett

338/07 Hal Szajoli tõ ponty ideiglenesen
elismert

FISH-COOP Kft. 5081 Szajol, Petesziget u. 1.
5500 Gyomaendrõd, Áchim A. u. 3/1.

fajtatiszta hazai védett

133/95 Prémesállat Farmon tenyésztett csincsilla elismert Magyar Csincsillatenyésztõk Országos
Szövetsége

2903 Komárom, Szõlõsor 23. fajtatiszta honosított szabad

177/96 Méh Krajnai méh elismert Magyar Méhtenyésztõk Országos
Egyesülete

1213 Budapest, Százszorszép u. 45. fajtatiszta hazai szabad
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Pályázati felhívás
a Magyar Államot illetõ halászati jog

hasznosítására

A Zala Megyei Mezõgazdasági Szakigazgatási Hivatal
Földmûvelésügyi Igazgatóság Vadászati és Halászati Osz-
tálya a halászatról és a horgászatról szóló 1997. évi XLI.
törvény 46. § (3) bekezdése alapján a földmûvelésügyi és
vidékfejlesztési miniszter megbízásából pályázatot hirdet

a Kebele-patak

magyarországi szakaszának Magyar Államot illetõ halá-
szati jogának hasznosítására.

A pályázaton természetes és jogi személyek vehetnek
részt.

A pályázatok részletes kiírását, térképi anyagát, vala-
mint jogszabályi feltételrendszerét tartalmazó dokumen-
tum 10 000 Ft díj ellenében vehetõ át a Zala Megyei
MGSZH Földmûvelésügyi Igazgatóságán, 8900 Zalaeger-
szeg, Bíró Márton u. 38., telefon: (92) 550-571, (92)
321-440, (92) 324-678. Ügyintézõ: Ernszt Tamás halászati
és vadászati fõfelügyelõ.

A pályázat benyújtásának helye: Zala Megyei MGSZH
Földmûvelésügyi Igazgatósága.

A pályázat benyújtásának határideje: 2008. március 14.

Elveszett bélyegzõ

Elveszett a Nógrád Megyei Mezõgazdasági és Szak-
igazgatási Hivatal Élelmiszerláncbiztonsági és Állat-
egészségügyi Igazgatóság Hatósági állatorvos HU
313-312 feliratú körbélyegzõje.

A bélyegzõ használata 2008. január 15-tõl érvénytelen.

Helyesbítés

A Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesítõ
2007. évi 23. számában megjelent, a Földmûvelésügyi és
Vidékfejlesztési Minisztérium Szervezeti és Mûködési

Szabályzatának módosításáról szóló 10/2007. (MK 160.)
FVM utasítás 2. §-ának

– harmadik bekezdése helyesen:
„A kabinetfõnök mint szakállamtitkár alárendeltségé-

ben mûködõ szervezeti egységek létszámkerete: 80 fõ.”,

– negyedik bekezdése helyesen:
„A közösségi ügyekért felelõs szakállamtitkár aláren-

deltségében mûködõ szervezeti egységek létszámkerete:
87 fõ.”

(Kézirathiba)

Felhívás
szõlész-borász szakmérnöki képzésre

A Budapesti Corvinus Egyetem Élelmiszertudományi
Karán akkreditált szakmérnöki képzés (felsõfokú szakirá-
nyú továbbképzés) indul.

Jelentkezhetnek: agrárgazdasági, mûszaki, közgazda-
sági diplomával rendelkezõ szakemberek, akik a szõlõter-
mesztés és borászat területén kívánják tovább képezni ma-
gukat. A nem agrár diplomával rendelkezõknek a képzés
elsõ évében meghatározott kiegészítõ tanulmányokat kell
folytatniuk.

A képzés célja: a hallgatók megismerik a szõlõtermesz-
tés és borászat korszerû technológiáit és elsajátítják a ter-
mékpályán mûködõ vállalkozások sikeres gazdálkodáshoz
nélkülözhetetlen marketing és menedzsment ismereteket.

A tanulmányi idõ: 4 félév, félévenként 2, illetve 3 he-
tes oktatási idõvel. A képzés záróvizsgával és diplomavé-
déssel zárul.

A képzés kezdete: 2008. szeptember 1.

Bõvebb felvilágosítás kapható:
Budapesti Corvinus Egyetem
Élelmiszertudományi Kar
Élelmiszeripari Gazdaságtan Tanszék
Dr. Hajdu Istvánné tanszékvezetõ egyetemi tanár
1118 Budapest, Villányi út 31. G épület 111. szoba
Telefon/fax: 209-0961

Jelentkezési határidõ: 2008. május 30.

Dr. Hajdu Istvánné s. k.,
szakvezetõ
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó
megjelentette

Bárd Károly

Emberi jogok
és büntetõ igazságszolgáltatás

Európában
A tisztességes eljárás büntetõügyekben

– emberijog-dogmatikai
értekezés

címû könyvét

A tisztességes eljárás elméleti kérdései és gyakorlati érvényesülése iránt érdeklõdõk elõtt – eddig megjelent kötetei
révén – már jól ismert szerzõ a könyv borítóján ekképpen ajánlja az olvasók figyelmébe tanulmányát:
„A könyv írásának kezdetén elsõsorban az foglalkoztatott, hogy mennyiben járulhat hozzá a strasbourgi Emberi Jogi
Bíróság az európai államok igazságszolgáltatási rendszereinek közelítéséhez. A vizsgálat során aztán olyan alapvetõ
kérdésekkel szembesültem, mint az igazságszolgáltatás szerepe a demokráciában, a tisztességes eljáráshoz való jog
helye az alapjogok rendszerében vagy a jogokról való lemondás és annak korlátai. Elsõsorban a strasbourgi esetjog
alapján elemzem a tisztességes eljárás azon elemeit, amelyek értelmezésében mind a mai napig bizonytalanság
észlelhetõ a magyar joggyakorlatban: mit kíván a bírói pártatlanság, hogyan teremthetõ meg az összhang a vélemény-
nyilvánítás szabadsága és a bíróságok tekintélyének megõrzése iránti érdek között, mi legyen a törvénysértõen meg-
szerzett bizonyítékok sorsa, meddig terjed a hallgatás joga? Nos, ezekrõl a kérdésekrõl szól a könyv. Meg sok minden
másról…..”

A kötet 320 oldal terjedelmû, ára 7938 forint áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6., tel./fax:
318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. szám (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) alatti Közlöny
Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu), illetve megrendelhetõ a kiadó
ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu) vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internet-
címen.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

MEGRENDELÉS
Megrendelem

Bárd Károly

Emberi jogok
és büntetõ igazságszolgáltatás

Európában

címû, 320 oldal terjedelmû kiadványt (ára: 7938 forint áfával) ................................ példányban, és kérem, juttassák el
az alábbi címemre:

A megrendelõ (cég) neve: ...............................................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): ............................................................................... ............................................................

Utca, házszám: ................................................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: .......................................................................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele után, 8 napon
belül átutaljuk a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõszámára vagy postai
úton a fenti címre.

Keltezés: ........................................ ...............................................
cégszerû aláírás
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó

megjelentette a Közlöny Könyvek sorozatának újabb köteteként

A BÜNTETÕ TÖRVÉNYKÖNYV MAGYARÁZATA
I–III. KÖTET

címû kiadványt.

A Büntetõ Törvénykönyv magyarázata – tekintettel a büntetõjog kialakult felosztására, továbbá a
kommentár könnyebb használatának szempontjaira is – három kötetben jelenik meg. Az elsõ kötet a Btk.
Általános részének, a második és harmadik kötet pedig a Különös részének magyarázatát tartalmazza.

A magyarázat nagymértékben támaszkodik a bírói ítéletek értelmezõ rendelkezéseire, az Alkotmány-
bíróság határozataira, valamint az ET, az EU és más nemzetközi fórumok releváns dokumentumaira;
ugyanakkor nagy hangsúlyt fektet a fogalmak tudományos definiálására és rendszerezésére is. Tekintet-
tel arra, hogy a jogtudomány és a jogalkalmazás által kialakított értelmezési tartomány ismerete nélkül
nem lehet eligazodni a büntetõjog alapkérdéseiben, a kommentár nemcsak a szakmai felhasználók és a
joghallgatók, jogi továbbképzésben részt vevõk számára jelenthet támpontot, hanem a büntetõjog iránt
érdeklõdõk is segítségül hívhatják a kiadványt.

A magyarázat a Hivatalos CD Jogszabálytárban megjelent Btk. kommentár szerkesztett változata.

Az 1400 oldal terjedelmû kiadvány ára: 9597 Ft áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B.
u. 6. Tel./fax: 318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán)
szám alatti Közlöny Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu),
illetve megrendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu)
vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

MEGRENDELÕLAP

Megrendeljük a A Büntetõ Törvénykönyv magyarázata I–III. kötet címû kiadványt
(az 1400 oldal terjedelmû kiadvány ára: 9597 Ft + postaköltség) ...................... példányban, és kérem
juttassák el az alábbi címre:

A megrendelõ (cég) neve: ........................................................................................................
Címe (város, irányítószám): .....................................................................................................
Utca, házszám: .........................................................................................................................
Ügyintézõ neve, telefonszáma: ................................................................................................
A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ..................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele
után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõ-
számára átutalom.

Keltezés: ………………………………………

………………………………………
cégszerû aláírás
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A Magyar Hivatalos Közlönykiadó
megjelentette a Közlöny Könyvek sorozatának újabb köteteként

dr. Zavodnyik József

A biztosítókról és a biztosítási tevékenységrõl szóló
2003. évi LX. törvény magyarázata I–II.

címû kétkötetes kiadványát.

A 2004. május 1-jén hatályba lépett, a biztosítókról és a biztosítási tevékenységrõl szóló 2003. évi LX. tör-
vény részletesen szabályozza a magyar biztosítási piac szereplõi piacra lépésének és mûködésének,
illetve a biztosításfelügyeleti hatóság tevékenységének egyes kérdéseit, téve mindezt a közösségi jog ren-
delkezéseinek való megfelelés igényével.

A jogszabály magyarázatára vállalkozó jelen munka feltárja a törvény belsõ összefüggéseit, ismertetve az
egyes elõírások közösségi biztosítási jogi hátterét is. Felhívja a figyelmet a Pénzügyi Szervezetek Állami
Felügyelete által közzétett ajánlásokra, állásfoglalásokra, módszertani útmutatókra és tájékoztatókra, illetõ-
leg a bírósági határozatokra, ezáltal is megkönnyítve az egyes rendelkezések helyes értelmezését és gya-
korlati alkalmazását.

Ajánljuk elsõsorban mindazoknak, akik mindennapi munkájuk során a biztosítási törvény elõírásait kell,
hogy alkalmazzák, így a biztosítók munkatársainak, a biztosításközvetítõknek és a biztosítási szaktanács-
adóknak, de a közigazgatásban és az igazságszolgáltatásban a biztosítás területével foglalkozóknak, to-
vábbá a biztosítási jogot tanulóknak is.

A szerzõ, dr. Zavodnyik József 1991-tõl 2001-ig az Állami Biztosításfelügyeletnél, illetve a Pénzügyi Szer-
vezetek Állami Felügyeleténél dolgozott, 2001-tõl a Gazdasági Versenyhivatal Versenytanácsának tagja.
Az elmúlt években számos publikációja jelent meg a biztosítási jog tárgyában, s több helyen oktat biztosítá-
si ismereteket.

A 848 oldal terjedelmû, kétkötetes kiadvány ára 3675 Ft áfával.

Példányonként megvásárolható a Közlönykiadó Jogi Könyvesboltjában (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.
Tel./fax: 318-8411), valamint a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám
alatti Közlöny Centrumban (tel.: 321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu), illetve meg-
rendelhetõ a kiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu) vagy a
www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen.

MEGRENDELÉS

Megrendeljük
A biztosítókról és a biztosítási tevékenységrõl szóló 2003. évi LX. törvény magyarázata I–II. címû két-
kötetes kiadványt (ára: 3675 Ft áfával) ................. példányban, és kérjük, juttassák el az alábbi címre:

A megrendelõ (cég) neve: ....................................................................................................................

Címe (város, irányítószám): .................................................................................................................

Utca, házszám: .....................................................................................................................................

Ügyintézõ neve, telefonszáma: ............................................................................................................

A megrendelõ (cég) bankszámlaszáma: ..............................................................................................

A megrendelt példányok ellenértékét a postaköltséggel együtt, a szállítást követõ számla kézhezvétele
után, 8 napon belül a Magyar Hivatalos Közlönykiadónak a számlán feltüntetett pénzforgalmi jelzõszámára
átutaljuk.

Keltezés: ………………………………………
………………………………………

cégszerû aláírás
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TARIFAJEGYZÉK

Érvényes 2008. január 1-jétõl

A Magyar Hivatalos Közlönykiadó által gondozott hivatalos lapokban (közlönyökben) elhelyezett hirdetés egy-egy szakma, ágazat képviselõi-
nek pontosan célzott elérését teszi lehetõvé. A nyomtatott példányszám túlnyomó része elõfizetéses rendszerben kerül az olvasóhoz, remitten-
da így gyakorlatilag nem létezik, s ez a hirdetés költséghatékonyságát nagyban megnöveli. A Magyar Közlöny a Magyar Köztársaság hivatalos
lapjaként hirdetéseket nem közöl. Rendszeresen megjelenik viszont a Magyar Közlöny melléklete, a Hivatalos Értesítõ, amelyben a hivatalos
közleményeken, hirdetményeken kívül üzleti célú hirdetések is elhelyezhetõk.

A Hivatalos Értesítõben megjelentetni kívánt egyéb közlemények és hirdetmények díja megkezdett kéziratoldalanként 47 000 Ft + áfa.

A közlönyökben elhelyezett üzleti hirdetések tarifái a következõk:

I. hirdetési kategória II. hirdetési kategória

1/1 belív (174 x 240 mm) 187 000 126 000

hátsó borító 234 000 144 000

színes 458 000 –

1/2 fekvõ (174 x 120 mm) 99 000 63 000

álló (87 x 240 mm) 99 000 63 000

1/4 álló (87 x 120 mm) 54 000 35 000

Hirdetmények, közlemények díja (az ún. kötelezõ közzétételek díja ettõl eltérõ lehet):

Bélyegzõk, okiratok, igazolványok
stb. érvénytelenítése egységesen 13 000 13 000

Egyéb közlemények, hirdetmények
megkezdett kéziratoldalanként 11 000 11 000

Behúzott anyagok oldalszámtól, súlytól és mérettõl függõen egyedi megállapodás szerint helyezhetõk el. Nyomdakész film hiányában 10%
technikai költséget számítunk fel. A fenti árak az általános forgalmi adót nem tartalmazzák. A kiadó fenntartja a hirdetések év közbeni árváltoz-
tatásának jogát.

A hirdetés elhelyezõje elfogadja a kiadó mindenkori hirdetési üzletszabályzatát, amelyet kérésre megküldünk. A kiadó fenntartja a jogot, hogy
jogszabályba vagy a hirdetési üzletszabályzatába ütközõ hirdetéseket visszautasítja.

A lapok kategóriánkénti besorolása a következõ:

I. hirdetési kategóriába tartozó lapok Megjelenés/év

Belügyi Közlöny 24

Egészségbiztosítási Közlöny 12

Egészségügyi Közlöny 25

Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesítõ 28

Gazdasági Közlöny 14

Hivatalos Értesítõ (a Magyar Közlöny melléklete) 52

Közlekedési Értesítõ 24

Kulturális Közlöny 26

Munkaügyi Közlöny 12

Oktatási Közlöny 36

Önkormányzatok Közlönye 12

Pénzügyi Közlöny 18

Szociális Közlöny 12

II. hirdetési kategóriába tartozó lapok Megjelenés/év

Az Alkotmánybíróság Határozatai 12

Bányászati Közlöny 4

Ellenõrzési Figyelõ 4

Hírközlési Értesítõ 12

Honvédelmi Közlöny 22

Igazságügyi Közlöny 12

Környezetvédelmi és Vízügyi Értesítõ 12

Külgazdasági Értesítõ 12

Sportértesítõ 12

Statisztikai Közlöny 12

Turisztikai Értesítõ 12
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Szerkesztésért felelõs: az FVM Jogszabály-elõkészítõ Fõosztály vezetõje.
Kiadja a Magyar Hivatalos Közlönykiadó (1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6., www.mhk.hu).
A kiadásért felelõs: dr. Kodela László elnök-vezérigazgató.
Elõfizetésben megrendelhetõ a Magyar Hivatalos Közlönykiadó ügyfélszolgálatán (fax: 318-6668, 338-4746, e-mail: kozlonybolt@mhk.hu)
vagy a www.mhk.hu/kozlonybolt internetcímen, 1085 Budapest, Somogyi Béla u. 6.; 1394 Budapest 62., Pf. 357.
Terjesztés: tel./fax: 317-9999, 266-9290/245 mellék.
Elõfizetésben terjeszti a Magyar Hivatalos Közlönykiadó a Fáma Rt. közremûködésével. Telefon: 266-6567, 266-9290/240, 241 mellék.
Példányonként megvásárolható a Budapest VII., Rákóczi út 30. (bejárat a Dohány u. és Nyár u. sarkán) szám alatti Közlöny Centrumban (tel.:
321-5971, fax: 321-5275, e-mail: kozlonycentrum@mhk.hu).
2008. évi éves elõfizetési díj: 21 924 Ft áfával, féléves elõfizetési díj: 10 962 Ft áfával. Egy példány ára: 1050 Ft áfával.
A kiadó az elõfizetési díj év közbeni emelésének jogát fenntartja.

HU ISSN 14190303

Formakészítés: SPRINT Kft.
08.0417 – Nyomta a Magyar Hivatalos Közlönykiadó Lajosmizsei Nyomdája. Felelõs vezetõ: Burján Norbert igazgató.9
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Tisztelt Elõfizetõk!

Tájékoztatjuk Önöket, hogy a kiadónk terjesztésében levõ lapokra és elektronikus kiadványokra szóló elõfizetésüket folyamatosnak
tekintjük. Csak akkor kell változást bejelenteniük a 2008. évre vonatkozó elõfizetésre, ha a példányszámot, esetleg a címlistát
módosítják, vagy új lapra szeretnének elõfizetni (pontos szállítási, név- és utcacím-megjelöléssel). Az esetleges módosítást szívesked-
jenek levélben vagy faxon megküldeni. Felhívjuk szíves figyelmüket, hogy a lapszállításról kizárólag az elõfizetési díj beérkezését
követõen intézkedünk. Fontos, hogy az elõfizetési díjakat a megadott 10300002-20377199-70213285 sz. számlára utalják, illetve
a kiadó által kiküldött készpénz-átutalási megbízáson fizessék be.
Készpénzes befizetés kizárólag a Magyar Hivatalos Közlönykiadó ügyfélszolgálatán (1085 Budapest, Somogyi B. u. 6.) lehetséges. (Levél-
cím: Magyar Hivatalos Közlönykiadó, 1394 Budapest, 62. Pf. 357. Fax: 318-6668).

A 2008. évi elõfizetési díjak
(Az árak az áfát tartalmazzák.)

Magyar Közlöny 121 212 Ft/év
Határozatok Tára 26 460 Ft/év
Önkormányzatok Közlönye 6 552 Ft/év
Az Alkotmánybíróság Határozatai 22 428 Ft/év
Bányászati Közlöny 5 544 Ft/év
Belügyi Közlöny 29 232 Ft/év
Egészségbiztosítási Közlöny 25 452 Ft/év
Egészségügyi Közlöny 31 752 Ft/év
Ellenõrzési Figyelõ 4 284 Ft/év
Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Értesítõ 21 924 Ft/év
Gazdasági Közlöny 26 964 Ft/év
Hírközlési Értesítõ 7 560 Ft/év
Honvédelmi Közlöny 21 420 Ft/év
Igazságügyi Közlöny 18 900 Ft/év
Környezetvédelmi és Vízügyi Értesítõ 17 388 Ft/év
Közigazgatási Szemle 7 400 Ft/év

Közlekedési Értesítõ 28 476 Ft/év
Kulturális Közlöny 21 672 Ft/év
Külgazdasági Értesítõ 23 940 Ft/év
Munkaügyi Közlöny 17 640 Ft/év
Nemzetközi Közlöny 7 400 Ft/év
Oktatási Közlöny 25 200 Ft/év
Pénzügyi Közlöny 35 028 Ft/év
Sportértesítõ 6 048 Ft/év
Statisztikai Közlöny 15 120 Ft/év
Szociális Közlöny 17 892 Ft/év
Turisztikai Értesítõ 14 112 Ft/év
Ügyészségi Közlöny 7 560 Ft/év
Pénzügyi Szemle 22 680 Ft/év
L'udové noviny 5 796 Ft/év
Neue Zeitung 5 544 Ft/év

CD-Cégközlöny
A Cégközlöny hatályos és hiteles céginformációs – az üzleti életben részt vevõk számára nélkülözhetetlen, naprakész – adatbázisát tartalmazó,
heti rendszerességgel megjelenõ lap lemez formátumban 2008. január 1-jétõl elõfizethetõ. Az éves elõfizetés díja a 20%-os áfával: 141 696 Ft.

Közbeszerzési Értesítõ
A hetente több száz, minden szakterületre kiterjedõ közbeszerzési felhívás részletes leírását és feltételeit tartalmazó Közbeszerzési Értesítõ címû
hivatalos lap révén az elõfizetõk a leggyorsabban, autentikus forrásból értesülhetnek a pályázatokról. Az Értesítõ – a tervezett formátumváltás
miatt – a 2008. évben fél évre fizethetõ elõ. A féléves elõfizetés díja áfával: 64 260 Ft.

A MAGYAR HIVATALOS JOGSZABÁLYTÁR (DVD)
hatályos jogszabályok hivatalos számítógépes gyûjteményének 2008. évi éves elõfizetési díjai:

(Áraink a 20%-os áfát tartalmazzák.)

Önálló változat 97 200 Ft
5 munkahelyes hálózati változat 171 600 Ft

10 munkahelyes hálózati változat 216 000 Ft

25 munkahelyes hálózati változat 351 000 Ft
50 munkahelyes hálózati változat 459 000 Ft

100 munkahelyes hálózati változat 780 000 Ft

Az EU-JOGSZABÁLYTÁR (DVD)
Az Európai Unió Jogszabályai gyûjteményének 2008. évi éves elõfizetési díja

(Áraink a 20%-os áfát tartalmazzák.)

Önálló változat 86 400 Ft
5 munkahelyes hálózati változat 156 000 Ft

10 munkahelyes hálózati változat 192 000 Ft

25 munkahelyes hálózati változat 312 000 Ft
50 munkahelyes hálózati változat 408 000 Ft

100 munkahelyes hálózati változat 708 000 Ft

Facsimile Magyar Közlöny. A hivatalos lap 2007-es évfolyama jelenik meg CD-n az eredeti külalak megõrzésével, de könnyen kezelhetõen. Ára: 18 480 Ft + áfa.


